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  VERKLARING VAN EEN PAAR ZEILTERMEN


  Omdat het in dit boek onder andere over zeilen gaat, is het misschien handig een paar veelvoorkomende termen bij het zeilen uit te leggen.


  Maak je geen zorgen: het boek staat helemaal niet vol met allerlei ingewikkelde technische details, en ook als je nog nooit gezeild hebt begrijp je vast wel wat er aan de hand is. Maar om het verhaal echt goed te kunnen meebeleven kan een klein beetje kennis van de zeiltermen geen kwaad.


  Hier dus wat begrippen, in willekeurige volgorde:


  Boeg: De voorkant van het schip, ook wel de voorsteven genoemd.


  Achterschip: Het achterste deel van het schip, inclusief het achterdek waarop de roerganger staat.


  Bakboord en stuurboord: De linker- en de rechterkant van het schip, gezien als je op het dek met je gezicht naar de boeg staat. Er bestaan allerlei ezelsbruggetjes om te onthouden welk van de twee aan welke kant is, maar het eenvoudigste is wel dat in ‘stuurboord’de r van rechts zit en in ‘bakboord’ de k van links.


  Dwarsgetuigd: Bij een dwarsgetuigd schip staan de zeilen dwars op de lengterichting van het schip (zoals bij de wolvenschepen van de Skandiërs).


  Langsgetuigd: Bij een langsgetuigd schip staan de zeilen in de lengterichting van het schip (zoals bij de Reiger).


  Ra: Rondhout aan de bovenkant van het zeil van een dwarsgetuigd schip.


  Gaffel: Rondhout aan de bovenkant van het zeil van een langsgetuigd schip, zoals de Reiger.


  Romp: Het karkas van een schip.


  Kielbalk: De ‘ruggengraat’ van de romp.


  Roer: Het ‘stuur’ van het schip. Het roerblad zit met roerpennen bevestigd, meestal aan de achtersteven, en steekt in het water.


  Helmstok: Het handvat waarmee het roer kan worden bestuurd.


  Verschansing: Het deel van de zijkant van een schip dat boven het dek uitkomt.


  Korvijnagels: Houten klossen waar touwen aan vast worden gemaakt.


  Oploeven: Naar de wind toe draaien.


  Afvallen: Van de wind af draaien.


  Loefzijde: Kant van het schip waar de wind vandaan komt.


  Lijzijde: Kant van het schip die van de wind is afgekeerd.


  Benedenwinds: Gebied (ten opzichte van jezelf) waar de wind heen gaat.


  Overstag gaan: Het schip zodanig een andere kant op sturen dat het door de wind heen draait. Je kunt niet met je schip recht tegen de wind in varen. Daarom moet je steeds overstag gaan en zo bereik je al zigzaggend je bestemming.


  Halzen: Als een schip overstag gaat, draait het door de windrichting heen om van koers te veranderen. Bij halzen draait het schip juist van de wind weg, in een veel grotere boog. Voor wolvenschepen, die er niet op gebouwd waren dat de wind vol van voor in het zeil blies, was halzen een veiligere manier om overstag te gaan.


  Windvaan: Wimpel op de achtersteven die de windrichting aangeeft.


  Strijken: De zeilen neerlaten.


  Trimmen: De stand van de zeilen aanpassen, zodat je de maximale snelheid behaalt bij een bepaalde koers.


  Reven: Een deel van het zeil op de ra of de gaffel binden, waardoor het oppervlak van het zeil kleiner wordt. Dit gebeurt als het erg hard waait.


  Reefknuttels: Touwtjes in een rechte lijn naast elkaar, op ongeveer een derde van het zeil, waarmee een stuk van het zeil kan worden opgebonden als besloten wordt om te reven.


  Val: Touw waarmee het zeil gehesen wordt.


  Schoot: Touw waarmee je het zeil kunt straktrekken.


  Stag: Dik touw van de top van de mast naar een bevestigingspunt op het dek. Er waren vroeger een voorstag en een achterstag. Je mag zelf raden welke naar welk deel van het schip leidde.


  Tuig of tuigage: Nee, dit is niet de grootste onruststoker aan boord, maar een verzamelnaam voor alle zeilen, touwen en rondhouten (mast, ra, gaffel, giek) op een schip.


  Rak: Een bepaalde afstand in dezelfde koers varen.


  Zo, nu weet je zo’n beetje hoe het bij het zeilen allemaal heet. Welkom aan boord en veel plezier met de wereld van Broederband!


  John Flanagan
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  ‘Ho maar, Tom! Rustig aan, jongen!’


  Tom was een werkpaard, een oudje al, en hij had zich net als de meeste van zijn soortgenoten neergelegd bij het onafgebroken op en neer sjokken, met achter zich een ploeg die groef na groef door de rijke aarde van de boerderij van Halder trok. Hij was het niet gewend om halverwege een groef te moeten stoppen, en hij draaide zijn harige hoofd om naar Devon Halder, zijn baas en de eigenaar van de boerderij.


  Net als zijn paard was Devon ook beslist de jongste niet meer, en zijn kiel zat onder de klodders langzaam opdrogende modder. Toen ze hem die avond in de dorpstaveerne vroegen waarom hij gestopt was en zich had omgedraaid, had hij daar niet echt een antwoord op. Misschien had hij het zachte gekraak van leer en touwen gehoord, of misschien was het het ruisen van de frisse wind in een zeil geweest.


  Wat de oorzaak ook geweest was, Devon had Tom een halt toegeroepen en zich naar de rivier achter zich omgedraaid. En wat hij daar zag, had een scheut van blinde paniek door zijn lijf gejaagd.


  Op hooguit een meter of veertig afstand gleed een schip over het water van de rivier.


  Aanvankelijk dacht hij een wolvenschip te herkennen, en Devon was oud genoeg om zich te herinneren dat de aanblik van een Skandisch wolvenschip op de rivier de voorbode was van een plotselinge, woeste aanval. Hij zette zich al schrap om weg te rennen en het nieuws in het dorp te verspreiden, maar op het laatste ogenblik bedacht hij zich.


  De tijd dat Skandische schepen de Aralueense dorpen langs de kust en de rivieren kwamen plunderen, behoorde al ruimschoots tot het verleden. En toen hij nog een keer keek, zag hij ook dat het helemaal geen wolvenschip was.


  Het leek er in vorm en stijl wel op. Het schip was slank in het midden, het zag er snel uit en het had beslist niet de brede, lage romp waaraan je een vrachtschip altijd zo goed kon herkennen. In tegenstelling tot de wolvenschepen die Devon had gezien, had deze bezoeker echter geen groot vierkant zeil dat dwars op de mast stond. In plaats daarvan was het getuigd met een driehoekig zeil in de lengterichting van de romp, dat hoog in de mast aan een lange, sierlijk gesneden gaffel vastzat.


  Het vaartuig op de rivier was kleiner dan een wolvenschip. Bovendien ontbrak op de boeg de kenmerkende, handgesneden wolvenkop met de opstaande nekharen en de grimmige tanden. In plaats daarvan zag Devon een houtsnede van een vogelkop. Ook op het zeil stond een afbeelding van een vogel, een sierlijk dier met gespreide vleugels. Devon herkende er een reiger in.


  De vier houten, met metalen platen versterkte ronde schilden die aan stuurboordzijde over de verschansing hingen, waren daarentegen onmiskenbaar Skandisch. Opmerkelijk was wel dat er ter hoogte van de plek van de stuurman nog een vijfde schild hing, en dat was in tegenstelling tot de andere driehoekig.


  Devon kon ook zien dat de bemanning Skandisch was gekleed. Ze droegen vesten van leer en schapenvacht, en wollen broeken die met leren riemen aan hun benen waren vastgebonden. De gehoornde helmen waar de Skandische zeewolven altijd makkelijk aan te herkennen waren en die bij elke fatsoenlijke boer grote angst inboezemden, ontbraken echter. In plaats daarvan droegen de bemanningsleden donkere wollen mutsen, die tegen de kou tot over de oren naar beneden waren getrokken.


  Terwijl Devon het schip bekeek en zich afvroeg wat hij er nou eigenlijk van moest denken, stak de stuurman bij wijze van groet zijn hand naar hem op. Devon hield even een hand boven zijn ogen tegen het zonlicht. Die stuurman zag er wel erg jong uit, en hij was voor een Skandiër ook nog eens aan de slanke kant. Ernaast stond iemand die Devon een stuk meer aan een echte zeewolf deed denken. Die man was gezet en zijn grijze manen wapperden in de wind. Toen Devon nog eens goed keek, zag hij dat de gezettere van de twee een haak had op de plek waar de meeste mensen een rechterarm hebben zitten.


  Dat is absoluut een zeewolf, dacht Devon. Maar net op dat moment zwaaide ook de zeewolf bij wijze van groet naar hem. Devon beantwoordde de groet aarzelend, want hij vertrouwde het zaakje nog altijd niet helemaal. Het scheepje mocht dan klein zijn, het zag er snel uit en leek heel geschikt voor een plundertocht. Met de slanke romp en het gebolde, driehoekige zeil oogde het gevaarlijk. Bovendien getuigden de schilden aan de verschansing ervan dat de bemanning uit krijgers bestond. Hij keek hoe het schip voorbij gleed en langzaam door de bocht voorbij zijn akker uit het zicht verdween. De stuurman en zijn metgezel lieten hun handen weer zakken en toonden verder geen belangstelling meer voor de oude boer en zijn werkpaard.
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  ‘Zo, die heeft vanavond in de taveerne iets om te vertellen,’ zei Thorn met een grijns. ‘Dit was waarschijnlijk het spannendste dat hij heeft meegemaakt sinds zijn ploeg vijf dagen geleden in een boomwortel vast kwam te zitten.’


  Hal keek hem verbaasd aan. ‘Wij? Zijn wij spannend?’


  Thorn knikte, terwijl hij intussen met de stompe kant van zijn haak aan zijn achterwerk krabde.


  ‘Het was een grijsaard. Die man herinnert zich vast nog wel dat de aanblik van een Skandisch schip gelijkstond aan plundering van de wijde omtrek. Het verbaasde me eigenlijk dat hij niet onmiddellijk wegholde om groot alarm te slaan.’ Thorn kon natuurlijk niet weten dat de boer op het punt had gestaan om dat te doen.


  Terwijl ze de bocht door voeren en de boer geleidelijk uit het zicht verdween, zette Kloef haar voorpoten op de verschansing aan stuurboordzijde. Tegelijk blafte de hond één keer. Tevreden dat ze daarmee duidelijk had gemaakt wie de baas was aan alles wat Aralueens was, zette ze haar poten weer terug op het dek, liet ze langzaam naar voren glijden en plofte daarna met haar zware lijf op de houten planken. Ze keek Hal nog enkele seconden met een schuin oog aan, maar besloot toen dat alles onder controle was en viel weer in slaap.


  Hal liet zijn blik over de akkers en de bossen aan weerszijden van de rivier glijden. Dit was een erg mooi land, besloot hij na een tijdje.


  ‘Heb jij ook wel plundertochten in Araluen uitgevoerd, Thorn?’ vroeg hij.


  De oude zeewolf schudde het hoofd. ‘Erak ging liever naar de Iberische kust, of anders naar Gallica of Zonderland. Nu ik gezien heb hoe handig Gilan met die pijl-en-boog van hem is, ben ik blij toe. Misschien wist Erak dat allemaal al. Stel je voor dat je met een stel Skandiërs op een stuk of zes boogschutters van het kaliber van Gilan zou stuiten.’


  ‘Zes? Eén lijkt me al erg genoeg,’ antwoordde Hal.


  Stig zat een paar meter bij ze vandaan op een rol touw, waar hij zijn toch al vlijmscherpe sax nog wat verder aan het bijslijpen was terwijl hij meeluisterde naar het gesprek van Thorn en Hal.


  ‘Denken jullie dat Gilan al in Kasteel Araluen is?’ vroeg hij.


  Ze waren van plan geweest tegelijk met de Grijze Jager, die over land terug naar de hoofdstad zou gaan, uit de Schildhavenbaai te vertrekken. Hun zuidelijke tocht naar Socorro had echter lang geduurd en Hal wilde graag dat de Reiger er bij hun eerste bezoek aan Kasteel Araluen op zijn mooist uitzag. Sommige stukken touw waren een beetje gerafeld en moesten dus worden vervangen, en in een van de planken ter hoogte van de waterlijn zat een grote scheur, waar splinters uit staken. Die schade hadden ze opgelopen toen ze bij de achtervolging van de Nachtwolf, een schip vol afvalligen, bijna aan de grond waren gelopen. Alleen het repareren en opnieuw schilderen van de plank had al een halve dag gekost.


  Verder wilde Edvin hun voorraden aanvullen en de nodige verse spullen aanschaffen. Hij had voorgesteld om dat in Schildhaven te doen, omdat die plaats als onderdeel van de afspraken over de dienstschepen verplicht was ze mee te geven waar ze behoefte aan hadden.


  ‘Ik zie het nut er niet van in om ergens anders daar ons geld aan uit te geven als ze ons die spullen hier gratis kunnen leveren,’ had Edvin gezegd, en Hal was het met hem eens geweest.


  Door al dat oponthoud waren ze pas twee dagen na Gilan uit Schildhaven in noordelijke richting vertrokken en naar de riviermonding gevaren. Ze hadden Gilan uitgezwaaid tot hij achter de bergen rondom de baai uit het zicht was verdwenen.


  ‘Ik vermoed van wel,’ antwoordde Hal op de vraag van Stig. ‘Het is van Schildhaven naar Kasteel Araluen ruim een dag rijden, en ik heb gehoord dat die paarden van de Grijze Jagers wonderbaarlijk snel zijn.’


  ‘Dan heeft hij mooi de tijd gehad om een ontvangstcomité voor ons te organiseren,’ zei Thorn. ‘Misschien komt die koning van ze wel naar de haven om ons te verwelkomen.’


  Hal glimlachte om de woorden van zijn oude vriend. ‘Uit de verhalen die ik over koningen heb gehoord, krijg ik niet de indruk dat die vaak op tochtige steigers op ruwe zeebonken staan te wachten.’


  ‘Vind jij jezelf dan een ruwe zeebonk?’ vroeg Thorn. ‘Ik vond jou nou juist altijd zo’n verfijnd type.’


  ‘Dat ben ik ook. Maar jij bent zeebonk genoeg voor ons allemaal,’ antwoordde Hal. Thorn lachte tevreden bij die woorden.


  ‘Ja. Dat vind ik zelf eigenlijk ook wel.’


  Een stukje verderop, midscheeps, zaten de tweelingbroers, die gedurende het huidige lange rak over de rivier niet echt iets te doen hadden, weer eens ruzie te maken. Tot opluchting van de bemanning waren ze net een tijdje stil geweest, maar iedereen wist dat dat niet lang zou duren.


  ‘Weet je dat meisje met die bruine ogen nog, dat tijdens het welkomstfeestje op jouw schoot zat?’ vroeg Ulf.


  Wulf keek hem achterdochtig aan. ‘Ja,’ antwoordde hij uiteindelijk, ‘wat was daarmee?’


  Ulf wachtte even met antwoorden. Hij glimlachte stilletjes en genoot bij voorbaat al van zijn volgende woorden. ‘Nou, zij vond mij leuk,’ zei hij toen.


  Wulf keek hem met opgetrokken wenkbrauwen van verbazing aan. ‘Zij vond jóú leuk?’


  Ulf knikte instemmend. ‘Dus het viel jou ook op?’


  Wulf gromde geërgerd. ‘Ik was het niet met je eens, hoor. Ik stelde je een vraag. Daarom ging mijn stem aan het eind van de zin omhoog. Wat ik bedoelde was: “Hoe kom je er in ’s hemelsnaam bij dat ze jóú leuk vond?”’


  ‘Tja, ze vond mij nu eenmaal knap. Heel knap zelfs. Dat was zo duidelijk als wat.’


  Wulf was even met stomheid geslagen. ‘Als het zo duidelijk was dat ze jou leuk vond, dat ze jou zelfs knap vond, waarom zat ze dan bij míj op schoot?’


  Ulf maakte met zijn linkerhand een achteloos wegwerpgebaar. ‘Daardoor is het toch juist zo duidelijk? Ze wilde mij jaloers maken, en dus drong ze zich aan jou op. Ze wilde het me niet te makkelijk maken.’


  ‘Nou, dat heeft ze dan behoorlijk overtuigend gedaan. Jij bent nooit bij haar in de buurt geweest,’ zei zijn broer, met een flinke ondertoon van ergernis in zijn stem. Het was hem aan het begin van de avond wel opgevallen dat Ulf zijn ogen niet van het meisje af had kunnen houden en had geprobeerd haar het hof te maken. Hij was zelf pas naar haar toe gegaan toen duidelijk was dat ze niets van Ulf wilde weten.


  Lydia, die een paar meter verderop op de verschansing leunde, kreunde duidelijk hoorbaar van ellende bij het aanhoren van de broedertwist.


  Ulf lachte. ‘Ik had haar zo kunnen krijgen, hoor. Ze hield een beetje afstand om mijn knappe gezicht beter te kunnen zien.’


  ‘Knappe gezicht? Maar je bent zo lelijk als een schurftige aap!’ reageerde Wulf, oprecht verbaasd. Zijn broer had zijn antwoord echter alweer klaar.


  ‘Gek dat juist iemand met zo’n lelijke kop als jij dat zegt. Daarom ging ze bij jou zitten om mij jaloers te maken. Ze koos expres de lelijkste vent die ze kon vinden.’


  ‘Tja,’ antwoordde Wulf, ‘dan had ze jou blijkbaar nog niet gezien.’


  Het gekke aan dit hele gesprek was natuurlijk vooral dat de beide broers in alle opzichten als twee druppels water op elkaar leken. Wie de ander lelijk noemde, noemde in feite zichzelf ook lelijk. Maar dat besef bleek keer op keer te moeilijk voor hen beiden.


  Naarmate hun ruzie vorderde gingen ze allebei steeds harder praten, waardoor de hele bemanning hun zinloze gekibbel inmiddels woord voor woord kon volgen. Hal besloot dat het genoeg was geweest.


  ‘Ingvar?’ riep hij.


  De kolossale jongen zat met zijn gezicht naar de voorsteven tegen de mast geleund. Hij had zijn lange benen voor zich uitgestrekt. Verwachtingsvol draaide hij zich naar het stuurplatform om.


  ‘Ja, Hal?’


  ‘Vind jij ook niet dat er tijdens het varen over een rivier dezelfde regels gelden als op open zee?’


  Een van de regels op het schip luidde dat Ingvar, als de tweeling op zee weer eens in een dom geruzie uitbarstte, een van de twee overboord mocht gooien. Een deel van de bemanning vond zelfs dat Ingvar daar dan toe verplicht was. Meestal was een verwijzing naar die regel voldoende om Ulf en Wulf het zwijgen op te leggen.


  Ingvar haalde zijn schouders op. ‘Hè? Tja. Nou, dat weet ik niet. Ik denk van wel, eigenlijk.’


  Zijn stem klonk afwezig en vlak. Lydia stond een paar meter van Ingvar vandaan en keek hem fronsend aan. Hal keek al even verbaasd. Ingvar was gewoonlijk goedgehumeurd en meestal wel in voor een grapje, maar hij had nu lusteloos en verveeld geklonken. Hal vroeg zich af of hem iets dwarszat.


  Ulf en Wulf waren wel meteen stil geworden. Ze wisten niet goed meer hoeveel speling Hal ze zou gunnen voordat hij Ingvar opdracht gaf een van tweeën of hen allebei overboord te kieperen. En in die omstandigheden konden ze maar beter het zekere voor het onzekere nemen.


  Hal stelde tevreden vast dat er een einde aan het domme geruzie van de tweeling was gekomen, en hij knikte naar Ingvar. Maar Ingvar had zijn blik alweer afgewend en zijn oude positie tegen de mast weer ingenomen. Hal hoorde hem nog net een diepe zucht slaken. Hal zocht even oogcontact met Stig, die ook al nieuwsgierig naar Ingvar keek.


  ‘Heb jij ook gemerkt dat Ingvar zich de laatste dagen nogal vreemd gedraagt?’ vroeg Hal zachtjes aan zijn eerste stuurman.


  Stig knikte, en het was duidelijk dat hij zich zorgen maakte. ‘Ja, er zit hem beslist iets dwars. Ik vroeg me af...’


  Maar wat hij zich afvroeg moest nog even wachten. Het schip was net met een ruime boog om een heuvelrug heen gevaren en daar lag, omringd door een keurig verzorgd en tot in de puntjes gesnoeid park, het machtige, prachtige Kasteel Araluen. Het bouwwerk bestond uit een eindeloze aaneenrijging van sierlijke torens, wallen met kantelen, luchtbogen en wapperende vaandels.


  ‘Bij de flaporen van Gorlog,’ verzuchtte Jesper. ‘Moet je dat nou toch eens zien!’


  


  HOOFDSTUK 2


  [image: ]


  Het kasteel stond op een hoger gelegen stuk land, ongeveer vijfhonderd meter van de rivier vandaan. Rondom de heuvel lag een stuk open land, met daaromheen een strook natuurlijke boomgroei. Dit terrein zag er een stuk ruiger uit dan het nauwkeurig vormgegeven parklandschap dat meteen buiten de wallen van het kasteel lag.


  Het kasteel zelf glinsterde in het gouden zonlicht. Het was een enorm complex, maar ondanks de afmetingen was het toch een buitengewoon mooi en sierlijk bouwwerk. Niemand aan boord van de Reiger had ooit zoiets indrukwekkends gezien. Ze tuurden ademloos en vol ontzag naar het kasteel.


  ‘Ongelofelijk,’ verzuchtte Stefan ten slotte. De anderen mompelden allemaal instemmend. Allemaal, behalve Ingvar.


  ‘Wat is er? Waar hebben jullie het over?’ vroeg hij, met overduidelijke ergernis in zijn stem. Lydia draaide zich naar hem toe en legde bij wijze van verontschuldiging een hand op zijn arm.


  ‘Het is Kasteel Araluen,’ legde ze uit. ‘We kunnen het zien en het is beeldschoon. Het is heel groot, maar toch sierlijk, en het glinstert in de zon. Het wemelt verder van de kleurrijke vlaggen en wapperende vaandels en...’


  Ze zweeg en deed geschrokken een stapje achteruit, want Ingvar haalde haar hand van zijn arm en wierp een chagrijnige blik in de richting van het kasteel. Voor hem was het niets anders dan een vage vlek, en hij wist zelfs niet eens zeker of de vlek die hij zag wel het kasteel was.


  ‘Ja, ja, ik snap het wel,’ zei hij brommerig. ‘Het is dus mooi. Ik moet er natuurlijk vreselijk van onder de indruk zijn.’


  Lydia was even met stomheid geslagen. Dit was helemaal niks voor Ingvar, die eigenlijk altijd vriendelijk, vrolijk en behulpzaam was. Ze keek een beetje onzeker om zich heen, alsof ze steun bij de andere bemanningsleden zocht. Ze wisselde een korte blik met Hal uit, en die gebaarde haar voorzichtig te zijn. Hij dacht dat hij wel begreep waarom Ingvar zich de laatste tijd zo stuurs gedroeg.


  Lydia keek weer naar Ingvar, die nog wat in de richting van het omringende landschap stond te mopperen. Het lukte haar met moeite om haar stem luchtig en vriendelijk te laten klinken.


  ‘Je hebt gelijk. Vergeet maar wat ik net zei,’ zei ze.


  Ingvar haalde minachtend zijn neus op. ‘Ik zal het proberen,’ zei hij, en hij liep weg, naar de met canvas afgedekte Morzel toe.


  Er viel een ongemakkelijke stilte, tot Thorn besloot een poging te ondernemen om de stemming weer een beetje te herstellen.


  ‘Persoonlijk vind ik er eigenlijk weinig aan, aan dat Kasteel Araluen,’ zei hij. ‘In vergelijking met de Grote Zaal van Erak stelt het toch niks voor?’


  Stig proestte het uit van het lachen. ‘De Grote Zaal van Erak?’ zei hij vol ongeloof. ‘Die is vergeleken bij dit kasteel hooguit een hooischuur!’


  En dat klopte. Naar de maatstaven van de Skandiërs in Hallasholm was de Grote Zaal van Erak een indrukwekkend bouwwerk, maar in vergelijking met dit bouwkundige wonder was het inderdaad weinig anders dan een blokhut.


  Maar Thorn weigerde zich gewonnen te geven. ‘Maar kijk dan toch!’ zei hij bozig. ‘Het zijn allemaal torens en vlaggen en andere onzinnige versierselen! Wat denk je dat er ’s winters aan hout nodig is om dat hele gebouw warm te houden? Bij Erak is één flinke open haard genoeg.’


  ‘En als die wordt aangestoken staat de zaal binnen de kortste keren ook meteen blauw van de rook,’ bracht Edvin tegen Thorns woorden in.


  ‘Maar wat het kost om die hele… stapel stenen te moeten verwarmen!’ hield Thorn vol.


  Hal glimlachte stilletjes. Doordat Thorn een rare discussie was begonnen, waren de bemanningsleden even afgeleid van het moeizame gesprekje van Lydia met Ingvar. Het was niet voor het eerst dat de eenarmige krijger zoiets had gedaan, en de jonge kapitein bedacht dat hij wat betreft de omgang met een groep mensen nog een boel van zijn oude vriend kon leren.


  ‘Ik denk dat Duncan de rekening voor de verwarming van zijn kasteel wel kan betalen,’ zei Hal op zachte toon. ‘Hij is tenslotte een koning, en koningen hebben meestal wel ergens grote bergen geld en goud liggen.’


  ‘Tsss,’ zei Thorn minachtend. ‘Dat hebben hun onderdanen dan zeker voor ze verdiend.’


  ‘Ach, jij betaalt toch ook belasting aan Erak,’ reageerde Stig.


  Thorn wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Nou, als ik daar onderuit kan komen, gráág,’ antwoordde hij.


  De discussie had nog eindeloos kunnen doorgaan, maar Stefan, die op de verschansing bij de boeg op de uitkijk stond, wees op de oever.


  ‘Ik zie daar een steiger waar we kunnen aanleggen, Hal. En een menigte die ons welkom komt heten.’


  Hal keek even waar de ruime houten steiger precies lag en wierp daarna een snelle blik op het vaantje boven in de mast. Van de plek waar ze nu lagen naar de steiger was pal tegen de wind in.


  ‘We roeien er wel heen,’ besloot hij. Met een lichte stemverheffing ging hij daarna verder. ‘Strijk het zeil. Haal de mast neer. In de riemen.’


  De bemanning haastte zich om zijn opdrachten uit te voeren. Jesper en Edvin maakten de touwen van de zeilen los, waarna de tweeling de mast en het zeil neerhaalde en op het dek liet zakken. Met z’n vieren vouwden ze daarna het zeil op en borgen dat samen met de mast in de romp van het schip op. Meteen daarna gingen ze naar hun roeibankjes en staken ze hun riemen in de dollen.


  Stig en de anderen hadden hun posities al ingenomen. Stefan had zich van de verschansing laten glijden en zat ook al op zijn roeibankje. Thorn en Lydia stonden vlak bij Hal bij de helmstok. Hal zag dat Ingvar, chagrijnig over de rivier uitkijkend, op de voorsteven bleef zitten. De jonge kapitein haalde zijn schouders op. Bij eenvoudige manoeuvres roeide Ingvar meestal toch niet mee. Hij was zo sterk dat hij het schip er alleen maar door uit balans bracht.


  ‘Klaar?’ vroeg Stig, waarop de zes roeiers in afwachting van een teken hun roeiriemen alvast iets omhoogstaken.


  ‘Slag!’ riep de stuurman. Onmiddellijk gingen de zes riemen naar achteren en naar beneden, het rustige wateroppervlak van de rivier in. Zodra de roeiers aan hun riemen trokken, voelde Hal de Reiger naar voren schieten en de helmstok in zijn hand tot leven komen. Hij stuurde het schip naar de steiger op de zuidelijke rivieroever.


  Zoals Stefan al had vastgesteld, stond er een flinke groep mensen – Hal schatte een man of vijftig – ze op de steiger en de oever op te wachten. Drie van hen, naar Hal aannam het officiële ontvangstcomité, stonden een beetje bij de anderen vandaan. Twee van die drie droegen de voor de Skandiërs inmiddels vertrouwde grijze en groene uitrusting waaraan de Grijze Jagers te herkennen waren, de derde was een stuk weelderiger gekleed. Op zijn tuniek glinsterden in het zonlicht duur uitziende onderscheidingen en sieraden.


  ‘Daar heb je Gilan,’ zei Lydia zachtjes, precies op het ogenblik dat een van de Jagers een stap naar voren deed en een hand naar ze opstak. Hal beantwoordde de groet.


  ‘Maar hij heeft nog een Jager bij zich,’ stelde Hal vast. ‘En iemand die er heel duur uitziet,’ voegde hij er met een blik op de glinsterende sieraden aan toe.


  Toen ze dichter bij de steiger kwamen, zag Hal dat de man niet alleen allerlei dure sieraden droeg, maar dat zijn met rood fluweel gevoerde mantel ook was afgezet met een bontkraag.


  ‘Misschien is dat de koning wel,’ zei Thorn lachend.


  Hal schoot ook in de lach, maar schudde zijn hoofd. ‘Nee, koningen staan niet op een winderige steiger een stelletje eenvoudige zeelieden op te wachten.’


  Thorn keek Hal even vragend aan. ‘Eenvoudige zeelui?’ herhaalde hij. ‘Ik beschouw mezelf toch meer als een ontwikkelde wereldreiziger.’


  Kloef, die had gemerkt dat er verandering op komst was, slenterde naar de boeg en zette haar enorme voorpoten op de verschansing.


  Kloef! Haar blaf werd opgevangen door de vele honden in de menigte op de wal en zonder aarzelen beantwoord door een zee van geluid, uiteenlopend van hoog gejank tot grommend geblaf.


  ‘Volgens mij heeft Kloef al nieuwe vrienden gevonden,’ zei Lydia glimlachend. De grote hond bleef met gespitste oren over de verschansing heen kijken. Lydia wees op de rest van de menigte op de wal. ‘Wie zouden dat allemaal zijn?’ vroeg ze zich hardop af.


  Hal haalde zijn schouders op. ‘Nieuwsgierige mensen waarschijnlijk,’ antwoordde hij. ‘Die woestelingen uit het noorden willen ze allemaal wel eens zien.’ Hij keek even opzij, naar Thorn. ‘En onze ontwikkelde wereldreiziger, natuurlijk.’


  ‘Ik begrijp dat wel,’ zei Thorn onverstoorbaar. ‘Voor mensen die nooit ergens komen, ben ik natuurlijk een fascinerende aanblik.’


  Hal hield intussen de hoek waarop ze de steiger naderden en de afstand van het schip naar de aanlegplaats nauwkeurig in de gaten. Hij riep een bevel naar de roeiers.


  ‘En rust! Riemen in!’


  Stig en de anderen stopten onmiddellijk met roeien en staken hun riemen kaarsrecht omhoog, om ze daarna in één vloeiende beweging binnen te halen en, nog nalekkend van het rivierwater, in de romp van het schip op te bergen.


  Hal stuurde zijn schip daarna netjes langs de aanlegsteiger. Jesper en Stefan pakten elk een touw, sprongen op de steiger en maakten de Reiger vast. Daarna trokken ze de touwen zo strak aan dat de stootranden tussen het schip en de steiger ervan kraakten.


  Toen de Reiger netjes was vastgemaakt stapte Gilan naar voren.


  ‘Welkom in Kasteel Araluen,’ zei hij vrolijk. ‘Kom vooral aan land.’


  Hal en Thorn stapten op de steiger, op korte afstand gevolgd door Stig, Lydia en de overige bemanningsleden.


  Gilan schudde Hal hartelijk de hand. ‘Blij jullie weer te zien,’ zei hij. Hij gebaarde naar de zo duur geklede man, die een paar meter achter hem was blijven staan. ‘Dit is Heer Anton van Spa, de opperkamerheer van de koning. Heer Anton, dit is Hal Mikkelsen, kapitein van het dienstschip voor dit jaar.’


  De kamerheer was een kleine, gedrongen man. Hal had bij het naderen van de steiger al vastgesteld dat hij flamboyant gekleed ging en dat zijn fluwelen tuniek vol hing met edelstenen en kettingen van edelmetaal. Hal keek even over zijn schouder of Jesper er met zijn dievenvingers niet bij kon, en schudde Heer Anton toen de hand. De greep was stevig, maar de hand voelde zacht aan, en niet hard van eelt zoals bij krijgers gebruikelijk was. Hal vermoedde dat Heer Anton de administrateur van de koning was. Hij stelde verder vast dat de man scherp en intelligent uit zijn ogen keek en een snelle, goedkeurende blik over de Skandische bemanning liet gaan.


  ‘Namens koning Duncan heet ik u welkom in Araluen,’ zei de kamerheer op gedragen toon. ‘Mochten jullie iets nodig hebben, vraag er dan gerust om.’


  ‘Dank u… Heer Anton.’ Hal haperde even bij het uitspreken van de titel. Hij wist niet hoe je zo iemand precies hoorde aan te spreken, maar niemand keek hem gek aan, dus wat hij gedaan had was blijkbaar in orde geweest.


  Heer Anton knikte en glimlachte, en deed daarna een stap achteruit. ‘Ik ga nu terug naar het kasteel, want ik wil wel zeker weten of jullie kamers klaar zijn.’


  Hal maakte een beweging die het midden hield tussen een knikje en een buiging. De kamerheer draaide zich om, waarbij zijn mantel breed uitwaaierde, liep de steiger af en besteeg zijn paard, dat een eindje verderop aangelijnd stond.


  ‘Heer Anton is een beetje een pompeuze kerel, maar het is een prima man,’ zei Gilan tegen Hal. ‘Maar laat me je nu voorstellen aan Crowley, de commandant van de Jagers – en dus mijn baas,’ voegde hij er grijnzend aan toe.


  De andere Jager was iets kleiner dan Gilan, en toen hij de kap van zijn gewaad naar achteren sloeg, zag Hal dat zijn van oorsprong zandkleurige haar en zijn baard al flink grijs begonnen te worden. Hij had blauwe ogen, en die glinsterden ondeugend. Hal voelde zich bij deze man onmiddellijk op zijn gemak.


  ‘Dus jij bent Hal,’ zei Crowley terwijl hij met uitgestoken hand op de jonge kapitein afstapte. Daarna richtte hij zijn pretoogjes op Thorn. ‘Dan kun jij niemand anders dan de beruchte Thorn zijn.’


  Crowley trok bijtijds zijn rechterhand terug en stak de andere arm naar voren om Thorn de hand te kunnen schudden.


  ‘Of ik berucht ben weet ik niet,’ zei Thorn, ‘maar ik ben beslist een ontwikkelde wereldreiziger.’


  ‘Zo ziet u er ook echt uit,’ antwoordde Crowley gladjes. Hal stelde de baas van de Jagers daarna voor aan Stig. Crowley bekeek de stuurman van top tot teen en bewonderde diens brede schouders en gespierde postuur. ‘Met jou kan ik beter geen ruzie maken, hè?’


  Stig grijnsde. ‘Als het nodig is sta ik mijn mannetje, ja.’


  Maar Crowley had zijn aandacht alweer verlegd, nu naar het mooie slanke meisje naast Stig. ‘En jij bent ongetwijfeld Lydia, de dodelijke pijlengooier. Onze prinses Cassandra wil maar wat graag kennis met je maken.’


  Lydia bloosde. Ze had haar jonge jaren voor het grootste deel alleen doorgebracht, zwervend door het bos rond haar geboortestadje, en ze was niet zo’n ster in dit soort sociale ontmoetingen. Ze schudde Crowley de hand en mompelde een paar onverstaanbare woorden, die zo ongeveer klonken als ‘aangenaam kennis te maken’. Crowley begreep dat dit allemaal nieuw voor haar was en lachte haar bemoedigend toe.


  ‘Ik vraag me af wat jij tussen deze ruwe gasten zoekt,’ zei hij op vriendelijke toon, en Lydia beantwoordde zijn glimlach. Crowley was van nature een buitengewoon charmante man, en hij was er een meester in om mensen op hun gemak te stellen.


  ‘Ik probeer ze een beetje op het rechte pad te houden,’ zei ze. Hij legde even zijn andere hand op de hare, en liet haar toen los.


  Crowley liet zich daarna door Hal aan de rest van de bemanning voorstellen. Hal was blij om te zien dat Ingvar zich bij de anderen had gevoegd. Hij leek zijn slechte humeur van zich af te hebben geschud. Crowley keek wel even verbaasd op bij het zien van de kolossale jongen, maar hij was zo verstandig verder niets over diens afmetingen te zeggen. Zijn verbazing nam nog verder toe toen ze Ulf en Wulf bereikten.


  ‘Dit zijn Ulf en Wulf,’ zei Hal.


  Crowley keek een paar keer van de een naar de ander. ‘En wie is wie?’ vroeg hij uiteindelijk.


  ‘Ik ben Ulf,’ zei Wulf.


  ‘En ik ben Wulf,’ zei Ulf.


  De commandant van de Jagers keek de twee vol wantrouwen aan. ‘Hoe komt het nou toch dat ik denk dat jullie niet helemaal eerlijk tegen me zijn?’


  De tweelingbroers keken hem beteuterd aan. Hoe had hij hun grapje zo snel kunnen doorzien? Hal grijnsde. Er waren er maar weinig die de tweeling zo mooi op hun nummer hadden weten te zetten. Misschien had Gilan zijn commandant wel gewaarschuwd dat de tweeling er nogal van hield anderen in de maling te nemen.


  ‘Ach, wat maakt het uit wie wie is,’ zei Hal opgeruimd. ‘Ze zijn allebei niet goed snik.’


  Crowley knikte en gebaarde toen naar het oogverblindende kasteel, dat nog net boven de bomenrij op de voorgrond uit stak. ‘Laten we maar eens een plekje voor jullie in het kasteel gaan zoeken. We hebben paarden, voor het geval jullie daar graag op rijden.’


  Het lukte hem net niet helemaal om de glimlach waarmee hij dat zei verborgen te houden. Hal wisselde snel even een blik met Thorn uit voordat hij antwoord gaf.


  ‘Ik denk dat we maar gaan lopen.’
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  Ondanks zijn eerdere opmerkingen raakte ook Thorn naarmate ze het kasteel naderden steeds sterker onder de indruk van de omvang en de schoonheid van het bouwwerk. Uiteindelijk gingen ze via de ophaalbrug naar binnen, onder het valhek door. Hun voetstappen weergalmden op de tegels van de grote binnenplaats voor de burchttoren, en Thorn legde zijn hoofd in zijn nek om tegen de muren van het kasteel op omhoog te kijken.


  Lydia stootte hem met haar elleboog aan. ‘Als je je mond niet gauw dichtdoet, denkt een vogel nog dat het een wc is,’ zei ze zachtjes.


  Hij keek haar even geërgerd aan, maar besefte toen dat zijn mond door het achterover houden van zijn hoofd inderdaad wijd open had gestaan. Hij klapte zijn kaken gauw weer op elkaar en zei verder niets. Hij realiseerde zich dat het soms beter was om te zwijgen, en Lydia had in hun voortdurende woordenstrijd nu gewoon een vol punt gescoord.


  De twee Jagers leidden de Skandiërs de reusachtige burchttoren in. Daar belandden ze vrijwel meteen in de ruime ontvangstzaal. Thorn was beslist niet het enige bemanningslid van de Reiger dat vol bewondering naar het prachtige meubilair en de al even mooie wandtapijten keek.


  In nissen in de muren stonden op glanzende houten kastjes en tafels schitterende en ongetwijfeld heel dure kunstvoorwerpen uitgestald. Aan de muur tegenover de ingang van de zaal hing een enorm tapijt, waarop een zwijnenjacht was uitgebeeld. Hal bekeek het tafereel kritisch. De wever had de grootte van het zwijn wel een beetje overdreven, besloot hij.


  Gilan merkte zijn belangstelling voor het wandtapijt op. ‘Dat is een weergave van een jacht van koning Duncan, toen hij nog een jonge man was,’ zei hij zachtjes. ‘Dat zwijn wordt in de overlevering elk jaar een beetje groter.’


  Hal knikte, een tikje beschaamd dat Gilan zijn gedachten blijkbaar zo makkelijk had kunnen raden. Om zijn ongemak te verhullen keek hij eens wat om zich heen, en hij zag dat Jesper een wat al te warme belangstelling voor juist de kleinere kunstvoorwerpen aan de dag legde.


  ‘Afblijven, ja?’ waarschuwde Hal.


  Jesper zette grote ogen op, maakte een gebaar alsof hij de vermoorde onschuld zelf was en glimlachte naar Hal. ‘Waar moet ik van afblijven?’ vroeg hij schijnheilig.


  ‘Van alles.’ Hal wist wel dat Jesper de dingen die hij pikte nooit zelf hield, maar dat wisten ze hier in Araluen niet en daardoor kon de situatie, voordat hij het had uitgelegd, weleens ongemakkelijk worden. Als het om het binnenkomen in slavenmarkten en kerkers ging was het altijd heel handig om Jesper erbij te hebben, maar in rijkversierde zalen van bondgenoten was het zaak hem goed in de gaten te houden.


  Aan de zijkant van de zaal was het plotseling een drukte van belang, want daar verscheen Heer Anton, gevolgd door een groep mensen die, aan hun verschijning te zien, kasteelbediendes waren. Ze droegen stapels lakens en schone handdoeken.


  ‘Nogmaals welkom,’ zei Heer Anton terwijl hij over de marmeren vloer naar de Skandiërs toe kwam. De bediendes kwamen in een keurige formatie en op gepaste afstand achter hem aan. ‘De koning is klaar om jou’ – hij knikte naar Hal – ‘en je belangrijkste gezellen te ontvangen. De bediendes zullen de overige mannen naar hun kamers begeleiden.’


  ‘En de jongedame,’ zei Hal met een licht knikje in de richting van Lydia.


  Heer Anton knikte verontschuldigend. ‘En de jongedame natuurlijk. Zij krijgt uiteraard een eigen kamer.’


  Hij keek even op een lijst die hij bij zich droeg en knipte met zijn vingers naar een van de bediendes.


  ‘Kom, laten we onze gasten een mooi plekje bieden.’ Hij keek even naar Ingvar en wendde zich fronsend tot een van de bediendes. ‘We zullen een wat groter bed nodig hebben voor...’ Hij keek weer op zijn lijst. ‘Jij bent Ingvar, neem ik aan?’


  Ingvar knikte. ‘Ja, dat ben ik.’


  ‘Hmm,’ zei Heer Anton, terwijl hij nog eens op zijn lijst keek. ‘Ik had niet gedacht dat je zó groot zou zijn. Maar dat hindert niet. We verzinnen er wel iets op, hè, Arthur?’ Bij die laatste woorden keek hij de kalende bediende naast hem aan.


  ‘Uiteraard, Heer Anton,’ antwoordde de man die blijkbaar Arthur heette plechtig.


  Hal sloeg de gebeurtenissen belangstellend gade. Blijkbaar had Gilan de kamerheer een lijst met de namen van zijn bemanningsleden gegeven en elk van de Reigers in het kort beschreven. Hij realiseerde zich nu ook dat Kasteel Araluen de hoofdstad van het land was en dat de bediendes dus dag en nacht bezig moesten zijn met het tegemoetkomen aan allerlei alledaagse en bijzondere wensen van de vele buitenlandse gasten die men hier ontving.


  Hij merkte nu ook dat Heer Anton aarzelde. Hij wachtte natuurlijk tot Hal had aangegeven wie er met hem mee naar de koning moesten. ‘Stig, Thorn, jullie gaan met mij mee,’ zei hij.


  Heer Anton knikte tevreden, waaruit bleek dat Hal het goed had begrepen. De kamerheer ging de bediendes en de bemanningsleden van de Reiger voor naar een wenteltrap aan de oostzijde van de zaal.


  Hal wendde zich tot Gilan en Crowley en wees met zijn duim vaag in de richting van zijn verdwijnende bemanningsleden. ‘Die zie ik binnenkort wel weer terug, neem ik aan?’


  Crowley knikte geruststellend. ‘Ja hoor, Heer Anton is al zeker een week geen gasten meer kwijtgeraakt.’ Zijn pretoogjes glinsterden. Hij maakte een lichte buiging in de richting van een tweede wenteltrap, aan de westkant van de zaal. ‘Zullen we?’


  Ze liepen met z’n vijven over de betegelde vloer van de grote zaal. De laarzen van zeehondenhuid die de Reigers droegen maakten op de harde ondergrond vrijwel geen geluid, en Hal stelde vast dat de Jagers ook heel zachte zolen onder hun laarzen hadden. Het leek wel alsof het hele gezelschap door de zaal sloop in plaats van liep. De trap was van steen en de treden waren flink ingesleten, vooral in het midden, waar de meeste mensen overheen liepen.


  ‘De vertrekken van de koning en van zijn medewerkers liggen op de tweede verdieping,’ legde Crowley uit terwijl ze de trap naar de eerste etage bestegen. ‘Jullie slapen op de vierde.’


  ‘Klinkt knus,’ zei Thorn, hoewel het niet echt Crowleys bedoeling was dat men zijn uitleg van commentaar voorzag.


  Ze liepen een stukje over de eerste verdieping en gingen toen een volgende trap naar boven op. Deze trap was minder rijk versierd dan de eerste, en de treden waren ook smaller. Hal stelde vast dat de trap rechtsom naar boven wentelde, zoals bij wenteltrappen gebruikelijk. Wie op de trap aanvallers van beneden moest tegenhouden hoefde dan alleen zijn rechterarm en -schouder naar de aanvaller toe te richten. De aanvaller moest daarentegen zijn hele lichaam op een kwetsbare manier blootstellen om met zijn rechterhand, waarin hij zijn wapen vasthield, te kunnen toeslaan.


  De oplossing voor dit probleem, dacht Hal ter plaatse, was om een leger van linkshandigen samen te stellen. Voor zover hij wist had nog nooit iemand een leger op die manier samengesteld.


  Ze bereikten de volgende verdieping. Daar liepen gangen naar links en naar rechts, en een derde gang naar achteren. De muur tegenover de trap zag eruit als één ononderbroken metselwerk, maar Hal had zo het vermoeden dat zich erachter wel een geheime gang bevond vanwaar wachters in de gaten konden houden wie er zoal de trap op kwamen.


  Crowley gebaarde naar de gang naar rechts. ‘Deze kant op.’


  Ze kwamen langs verschillende deuren, stuk voor stuk zware houten gevallen zonder verdere opsmuk, maar wel met stevige koperen sluitingen. Uiteindelijk stopte Crowley bij weer zo’n deur. Deze zag er ogenschijnlijk niet anders dan de andere uit. Hij klopte er een paar keer stevig op, waarop van de andere kant een gedempt antwoord klonk.


  ‘Binnen.’


  De deur was zwaar en verstevigd met koperen hang- en sluitwerk. Toch ging hij, toen Crowley de ronde knop omdraaide en de deur naar zich toe trok, geluidloos en heel soepel open.


  Hal realiseerde zich dat hij hier een klein, maar belangrijk detail had waargenomen. Een aanvaller kon de deur niet zomaar met een zware balk open rammen, want hij viel aan drie kanten in zware stenen sponningen en hij ging naar buiten toe open.


  Crowley gebaarde dat ze naar binnen moesten gaan en kwam zelf achter ze aan.


  ‘Heer,’ zei hij, ‘ik stel u voor aan Hal Mikkelsen, Stig Olafson en Thorn...’ Hij aarzelde en vroeg Thorn fluisterend: ‘Wat was jouw achternaam ook alweer?’


  Thorn grijnsde van oor tot oor. ‘Haakmans,’ antwoordde hij.


  Crowley wilde die naam herhalen, maar begreep nog net op tijd dat hij in de maling werd genomen. En dus bedacht hij maar gauw zelf een naam voor de oude zeewolf: ‘En Thorn de Machtige.’


  Thorn schudde misprijzend zijn hoofd. ‘Ik heet liever Haakmans,’ mompelde hij. ‘Dat klinkt tenminste niet zo pretentieus.’


  ‘Heren,’ ging Crowley verder zonder acht op Thorn te slaan, ‘Zijne Majesteit Koning Duncan van Araluen.’


  Koning Duncan stond op van achter de tafel waar hij een stapel papieren had zitten lezen. Hal was onmiddellijk onder de indruk. De koning was lang en had brede schouders. In zijn blonde kapsel waren weliswaar de eerste grijze haren al te zien, maar zijn gezicht oogde nog jeugdig en hij bewoog zich makkelijk en soepel. In tegenstelling tot zijn kamerheer was de koning zelf onmiskenbaar een krijger.


  De drie Skandiërs deden alle drie een paar stappen naar voren en stopten vlak voor de tafel waar de koning achter had gezeten. Duncan bekeek hen in alle rust en kon maar met moeite een glimlach onderdrukken. Hij had vaker met Skandiërs te maken gehad. Hij kende Erak redelijk goed en was zich daardoor terdege bewust van het Skandische gevoel voor gelijkheid en hun gebrek aan ontzag voor overerfde titels.


  ‘Heren, gegroet,’ zei hij met een diepe, volle stem. ‘Het is me een genoegen weer een aantal van onze bondgenoten te leren kennen.’


  De drie hadden geen van allen enig idee wat er nu van hen verwacht werd. Ze mompelden wat onverstaanbaars, en blijkbaar was dat voldoende.


  ‘Ik heb me laten vertellen dat jullie ons koninkrijk een grote dienst hebben bewezen door twaalf van onze onderdanen uit handen van de slavenhandelaren in Socorro te bevrijden,’ ging de koning verder, en hij keek nadrukkelijk naar Hal. De jonge skirl schuifelde onzeker met zijn voeten en voelde zich nogal opgelaten. Hij wist nog steeds niet hoe hij de koning zou aanspreken. Thorn mocht dan luchtig hebben gezegd dat hij hem gewoon ‘koning’ zou noemen, maar nu ze tegenover de vorst stonden vroeg Hal zich serieus af of dat wel zo’n goed plan was. De man die daar stond straalde onmiskenbaar gezag en overwicht uit. Zo iemand maar gewoon ‘koning’ noemen kon weleens als een gebrek aan respect worden opgevat. Hal besloot daarom voor een compromis te kiezen.


  ‘Ik heb het niet alleen gedaan, koning Duncan,’ zei hij. ‘Stig en Thorn wisten de cipiers van de gevangenis uit te schakelen.’


  Duncan keek even naar Hals gespierde gezelschap, en hij zag een lange, magere jongen met brede schouders en een wat oudere man, even lang maar meer gespierd en zwaarder gebouwd. De koning wierp ook een korte blik op de haak aan Thorns rechterarm. Gilan had hem verteld dat de zeewolf een stuk van een arm miste, en dat Hal ter vervanging daarvan verschillende instrumenten had ontworpen.


  ‘Dat geloof ik onmiddellijk,’ antwoordde hij met een vaag lachje om zijn mond.


  Thorn beantwoordde het lachje met een flinke grijns. ‘Uw Gilan heeft trouwens ook flink geholpen, koning,’ zei hij zonder een greintje ontzag.


  Duncan keek even naar Gilan, die bewegingloos voor zich uit bleef kijken. ‘Ja, die kun je er goed bij hebben.’ De koning richtte zijn blik weer op Thorns brutale, open gezicht. Er speelde nog altijd een lachje om de mond van de koning, en hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik heb jullie oberjarl Erak diverse keren ontmoet,’ zei hij. ‘Jij doet me aan hem denken.’


  Thorn haalde zijn schouders op. ‘Tja, ik heb ook geruime tijd deel van zijn bemanning uitgemaakt, en ik was toen zijn rechterhand.’


  ‘En waarom ben je dat nu dan niet meer?’ vroeg de koning, die het gevoel had dat hier weleens een mooi verhaal achter kon zitten.


  ‘Omdat hij mijn rechterhand eraf heeft gehakt,’ antwoordde Thorn, dik tevreden dat de koning in zijn opzetje was getrapt.


  Crowley en Gilan schoten allebei in de lach. Duncan hield zijn hoofd even scheef en keek Thorn een tijdje uitdrukkingsloos aan.


  ‘Thorn, gedraag je je een beetje?’ waarschuwde Hal. Thorn keek hem met grote, onschuldige ogen aan.


  ‘Een grapje, Hal,’ zei hij. ‘Ik denk dat de koning best tegen een grapje kan.’


  Er brak een glimlach op Duncans gezicht door. ‘Als ik dat niet zou kunnen had ik geen koning moeten worden,’ zei hij. Hij gebaarde naar een laag tafeltje bij de open haard, waar zes gemakkelijk ogende fauteuils omheen stonden.


  ‘Laten we gaan zitten, dan kunnen we ter zake komen.’


  


  HOOFDSTUK 4
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  Lydia was een tijdje bezig geweest met het inspecteren van haar kamer. Of eigenlijk haar kamers. Ze hadden haar een ruimte toegewezen die bestond uit een grote, lichte en comfortabel ingerichte zitkamer, met een open haard en een dubbel raam met uitzicht op de muren en kantelen van het kasteel en het park rondom het complex. En daarnaast was er een flinke slaapkamer met een hemelbed. Dankzij de fluwelen gordijnen om haar bed heen hoefde ze bij het slapen geen last van tocht te hebben, en in een kasteel als Araluen tochtte het eigenlijk altijd wel. Bij de slaapkamer was ook nog een badkamertje met een wc.


  Ze had haar spullen al uitgepakt. Haar bescheiden verzameling kleren had ze in een van de ruime kasten gelegd en haar atlatl en haar pijlenkoker hingen aan iets wat waarschijnlijk een hoedenrek was. Behalve haar Reigermuts had Lydia verder geen hoofddeksels, dus kon ze daar haar wapens mooi kwijt. Voorlopig hield ze de brede leren riem, waaraan in een schede haar lange dolk zat, gewoon om haar middel.


  Er stonden diverse gemakkelijke stoelen in de zitkamer, en Lydia probeerde ze stuk voor stuk even uit. Uiteindelijk koos ze voor een rijkversierde houten fauteuil met dikke, zachte kussens. Ze leunde erin achterover, zette haar gelaarsde voeten op de vensterbank, sloeg haar handen op haar schoot over elkaar en glimlachte tevreden.


  De kamers die ze nu ter beschikking had waren bijna even groot als het hele huis waar ze in Limmat met haar grootvader in had gewoond. De gedachte aan haar opa deed de glimlach van haar gezicht verdwijnen. Hij was vermoord door de piraten van Zavac, die haar geboorteplaats hadden bestormd. Op dit soort momenten, als ze alleen was, miste ze de rust en de gemoedelijke humor van haar opa. Ze zette gauw een punt achter haar mijmeringen.


  ‘Niet kniezen,’ zei ze hardop. ‘Je hebt nog genoeg om dankbaar voor te zijn.’


  En dat was ook zo. Ze was altijd een liefhebber van de buitenlucht geweest, en ze hield met name van jagen, spoorzoeken en avontuur. Als bemanningslid van de Reiger kwam ze wat dat betreft beslist niets tekort. Bovendien werd ze omringd door een groep goede vrienden. Ze wist dat ze als lid van de Reigerbroederband geaccepteerd en gewaardeerd werd. Ze glimlachte.


  ‘Ik ben dus eigenlijk het zusje van een broederband,’ mijmerde ze. Het was alsof ze er sinds een tijdje acht oudere broers bij had, en dat die alle acht vastbesloten waren om voor haar te zorgen. Niemand had dat sterker dan Ingvar, en door de gedachte aan de grootste van alle Reigers verdween de glimlach op slag weer van haar gezicht. Er zat hem iets dwars. Ze had het voor het eerst gemerkt toen ze Socorro net hadden verlaten en weer noordwaarts voeren. Hij was stilletjes geworden en trok zich in zichzelf terug. Tijdens het feest ter ere van de terugkeer van de slaven naar hun eigen dorp had hij zich een beetje afzijdig gehouden en niet echt aan de festiviteiten deelgenomen.


  Zijn uitbarsting van eerder die dag, toen Kasteel Araluen in zicht was gekomen, had iedereen verrast. Ze wilde er graag met hem over praten, maar vond dat het nu nog niet het juiste moment was. Ze zou even wachten tot zich de juiste gelegenheid aandiende. Ze was zo goed met hem bevriend geraakt dat ze graag wilde helpen om wat hem dwars zat op te lossen.


  De gedachte aan goede vrienden leidde haar overpeinzingen bijna vanzelf naar Stig en Hal. Ze kon het met alle Reigers goed vinden, maar die twee gingen haar bijzonder na aan het hart. Hoe bijzonder precies, dat wist ze zelf ook nog niet. Ze waren op hun manier allebei knap, en Lydia wist dat Stig elke kans om hun relatie nog hechter te maken met beide handen zou aangrijpen.


  Wat Hal betreft was ze daar minder zeker van. Het ene ogenblik had ze het gevoel dat ze een heel speciale band met hem had, maar even later deed hij dan weer tamelijk afstandelijk.


  Dat hoorde er zeker bij als je skirl was, dacht ze. Als kapitein van het schip moest Hal wel een beetje afstand tussen zichzelf en de bemanning bewaren. Hij was hun vriend, maar ook hun baas, en hij moest zorgen dat hun vriendschap zijn gezag niet ondermijnde. Als kapitein moest hij ervan op aan kunnen dat iedereen op elk gewenst ogenblik zonder aarzelen deed wat hij hun opdroeg.


  Lydia begreep dat Thorn daarin een heel belangrijke rol voor Hal vervulde. De smoezelige krijger nam regelmatig de plek tussen de skirl en zijn bemanningsleden in, waarmee hij hun aandacht van eventuele problemen afleidde. Dat had hij bijvoorbeeld gedaan toen ze in het water bij Raguza op het punt hadden gestaan de strijd met Zavac aan te binden. Hij had toen zijn oude, gehoornde helm in zee geslingerd en in plaats daarvan zijn Reigermuts opgezet. En eerder vandaag had hij het opnieuw gedaan, besefte Lydia, toen hij de bemanning na de uitbarsting van Ingvar had afgeleid. Ze bewonderde de oude krijger, zowel om wat hij in de strijd allemaal liet zien als om zijn omgang met de rest van de bemanning. Ze hoopte alleen wel dat hij een keer ophield met haar te plagen. Maar goed, dat was misschien de bescheiden prijs die ze moest betalen om het leven dat ze nu leidde te mogen meemaken.


  Er werd zachtjes op de deur geklopt.


  ‘Wie zou dat kunnen zijn?’ vroeg ze zich af. Door de vele uren die ze in haar eentje in de bossen rond Limmat had doorgebracht was ze wel gewend om tegen zichzelf te praten. Soms gaf ze zichzelf zelfs antwoord, zoals nu.


  ‘Er is maar één manier om erachter te komen: opendoen.’


  Ze verwachtte dat een van de andere Reigers voor de deur zou staan. Andere mensen kende ze immers helemaal niet in Araluen. Toen ze de deur opendeed was ze dan ook een tikkeltje verbaasd dat er een glimlachende jonge vrouw tegenover haar stond. Ze was een paar jaar ouder dan Lydia. Ze was klein van stuk en adembenemend mooi, met glanzend blond haar dat golvend op haar schouders viel.


  Uit haar kleding viel niet op te maken wie of wat ze precies was. Ze zag er niet als een bediende uit, maar evenmin als een van de hofdames. Ze had eigenlijk zo’n beetje hetzelfde soort kleren aan als Lydia. Over een witte blouse droeg ze een van zacht leer gemaakt, mouwloos hesje dat tot haar dijen reikte, en een strakke maillot omspande haar benen tot ze in kniehoge bruine laarzen verdwenen. Het hesje werd om haar middel met een riem dicht gehouden, en tot haar verbazing zag Lydia op de linkerheup van de vrouw het handvat van een sax.


  ‘Mag ik even binnenkomen?’ vroeg de vrouw. ‘Ik heb er zo naar uitgekeken om jou te ontmoeten.’


  Lydia deed een stap opzij en gebaarde dat de vrouw welkom was. Ze had inmiddels wel een vermoeden wie haar onverwachte gast was. De eerstvolgende woorden van de vrouw, die ze uitsprak terwijl ze haar hand naar Lydia uitstak, bevestigden dat vermoeden.


  ‘Ik ben Cassandra,’ zei ze. ‘Ik ben de prinses van deze stapel bakstenen. En jij bent Lydia, hè?’


  Lydia wist niet goed hoe ze zich tegenover een prinses hoorde te gedragen. Ze had nog nooit zo’n hooggeplaatst iemand ontmoet. Heel even overwoog ze of ze een buiginkje moest maken. Ze had wel eens gehoord dat je dat voor een prinses hoorde te doen. Cassandra kwam echter zo ontspannen en informeel op haar over dat Lydia niet het gevoel had dat zoiets nu echt gepast zou zijn. Dat was maar goed ook, want Lydia had weleens van een reverence gehoord, maar geen idee hoe je die moest uitvoeren.


  In plaats daarvan pakte ze daarom maar de uitgestoken hand van Cassandra. Moest ze die misschien kussen? Nee, het schudden ervan bleek voldoende. De greep van Cassandra was krachtig. Dit was duidelijk niet het soort prinses dat hele dagen in haar paleiskamer zat te haken en te borduren, of wat andere prinsessen dan ook hele dagen doen.


  Cassandra keek de kamer rond, alsof ze zeker wilde weten dat er wel goed voor Lydia werd gezorgd.


  ‘Mooi wel, hier,’ zei ze. ‘Ik was al bang dat ze je in een van de kamertjes op de begane grond zouden stoppen. Die zijn heel klein en donker, net een soort cellen. Maar je zit hier prima.’


  Ze liep naar de stoel waar Lydia net uit was opgestaan, maar toen ze de deuken in de kussens zag trok ze er gauw nog een fauteuil bij, zette die tegenover de andere en liet zich in de tweede stoel ploffen. Lydia’s aandacht werd onmiddellijk getrokken door de vreemde aanblik van een prinses van wie de benen net niet bij de grond konden. Ze was echt heel klein. Maar Cassandra draaide even wat met haar achterwerk in het kussen en slaagde er toen in vaste grond onder haar voeten te krijgen.


  ‘Kom, dan kunnen we even kletsen,’ zei ze, en ze gebaarde naar de andere stoel.


  Zonder echt te begrijpen waarom de prinses nu juist voor haar zo’n warme belangstelling had, ging Lydia op de andere stoel zitten. Ze wachtte tot het meisje iets zei. Cassandra keek uit het raam naar het parklandschap en de bossen om het kasteel heen en maakte een gebaar naar de omgeving.


  ‘En? Hoe vind je Araluen?’ vroeg ze opgewekt.


  Lydia aarzelde even voordat ze antwoordde. ‘Het ziet er heel mooi uit,’ zei ze toen. ‘Het komt wat...’ – ze zocht naar het juiste woord – ‘… vriendelijker over dan Skandia.’


  ‘Ja, ik geloof wel dat dat zo is,’ antwoordde Cassandra. ‘Wist je dat ik een tijdje in jouw land ben geweest?’


  ‘Nou, ik kom zelf niet uit Skandia,’ antwoordde Lydia. ‘Maar ik woon er nu wel al een tijdje.’


  Cassandra bekeek haar eens wat nauwkeuriger. ‘Ja, ik kan zien dat je niet echt Skandisch bent,’ zei ze toen. ‘Ze zijn daar bijna allemaal blond met blauwe ogen, hè?’


  Lydia had zelf een wat bruinere huid, zwart haar en bruine ogen. Ze knikte. ‘Ja, en de Skandische vrouwen zijn ontzettend mooi.’


  Cassandra fronste even haar voorhoofd. Het meisje dat tegenover haar zat was zelf een prachtige verschijning, maar had daar blijkbaar geen idee van. Cassandra besloot van onderwerp te veranderen.


  ‘In Skandia kennen ze me natuurlijk beter onder de naam die ik gebruik als ik incognito reis.’ Ze zag dat Lydia dat woord niet begreep. ‘Als ik op reis ga en niet wil dat iedereen meteen weet dat ik een prinses ben, gebruik ik een andere naam.’


  ‘Waarom zou je dat nou doen?’ vroeg Lydia. Als zij zelf prinses was geweest, had iedereen dat van haar mogen weten.


  Cassandra maakte een wegwerpgebaartje. ‘Het kan nog weleens ongemakkelijk zijn als mensen weten dat je prinses bent,’ legde ze uit.


  ‘Ongemakkelijk? Hoezo dan?’


  ‘Nou, als de oberjarl in Skandia had geweten wie ik echt was,’ zei ze glimlachend, ‘dan had hij mijn hoofd eraf laten hakken.’


  Lydia keek haar ongelovig aan. Ze kende Erak goed en ze kon zich niet voorstellen dat die zo’n levenslustige, vrolijke vrouw zou laten onthoofden.


  ‘Erak?’


  Cassandra schudde heftig van nee. ‘Nee, natuurlijk niet. Erak is een schat. Ik had het over zijn voorganger, Ragnak. Die had een hekel aan onze familie. Erak heeft mijn leven toen gered. Hij heeft ons helpen ontsnappen. We hebben ons toen nog een hele winter schuilgehouden in een hutje in de bergen buiten Hallasholm.’


  Lydia kreeg ineens het vermoeden dat ze het antwoord op haar volgende vraag al wist. ‘En hoe noemde je jezelf toen?’ vroeg ze.


  ‘Evanlyn,’ antwoordde Cassandra. ‘Veel mensen noemen me nog steeds zo.’


  Lydia boog zich in haar stoel naar het andere meisje voorover. ‘Ik ken die naam! Die had iemand met een mes in de muur gesneden van een jachthut waar ik een keer de nacht heb doorgebracht!’ zei ze opgewonden.


  Cassandra zette van plezier grote ogen op. ‘Heb jij daar echt geslapen?’


  Lydia knikte gretig. Ze wist niet precies waarom ze dit zo interessant vond, maar toen ze die naam daar had gelezen had ze zich al afgevraagd wie de vrouw was geweest die die naam in het hout had uitgesneden. En nu had ze het antwoord op die vraag.


  ‘Ja, ik ging daar in de buurt jagen.’ Ze dacht even na. ‘Dat was een paar maanden geleden. Ik ben daar snel weer weggegaan, want er was een beer in de buurt, en die zocht naar eten. Maar ik weet zeker dat ik jouw naam daar heb gelezen.’


  ‘Wat een toeval, zeg! Ik weet nog wel dat ik me daar stierlijk verveelde en dat ik me eenzaam voelde, en toen mijn naam maar eens in de muur heb gekrast. Ik vind het op een of andere manier wel een geruststelling dat die er nog staat. Jaag jij veel?’


  ‘Zodra ik de kans krijg. Ik ben in de bossen rond Limmat opgegroeid. Limmat is mijn geboorteplaats.’ Cassandra knikte en wees daarna op de koker met pijlen aan het hoedenrek. ‘Dat zijn je pijlen, hè? En je hebt er een of andere werpstok bij?’ Ze stond op, liep naar het hoedenrek, pakte een van de pijlen, aarzelde even en vroeg toen: ‘Vind je het goed?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Lydia. ‘Die werpstok heet een atlatl. Die hangt daar, naast de koker.’


  Cassandra bekeek de beukenhouten atlatl nauwkeurig. Het hout glom van het jarenlange gebruik van het wapen. Ze pakte een pijl uit de koker, woog even hoe zwaar die was en voelde daarna voorzichtig met haar duim aan de messcherpe pijlpunt.


  ‘Ja, daar kun je heel goed iemand mee omleggen,’ zei ze. ‘Wil je me een keer laten zien hoe het moet? Misschien kunnen we samen een keer gaan jagen.’


  ‘Jaag jij dan ook?’ vroeg Lydia, hoewel ze aan de kleren van Cassandra wel kon zien dat dat zo was..


  Cassandra knikte enthousiast. ‘Ja. Ik gebruik een slinger. Maar misschien stap ik wel op zo’n atlatl over. Kun jij me mooi leren hoe het moet.’


  Lydia stond op en liep naar het raam. Ze keek uit over het park en over het donkere bos dat wat verder weg lag.


  ‘In dat bos daar zouden best eens herten kunnen leven,’ zei ze.


  Cassandra lachte. ‘Reken maar. Herten, en allerlei ander wild. Dat komt omdat lang niet iedereen in dat bos mag jagen.’


  ‘Nou ja, jammer,’ zei Lydia, teleurgesteld. Maar de prinses lachte opnieuw.


  ‘Een van de mensen die daar wél mag jagen ben ik. En ik mag er mijn gasten mee naartoe nemen. Ik zal het regelen.’


  


  HOOFDSTUK 5
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  ‘Willen jullie iets drinken?’ vroeg Duncan toen iedereen zat. ‘Bier, of een wijntje wellicht?’


  De skirl en zijn stuurman zagen er nog wel een beetje jong uit om al alcohol te drinken, maar je kon niet weten. Ze sloegen zijn aanbod allebei af. Thorn aarzelde. Het vooruitzicht van een pul koel bier was buitengewoon verleidelijk. Hij dronk dezer dagen echter nog maar weinig, en uiteindelijk besloot hij het ook maar niet te doen.


  ‘Kopje koffie?’ vroeg Gilan met een gemeen glimlachje. Tijdens hun tocht naar Socorro hadden de Skandiërs zijn voorraad verse koffiebonen er achter elkaar door gejaagd, dus dat ze het spul lekker vonden leidde geen twijfel. Hun enthousiaste bijval voor zijn voorstel bevestigde dat nog maar eens.


  Duncan rinkelde met een klein zilveren belletje, dat op de tafel stond. De deur naar de gang ging vrijwel onmiddellijk open, en een bediende in uniform betrad de kamer. De koning bestelde koffie voor iedereen, waarop de bediende weer verdween.


  ‘Misschien wilt u uitleggen welke missie u voor Hal en zijn bemanning in gedachten hebt, heer,’ zei Crowley.


  Duncan keek zijn commandant even aan en knikte. Hij nam even de tijd om zijn gedachten te ordenen en stak toen van wal.


  ‘Een aantal jaren geleden heeft mijn dochter Cassandra jullie oberjarl Erak geholpen om aan een losgeslagen stam in Arrida te ontsnappen.’ De koning zag dat Hal en Stig beiden knikten. Gedurende de redding was de zaak stilgehouden, maar na Eraks terugkeer in Skandia had het verhaal zich snel onder de bevolking verspreid.


  Thorn keek zorgelijk. De ontvoering en de redding van Erak hadden zich voltrokken in een tijd dat hij bijna alles over de rand van een glas sterkedrank bezag. Hij herinnerde zich de verhalen over de gevangenname en de redding van Erak nog wel vaag, maar de details had hij beslist niet paraat.


  ‘Tijdens die reddingsoperatie zag Cassandra zich genoodzaakt haar slinger te gebruiken tegen de leider van de opstandige stam, ene Yusal. De steen uit haar slinger trof hem vol op zijn hoofd. Hij overleefde het, maar misschien was het beter geweest als dat niet was gebeurd. Hij raakte zwaar gewond, was zijn geheugen kwijt en kan sindsdien niet meer praten of denken. Hij kon daarna eigenlijk weinig anders dan een beetje doelloos en kwijlend rondhobbelen, en intussen wat onzin uitkramen.’


  Hij zweeg even, en voegde er toen nog een kleinigheid aan toe: ‘Ik heb begrepen dat dat ook zo ongeveer het lot was dat hij verdiende.’


  Hal keek bij die woorden verbaasd op, maar Duncan ging al verder.


  ‘Helaas bleek Yusal een broer te hebben, Iqbal. Die broer werd de nieuwe leider van de stam.’ Hij keek even naar Gilan. ‘Hoe heten ze ook alweer?’


  ‘De Tualaghi, heer. Het zijn rovers en moordenaars.’


  ‘Jullie horen het. Maar blijkbaar zijn de familiebanden tussen Iqbal en Yusal nogal sterk. Iqbal bezwoer wraak te nemen namens zijn broer en besloot dat Cassandra eraan moest geloven. Toen ze vorig jaar trouwde, stuurde hij twee Genovese moordenaars langs om haar te doden.’


  Hal en Stig keken elkaar even aan. Dit begon als een behoorlijk ernstige zaak te klinken.


  ‘Genovezen!’ Thorn sprak het woord vol minachting uit. ‘Dat is me nog eens een stelletje laffe, gluiperige messentrekkers.’


  ‘Zo is het maar net. Hun poging om Cassandra te vermoorden werd echter verijdeld door Will, een van mijn Grijze Jagers.’ Zijn bleek gleed over de drie Reigers. ‘Volgens mij is hij in jullie land behoorlijk bekend.’


  Hal haalde even zijn schouders op. ‘De naam zegt me wel iets, ja.’


  ‘Nu ja, hoe dan ook, hij pakte samen met een landgenoot van jullie, ene Nils...’ Hij aarzelde, en keek Gilan vragend aan.


  ‘Nils Lijntrekker, heer,’ zei Gilan zachtjes, en de koning knikte.


  ‘Ja, zo heette hij.’ Duncan keek de drie Skandiërs opnieuw aan. ‘Jullie hebben soms wel rare namen, hè?’


  Thorn glimlachte. ‘Wat is er mis met Haakmans, koning?’


  ‘Nee, niks eigenlijk,’ antwoordde Duncan. ‘Die naam is in elk geval toepasselijk. Hoe dan ook, Will en die Lijntrekker wisten die twee Genovezen te grazen te nemen. Ze doodden de ene en namen de andere gevangen.’


  ‘En nu maakt u zich zorgen dat de Genovezen het nog een keer zullen proberen?’ vroeg Hal.


  Duncan schudde zijn hoofd. ‘Volgens mijn spionnen speelt er op het ogenblik niets. De Genovezen bekijken het zakelijk. Ze zijn bij die eerste poging twee van hun beste mensen kwijtgeraakt, en het is niet hun bedoeling er nog meer te verliezen. Ze gaven Iqbal de helft van het geld terug dat hij voor de moord had betaald en trokken zich verder uit de hele kwestie terug. Iqbal was woedend en dreigde met wraak op de Genovezen, maar die wezen hem er fijntjes op dat hij, als hij niet een toontje lager zong, best eens het doelwit van hun volgende aanslag kon worden. Daarna had hij ineens heel wat minder praatjes, heb ik me laten vertellen.’


  ‘Dus dat probleem is opgelost, lijkt mij,’ zei Stig.


  Duncan dacht even na. ‘Ja, dat probleem is opgelost. Maar ons hebben geruchten bereikt dat Iqbal het nu over een andere boeg wil gooien. Selethen, een vriend van ons in Arrida, is erachter gekomen dat Iqbal een andere groep heeft gevonden om de aanval voort te zetten. Hij schijnt te hebben gezworen dat Cassandra moet sterven voor wat ze zijn broer heeft aangedaan, en die types nemen zo’n eed blijkbaar heel serieus.’


  ‘En wat zijn hun plannen nu?’ vroeg Thorn.


  Duncan keek een beetje verloren de groep rond en legde zijn beide handen met de palm naar boven op tafel. ‘Daar zit ’m nou net het probleem, want dat weten we niet. Selethen kon ons maar weinig vertellen. Hij had het over een moordenaarskliek uit Jabal Akrab, wat in hun taal Schorpioenberg betekent.’


  ‘Klinkt behoorlijk dreigend,’ zei Hal.


  Duncan knikte instemmend. ‘Inderdaad. Maar het lukt ons maar niet om meer over ze te weten te komen. We horen wel allerlei geruchten, maar niks concreets.’


  ‘En nou wilt u dat wij meer over ze te weten gaan komen en ze tegenhouden?’ vroeg Thorn.


  ‘Nee, dat moet Gilan doen,’ antwoordde de koning. ‘Jullie moeten Gilan naar Arrida brengen. Daar legt hij voor meer informatie dan contact met Selethen. Daarna kan hij een manier bedenken om voor eens en voor altijd een einde aan dit gedoe te maken. Het zijn huurmoordenaars, dus misschien kunnen we ze wel gewoon afkopen.’


  Hal keek even naar Gilan, die geen spier vertrok. ‘Dat klinkt als een pittige klus voor één man.’


  ‘O, maar hij gaat niet alleen, hoor,’ zei Duncan. ‘Hij krijgt een eenheid cavaleristen mee. Normaal gesproken liet ik deze hele zaak opknappen door de Speciale Taakgroep die ik een tijdje geleden heb ingesteld. Die bestaat uit die Will waar ik het al over had en uit Halt, een ervaren Jager, en de belangrijkste ridder van het land. Hij is toevallig ook nog eens getrouwd met Cassandra. Helaas zijn zij op het ogenblik in Hibernia, waar ze koning Sean helpen om een muiterij de kop in te drukken. Ik kan er niet op wachten tot ze terug zijn, want ik wil deze zaak snel opgelost hebben. Het leven van mijn dochter is in gevaar, zie je.’


  ‘Ik wil nog wel graag één ding zeggen, heer,’ zei Gilan, en hij boog zich een stukje voorover. ‘Dat van die cavalerie-eenheid hoor ik nu voor het eerst. Ik werk eigenlijk liever alleen. Dan heb ik meer bewegingsvrijheid en trek ik minder aandacht dan wanneer ik een hele groep krijgers te voet achter me aan heb hollen.’


  Er werd op de deur geklopt. Er kwam een bediende binnen met een blad met kopjes en een pot koffie. Duncan gebaarde naar Gilan dat hij moest zwijgen zolang de bediende in het vertrek was.


  Dat was heel verstandig, besloot Hal. Geheimen waar je in het bijzijn van bediendes over sprak hadden de neiging heel snel uit te lekken, en dat konden ze bij deze missie beslist niet gebruiken. Iedereen keek dan ook zwijgend toe hoe de bediende de koffie serveerde. Toen hij klaar was en de deur weer achter zich dicht had getrokken, ging Duncan verder.


  ‘Ik dacht wel dat je dat zou zeggen, Gilan, maar we hebben het hier over Cassandra, en met haar veiligheid neem ik geen enkel risico. Ik ben van mening dat je flink wat ondersteuning nodig zult hebben om dit tot een goed einde te brengen.’


  ‘Wie weet, heer, maar ik denk toch...’


  Opnieuw legde Duncan hem met een handgebaar het zwijgen op. Dit keer zag het er een stuk onverbiddelijker uit. ‘We gaan er niet over in discussie, Gilan. Het gebeurt zoals ik het zei.’


  Hal had beide mannen nauwkeurig in de gaten gehouden. Hij zag dat Gilan zijn kaken verbeten op elkaar klemde. Hal verlegde zijn blik naar Crowley, en het was duidelijk dat die het met de jongere Jager eens was. De grijsblonde commandant van de Jagers nam het ook meteen voor Gilan op.


  ‘Ik denk dat Gilan het beste weet wat hij kan, heer,’ zei hij op zo mild mogelijke toon. ‘En ik ben het met hem eens. Met een hele horde cavaleristen achter je aan door Arrida banjeren is niet de manier om dit op te lossen. Zo werken de Grijze Jagers niet.’


  Duncan verschoot van kleur. Hal kreeg de indruk dat de koning zo veel tegenspraak niet gewend was. Maar dat Crowley en Gilan met hem in discussie durfden te gaan gaf aan dat ze geen angst voor hem kenden. Hij besloot zich er ook maar eens mee te bemoeien.


  ‘Het doet er niet zo veel toe wie er gelijk heeft,’ zei hij. De drie Araluenen in het vertrek keken hem vragend aan. ‘We hebben aan boord van ons schip namelijk niet genoeg ruimte voor een hele eenheid cavaleristen,’ ging hij verder. ‘Daar is de Reiger te klein voor.’


  ‘Te klein?’ zei Duncan verbaasd. ‘Maar we hebben wel vaker grote groepen mensen op zo’n wolvenschip van jullie vervoerd. En zelfs paarden!’


  Hal keek hem een beetje verontschuldigend aan. ‘Ja, die passen wel op een gewoon wolvenschip. Maar de Reiger is een stuk kleiner, en dit wordt een lange reis. Voor paarden is in elk geval geen ruimte aan boord.’ Hij wisselde een snelle blik uit met Gilan. ‘Het spijt me, maar het is niet anders.’


  ‘Dat hindert niet, hoor,’ zei Gilan, niet ontevreden met deze ontwikkeling. ‘Ik leen eventueel wel een paard van Selethen. Die Arridische paarden zijn prima, en ze zijn aan de woestijn gewend.’


  ‘En als er gevochten moet worden, kunnen wij Gilan helpen. Mijn bemanning bestaat uit ervaren krijgers. Dat hebben we in Socorro wel bewezen,’ voegde Hal eraan toe.


  Maar Duncan was kwaad, en niet alleen omdat Gilan, Crowley en Hal tegen hem in gingen. ‘Wat voor schip is die Reiger van jou eigenlijk, als het geen gewoon wolvenschip is?’


  Hal stond op het punt het uit te leggen, maar Duncan begon zijn zelfbeheersing te verliezen. ‘Dus Erak heeft ons als dienstschip dit jaar opgezadeld met een of ander flutschuitje? Dat is volstrekt onaanvaardbaar. Dat is een belediging voor mij en voor alle inwoners van Araluen!’


  Tot ieders verbazing kwam het antwoord van Thorn, en zijn toonhoogte deed niet onder voor die van de koning. De oude krijger schoot uit zijn stoel omhoog en zwaaide met zijn kunstarm naar de koning.


  ‘Flutschuitje? Wat zegt u daar? Hoe durft u te beweren dat de Reiger een flutschuitje is? U moet goed begrijpen, meneer de koning, dat de Reiger het beste schip van de hele Skandische vloot is! En u mag blij zijn dat het tot uw beschikking staat!’


  Duncan was ook opgestaan en boog zich tot ver over de tafel dreigend naar Thorn toe. ‘Waar haal jij het lef vandaan om zo’n toon tegen mij aan te slaan? Ik ben hier toevallig wel de koning!’


  ‘Hahaha!’ lachte Thorn hem vierkant in zijn gezicht uit.


  ‘En hou op met die… haak voor m’n neus heen en weer te zwaaien!’ bulderde Duncan, en hij wees naar Thorns rechterarm. Thorn was absoluut niet onder de indruk, maar ging toch maar op iets minder barse toon verder.


  ‘Dan moet u ophouden met ons schip en onze skirl te beledigen. Dat flutscheepje van ons heeft net twaalf van uw onderdanen uit handen van slavenhandelaren uit Socorro gered. Wat is daar precies flut aan? U kunt nu onmiddellijk uw excuses aan ons schip en aan onze skirl aanbieden, anders varen we vandaag nog terug naar Skandia.’


  ‘Thorn, zitten jij,’ zei Hal beslist. Hij was naast de oude krijger gaan staan en legde een hand op diens goede arm. Thorn keek zijn kapitein even kwaad aan, maar zijn ontzag voor Hal, als skirl én als mens, was groot genoeg om te doen wat hem gezegd werd. Hal wendde zich weer tot de koning, maar inmiddels was Gilan ook opgestaan.


  ‘Heer, kan ik u even onder vier ogen spreken?’ Hij wees naar een deur, die naar een ander vertrek leidde. De rood aangelopen koning wierp een vernietigende blik op Thorn, die net zo brutaal terugkeek als hij net gesproken had. Daarop beende Duncan opgewonden naar de deur waar Gilan net op had gewezen.


  Zodra ze met z’n tweeën in de andere kamer waren, en voordat Duncan de kans kreeg iets te zeggen, nam Gilan het woord.


  ‘Heer, ik ben net drie weken met die Skandiërs op reis geweest, en u moet van me aannemen dat de Reiger absoluut geen flutscheepje is. Het is minder groot dan de wolvenschepen die we gewend zijn, maar wel een stuk wendbaarder en ontzettend snel. Een gewoon wolvenschip kan de Reiger in geen velden of wegen bijhouden.’


  ‘Ja, dat zal wel, maar...’ begon Duncan. De oprechte toon van Gilans woorden hadden een aanzienlijk kalmerende uitwerking op hem. De koning was een opvliegende man, maar uiteindelijk won de redelijkheid het bij hem altijd wel. En juist daarom durfden de Jagers ook met hem in discussie te gaan als ze dachten dat hij zich ergens in vergiste.


  ‘En wat hun bemanning betreft,’ ging Gilan gauw verder, ‘een betere groep kan ik me niet wensen als het op vechten zou aankomen. Stig doet in geen enkel opzicht onder voor onze Arnaut. Hij is minstens even snel, beweeglijk en dodelijk. En Thorn is nog beter.’


  ‘Beter dan Arnaut? Dat smoezelige eenarmige ventje?’


  ‘Dat smoezelige eenarmige ventje was drie jaar achter elkaar de beste krijger van heel Skandia,’ legde Gilan uit. Lydia had hem in Socorro alles over Thorns verleden verteld. ‘Dat is nog nooit iemand anders gelukt. En de overige bemanningsleden weten ook heel goed hoe ze zich in een gevecht staande moeten houden. Zelfs Lydia, dat meisje, is een echte krijger. Met de pijlen uit die atlatl van haar kan ze dodelijk zijn.’


  Hij zweeg even en zag hoe de ademhaling van de koning tot rust kwam en de rode waas van diens gezicht verdween.


  ‘Ik heb ze leren kennen, heer, en ik heb zij aan zij met ze gevochten. Ze zijn voor deze missie geschikter dan een eenheid gewone soldaten.’


  ‘Tja… nou ja, als jij het zegt.’


  ‘Dat doe ik, heer. Gelooft u me maar.’


  Duncan gromde even. ‘Waarom heb ik er toch altijd zo’n hekel aan als mensen dat tegen mij zeggen?’


  Gilan zweeg en wachtte af. Uiteindelijk hakte Duncan de knoop door.


  ‘Goed dan. Laten we maar teruggaan. Maar ik bied mooi geen excuses aan die eenarmige schurk aan.’ Gilan kon een kleine glimlach niet onderdrukken.


  ‘Dat hindert niet, heer. Hij is vast ook niet van plan om zijn excuses aan u aan te bieden.’


  


  HOOFDSTUK 6
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  Terwijl Gilan en de koning in het andere vertrek overlegden, sprak Hal Thorn toe. ‘Thorn, hou je in vredesnaam een beetje gedeisd, ja? Je kunt tegen een koning echt niet op zo’n toon tekeergaan. Hij is tenslotte wel de koning.’


  Thorn keek hem zonder een greintje spijt aan. ‘Nou en? Tegen Erak zou ik precies hetzelfde hebben gezegd, en ik heb meer respect voor onze oberjarl dan voor een of andere buitenlandse koning. Hij beledigde ons schip, en dat betekent een belediging voor ons allemaal. Bovendien beschuldigde hij Erak ervan dat hij zich niet aan dat verdrag hield.’


  Ze zwegen allebei even. Crowley nam een slok van zijn koffie en bekeek de twee Skandiërs. ‘Als je het mij vraagt had Thorn groot gelijk,’ zei hij toen.


  Hal, Thorn en Stig keken hem een tikkeltje verbaasd aan. Hij schoot in de lach. ‘Hij had het misschien wat minder heftig kunnen doen, maar die passie zorgde wel dat zijn woorden overtuigend overkwamen. Jullie hebben ons land met jullie bemanning en jullie schip net een grote dienst bewezen, en Thorn had het volste recht Duncan daar op te wijzen. En hij had het recht niet jullie te kleineren of om neerbuigend over jullie schip te spreken. Ik heb trouwens mooie verhalen over die Reiger van jullie gehoord.’


  Hij zette zijn koffie weer op tafel en boog zich voorover om ze vertrouwelijk een beetje achtergrondinformatie toe te spelen.


  ‘Duncan is een redelijke man, hoor. Maar ja, hij is wel koning en koningen houden er niet van als ze worden tegengesproken. Het is zijn verdienste dat hij zich juist daarom met Grijze Jagers omringt. Wij discussiëren voortdurend met hem. Je kunt er donder op zeggen dat Gilan hem daar verderop nu ook aan zijn verstand aan het brengen is dat hij zich vergist.’


  Hal zette grote ogen op. Het idee dat een jonge Jager zijn boze koning even iets aan zijn verstand brengt kon er bij hem maar moeilijk in.


  ‘En hoe zal de koning daarop reageren?’


  ‘O, uiteindelijk zal hij wel naar hem luisteren. Je moet niet vergeten dat hij zich vooral ontzettend veel zorgen om zijn dochter maakt, en dat de onzekerheid over het vervolg van dit alles het alleen maar erger maakt. Als hij precies wist wie hierbij betrokken zijn en wat ze van plan zijn, zou hij zich niet zo opwinden. Maar er is gewoon zo weinig bekend over die zogenaamde Schorpioenberg. Geef hem maar even de tijd, dan draait hij wel bij. Diep vanbinnen is hij altijd wel redelijk.’


  Stig grijnsde en gaf Thorn een stevige klap op zijn schouder. ‘Mooi zo, Thorn, dan mag jij nu weer terug in je hok. Kun je dat verdrag tussen Skandia en Araluen tenminste niet nog verder in gevaar brengen.’


  Thorn haalde misprijzend zijn neus op. ‘Dat is allemaal leuk en aardig, Stig, maar hij heeft jou ook beledigd, hoor.’


  ‘Ja, en ik ben groot en lelijk genoeg om voor mezelf op te komen als dat nodig is,’ antwoordde Stig. ‘Maar Crowley heeft toch gelijk? Die man heeft allerlei gedoe aan zijn hoofd, en dan moet hij ook nog eens een heel land zien te leiden. We kunnen hem toch wel een beetje de ruimte geven?’


  Hal knikte dankbaar in Stigs richting. Wat had zijn grote vriend zich de afgelopen anderhalf jaar toch ontwikkeld. De oude Stig was bij het minste of geringste bereid met zijn hele omgeving op de vuist te gaan, ook als daar eigenlijk nauwelijks aanleiding toe was. Zijn afgewogen woorden van zojuist waren kenmerkend voor zijn groei.


  We worden uiteindelijk allemaal volwassen, begreep Hal. Met uitzondering van Thorn, dan.


  De deur waar Duncan en Gilan door waren verdwenen ging open en de beide mannen keerden terug. Gilan liep een stukje achter de koning en maakte een geruststellend handgebaar. Hal en de anderen gingen staan, waarbij opviel dat dat Thorn net iets meer moeite kostte. Duncan schraapte zijn keel.


  ‘Gilan heeft me uitgelegd dat mijn feitenkennis omtrent jullie schip onvolledig was,’ zei hij. ‘Ik heb me laten uitleggen dat jullie Reiger in geen enkel opzicht onderdoet voor de wolvenschepen die hier in het verleden gestationeerd waren. Integendeel, de Reiger schijnt zelfs beter dan die andere schepen te zijn.’


  Thorn gromde luidruchtig. Hal keek hem aan en stak bij wijze van waarschuwing zijn vinger op. Koning Duncan zag het ook, en ook hij keek even streng naar de weerbarstige Thorn voordat hij verderging.


  ‘En daarom spijt het me als ik jullie voor het hoofd heb gestoten,’ richtte hij zich tot Hal. ‘Dat is vervelend voor jou, voor je bemanning en voor je schip, en uiteindelijk ook voor de oberjarl zelf.’ Hij zweeg weer even en keek Thorn nadrukkelijk aan. ‘Je moet niet denken dat ik hiermee excuses aanbied. Het spijt me als het verkeerd viel, maar ik bied géén excuses aan.’


  Thorn stak uitdagend zijn kin een stukje vooruit. ‘Dat komt dan mooi uit,’ zei hij, ‘want ik ga ook absoluut geen excuses aanbieden!’


  Hal rolde wanhopig met zijn ogen en wilde gauw iets zeggen om de koning te kalmeren, maar tot zijn verbazing zag hij dat Duncan in lachen uitbarstte. De lach begon als een zacht brommend gegrinnik, maar breidde zich geleidelijk over het hele lichaam uit, tot de koninklijke schouders onstuitbaar op en neer gingen van het lachen. Hal keek even naar Crowley, die zijn schouders ophaalde en de blik niet-begrijpend beantwoordde.


  ‘Weet je, Thorn,’ zei de koning toen hij weer een beetje gekalmeerd was, ‘ik ben blij met een bezoeker zoals jij. Ik hou van mensen die geen greintje ontzag voor een koning hebben.’


  Thorn liet die woorden even bezinken. Hij grijnsde breeduit naar de koning. ‘U hebt volkomen gelijk,’ zei hij, en daarop begon Duncan opnieuw te lachen.


  ‘Je doet me echt enorm aan jullie oberjarl Erak denken. Die slaagde er ook altijd feilloos in mijn waardigheid onderuit te halen. En dat kan ik goed gebruiken. Koningen zijn het niet gewend dat mensen ze tegenspreken. De meeste mensen zijn het altijd maar met ons eens, alleen omdat wij koning zijn. Vandaar dat ik me ook graag met dit soort types omring.’ Hij gebaarde naar Crowley en Gilan.


  Crowley glimlachte. ‘We doen ons best om u op het rechte pad te houden, heer.’


  Duncan had inmiddels besloten dat Thorn en hij beste vrienden gingen worden. Hij sloeg hem vriendschappelijk op de schouder en trok hem vertrouwelijk een stukje naar zich toe.


  ‘En als je denkt dat deze twee erg zijn, zou je Halt eens moeten horen. Dat is een wat oudere Jager en die heeft echt geen greintje respect voor mij.’


  ‘Dat valt best mee, heer,’ ging Gilan tegen de koning in. ‘Hij heeft juist heel veel respect voor u, als u het tenminste maar met hem eens bent.’


  ‘Ja, dat is waar.’ Duncan liet Thorn weer los en nam even de tijd om zich weer een beetje koninklijker op te stellen.


  ‘Goed,’ zei hij toen hij zichzelf weer in de plooi had, ‘ik moet even nadenken over wat we hier allemaal besproken hebben.’ Hij richtte zich tot Gilan. ‘Ik ben nog altijd geneigd om de nodige manschappen met je mee te sturen.’


  Gilan haalde zijn schouders op. ‘Dat is prima, heer. Over een tijdje ziet u wel in wat het beste is.’


  Duncan zuchtte. ‘Ja, dat zal wel.’ Hij richtte zijn blik daarna op Stig. De jongen zag er met zijn brede schouders groot en sterk uit, en als hij de verhalen mocht geloven bewoog de Skandische stuurman zich ook heel soepel.


  ‘Deze jongen is dus niet de mindere van onze Arnaut?’ vroeg de koning aan Gilan.


  ‘Absoluut niet. Ze gebruiken niet dezelfde wapens en ze hebben allebei hun eigen techniek, maar ik zou in een gevecht tussen die twee niet weten op wie ik mijn geld moest zetten.’


  ‘Hè, jammer dat Arnaut in Hibernia zit. Ik had graag een oefenpartijtje tussen die twee gezien.’ Hij besloot zich weer te concentreren op de kwestie waarvoor ze bijeen waren gekomen. ‘Oké, ik moet even goed over de hele zaak nadenken, en morgen horen jullie wat ik besloten heb.’


  Hij gebaarde naar de deur, ten teken dat ze konden gaan. Crowley en Gilan bogen hun hoofd lichtjes, de Skandiërs keken de koning slechts even aan voordat ze zich omdraaiden. Zodra ze weer in de gang stonden kwam Stig naast Hal lopen.


  ‘Wie is die Arnaut van wie ze denken dat hij mijn gelijke is?’ vroeg hij.


  Hal slaagde er ternauwernood in zijn lachen in te houden. ‘Een halfblinde bedelaar met maar één been met een onbedwingbare flatulentie.’


  ‘Dat betekent dat hij de hele dag door scheten laat,’ vulde Thorn aan.


  Stig dacht daar even over na en knikte toen. ‘Nou, dat kan ik ook wel.’


  Hal en Thorn antwoordden in koor: ‘Inderdaad.’
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  De drie Reigers gingen ieder naar hun eigen kamer om zich wat meer met hun nieuwe omgeving vertrouwd te maken. Net als Lydia hadden ze maar weinig spullen bij zich, dus het uitpakken was in een paar minuten gebeurd.


  Als skirl had Hal ook een ruime suite toegewezen gekregen. Op de tafel in de zitkamer stond een kan water met een paar bekers erbij. Hij schonk zichzelf wat water in en klokte het gretig achterover. Een paar minuten lang beende hij als een gekooide tijger door de kamer, waarbij hij alles wat los en vast zat oppakte, onderzocht en weer neerzette. Na al die weken op een schip nooit verder dan een meter of twee van het volgende bemanningslid vandaan te hebben gezeten voelde het raar om plotseling alleen te zijn. Hij dronk nog wat water en nam plaats op de vensterbank bij het open raam. Beneden zag hij buiten de kasteelmuren het parklandschap, dat zich tot de bossen in de verte uitstrekte. Het was er behoorlijk druk, met wandelende stelletjes en spelende kinderen, die allemaal genoten van de zon. Natuurlijk liepen er om het kasteel heen ook overal bewakers. Af en toe weerspiegelde de zon schitterend op hun helmen, harnassen of speren.


  Hal nam het omliggende landschap nauwgezet in zich op. Het terrein net buiten het kasteel was beplant met lage struiken en losstaande bomen. Het gras was kort en Hal begreep dat dit landschap niet alleen erg mooi, maar ook heel praktisch was. Wie het kasteel wilde aanvallen, kon vrijwel nergens dekking vinden. Het bos was zeker een kilometer van het kasteel verwijderd, dus er was voor een vijand eigenlijk geen enkele mogelijkheid om een verrassingsaanval uit te voeren. Wie het kasteel wilde bestormen, zou al ruim voordat hij binnen het bereik van de boogschutters kwam, gezien worden. Hal boog zich een stukje naar buiten en keek omhoog. De torens en kantelen van het kasteel maakten het tot een mooi bouwwerk, maar ook die dienden een doel. Op elk van de vier hoeken boden de toppen van de torens de wachters een uitstekend uitzicht. Boogschutters konden daarvandaan heel het grondgebied in de omgeving onder schot houden. En mocht een aanvaller er een enkele keer in slagen tot vlak aan de voet van het kasteel door te dringen, dan moest hij altijd nog over de brede slotgracht heen zien te komen.


  Kasteel Araluen was een ontzettend mooi bouwwerk, concludeerde Hal, en het was bovendien een nauwelijks neembaar bastion. Hij keek weer naar beneden, naar de binnenplaats nu. Een groep bediendes was bezig water uit de put omhoog te hijsen. De binnenplaats was geplaveid met kinderhoofdjes. Doordat er een put binnen de muren was geslagen, zou men ook een langdurig beleg kunnen doorstaan.


  Er werd geklopt. Hal liet zich van de vensterbank glijden en liep naar de deur. Die was zwaar, maar hing kaarsrecht in zijn goed geoliede scharnieren en draaide makkelijk en geluidloos open. Het was Ingvar.


  Hal keek er nogal van op dat Ingvar hem kwam opzoeken. Hij had min of meer verwacht Stig of Thorn te treffen om de bespreking met Duncan nog even door te nemen. Hij glimlachte en gebaarde naar Ingvar dat hij welkom was.


  ‘Goed dat ik je zie, Ingvar,’ zei Hal. ‘Kom binnen. Heb je een mooie kamer? En heb je een extra groot bed gekregen?’


  Er trok een vaag glimlachje over Ingvars gezicht, maar het verdween net zo snel als het gekomen was.


  ‘Ja hoor, dat is geregeld. Dat bed kwam bijna meteen. En ze waren in een mum van tijd klaar met het vervangen van het ene bed door het andere. Ze werken hier heel efficiënt.’


  ‘Ik denk dat dat in een koninklijk paleis wel vaker het geval is,’ zei Hal. ‘Maar vertel: wat kwam je doen?’


  Ingvar zei even niks. Hij frunnikte een beetje met zijn handen en stond ongemakkelijk van het ene been op het andere te wiebelen. Hal zag dat hij zich opgelaten voelde, dat hem iets dwarszat. Maar toen Ingvar eindelijk durfde te spreken, kwam elk woord dat hij zei bij Hal aan als een mokerslag.


  ‘Hal, ik heb besloten dat ik de broederband ga verlaten. Ik ga terug naar Skandia.’


  


  HOOFDSTUK 7
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  Hal schrok zo van de woorden van Ingvar dat hij een paar passen achteruit deinsde. Het lukte hem eerst niet om iets zinnigs uit te brengen. Ingvar, die degelijke, betrouwbare, sterke en vooral zo trouwe Ingvar. Hal probeerde zich de Reigers zonder Ingvar voor te stellen, maar het lukte hem niet. Ingvar was er altijd geweest, wanneer Hal hem ook maar nodig had gehad. Hij was beresterk, hij kon heel zinnige bijdragen aan het gesprek leveren en hij had een vriendelijk gevoel voor humor. Het drong tot Hal door dat vooral de absolute betrouwbaarheid van Ingvar, iets wat in hun wereld onmisbaar was, hem tot een onvervangbare schakel maakte. Na een tijdje lukte het hem toch om iets te zeggen.


  ‘Waarom, Ingvar? Heb ik iets verkeerd gedaan? Heeft een van de andere bemanningsleden je beledigd of gepest? Ik kan mijn oren eigenlijk nauwelijks geloven!’


  Maar Ingvar schudde verwoed zijn hoofd bij elke reden die Hal voor het dreigende vertrek naar voren schoof.


  ‘Nee, Hal, dat is het allemaal niet. Integendeel, jij en alle anderen hebben me juist geholpen een gevoel van eigenwaarde te ontwikkelen; door jullie weet ik dat ik iets voorstel. Dat heb ik allemaal aan de Reigers te danken. Sinds jullie weet ik pas dat ik niet nutteloos ben.’


  ‘Natuurlijk ben je niet nutteloos!’ flapte Hal er meteen uit. Hij wees op een stoel bij het raam, ten teken dat Ingvar daar moest gaan zitten, en nam zelf in de stoel tegenover hem plaats. Hal leunde ver voorover. ‘Vraag dat maar eens aan dat meisje dat je in Socorro helemaal terug naar ons schip droeg. Bovendien ben jij de enige die sterk genoeg is om de Morzel te bedienen. Hoe denk je dat we Zavac hadden kunnen verslaan als jij er niet geweest was? Of uit de haven van Socorro hadden kunnen ontsnappen?’


  Ingvar luisterde geduldig naar Hals opsomming van al zijn prestaties. Toen Hal eindelijk even zweeg nam hij het woord gauw over. Hij sprak rustig, en op droevige toon.


  ‘Het probleem is dat ik, doordat ik me nu wat zekerder van mezelf voel, ook beter inzie wat ik wel en niet kan. Ik ben gaan inzien hoe beperkt mijn bijdrage aan de broederband eigenlijk is. Jullie ontwikkelen je allemaal maar, en ik sta min of meer stil.’


  Hal keek Ingvar mistroostig aan en voelde een begin van paniek opkomen. Ingvar leek vastbesloten en Hal kon niks meer bedenken om hem van gedachten te doen veranderen. En als hij niet gauw iets bedacht, bleven de Reigers achter met een gat dat niemand anders zou kunnen opvullen.


  ‘Ik begrijp het niet, Ingvar. Je hoort bij ons team. Bij onze bemanning. We zijn al vanaf het begin van onze training samen. Zeg alsjeblieft wat ik kan doen om je op andere gedachten te brengen.’


  Ingvar glimlachte droevig en schudde zijn hoofd. ‘Er valt verder niks te zeggen, Hal. Ik vond het geweldig met jou en met alle anderen. Maar in Socorro heb ik gemerkt dat ik altijd mijn beperkingen zal houden.’


  ‘Maar...’ begon Hal wanhopig, om er het zwijgen toe te doen toen Ingvar zijn hand naar hem opstak.


  ‘Alle dingen die jij net opnoemde komen eigenlijk allemaal op hetzelfde neer, Hal. Ik ben groot en ik ben sterk. Dat is het. En meer zal het ook nooit worden. Jullie ontwikkelen allemaal nieuwe vaardigheden, worden ergens steeds handiger in. Jij bent beregoed in navigeren en als roerganger, en jij kunt plannen maken, zoals toen voor die bestorming van de slavenmarkt.


  Stig wordt elke dag sterker, en hij is zo langzamerhand de ideale krijger voor aan jouw zijde. En ook Ulf en Wulf worden steeds beter als het om man-tegen-mangevechten gaat. Zelfs Edvin, die toch de kleinste van ons allemaal is, kan tegenwoordig prima met zijn wapens overweg. En hij wordt ook steeds handiger met het roer.


  Nou, en over Thorn hoeven we het al helemaal niet te hebben, want die kan gewoon alles. Hij is snel, beweeglijk, sterk, en hij is voor de duvel nog niet bang. Geen wonder dat hij drie jaar achter elkaar Maktig was.


  En wat dacht je van Lydia! Ze kan spoorzoeken, ze kan jagen, en ze is dodelijk met die pijlen van haar. En zij is ook nergens bang voor. Ze is nu zelfs al bijna even goed als Stig in het afvuren van de Morzel.


  Het gaat me erom Hal, dat jullie allemaal vooruitgaan en beter worden, en ik niet. Ik heb mijn grenzen bereikt. Ik ben groot en ik ben sterk. Ik ben een dommekracht, en meer dan dat zal ik ook nooit worden. Ik draag te weinig bij binnen deze bemanning, en dat is een heel vervelend gevoel. Daarom stop ik er liever mee.’


  Hal schudde langzaam zijn hoofd. Hij had er geen idee van gehad dat dit gevoel zich bij Ingvar aan het ontwikkelen was. Hij had natuurlijk wel gemerkt dat de grote jongen zich de afgelopen dagen niet zo prettig voelde, maar dit? Hal schaamde zich diep dat hij dit als Ingvars skirl zonder er iets van te merken zo uit de hand had laten lopen.


  ‘Maar jij hebt toch ook je bijdrage?’ probeerde Hal nogmaals. ‘Wat moeten we nou zonder jou?’


  De droevige glimlach verscheen weer op Ingvars gezicht. ‘Jullie redden je heus wel. Twee anderen kunnen samen de Morzel leren laden, of anders kun je de haan waarmee hij gespannen wordt verlengen zodat iemand het in zijn eentje kan.’


  Hal maakte een wanhopig gebaar. ‘Dat lijkt me echt iets voor jou, om te bedenken hoe we de Morzel kunnen verbeteren. Hoe kun je nou toch denken dat jij niks bijdraagt, Ingvar?’ Hij zweeg even en dacht terug aan de afgelopen weken. ‘Is er de laatste tijd iets gebeurd waardoor je je nu zo voelt?’


  Ingvar knikte. ‘Een paar dingen wel. Weet je dat ik, als we de Morzel afvuren, geen idee heb waar de pijl heen gaat? Dat moet iemand me dan vertellen. “Hal heeft de stuurman van dat andere schip geraakt en daardoor varen ze nu de verkeerde kant op”, of “de pijl heeft de wachttoren geraakt waardoor die nu in brand staat”. Snap je hoe frustrerend dat is?’


  ‘Ja, natuurlijk wel, maar...’


  ‘En het is nog erger. Weet je nog dat we in Socorro op een groep bewakers van Mahmel stuitten toen we met de bevrijde gevangenen naar ons schip teruggingen?’


  Hal keek zijn vriend ongemakkelijk aan. Hij had wel een vermoeden waar Ingvar met dit alles heen wilde, wat voor hem het probleem was.


  ‘Ja, dat weet ik nog wel.’


  ‘En weet je nog wat je toen tegen me zei?’


  Hal spreidde als een soort verontschuldiging zijn handen. ‘Ach, kom op, Ingvar. Daardoor voel je je nu toch niet zo rot?’


  Maar Ingvar trok zich niks van de tegenwerpingen aan. ‘“Jij moet achterin blijven,” dat zei je toen tegen me. Herinner je je dat nog?’


  ‘Jawel, maar dat zei ik omdat...’ Hal maakte zijn zin niet af, want dan zou hij Ingvar alleen nog maar meer voor zijn hoofd stoten. Maar Ingvar wilde het juist gezegd hebben, en deed dat daarom zelf.


  ‘Omdat ik bijna niks kan zien. Alles op meer dan een meter of twee bij me vandaan is een vage vlek.’


  ‘Maar daar kun jij toch niks aan doen?’ protesteerde Hal. Ingvar legde een hand op zijn arm om hem te kalmeren.


  ‘Dat weet ik wel, Hal. En jij kan er ook niks aan doen. Het is gewoon zo. Ik weet precies waarom je dat zei, en je had nog gelijk ook. Met mijn ogen zou ik de hele groep in gevaar hebben gebracht. Dan had ik zonder het in de gaten te hebben misschien wel een van jullie neergeslagen. Of een van jullie had gewond kunnen raken omdat iemand mij in de gaten moest houden. Dat was misschien nog wel erger geweest.’


  Hal deed zijn mond open om iets tegen de woorden van Ingvar in te brengen, maar hij wist niets meer te zeggen. Ingvar had gelijk, en ze wisten ook allebei dat dat het geval was. Als Hal hem nu tegensprak, zou Ingvar weten dat hij zat te liegen.


  ‘Ik ben blij dat je me niet probeert wijs te maken dat het niet waar is wat ik zeg,’ zei Ingvar, die het zwijgen van Hal natuurlijk ook had opgemerkt. ‘En weet je wat het is, Hal? Als er gevochten moet worden zal ik jullie altijd tot last blijven. Jullie kunnen dan gewoon niet op mij rekenen.’


  ‘Maar dat vinden we niet erg!’ probeerde Hal nog.


  ‘Maar ik wel,’ antwoordde Ingvar droog. En Hal wist dat hij daar niets tegen in kon brengen. ‘De bemanning van de Reiger bestaat uit maar een handvol mensen,’ ging Ingvar verder. ‘We zijn niet zo’n groot wolvenschip met een stuk of dertig manschappen aan boord. We zijn met z’n negenen. Als het op vechten aankomt kunnen we ons geen zwakke schakels permitteren. En we kunnen het ons al helemaal niet permitteren dat een van de bemanningsleden op een van de anderen moet passen.’


  Hal wendde zijn blik af. Hij begreep dat Ingvar gelijk had. Maar aan de andere kant had hij ook zo verschrikkelijk ongelijk.


  ‘Ingvar, je hoort bij onze broederband. We hebben je geaccepteerd zoals je bent, en om wie je bent. Als jij je terugtrekt, gaat er iets heel waardevols kapot.’


  ‘Ach, je vindt vast wel iemand om me te vervangen, Hal. Ik ben heus niet de enige grote, sterke jongen ter wereld. En ik zei net al dat ik de Reigers behalve kracht verder weinig te bieden heb. Ik zou het mezelf nooit vergeven als een van ons gewond raakte omdat er iemand op mij moest passen. Ik heb er gewoon schoon genoeg van om bij elk gevecht te horen dat ik uit de buurt moet blijven. En we zullen in de toekomst steeds vaker moeten vechten. Daarom kan ik er maar beter bijtijds mee stoppen.’


  ‘O, Ingvar, je vergist je zo ontzettend,’ zei Hal, en hij voelde tranen in zijn ogen opwellen. ‘Je biedt de broederband zo verschrikkelijk veel meer dan je kracht. Je geeft ons je trouw, je humor en je wijsheid. Eigenlijk sta jij voor alles wat onze broederband zo bijzonder maakt. Zie je dat zelf echt niet?’


  Hal had die laatste woorden nog niet uitgesproken of hij had er al spijt van. Ingvar toverde weer die langzame, droevige glimlach tevoorschijn en schudde zijn hoofd.


  ‘Nee Hal, dat zie ik niet. Ik zie bijna niks, en dat is nu juist het probleem. Maak het alsjeblieft niet nog moeilijker dan het al is door me de hele tijd tegen te spreken.’


  Hal liet zich in zijn stoel achterover zakken en sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Zijn hersenen maakten overuren. Na een tijdje liet hij zijn handen zakken en ging hij weer rechtop zitten.


  ‘Goed dan. Ik heb gehoord wat je te zeggen had en ik begrijp wat je bedoelt. Maar volgens mij onderschat je jezelf en je waarde voor mij en voor de rest van de bemanning. Vertel dit alsjeblieft nog niet aan de anderen. Laat mij er even over nadenken. Er moet hier toch een oplossing voor zijn?’


  ‘Jij kunt mijn ogen niet beter maken dan ze nu zijn, Hal.’


  Er verscheen een vastberaden trekje op Hals gezicht. Hij ging staan, gebaarde dat Ingvar ook moest opstaan en leidde hem daarna naar het raam.


  ‘Kijk eens naar buiten en vertel me wat je daar ziet,’ zei Hal. Hij lette goed op de grote jongen die even zijn schouders ophaalde en toen naar voren leunde om naar buiten te kijken.


  ‘Ik zie op de voorgrond een groene waas. Dat is natuurlijk dat park waar jullie het de hele tijd over hebben. Verderop wordt het groen donkerder.’ Ingvar draaide zich om en keek Hal vragend aan.


  ‘Dat is het bos,’ antwoordde de skirl. ‘Dat is donkergroen.’ Hij wees weer naar buiten. ‘Zie je verder nog iets? Zie je bijvoorbeeld ook mensen?’


  Hij lette weer goed op hoe Ingvar opnieuw naar voren boog en zijn ogen bijna dichtkneep om beter te kunnen zien.


  ‘Ik zie water,’ zei Ingvar, met een blik op de slotgracht. ‘En als ik me niet vergis is dat een brug.’


  Hij wees inderdaad op de ophaalbrug, die iets naar links in de diepte lag. Hal knikte enthousiast.


  ‘Ja, dat klopt! Dat is de ophaalbrug over de slotgracht!’ bevestigde hij. ‘En kun je de wachter aan de overkant van de brug ook zien?’


  Ingvar zuchtte en kneep zijn oogleden zo mogelijk nog verder op elkaar. ‘Nou, ik zie wel íéts,’ zei hij weifelend. ‘Dat zou een wachter kunnen zijn. Maar ik zie alleen maar een vorm… Of nee, wacht. Het beweegt. Ja, dat moet de wachter zijn.’


  Hij deed een stap naar achteren en spreidde zijn handen, alsof hij zijn nederlaag erkende.


  ‘Zie je wel? Het is echt hopeloos. Zelfs als jij me helemaal leidt zie ik pas dat het een wachter is als hij beweegt.’


  ‘Maar je kon hem wel zien, hè?’ vroeg Hal.


  ‘Jawel. Maar ik had geen idee wat ik precies zag.’


  Hal wreef peinzend over zijn kin. ‘Toen ik vroeg of jij hem kon zien kneep je je oogleden heel dicht op elkaar. Waarom eigenlijk?’


  Ingvar dacht even na en haalde toen zijn schouders op. ‘Dat weet ik eigenlijk niet precies. Ik geloof dat alles net ietsje beter zichtbaar wordt als ik dat doe. Maar ik kan moeilijk de hele tijd met bijna dichtgeknepen ogen rondlopen.’


  In Hals hoofd was zich een begin van een idee aan het ontwikkelen. Hij voelde de bekende opwinding die hij altijd ervoer als er een plan in opkomst was, voordat hij precies wist waar zijn gedachten hem heen gingen leiden.


  ‘Nee, dat is lastig,’ antwoordde hij afwezig. Hij dacht even na. ‘Ingvar, doe me één plezier: gun me een dag of twee voordat je de knoop doorhakt, ja?’


  ‘Ik heb de knoop al doorgehakt, Hal. Maar ik wil nog best een paar dagen wachten voordat ik het de anderen vertel.’


  Hal klopte zijn vriend op diens hand. ‘Heel goed,’ zei hij. ‘Meer mag ik niet van je vragen.’


  ‘Ik hoop niet dat je denkt dat je me op andere gedachten kunt brengen, want dat gaat je echt niet lukken.’


  ‘We zullen zien,’ antwoordde Hal.


  Ingvar keek hem weer met die droevige glimlach aan. ‘Jij misschien,’ zei hij, ‘maar ik zal het vast niet zien. Dat is nu juist het probleem.’
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  Hal bleef de dag na Ingvars bezoek binnen. Hij sprak met niemand en liet zijn eten naar zijn kamer brengen. De overige bemanningsleden hadden geen idee waarom ze hun skirl niet zagen en kwamen naar Stig toe om te horen of hij meer wist.


  De jonge krijger kon hen ook niet verder helpen. ‘Ik heb geen flauw idee waar hij mee bezig is,’ antwoordde hij op hun vragen. ‘Als hij ergens op broedt trekt hij zich wel vaker zo terug.’


  Hal moest zijn isolement op een gegeven ogenblik wel even onderbreken. Stig, Thorn en hij werden namelijk voor een vervolgoverleg bij de koning uitgenodigd. De twee Grijze Jagers waren ook weer van de partij. En zoals Crowley en Gilan al hadden voorspeld, stemde Duncan bij deze gelegenheid alsnog in met het plan van Gilan.


  ‘Jij weet waarschijnlijk beter dan ik wat er in zo’n situatie gevraagd wordt,’ zei de koning tegen Gilan. ‘Mocht je nog extra mensen nodig hebben, dan moet je Selethen daar maar om vragen.’


  ‘Dat zal ik doen, heer,’ antwoordde Gilan glimlachend, ‘maar ik weet eigenlijk wel tamelijk zeker dat de bemanning van de Reiger en ik het klusje wel kunnen klaren. Dat is ons in Socorro tenslotte ook heel aardig gelukt. Nietwaar, Hal?’ Hij glimlachte naar de jonge skirl, die naast hem zat.


  Het leek wel alsof Hal zat te dagdromen en nu uit zijn overpeinzingen opschrok. ‘Hè? Wat? O, ja hoor. Prima.’


  Thorn keek verbaasd naar Hal. Het was niks voor hem om zo afwezig te zijn.


  ‘En wanneer denken jullie te vertrekken?’ Duncan richtte zich met zijn vraag tot Hal. Opnieuw duurde het even voordat de skirl doorhad dat iemand het tegen hem had.


  ‘Wat zegt u? Sorry, ik ben er geloof ik niet helemaal bij. Eens even kijken. We zullen ons schip moeten bevoorraden, want het wordt een lange reis. Dat kost zeker nog wel een dag.’


  Ze hadden in Schildhaven wel de nodige nieuwe voorraad aan boord gehaald, maar het was altijd verstandig om bederfelijke spullen zoals vers fruit, brood en water zodra het mogelijk was aan te vullen. Hal slaagde er nu wel in zich op de volgende reis van de Reiger te concentreren. De rivier waar Kasteel Araluen aan lag, stond onder invloed van eb en vloed, en dus moest hij daar bij het bepalen van hun vertrek rekening mee houden. Hij wilde niet dat zijn bemanning tegen opkomend water in hoefde te roeien. En hij wilde ook niet in het donker vertrekken.


  ‘Ik wil het liefst bij daglicht uitvaren, en dan ook nog met afgaand water. Dat betekent...’ Hal dacht even na. Een goede skirl had de waterstanden wel paraat, want het kon altijd nodig zijn om ergens halsoverkop te moeten afvaren. ‘… Overmorgen, op z’n vroegst.’


  Stig glimlachte. ‘Dat is ideaal.’


  Thorn keek hem vragend aan. ‘En waarom is dat voor jou dan wel ideaal?’


  ‘Prinses Cassandra heeft ons uitgenodigd om morgen met haar op jacht te gaan,’ antwoordde Stig. ‘Volgens mij wil ze Lydia met haar atlatl aan het werk zien.’


  Duncan luisterde belangstellend naar de woorden van Stig. ‘O, dat zou ik zelf ook weleens willen zien,’ antwoordde hij. ‘Misschien ga ik wel mee.’


  ‘Wat dacht je ervan, Hal?’ vroeg Stig aan zijn vriend. ‘Ga jij morgen ook mee op jacht?’


  Maar Hal was met zijn gedachten alweer heel ergens anders. Stig stootte hem hard met zijn elleboog tussen de ribben. ‘Hallo, Hal? Ga je mee?’


  Hal keek zijn stuurman verstoord aan. ‘Mee? Waarheen?’ vroeg hij. Stig herhaalde wat ze net hadden besproken. Hij praatte bijna plagerig langzaam, alsof hij het tegen een klein kind had. ‘We… gaan… mor-gen… ja-gen. Dan… kun… jij… je… kruis-boog… mee-ne-men.’


  ‘Jagen? Morgen? Nee, hoor. Ik heb morgen iets anders te doen,’ antwoordde Hal.


  Stig spreidde als gebaar van hulpeloosheid zijn handen naar de koning. ‘Hij is niet altijd zo vaag als nu, hoor. Soms kan hij zelfs de indruk wekken best intelligent te zijn.’


  Duncan knikte begrijpend. ‘Tja, een kapitein heeft natuurlijk van alles aan zijn hoofd, zo vlak voor het vertrek voor een lange tocht.’


  Stig knikte. ‘Ja, dat zal het wel zijn.’ Maar hij klonk allesbehalve overtuigd.
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  En terwijl de anderen zich de volgende ochtend op de jacht voorbereidden, bleef Hal in zijn kamer. Stig deed nog één laatste poging om hem over te halen met hen mee te gaan. Hij klopte bij Hal op de deur, en toen er geen reactie kwam ging hij gewoon maar naar binnen.


  Hal stond bij het raam en hield een stuk perkament vlak voor zijn gezicht. In het perkament zat een lange, smalle spleet. Hij had absoluut niet door dat Stig net was binnengekomen. Hij stond een tijdje door de spleet in het perkament te turen en gooide het toen boos weg.


  ‘Nee, zo lukt het niet. Te slap.’


  ‘Te slap voor wat?’ vroeg Stig monter.


  Hal keek geschrokken achter zich. ‘O, hoi. Ach, ik ben maar wat aan het proberen. Maar het moet steviger worden.’


  ‘Ongetwijfeld,’ zei Stig. ‘Steviger is altijd beter.’


  Hal merkte niet eens dat zijn vriend hem een beetje op de hak aan het nemen was. ‘Ja, ik heb dus iets anders nodig. Net zo dun als perkament, maar minder slap.’


  ‘Nee, want slap is wel het allerlaatste wat je wilt,’ ging Stig vrolijk verder met plagen, maar opnieuw drong dat absoluut niet tot Hal door. Nu was Stigs geduld op. ‘Hal!’ riep hij heel hard. ‘Wil je nou eindelijk eens luisteren?’


  ‘Hè? Hoezo? Wat is er aan de hand, Stig? Wat kom je eigenlijk doen?’ Hal ergerde zich, dat was wel duidelijk. Hij ergerde zich en hij was bovendien met zijn hoofd heel ergens anders. Stig had het vaker meegemaakt.


  ‘Ga je nog mee op jacht met prinses Cassandra of niet? We vertrekken over een uurtje.’


  Hal schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik ben ergens mee bezig. Maar gaan jullie vooral met haar mee.’


  ‘Ja, dat waren we ook wel van plan,’ antwoordde Stig, en hij rolde even met zijn ogen. Hal knikte een paar keer, voelde met zijn vingers aan de gleuf in het perkament, hield het vel nog een keer tegen het licht en legde het toen weer neer.


  ‘Goed dan. Uitstekend. Veel plezier. Neem voor mij ook een visje mee.’


  ‘We gaan jágen, Hal, niet vissen,’ zei Stig, een tikkeltje wanhopig.


  ‘O ja, natuurlijk. Des te beter. Neem dan maar geen visje voor me mee,’ antwoordde Hal.


  Stig hief zijn handen ten hemel. ‘Misschien vangen we met ons vlindernetje wel een draak of twee.’


  ‘Ja, dat zou best eens kunnen,’ zei Hal.


  Stig zuchtte diep en gaf het op. Hij draaide zich om en liep de kamer uit.


  ‘Nou, veel plezier dan,’ zei Hal. Hij keek om zich heen en merkte dat Stig al vertrokken was. ‘Hè, waar is-ie gebleven? Nou ja, wat maakt het uit.’


  Hij voelde weer even aan het perkament, maar schoof het toen boos terzijde. Het viel van de tafel af, werd door de wind uit het open raam een stukje weggeblazen en landde, zachtjes heen en weer wiegend, op de grond.


  Hij legde zijn voeten op de tafel en bleef daar minutenlang zitten, met zijn kin in zijn handen, in gedachten verzonken. Er werd geklopt, wat zijn concentratie doorbrak. Hij keek geërgerd in de richting van de deur.


  ‘Ja, wat?’ riep hij geïrriteerd. ‘Binnen,’ voegde hij er gauw aan toe.


  Er kwam een meisje van de bediening binnen. Ze droeg een blad met een pot koffie, een kopje en een schaal koekjes. Ze bleef naast de deur staan, een beetje onzeker vanwege de barse toon die hij net had aangeslagen. Hal besefte net op tijd dat het niet erg aardig was om zo tegen een bediende te snauwen.


  ‘Kom maar binnen, hoor,’ zei hij, vriendelijker nu. ‘Dat ziet er heerlijk uit. Zet het allemaal maar op die tafel.’


  Het meisje bewoog zich lichtvoetig door de kamer en keek intussen eens goed naar Hal. Ze had altijd gedacht dat Skandiërs groot en lawaaiig en blond en harig waren, en ook een beetje eng. Maar deze jongen was eerder slank, en zijn toon was juist heel rustig en vriendelijk. En ze vond hem bovendien erg knap.


  Ze zette het blad neer en knikte naar de koffiepot. ‘Zal ik u een kop inschenken?’ vroeg ze. Hij glimlachte. Heel erg knap zelfs, dacht ze. En zo jong, maar nu al kapitein van een eigen schip.


  ‘Let je wel een beetje op het kopje?’ zei hij glimlachend.


  Ze merkte dat ze, terwijl ze hem had staan bekijken, op het punt had gestaan de koffie zomaar over de tafel heen te schenken. Ze bloosde en richtte haar ogen op de kop en de pot. Hij haalde zijn voeten van de tafel om haar wat meer ruimte te bieden. Zijn blik viel op de amulet die het meisje om haar nek droeg. Hij wachtte tot ze de pot neerzette en wees er toen op.


  ‘Wat is dat?’


  Ze begreep even niet wat hij bedoelde. Dat ze de amulet droeg was vooral een kwestie van gewoonte, en daardoor had ze nauwelijks in de gaten waar hij het over kon hebben. Toen ze hem begreep stak ze de hanger naar voren, zodat hij hem wat beter kon bekijken.


  ‘Het is maar een eenvoudige amulet, hoor,’ zei ze. ‘Hij is niet duur of zo, maar ik heb hem van mijn vader gekregen en die is overleden, dus daarom ben ik er wel aan gehecht.’


  ‘Mag ik ’m eens goed zien?’ vroeg Hal. Hij stak zijn hand uit.


  Ze aarzelde. Ze wist niet of het wel een goed idee was om hem haar sieraden toe te vertrouwen. Hij was dan wel jong en knap, maar hij was wel een Skandiër, en Skandiërs hadden nogal een reputatie op het gebied van het ‘bevrijden’ van sieraden. Ze had de andere meisjes van de bediening over een van de andere Skandiërs horen praten. Die vond niets leuker dan ongemerkt hun armbandjes, kettingen en zelfs oorbellen af te pakken. Even later gaf hij het sieraad dan wel weer terug – altijd met een brede grijns op zijn gezicht. Ze besloot dat deze jonge kapitein een eerlijk voorkomen had. Ze liet haar wantrouwen daarom varen, trok het leren vetertje waar de amulet aan hing over haar hoofd en overhandigde het geheel aan Hal.


  Hij bestudeerde de hanger aandachtig. Die was gemaakt van een licht, dun materiaal. Een of ander schild, of iets van hoorn. Het was precies wat hij zocht.


  ‘Waar is dit van gemaakt?’


  ‘Van het schild van een schildpad. Het is geen duur spul, hoor. Maar voor mij is het wel waardevol.’


  ‘Het is perfect,’ antwoordde Hal. ‘Waar kan ik dat soort dingen kopen?’


  Ze dacht even na. ‘Ik geloof dat er een goudsmid in het dorp aan de andere kant van de rivier zit die ermee werkt. Hij heeft daar meestal wel een voorraadje van. Hij maakt allerlei goedkope sieraden voor de mensen in dat dorp.’


  Hal gaf haar de amulet terug. Er verscheen een glimlach op zijn gezicht. Haar hart klopte ervan in haar keel en ze maakte een klein buiginkje. Tegelijk werd haar gezicht helemaal rood.


  ‘Waar vind ik die man?’ vroeg Hal.


  Het meisje gebaarde vaag in de richting van het dorp. ‘Hij zit aan de hoofdstraat. Hij heet Jef. Jef de goudsmid.’


  ‘Ja, dat klinkt wel beter dan Jef de schildpadschildensmid,’ zei Hal. Het meisje glimlachte en giechelde, een beetje verlegen. Ze was blij dat zij de taak had gekregen voor deze jonge kapitein te zorgen.


  Hal stond op. Blijkbaar wilde hij nu meteen de deur uit, en dus wees ze vragend op de koffie.


  ‘Wilt u die koffie nog wel?’ Hij had er immers nog geen slok van genomen, omdat al zijn belangstelling sinds ze binnen was gekomen naar haar amulet was uitgegaan. Hij keek verbaasd naar het blad, alsof hij het voor het eerst zag.


  ‘Hè? O, dat. Nee, dank je. Het spijt me dat ik je al die moeite heb laten doen. Je kunt het beter weer meenemen.’ Hij zweeg even, en net voordat ze het blad optilde pakte hij gauw drie koekjes van de schaal. ‘Maar deze wil ik wel. Jef heette die smid, hè?’


  ‘Ja, meneer. Maar ik weet niet of hij wel van koekjes houdt.’


  ‘Nou, ik denk ook niet dat die koekjes naar hem toe gaan,’ antwoordde Hal, en hij propte er snel een in zijn mond. De zoete honing in het koekje verspreidde zich bliksemsnel over zijn smaakpapillen, en hij glimlachte gelukzalig. ‘Dank je...’ Hij aarzelde, want hij wist nog niet eens hoe het meisje heette.


  Ze begreep wat hij bedoelde, en met een licht hoofdknikje zei ze: ‘Milly, meneer.’


  ‘Mooi. Dankjewel, Milly. En wil je alsjeblieft geen u en meneer meer tegen me zeggen? Ik heet gewoon Hal.’


  Ze glimlachte. Ze was mooi, zag Hal nu, en door haar glimlach werd haar schoonheid alleen nog maar benadrukt.


  ‘Ik zal het proberen, meneer… eh, Hal.’ Ze bloosde weer, ging hem voor naar de deur en verdween met het blad de gang in.
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  Hal liep vrolijk fluitend het kasteel uit, naar het park om het complex heen. Hij had besloten meteen een bezoek te brengen aan het dorp aan de andere kant van de rivier, waar Milly het over gehad had. Hij had goede hoop dat hij Ingvars probleem kon oplossen, of in elk geval een stuk minder erg kon maken. Het bedenken van een oplossing had niet zo veel moeite gekost, maar het vinden van het juiste materiaal was een struikelblok geweest. De amulet van Milly had hem echter op het goede spoor gezet, hoopte hij.


  Hal was zo diep in gedachten verzonken dat hij niet zag dat de wachters aan de parkkant van de ophaalbrug voor hem salueerden toen hij langsliep. Een van de twee, een oudere man, schudde na het saluut met zijn hoofd en zei tegen de andere wachter: ‘Ik blijf het raar vinden om voor Skandiërs te salueren. Als we vroeger Skandiërs zagen bekogelden we ze met stenen en goten we hete pek over ze heen. Op een of andere manier vond ik dat beter bij ze passen.’


  De jongere wachter had de tijd waarin Skandiërs in heel Araluen angst inboezemden en met wantrouwen werden bekeken niet meegemaakt.


  ‘Nou, het was anders wel een Skandiër die op haar trouwdag het leven van prinses Cassandra redde,’ reageerde hij op de opmerking van de oudere man.


  De oudere man keek hem minachtend aan. ‘Dat kan wel zo zijn, maar het leven van één prinses redden vind ik wel een beetje weinig genoegdoening voor eeuwen van overvallen en plunderingen.’


  ‘Daar denkt de prinses vast anders over.’ De jongere man glimlachte tevreden, maar zo makkelijk gaf de oudere man zich niet gewonnen.


  ‘Maar ik ben de prinses niet, hè?’


  ‘Nee, bepaald niet. Je benen verraden je.’ De oudere wachter had tamelijk opvallende O-benen. ‘Die van haar zijn namelijk lang en recht.’


  ‘Zeg, een beetje respect graag, ja!’


  ‘Het getuigt toch niet van gebrek aan respect als ik zeg dat ze mooie benen heeft?’


  ‘Jawel. Van gebrek aan respect voor mij.’


  De twee zetten hun zinloze gekissebis voort tot ruim nadat Hal de ophaalbrug over was gestoken. Hij wandelde nu over het gras van het park, dat onder zijn voeten zacht en verend aanvoelde. Aralueense tuinmannen waren, gewapend met hun zeis, al de hele ochtend druk bezig het gras netjes kort te houden, en overal hing dan ook de frisse geur van pas gemaaid gras. Hal vond dat het heerlijk rook, naar vaste grond onder de voeten. Hij was de frisse zeelucht gewend, maar dit vormde een prettige afwisseling.


  Het was een kwartiertje lopen naar de brug over de rivier. De laatste vijftig meter voerden door een strook koel, schaduwrijk bos, en even later stond hij op de brug zelf. Hij stopte even om te zien hoe het ging bij de Reiger, die even verderop aan een steiger lag. Edvin was aan boord en gaf aanwijzingen aan enkele dorpelingen die vaatjes schoon water en netten vol groente en fruit aan boord droegen. Edvin keek even om zich heen, zag zijn skirl en stak een hand op. Hal zwaaide terug en vervolgde daarna zijn weg. Als hij zo dicht in de buurt van zijn eigen schip was kon hij het nooit laten er even bewonderend naar te kijken. De slanke vorm en het ranke ontwerp vervulden hem altijd weer met trots. Trots dat het schip helemaal van hem was, en trots dat hij het zelf bedacht en gebouwd had. Aanvankelijk moest het schip als plezierboot voor een gepensioneerde zeewolf dienen, maar die man was tijdens de bouw onverwacht overleden. Hal werkte destijds bij Anders, de belangrijkste scheepsbouwer van Hallasholm, en hij had het schip voor een vriendelijk prijsje van Anders kunnen kopen. De ombouw tot wat nu de Reiger was had onder leiding van Hal zelf plaatsgevonden.


  Op de brug zag Hal pas dat het middelste deel kon worden opgehaald. Mocht het dorp aangevallen worden, dan konden de dorpelingen zich in Kasteel Araluen terugtrekken en de brug ophalen om de aanvallers tegen te houden. Hal zuchtte even. Met al het park en het bos eromheen vormde het kasteel een beeldschoon en vredig geheel, maar hij begreep goed dat dat elk ogenblik kon veranderen. Het waren gevaarlijke tijden en het was verstandig om goed met de dreigende gevaren rekening te houden.


  Ongeveer honderd meter nadat hij de brug had verlaten, werd het pad breder en ging het over in de hoofdstraat van het dorp. Aan weerszijden daarvan stonden woonhuizen, winkels en werkplaatsen van ambachtslieden. De bebouwing bestond uit een allegaartje van verschillende stijlen. Een enkele keer herkende Hal de van wilgentenen en leem gebouwde huisjes die hij zich nog van Schildhaven herinnerde, de grotere gebouwen deden hem door het gebruik van veel dikke boomstammen meer denken aan de huizen van Hallasholm, en ten slotte waren er talloze eenvoudige huizen, gebouwd van op maat gezaagde planken. De daken liepen onveranderlijk schuin af en waren gedekt met strak opgebonden riet, dat de regen buiten moest houden. De dakrand hing ver over de gevels heen en kwam zo dicht bij de grond dat mensen die naar binnen wilden moesten bukken om eronderdoor te kunnen.


  Het dorp zag er goed onderhouden en schoon uit. Nergens lagen de grote bergen vuil die het aanzien van veel van dit soort nederzettingen zo vaak verpestten. De overheersende geur was die van het hout dat in veel haarden en ovens brandde, maar naarmate hij vorderde drong zich ook een andere lucht op.


  Het was onmiskenbaar de geur van vlees, en wel van vlees dat voordat het aan het spit was geregen heerlijk gemarineerd en gekruid was. Hij passeerde net een gebouw dat opviel doordat het wat groter was dan de andere. Ervoor lag een overdekt terras, waar een stuk of zes tafels met stoelen eromheen stonden. Aan een van die tafels zat een donkerharige vrouw. Aan haar schort en de bloem aan haar handen te zien was zij de kok. De vrouw zag dat Hal haar en het terras nauwkeurig bekeek en glimlachte vriendelijk naar hem.


  Bij wijze van groet knikte hij even, waarna hij verder liep en aan weerszijden van de straat bleef zoeken naar een of andere verwijzing dat zich ergens een goudsmid bevond. Het duurde niet lang voordat hij vond wat hij zocht.


  Boven de verzwaarde en met ijzer versterkte deur van de smidse hing een bord met daarop een grote gele C. Dat was het internationale symbool voor goud. Hal liep naar de deur en liet de zware klopper een paar keer stevig tegen de op het hout bevestigde ijzeren plaat vallen.


  Naast de deur zaten geen ramen. Hal nam aan dat dat omwille van de veiligheid was. In een smidse als deze bevond zich meestal wel een voorraadje goud, zilver en edelstenen en het was niet verstandig om het eventuele inbrekers dan onnodig makkelijk te maken.


  Hij wilde nogmaals kloppen, maar hoorde juist op dat moment aan de andere kant van de deur een zacht geschuifel van voeten. Er volgde het geluid van een openschuivende grendel, maar in plaats van dat de deur daarna openging, zwaaide er op ooghoogte een luikje open. Hal zag aan de andere kant ervan een gedeelte van een gezicht en twee vochtige ogen die hem vragend aankeken.


  ‘Wat wil je?’


  De stem klonk oud, maar vast. En allesbehalve hartelijk. Hal nam aan dat de goudsmid elke vreemdeling wantrouwde, en zeker als die vreemdeling ook nog eens als een Skandiër gekleed ging. Hij glimlachte even, maar merkte algauw dat hij dat beter niet had kunnen doen.


  ‘Wat sta je daar te lachen? Wie ben je en wat moet je?’


  De toon was nu onomwonden agressief. Hal bracht zijn gezicht gauw terug in de plooi en deed zijn best om er eerlijk uit te zien, hoewel hij eigenlijk niet goed wist hoe je zoiets precies deed.


  ‘Ik ben Hal Mikkelson,’ begon hij. ‘Ik wilde...’


  ‘Skandiër, zo te zien?’ bitste de stem.


  Hal knikte. ‘Eh, ja.’ Hij zag er het nut niet van in om aan deze man uit te leggen dat hij half Skandisch en half Aralueens was. En bovendien voelde hij zich tegenwoordig een echte Skandiër.


  ‘Die moet ik niet, Skandiërs,’ zei de oude man die, zo nam Hal aan, Jef de goudsmid was. ‘Jullie hebben een klomp goud van me gestolen.’


  Hal voelde hoe een golf van woede hem overspoelde. Ik vermoord die Jesper nog eens. Hardop zei hij: ‘Wanneer zijn ze hier geweest?’


  Jef verzonk in gepeins. ‘Even denken, dat is volgens mij nu vijftien jaar geleden. Of nee, eerder zestien, geloof ik.’


  Hal haalde opgelucht adem, maar besefte dat Jef nog niet uitgepraat was.


  ‘Nee, toch niet. Het was zeventien jaar geleden. Ja. Zeventien, dat was het.’


  ‘Het spijt me dat te horen, maar ik wilde eigenlijk iets van u kopen. Ik heb wat schild van een schildpad nodig en iemand heeft me verteld dat u dat in huis hebt.’


  ‘Nee,’ zei Jef.


  Hal keek hem teleurgesteld aan. ‘U heeft geen schildpadschild?’


  Jef schudde zijn hoofd. ‘Nee, het was toch vijftien jaar geleden. Ja, ik herinner het me nu weer.’


  ‘Maar heeft u wel schildpadschild?’ drong Hal aan.


  De vochtige ogen keken hem opnieuw onderzoekend aan. ‘O, ja hoor. Een hele voorraad. Wou jij dat kopen?’


  ‘Dat was wel mijn bedoeling, ja,’ antwoordde Hal.


  Jef knikte een paar keer. ‘Wacht even. En doe dat grote mes af. Laat dat maar bij het hek liggen.’


  Het luikje klapte dicht, de grendel werd vastgeschoven en de voetstappen verdwenen weer het huis in. Hal koppelde gauw de riem waaraan hij zijn sax droeg los en legde die bij het hek neer. Even gebeurde er niets, maar toen hoorde hij een grotere grendel verschoven worden en ging de deur op een kiertje open. Toen Jef zag dat Hal het mes inderdaad had afgelegd ging de deur helemaal open en gebaarde de goudsmid dat Hal binnen mocht komen.


  Hal ging de deur door en kwam terecht in een lange, met een vaag geel schijnsel verlichte gang. Terwijl zijn ogen nog bezig waren te wennen aan de gebrekkige verlichting ging de deur achter hem met een klap dicht. Jef liep langs Hal en gebaarde hem mee te komen. Ze kwamen in een grote werkruimte terecht, en daar was het een stuk lichter. In de muren zaten grote ramen, en in het plafond zat vlak boven de werkbank ook nog een licht doorlatende koepel. Verstandig ontworpen, besefte Hal. Als Jef hier zijn sieraden maakte, was het handig om daar zo veel mogelijk daglicht bij te hebben. De licht doorlatende koepel bestond uit een constructie van houten latten, die afhankelijk van het weer open en dicht kon worden geschoven. En voor de ramen zaten stevige tralies. Ook dat kon Hal zich goed voorstellen.


  Jef gebaarde naar een houten dienblad op de werkbank midden in de kamer. ‘Dit zijn wat voorbeelden van het schildpadschild dat ik in huis heb.’


  Hal vermoedde dat de goudsmid deze voorbeelden, toen hij hem bij de voordeur had laten wachten, ergens tevoorschijn had gehaald uit een kluis waar hij ook zijn goud, zilver en edelstenen bewaarde.


  De jonge skirl liep naar het blad en voelde aan de verschillende stukken schild die daar lagen. Na een tijdje viel zijn keuze op twee exemplaren. Beide waren min of meer rond, met een doorsnee van een centimeter of zes, en ze waren allebei dun en hadden ongeveer dezelfde tint donkerbruin.


  ‘Dat zijn bepaald de mooiste niet,’ zei Jef, enigszins brommerig. Hij boog zich over de twee schilden heen om ze wat beter te kunnen bekijken.


  ‘Ik zoek ook geen mooie,’ zei Hal. Terwijl hij toekeek hoe de goudsmid zich over het blad met schilden boog ging Hal een lichtje op. ‘Bent u bijziend?’


  Jef keek even naar hem om. ‘Ja, dat krijg je als je je hele leven over die kleine dingetjes heen gebogen zit te priegelen.’


  Hal knikte. ‘Mag ik iets met u uitproberen?’


  Jef stemde brommend in. Hij wantrouwde die Skandiër nog steeds, maar hij was ook wel benieuwd waarom die jongeman zo graag twee van die niet bijzonder mooie schildjes wilde kopen. De meeste mensen die voor schildpadschild kwamen zochten iets lichts en doorzichtigs, en deze waren donker en ondoorzichtig. Hij was blij dat er iemand voor die twee schildjes kwam, want hij was eigenlijk al van plan geweest ze in stukjes te snijden en ze ter versiering ergens op te bevestigen.


  Hal pakte een van de schijfjes en wees op het midden.


  ‘Kunt u een heel klein gaatje in het midden boren?’ vroeg hij. ‘Uiteraard koop ik het dan.’


  Jef haalde zijn schouders op. ‘Waarom niet?’ Hij pakte een handboortje van zijn werkbank en liet het aan Hal zien. ‘Is deze dun genoeg?’


  Hal keek even naar het boortje en knikte. ‘Uitstekend. Precies in het midden, graag.’


  Jef had het in een minuutje gepiept. Hij keek Hal daarna vragend aan. ‘Houd die eens voor een van uw ogen. Doe dan het andere oog dicht en kijk naar buiten.’


  Jef, die niets begreep van Hals bedoelingen, deed wat hem gevraagd werd. Toen hij door het raam naar buiten keek zag Hal echter dat Jef van verbazing zijn schouders een flink stuk optrok.


  ‘Nee maar, dat is gek,’ zei de goudsmid. Hij haalde het schijfje voor zijn oog weg, keek nogmaals uit het raam, en keek daarna nog een keer door het gaatje in het schild.


  Hal keek de man vol verwachting aan. ‘Merkt u verschil?’


  ‘Jazeker. Als ik met één oog door dat gaatje kijk zie ik de dingen veel scherper.’


  Er verspreidde zich een glimlach van oor tot oor over Hals gezicht. ‘Dat is precies wat ik graag wilde horen. Hoeveel krijgt u van mij?’
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  Het jachtgezelschap kwam buiten het kasteel bij de slotbrug bijeen. Stig, Thorn, Ulf, Wulf en Lydia wachtten er gezamenlijk op de prinses. Vooral Ulf en Wulf ontlokten de omstanders nogal wat commentaar.


  ‘Ik vraag me af hoe hun moeder ze uit elkaar houdt,’ zei een van de wachters.


  Zijn maat haalde zijn schouders op. ‘Ik vraag me zelfs af hoe ze het zelf doen,’ antwoordde hij. ‘Ze zien er echt precies hetzelfde uit.’


  Het andere lid van het gezelschap dat op veel commentaar kon rekenen was Kloef. Stig had haar aan een korte leren riem vast. Ze was een beetje springerig, want na haar verblijf in het kasteel was ze blij weer eens buiten te zijn. Na enkele minuten kalmeerde ze wel enigszins.


  ‘Ze hoeven eigenlijk helemaal niet meer te gaan jagen,’ zei de eerste bewaker. ‘Ze hebben hun eigen beer toch al?’


  Lydia keek met een schuin oog naar de grote hond. ‘Zij jaagt straks vast al het wild weg,’ zei ze, enigszins sceptisch.


  Stig haalde zijn schouders op. ‘Maakt niet uit. Als ze te druk is breng ik haar gewoon terug naar het kasteel.’


  Voordat Lydia daar nog iets op kon zeggen kwam prinses Cassandra door de poort en over de brug aangelopen. Ze was gekleed voor de jacht, met een donkergroene maillot, laarzen tot haar knieën en een leren vest dat tot halverwege haar dijen reikte. Om haar middel had ze een brede riem, met aan de ene kant ervan een schede met een sax en aan de andere kant een leren tasje. Op haar hoofd droeg ze een puntige muts met een groene veer erin, en om haar hals hing haar slinger.


  Op een paar passen afstand liepen achter haar twee gespierde, met zwaarden, dolken en kruisbogen bewapende bewakers.


  ‘Goedemorgen allemaal,’ zei ze vrolijk. ‘Sorry dat ik een beetje laat ben.’


  Thorn en Stig mompelden bij wijze van reactie iets onverstaanbaars. Blijkbaar mochten prinsessen te laat komen.


  Lydia keek bedenkelijk. Wat haar betreft kwam je nooit te laat als je ging jagen, ook niet als je prinses was.


  Kloef jankte een beetje en trok aan de riem, tot Stig haar genoeg speelruimte bood om tot vlak bij de prinses te komen. Hij zag dat een van de bewakers een hand op het gevest van zijn zwaard legde toen Kloef de prinses bijna kon aanraken. Hij ontspande pas weer een beetje door het kwispelen van de staart van de grote hond.


  ‘Hallo, schoonheid!’ zei Cassandra. Ze stak een hand naar Kloef uit, met de rug naar boven, en liet de hond daar even aan snuffelen. De prinses was zo klein dat Kloefs kop tot boven haar middel reikte. Kloef snuffelde even en liet Cassandra haar daarna onder haar kin en tussen haar oren krabben en over haar nek aaien. De enorme hond deed haar ogen dicht, gromde zachtjes van plezier en liet zich door haar poten zakken.


  Cassandra keek glimlachend naar Stig. ‘Ze is diep vanbinnen gewoon een heel grote, lieve kat, hè?’


  Stig dacht daar even over na. ‘Als ze je aardig vindt wel. Als ze je niet aardig vindt is ze eerder een groot monster.’


  Cassandra veegde haar hand even aan haar maillot af en stak hem daarna naar Stig uit. ‘We kennen elkaar nog niet. Ik ben Cassandra.’


  Stig schudde haar de hand. ‘Ik ben Stig. De eerste stuurman van de Reiger.’


  Cassandra knikte en draaide zich daarna naar Thorn. ‘Dan ben jij zeker de beroemde en geduchte Thorn.’


  Thorn lachte zijn breedste grijns. ‘Dat kan ik moeilijk ontkennen,’ zei hij. Hij wist weliswaar niet precies wat geducht betekende, maar het paste blijkbaar in dezelfde zin als beroemd, dus dan was het vast iets goeds.


  Cassandra richtte zich tot Lydia. ‘Goedemorgen, Lydia.’ Ze knikte naar de koker met pijlen die het donkerharige meisje op haar rug droeg. ‘Ik kan niet wachten om je daarmee in actie te zien.’


  Lydia knikte, ietsje verder naar voren dan ze normaal gesproken deed. Het was haar vorm van een buiginkje. ‘Goedemorgen, prinses,’ zei ze.


  Cassandra glimlachte en maakte tegelijk een wegwerpgebaar. ‘Alsjeblieft zeg, ik heet gewoon Cassandra. Of liever nog Cassie. We zijn nu gewoon jagers die er samen op uit trekken.’ Haar blik verlegde zich naar Ulf en Wulf, en haar ogen werden groter. ‘O ja, van jullie tweeën heb ik ook al gehoord. Alle bediendes hebben het over jullie.’


  De twee identieke jongens keken haar met licht openhangende monden aan. Tjonge, wat was ze mooi. Klein, met een mooi figuur en blond haar dat over haar schouders viel. Maar het was vooral haar gezicht, dat oplichtte van levendigheid. Ze leek er oprecht van te genieten op een mooie dag als deze naar buiten te kunnen. Ulf en Wulf waren beiden met stomheid geslagen. Elke gedachte aan de grappen die ze die dag met de Aralueense prinses zouden gaan uithalen verdween als sneeuw voor de zon. Ze stonden haar zwijgend en als verlamd aan te staren.


  Ze deed een stap naar voren. ‘En jij bent…?’ zei ze tegen Ulf.


  Hij schudde even met zijn hoofd en slaagde erin om met een piepstemmetje ‘Ulf’ te zeggen.


  Cassandra keek hem vragend aan. ‘Wat zei je?’ Wat ze net had gehoord had niet als een naam geklonken, maar alsof hem iets in zijn keel dwarszat. Ulf bleef haar echter zwijgend en als een verliefd schooljongetje aankijken.


  Uiteindelijk besloot Thorn in te grijpen. ‘Hij zei Ulf. Zo heet hij namelijk.’


  Cassandra pruilde even met haar mond. ‘Opmerkelijk,’ zei ze zachtjes, en daarna richtte ze zich tot Wulf. ‘En naar welke naam luister jij?’


  Wulf wist zich iets beter een houding te geven dan zijn broer. Hij had de vraag natuurlijk zien aankomen.


  ‘Ik ben Wulf, uwe hoogedelheid,’ zei hij, waarmee hij een heel nieuwe aanspreekvorm voor een prinses introduceerde.


  Cassandra deed alsof ze er niets van merkte. ‘Ulf en Wulf?’


  Ze knikten allebei schaapachtig, nog altijd nauwelijks in staat om te spreken. Ze lachte. ‘En zijn jullie heel misschien toevallig familie van elkaar?’


  Ze barstten als één man in een zenuwachtig gegrinnik uit en knikten enthousiast van ja. Cassandra draaide zich naar de andere drie Reigers.


  ‘Met deze twee kun je lachen,’ zei ze. ‘Mag ik ze houden?’ Ze werd een beetje overvallen door de eensgezinde goedkeuring van dat plan van de kant van Lydia, Stig en Thorn.


  ‘Ja, houd ze alsjeblieft!’ riepen ze om het hardst, en zelfs Kloef betuigde jankend haar instemming. Ulf en Wulf keken hun vrienden diep beledigd aan. Algauw besloten ze toch maar weer naar Cassandra te kijken, en daarbij verscheen ook meteen de schaapachtige glimlach weer op hun gezichten.


  ‘Goed,’ zei Cassandra, ‘het is zo langzamerhand...’


  Ze kreeg niet de kans haar zin af te maken. Onder de slotpoort door kwam een dozijn gewapende soldaten te paard de brug op denderen. De twaalf formeerden een kring om de vijf Reigers en de prinses heen.


  Cassandra bekeek de komst van de cavalerie-eenheid misprijzend. ‘En wat zijn jullie precies van plan?’ vroeg ze.


  De luitenant die de leiding over de twaalf manschappen had salueerde door met zijn rechterhand even tegen zijn helm te tikken. ‘Wij vormen uw escorte, hoogheid,’ legde hij uit.


  Cassandra trok vol minachting haar neus op. ‘Wie denkt er dan wel dat ik een escorte nodig heb?’


  De luitenant schoof ongemakkelijk in zijn zadel heen en weer en wierp een snelle blik op de lange man die nu over de slotbrug kwam aanlopen.


  ‘Ik,’ zei Duncan. ‘Ik wilde met jullie meegaan, maar daar is iets tussengekomen. En dus heb ik een escorte voor je aangesteld.’


  ‘Maar ik wil helemaal geen escorte,’ protesteerde Cassandra. ‘Cedric en Farrer hier zijn meer dan genoeg.’ Ze wees op de twee bewakers, die onmiddellijk in de houding schoten. ‘En verder vier sterke Skandische krijgers die me prima kunnen beschermen. En als er dan nog iets overblijft, regelen Lydia en ik dat wel.’ Ze lachte even naar Lydia, die plechtig knikte dat ze het ermee eens was. Wat haar betreft waren al die extra manschappen echt overdreven.


  Maar daar was Duncan niet van onder de indruk.


  ‘Cassandra,’ zei hij, ‘werk alsjeblieft een beetje mee, tenminste tot we meer over die bedreiging van Iqbal weten. Ik wil niet dat jij onnodige risico’s neemt.’


  ‘Ik neem ook helemaal geen risico’s, papa. Ik ga op jacht met mijn vrienden, en dat is volkomen veilig. Ik ga niet als een gevangene in mijn eigen huis wonen omdat er ergens uit Arrida vaag iets dreigt. Stuur de luitenant en zijn manschappen alsjeblieft terug het kasteel in.’


  Er viel een lange, ongemakkelijke stilte. De trekjes op het gezicht van de prinses werden steeds verbetener. ‘Alsjeblíéft, papa,’ smeekte ze bijna.


  Duncan aarzelde nog even, maar gaf zich uiteindelijk gewonnen. Zijn hele leven had hij er alles aan gedaan om zijn vrijheidslievende dochter te beschermen, en niet voor het eerst drong het besef tot hem door dat hij haar niet haar hele leven kon blijven vertroetelen.


  ‘In orde,’ zei hij. ‘Luitenant, neem uw manschappen maar weer mee naar de barakken.’


  ‘Jawel, heer!’ zei de leider van de eenheid, en hij salueerde nogmaals. Op zijn commando trokken de cavaleristen zich over de brug terug in het kasteel.


  Duncan keek zijn dochter vragend aan. ‘Zo beter?’


  Zijn dochter straalde, ging op haar tenen naast haar vader staan en gaf hem een zoen op zijn wang. ‘Geweldig. Maar wel jammer dat je niet mee kunt.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb net bericht van Halt ontvangen. Arnaut maakt het overigens goed,’ voegde hij er terloops aan toe.


  Cassandra knikte. ‘Ik weet het. Dezelfde koerier had ook een brief van hem voor mij bij zich.’


  ‘Welnu, zo staan de zaken er dus voor. Ik moet werken en de kroonprinses trekt met een stelletje wildemannen uit het noorden het bos in.’


  ‘En een vrouw,’ zei Cassandra, en ze wees op Lydia.


  Duncan boog zijn hoofd licht in Lydia’s richting. ‘Neem me niet kwalijk. En een wildevrouw uit het noorden.’


  Lydia schuifelde ongemakkelijk met haar voeten. Ze kon uit zijn toon wel opmaken dat hij een grapje maakte, maar ze wist nooit goed hoe ze op grapjes moest reageren. Dat was een van de redenen waardoor ze het soms moeilijk had met al het geplaag van Thorn.


  Duncan overzag het hele jachtgezelschap. ‘Ik wens jullie een prettige jacht,’ zei hij. ‘En ik verwacht dat jullie goed op mijn dochter letten.’


  ‘Met alle genoegen!’ zeiden Ulf en Wulf in koor.


  ‘Kom, we gaan,’ zei Cassandra opgeruimd. ‘Zonde van het daglicht om hier te blijven hangen.’


  Duncan bleef kijken hoe het groepje de helling af liep, in de richting van het donkere bos in de verte. Uiteindelijk draaide hij zich zuchtend om en keerde hij terug naar het kasteel en zijn bureau vol paperassen.


  Hij wist eigenlijk niet of hij zuchtte omdat hij zich zorgen over zijn dochter maakte of omdat hij veel liever de hele stapel officiële stukken zou vergeten om lekker met de anderen mee op jacht te gaan.


  Soms, dacht hij, was het helemaal niet zo leuk om koning te zijn.
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  Het gezelschap verruilde het keurig kort gemaaide gras rondom het kasteel algauw voor het wildere, minder netjes onderhouden terrein dat naar het bos leidde. Het gras kwam er tot kniehoogte en was vermengd met onkruid. Uit het gras schoten links en rechts voor het jachtgezelschap wegvluchtende sprinkhanen omhoog.


  Cassandra onderwierp een van de pijlen van Lydia aan een nauwkeurige inspectie. Ze bekeek het projectiel aan alle kanten en uitte haar bewondering voor het vakmanschap waarmee het gemaakt was. Aan de achterkant zat voor het evenwicht een mooi waaiertje en de pijlpunt was vlijmscherp.


  ‘Maak je die pijlen helemaal zelf?’


  ‘Ja, behalve de punten,’ antwoordde Lydia. ‘Die maakt een smid voor me. Maar ik slijp ze daarna nog, en ik maak ze aan de pijl vast. Dan weet ik zeker dat ze allemaal dezelfde baan volgen.’


  Cassandra knikte. Ze wist dat Will en Halt ook hun eigen pijlen maakten. De boogschutters van het kasteel lieten dat werk vaak liever aan de wapenmeesters over. Maar de boogschutters van het kasteel waren met hun pijlen ook lang niet zo gevaarlijk als de Grijze Jagers.


  Ze voelde even met haar duim aan de dubbelzijdig geslepen pijlpunt. ‘Is dit niet een beetje overdreven als je bijvoorbeeld konijnen gaat vangen?’


  Lydia knikte onmiddellijk instemmend. ‘O ja, met zo’n pijl blijft er van een konijn of een vogel nauwelijks iets over om op te eten. Voor kleine dieren gebruik ik deze.’


  Ze haalde een kleinere pijl uit de met vilt beklede koker en overhandigde hem aan Cassandra.


  De prinses bekeek ook dit projectiel met grote nieuwsgierigheid. ‘Hé, hier zit helemaal geen aparte pijlpunt op,’ stelde ze vast. In plaats van een bladvormige ijzeren punt zat er op de kleinere pijl een glimmend, zorgvuldig op maat gesneden bolvormig stukje hardhout.


  ‘Die heeft expres een stompe punt,’ legde Lydia uit. ‘Daarmee kan ik een vogel of een ander dier uitschakelen zonder het meteen helemaal aan flarden te schieten. En als ik er een slapende vogel mee uit een boom schiet kost het me ook niet meteen een pijl.’


  Haar stem klonk enigszins berouwvol en Cassandra keek Lydia glimlachend aan. ‘Is dat je erg vaak overkomen?’


  Lydia knikte. ‘Op een gegeven ogenblik zaten de boomstammen in het bos waar ik vaak ging jagen helemaal vol met pijlen. Allemaal te hoog in de boom om ze er weer uit te kunnen trekken.’


  Cassandra vergeleek het gewicht van de beide pijlen even. ‘Ze zijn even zwaar, en het zwaartepunt ligt ook op dezelfde plek,’ zei ze, terwijl ze de pijlen aan Lydia teruggaf.


  ‘Ja, dat vind ik het handigst, dan gedragen ze zich in de lucht allemaal hetzelfde. De pijlen met de stompe punt zijn natuurlijk wel wat langzamer omdat ze wat meer weerstand ondervinden, maar verder schieten ze hetzelfde.’


  Ze deed de pijlen voorzichtig terug in haar koker.


  ‘Zijn de dames zover? Volgens mij heeft Kloef iets gevonden,’ zei Stig zachtjes. De twee meisjes keken geschrokken op. Kloef stond stokstijf stil, met een voorpoot omhoog en de oren gespitst. Ze keek strak naar links en uit haar keel klonk een zacht gegrom.


  Cassandra volgde de blik van de hond en zag een eindje verderop een grote haas staan. Het beest bewoog niet en keek naar het jachtgezelschap.


  ‘Ik krijg de indruk dat Kloef dit vaker heeft gedaan,’ zei Stig zachtjes. Ze wisten eigenlijk niks over het leven van Kloef voordat Hal haar in de bergen rond Hallasholm had gevonden, maar nu konden ze zien dat ze was afgericht voor de jacht.


  Lydia en Cassandra wisselden een snelle blik uit om te bepalen wie er op de haas mocht schieten. Lydia gebaarde dat Cassandra haar gang kon gaan.


  ‘Jij bent hier de prinses,’ zei ze, en dat liet Cassandra zich geen twee keer zeggen. Ze legde handig een steen in de buidel, controleerde even of alles stevig vastzat en begon het wapen toen steeds sneller boven haar hoofd te slingeren. Het gevulde buideltje maakte een zacht zoemend geluid en in de verte zagen ze dat de haas het ook had gehoord en zich schrap zette.


  Gauw, voordat het dier kon vluchten, vuurde Cassandra de steen af.


  Mis. De steen vloog een centimeter of dertig te veel naar rechts en iets te hoog langs het doelwit. Door de langssuizende steen werd de haas zich eindelijk bewust van de omvang van het gevaar. De nieuwsgierigheid van het beest sloeg om in paniek, en wild zigzaggend verdween het tussen het hoge gras.


  ‘Bij de adem van Hern!’ zei Cassandra weinig prinsesselijk, ‘wat een misser! Ik heb het de laatste tijd te weinig gedaan.’


  Lydia schudde schamper het hoofd. ‘Tja, met zo’n werpwapen moet je regelmatig oefenen,’ zei ze plagerig.


  Cassandra wierp haar een pinnige blik toe. Ze mocht als prinses dan weinig met decorum ophebben, ze liet zich toch niet graag de les lezen, en al helemaal niet door een meisje dat nog jonger was dan zij. Ze liep even rood aan van ergernis, maar dwong zichzelf tot rust. Lydia had eigenlijk gewoon gelijk. Het was niet als kritiek bedoeld.


  Cassandra haalde diep adem. ‘Sorry dat ik deze kans verprutste,’ zei ze. ‘De volgende is voor jou.’


  De volgende bleek echter voor Stig te zijn. Lydia had zich afgevraagd hoe hij eigenlijk dacht iets te gaan vangen. Hij had geen speer of een ander werpwapen bij zich, en de sax die op zijn heup hing was nou niet echt handig voor de jacht.


  Maar Stig was die ochtend voor dag en dauw naar de rivier gelopen en had daar zijn zakken volgestopt met gladde, ronde stenen. Als jongen had hij eindeloos door de bossen rondom Hallasholm gezworven, en daar had hij heel nauwkeurig met stenen leren gooien. Dus toen er op een meter of twintig van het jachtgezelschap een patrijs uit de struiken opvloog liet hij de band van Kloef even los, pakte een steen uit zijn zak en gooide daarmee de vlezige vogel uit de lucht. De patrijs stortte levenloos ter aarde.


  Stig knipte met zijn vingers naar Kloef, die doodstil was blijven zitten, en de grote hond rende meteen weg om de dode vogel te halen. Stig lachte even naar de twee meisjes. Even later klopte hij Kloef bemoedigend op haar nek terwijl hij de patrijs in zijn tas stouwde.


  ‘Goed gedaan, Kloef. Brave hond.’


  Thorn keek vol bewondering naar de hond. ‘Je hebt gelijk, dit heeft ze vaker gedaan,’ zei hij. ‘Mooie worp trouwens, Stig.’


  Cassandra glimlachte naar Stig. ‘Vond ik ook. Geen ingewikkelde wapens, gewoon een steen, een goeie arm en scherpe ogen.’


  Lydia zei niks, maar knikte wel even naar Stig ten teken dat ook zij het goed van hem vond. Hij glimlachte, tevreden met alle lof en ook heel tevreden met zichzelf.


  Plotseling blafte Kloef drie keer, heel hard.


  De Reigers hadden dat geluid al vaker van haar gehoord. Daarmee waarschuwde Kloef dat er gevaar dreigde. Kloef was tot nu toe de hele jacht lang doodstil geweest. Dat had haar vorige baas haar natuurlijk wel geleerd. Nu ze haar stilzwijgen doorbrak, begreep iedereen dat er dus ergens in de buurt gevaar moest dreigen. Iedereen begon dan ook meteen scherp om zich heen te kijken. Ze waren inmiddels vlak bij het bos. De struiken en bomen groeiden hier al dichter op elkaar, dus waren er ook meer dan genoeg donkere plekken waar aanvallers zich verborgen konden houden.


  Thorn zag hem het eerst. ‘Daar!’ riep hij, wijzend.


  Ze zagen van achter een struik op zo’n veertig meter afstand iemand omhoogkomen. Het was zo’n klein struikje dat het bijna onvoorstelbaar was dat een volwassen man zich erachter schuil had kunnen houden. Toch was dat het geval geweest. Door het scherpe geblaf van de hond begreep de man dat hij ontdekt was, en dus kwam hij overeind.


  Hij droeg een lichtbruin gewaad over een wit hemd en een witte pofbroek. Op zijn hoofd had hij een tulband, waardoor hij er in alle opzichten uitzag als een bewoner van de warme Afrikaanse woestijn.


  In zijn hand hield hij een kruisboog. Het was een klein wapen, dat met één hand bediend kon worden, en er zat een pijl in die klaar lag om afgevuurd te worden. Terwijl hij overeind kwam richtte hij de kruisboog recht op Cassandra. Om er zeker van te zijn dat hij niet miste ondersteunde hij met zijn andere hand de pols van de arm waarin hij het wapen hield.


  Het afvuren van de pijl ging vergezeld van een doffe dreun, en het projectiel overbrugde pijlsnel de afstand van het wapen naar de prinses. Die stond van schrik als aan de grond genageld, met haar mond wijd open, en zag de dood in vliegende vaart op zich af komen.


  Op het laatste ogenblik stak Thorn zijn rechterhand uit en hield die in de baan van de boodschapper van de dood.


  Pok!


  De pijl sloeg precies in de hardhouten kunstarm van Thorn en bleef daar trillend in steken. Door de kracht van de klap werd de kunstarm bijna van Thorns schouder getrokken. Hij deed een stap achteruit om de klap op te vangen. Cassandra werd lijkbleek toen ze begreep dat hij een dodelijke pijl op hooguit een meter van haar gezicht vandaan uit de lucht had geplukt.


  Een paar seconden leek alles stil te staan, maar meteen kwam bijna iedereen in beweging. . De man die had geprobeerd de prinses te vermoorden zag dat zijn aanslag was mislukt, draaide zich om en holde weg. Ulf en Wulf stormden achter hem aan, maar leken weinig kans te maken hem te pakken te krijgen. Hij was veertig meter van ze vandaan en al vlak bij het bos, waar hij zich wel zou weten te verstoppen. Maar op hetzelfde moment maakte Stig de riem van Kloef los.


  ‘Pak hem, Kloef!’ zei hij, en de hond stormde achter de bijnamoordenaar aan.


  Lydia had echter het allersnelst gereageerd. Ze had een pijl uit haar koker gepakt, die in haar atlatl gelegd en hem vrijwel onmiddellijk op de man afgevuurd. Ze voerde de bewegingen zo soepel uit dat ze wel één geheel leken.


  ‘Hij mag niet dood!’ riep Thorn nog. ‘We hebben...’


  Maar hij was al te laat, want de pijl suisde in vliegende vaart recht op de man af.


  Ze konden de klap waarmee hij getroffen werd horen, en ze zagen hoe hij zijn handen verschrikt in de lucht gooide en met een plof, met zijn gezicht naar voren, in het lange gras viel.


  Thorn keek Lydia streng aan. ‘We hadden hem nog nodig, om hem te ondervragen,’ zei hij. Ze beantwoordde zijn geïrriteerde blik met opgeheven hoofd. ‘Hij is niet dood, hoor,’ antwoordde ze rustig. ‘Het was zo’n pijl met een bolle kop.’


  Thorn had op het punt gestaan haar eens flink de waarheid te vertellen. In plaats daarvan deed hij zijn mond maar weer dicht, opende hem nogmaals geluidloos en keek toen weer naar de gevallen man in het gras. Kloef had hem net bereikt en stond hevig grommend over hem heen gebogen.


  ‘Een bolle kop,’ zei Thorn ten slotte, en Lydia knikte.


  ‘Een bolle kop, ja. Hij is bewusteloos. Als hij weer bijkomt zal hij wel hoofdpijn hebben.’


  Stig lachte naar de twee. ‘Als hij weer bijkomt zal hij vooral wel schrikken. Hoe leuk lijkt het jullie om bij te komen en dan recht tegen de vlijmscherpe tanden van Kloef aan te kijken?’


  ‘Hmm, dat is geen fijne aanblik, nee,’ stemde Thorn met hem in. Hij pakte de pijl uit de kruisboog vlak onder de kop beet en begon hem langzaam heen en weer te bewegen, tot hij hem uit zijn houten arm had losgewrikt. Hij bekeek de pijlkop. Rond de punt zat een veelzeggende donkere vlek.


  ‘Vergiftigd,’ zei hij, en hij keek even naar Cassandra. ‘Maar goed dat mijn kunstarm hem opving.’


  Cassandra stond met grote ogen naar het drietal te kijken. Ze was opgegroeid tussen de Grijze Jagers en andere krijgers, maar nooit had ze mensen sneller zien reageren dan deze Skandiërs. Hoe Thorn die pijl had onderschept was haar nog altijd een raadsel. En dat schot van Lydia, op iemand die zeker vijftig meter van haar vandaan was en die hard liep, was al even buitengewoon geweest.


  ‘Dank jullie wel,’ zei ze. Eindelijk was de schok zodanig gezakt dat ze weer kon praten. Ooit, bedacht ze met spijt, was zij misschien wel net zo snel als die drie Skandiërs geweest. Ze had echter te veel tijd in het kasteel doorgebracht, in verband met prinsesselijke verplichtingen, en te weinig in de buitenlucht. Je moest regelmatig oefenen, dacht ze, net als bij het gebruik van een slinger.


  Ze wuifden haar dankbetuigingen om het hardst weg.


  ‘Ik denk niet dat Kloef dát stuk wild naar ons toe komt brengen,’ zei Stig vrolijk. ‘We kunnen die man maar beter ophalen.’


  Ulf en Wulf stonden al aan weerszijden van de aanslagpleger. Hij gromde wat en draaide zich op zijn rug. Toen hij zijn ogen opendeed was het eerste wat hij zag de ontblote tanden van Kloef. De man schreeuwde het uit van schrik en probeerde achteruit te bewegen. Maar hij lag op de grond, dus achteruit kon helemaal niet. Hij keek daarom wat verder om zich heen en zag twee identieke jongens, allebei met getrokken mes en klaar om het te gebruiken. Weer ontsnapte er een angstschreeuw aan zijn keel.


  De anderen kwamen door het lange gras aangesneld.


  ‘Die denkt waarschijnlijk dat hij door die klap op zijn hoofd dubbel ziet,’ zei Stig grijnzend.


  ‘Als hij echt dubbel ziet, zou hij nu een vierling zien,’ reageerde Thorn.


  ‘Wat een verschrikkelijke gedachte,’ zei Lydia.


  Thorn glimlachte naar haar. ‘Dat was wel een mooie worp net,’ zei hij. Ze keek hem wantrouwend aan. Aan Thorns complimentjes zat bijna altijd wel een stekelig randje.


  ‘En…?’ Ze wachtte op het plagerijtje dat vast ging komen.


  Thorn haalde onschuldig zijn schouders op. ‘En niks. Het was gewoon een mooie worp,’ herhaalde hij. ‘En wat een geluk dat je per ongeluk die pijl met die bolle kop uit je koker pakte, hè?’


  Lydia keek wanhopig naar de hemel. ‘Ik wist het wel!’ zei ze. ‘Je kunt het gewoon niet laten, hè?’


  Thorn wendde zijn blik af om zijn glimlach te verbergen. Hij boog zich voorover en pakte een van de armen van de man. ‘Laten we deze schoonheid maar meenemen naar het kasteel. Kloef, uit de weg!’


  De hond deed met tegenzin een paar passen achteruit, maar gromde nog vervaarlijk toen Thorn de man op zijn voeten hees. De gevangene zwalkte een beetje en wreef over de plek op zijn achterhoofd waar de pijl hem geraakt had.


  Stig wees op de rug van de rechterhand van de man. ‘Thorn, moet je zien.’


  Op de hand van de man stond een tatoeage, een afbeelding van een schorpioen, met zijn angel in de aanslag.


  Thorn floot even zachtjes. ‘Nou ja, dat is me ook wat,’ zei hij. De stoere zeewolf glimlachte naar de nog nauwelijks van de schrik bekomen man. Het was geen mooie lach.


  ‘We gaan eens kijken wat jij ons allemaal over die Schorpioenberg kunt vertellen,’ zei hij.
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  Jef leunde achterover en keek met een tevreden glimlach naar wat hij net had gemaakt. Hal, die het afgelopen uur stilletjes had toegezien hoe de ambachtsman zich in opperste concentratie aan zijn taak wijdde, keek over zijn schouder mee.


  ‘Prachtig,’ zei hij, en Jef draaide zich, nog steeds glimlachend, naar hem om.


  ‘Ja, je hebt gelijk, al zeg ik het zelf,’ antwoordde hij. ‘Nu eens kijken of het ook werkt.’


  De oude goudsmid had gemerkt hoezeer zijn gezichtsvermogen erop vooruitging als hij door een klein gaatje in het schildpadschild keek, en daarom wilde hij best een instrument maken waarmee Ingvar twee van zulke schijfjes voor zijn ogen kon dragen. Hij had van ijzerdraad een montuur gemaakt waarin de twee schilden op ongeveer een centimeter afstand naast elkaar vastzaten. In de ruimte tussen de twee schijfjes zat een ijzeren beugeltje dat op de neus van de drager kwam te liggen, en aan de zijkanten had hij twee pootjes bevestigd die vanaf de schijfjes naar achteren liepen en op de oren van de drager konden rusten.


  Hij pakte het eindresultaat op en liep naar een van de ramen in zijn werkruimte. Hij pakte de beide pootjes van het instrument en schoof ze aan weerszijden langs zijn hoofd. De schijfjes zaten nu voor zijn ogen, de pootjes rustten op zijn oren.


  Hij richtte zijn ogen op het raam en op het platteland achter zijn werkplaats.


  Hal zag dat de man van schrik zijn adem even inhield en hoorde zijn opgewonden uitroep.


  ‘Doen ze het?’ vroeg de Skandische skirl. Jef draaide zich naar hem om. Het was een nogal merkwaardige aanblik. Met die twee schijfjes voor zijn ogen zag de oude goudsmid er eigenlijk wel een beetje beangstigend uit. Het waren net holle oogkassen in een schedel. Maar Hal had nog nooit een schedel zo tevreden zien lachen als Jef nu deed.


  ‘Ongelofelijk,’ zei de goudsmid. ‘Door die twee gaatjes zie ik alles echt veel scherper.’ Hij nam het instrument weer van zijn neus. Een beetje beteuterd stelde hij vast dat hij alles nu weer net zo wazig zag als voorheen. ‘Die extra gaatjes waren een goed idee,’ zei hij.


  Nadat hij had vastgesteld dat één klein gaatje ervoor zorgde dat een bijziend iemand alles veel scherper zag, was Hal aan het experimenteren geslagen. Hij had een derde stuk schild van Jef gekocht en had de oude man daar in het midden een gaatje in laten boren, en daarna in een kring nog twaalf kleinere gaatjes om die eerste opening heen. Dat had voor een aanzienlijke verbetering gezorgd. Jef zag zo nog altijd scherper dan voorheen, maar hij zag door de extra gaatjes ook veel meer dan toen er maar één gaatje in het schild zat. De twee mannen bekeken glimlachend het resultaat van een ochtend samenwerking. Hal haalde de beurs tevoorschijn waarin hij zijn geld bewaarde.


  ‘Wat krijgt u van mij?’ vroeg hij. Maar Jef legde zijn oude hand op die van Hal, zodat die zijn beurs niet eens kon openen.


  ‘Helemaal niks,’ antwoordde de man. Hal wilde protesteren, maar daar wilde Jef niets van weten.


  ‘Echt, ik wil je geld niet. Ik ga straks meteen nog zo’n instrument maken, maar dan voor mezelf. En ik heb het aan jou te danken dat ik straks weer goed kan zien. Dan ga ik je niet ook nog eens laten betalen. Je hebt me al meer dan genoeg gegeven.’


  Hij meende het oprecht, en dus legde Hal zich erbij neer. Hij hing de beurs weer aan zijn riem.


  ‘U weet het zeker, hè?’ vroeg hij nog een laatste keer. ‘U hebt wel de hele ochtend voor me gewerkt.’


  ‘Ja, ik weet het zeker,’ antwoordde Jef. Hij wikkelde het instrument dat hij net gemaakt had voorzichtig in een stuk zacht zeemleer en overhandigde het aan Hal. ‘Ga het maar gauw aan je vriend laten zien.’


  Hal stopte het pakketje zorgvuldig in een van zijn zakken en liep achter de oude goudsmid aan naar de voordeur.


  Jef stak zijn hand uit om afscheid te nemen. ‘Gegroet, Hal. Als al je ideeën net zo goed als deze zijn, is er een mooie toekomst voor je weggelegd.’


  Hal glimlachte beschroomd. ‘Was het maar waar. Ik heb genoeg rampzalige ingevingen gehad, hoor. Ik ben allang blij dat deze daar niet toe behoort.’


  ‘Ik ook,’ antwoordde Jef. ‘En nu opgehoepeld, jij, want ik wil voor mezelf ook zo’n...’ Hij aarzelde. ‘Hoe noemen we zo’n instrument eigenlijk?’


  Hal haalde zijn schouders op. ‘Wat dacht u van kijkschijfjes?’ stelde hij voor, maar Jef maakte met een afkeurende blik duidelijk dat hij dat maar niets vond.


  ‘Nou, erg pakkend vind ik dat niet voor zo’n idee,’ zei hij. ‘Het instrument verdient een lekker korte naam, want het is echt briljant.’


  ‘Nou, als het echt zo briljant is,’ zei Hal, ‘dan korten we dat gewoon af en noemen we het een bril.’


  Jef krulde opnieuw zijn mondhoeken omlaag. ‘Hmm, ik weet het niet, hoor.’


  ‘Ach, wat doet de naam er ook toe,’ zei Hal. ‘Bril is toch prima?’


  De oude goudsmid bleef bedenkelijk kijken. ‘Zo’n gek woord gaan de mensen nooit gebruiken.’
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  Toen Hal terugkwam in het kasteel was Ingvar onvindbaar. Hij was niet in zijn kamer, en evenmin in de gemeenschappelijke ruimte die de Reigers ter beschikking was gesteld. Edvin en Stefan waren daar wel. De bevoorrading van het schip was voltooid, en dus had Edvin even vrij.


  Jesper sloop door de gangen en bestudeerde de verschillende sloten aan de deuren met een belangstelling waar Hal een beetje zenuwachtig van werd. Hij trof de voormalige dief op de eerste verdieping aan terwijl die een zwaar slot stond te bekijken. In vergelijking met dit slot waren de hangers aan de slaapkamerdeuren boven peulenschilletjes.


  ‘Niet doen, Jesper,’ zei Hal zachtjes toen hij zag wat er gaande was.


  Jesper kwam overeind en lachte zijn meest ontwapenende lach. ‘Is jou weleens opgevallen dat mensen hun meest waardevolle bezittingen altijd ergens bewaren waar ze heel makkelijk te vinden zijn? Zoek de deur met het zwaarste slot en je weet waar de schatkamer is. Als aan deze deur eenzelfde slot als aan alle andere had gezeten, had ik nooit geweten dat dit een soort kluis was.’


  ‘Ik wil graag dat je dat ook weer heel snel vergeet,’ zei Hal streng. ‘En weet jij toevallig waar Ingvar is?’


  Jesper schudde zijn hoofd. ‘Ik heb hem de hele ochtend niet gezien.’


  Hal draaide zich weer om en wilde weglopen, maar hij bedacht zich. Jesper stond weer over het slot gebogen. ‘Hoe goed is dat slot eigenlijk?’


  ‘Nou, behoorlijk goed,’ schatte Jesper. ‘Ik zou er minstens een minuut over doen om het open te maken.’


  Hal rolde even wanhopig met zijn ogen en liep toen weg. Hij bleef het reusachtige kasteel en het omliggende gebied doorzoeken, en uiteindelijk vond hij Ingvar op een houten bank in een zonnig hoekje boven op de kasteelmuur. Hij leunde tegen de door de zon opgewarmde stenen, met zijn gezicht naar de zon toe en zijn ogen gesloten.


  ‘Kom je me ompraten, Hal?’


  Hal hield op een paar meter afstand van Ingvar stil, een tikkeltje verbaasd. ‘Hoe wist je dat ik het was?’


  Ingvar hield zijn ogen nog altijd dicht, ter bescherming tegen het felle zonlicht. Hij glimlachte. ‘Ik herken je aan je voetstappen. Je hebt een heel herkenbaar loopje. Het lijkt wel alsof je eigenlijk altijd haast hebt.’


  Hal knikte. Hij had weleens gehoord dat de andere zintuigen bij mensen met slechte ogen extra scherp waren. Blijkbaar was dat bij Ingvar ook het geval.


  Hal kwam naast de grote jongen zitten. ‘Lekker plekje wel,’ zei hij.


  Ingvar knikte. ‘Het is hier lekker warm en ik zit uit de wind. En daarnet kon ik hier mooi luisteren naar het zingen van een meisje in een van de kamers hier vlakbij. Ze heeft een prachtige stem.’


  Hal keek eens om zich heen. De omloop over de kasteelmuur lag hoger dan de verdieping waar de Reigers verbleven. Vanuit hun kamers keken ze uit op de buitenmuur en het bos erachter, maar hiervandaan konden ze ook de daken van het dorp aan de overkant van de rivier zien.


  ‘En het uitzicht is prachtig,’ zei hij.


  De glimlach verdween van Ingvars gezicht. Hij deed zijn ogen open en keek naar Hal. Het was niets voor zijn vriend om dat soort ongevoelige opmerkingen te maken.


  ‘Ik zal je maar op je woord geloven,’ zei hij.


  Hal keek hem een tijdje strak aan. ‘Misschien is dat niet nodig,’ zei hij uiteindelijk. Hij stak een hand in zijn zak en haalde de bril tevoorschijn. Voorzichtig vouwde hij het zeemleer dat eromheen zat open en liet het merkwaardige ding aan Ingvar zien.


  Ingvar keek er vragend naar. Van dichtbij kon hij redelijk nauwkeurig zien wat Hal tevoorschijn had gehaald, maar hij had geen idee wat het was of waar het voor bedoeld was.


  ‘Wat is dat?’ vroeg hij dan ook. Ingvar voelde wel dat Hal er behoorlijk opgewonden over was. Hij herkende die opwinding van die keer dat Hal de Morzel net af had en hem voor het eerst testte, maanden geleden aan de andere kant van de Stormwitzee.


  ‘Dit ding moet je echt eens proberen,’ zei Hal. ‘Blijf stilzitten en doe je ogen dicht.’


  Hal vouwde voorzichtig de pootjes open en schoof ze aan weerszijden langs Ingvars gezicht, tot de uiteinden netjes op diens oren kwamen te liggen. Toen liet hij het instrument los.


  Ingvar vond het vooral een raar gevoel aan zijn neus, waar het verbindingsstukje tussen de twee schijfjes op kwam te liggen. ‘Wat is dit? En wat doe je eigenlijk?’ vroeg hij.


  ‘Wacht nou maar even, je ziet het zo,’ zei Hal. ‘Hou je ogen dicht en ga maar staan.’


  Hij pakte Ingvar bij de arm en hielp hem van de bank overeind te komen. Daarna legde hij zijn handen op de schouders van zijn vriend en draaide hem naar het uitzicht op het bos, de rivier en het dorp.


  ‘Doe je ogen maar open,’ zei Hal.


  Het duurde enkele seconden, maar toen zijn ogen aan het licht gewend waren kwam er een onbegrijpelijk geluid van enthousiasme uit Ingvars keel. Hij schudde zijn hoofd in verbijstering heen en weer.


  ‘Bij de wenkbrauwen van Gorlog!’ riep hij half verbaasd en half verrukt uit. ‘Ik zie!’


  Hij wees op de donkere rand die de grens tussen het park en het bos markeerde. ‘Ik kan bomen zien!’ riep hij opgewonden uit. ‘Voorheen was dat alleen maar een vage vlek in de verte. En moet je daar zien!’ Hij wees op een veld in het parklandschap, waar een peloton soldaten aan het oefenen was. ‘Daar lopen allemaal mensen rond. En ik kan ze zien!’


  ‘Zie je ook wat voor mensen het zijn?’ vroeg Hal snel. Hij wilde nu ook precies weten hoeveel beter Ingvar met die bril kon zien. Ingvar boog zich een beetje voorover.


  ‘Dat zijn soldaten,’ zei hij. ‘Ik herken ze aan hun schilden en speren. En de zon weerkaatst op hun harnassen. Bij de snor van mijn heilige tante, dit is ongelofelijk!’


  ‘Had jij een heilige tante met een snor?’ vroeg Hal. Ingvar knikte.


  ‘Ja, daaraan konden we haar van mijn oom onderscheiden,’ antwoordde Ingvar. ‘Die was altijd gladgeschoren.’ Hij keek opgewonden om zich heen. Boven zich zag hij de vaandels die op de torens van het kasteel wapperden en die hij voor het eerst niet alleen maar als vage vlekken zag.


  ‘Vlaggen!’ zei hij verrukt. ‘Gele en blauwe en paarse vlaggen! Ze zijn schitterend!’


  Hal keek hem even fronsend aan. ‘Het zijn maar heel gewone vlaggen, hoor.’


  Maar daar wilde Ingvar niets van horen. ‘Dat is voor jou misschien zo, maar ik vind ze prachtig!’ Zijn hoofd draaide alle kanten op, telkens op zoek naar nieuwe dingen om te zien. ‘O man, dit is echt te gek voor woorden! Hoe heb je dit nou toch weer bedacht, Hal? Dit is echt je allerbeste idee ooit!’


  ‘Ik weet eigenlijk niet goed meer hoe ik erop kwam,’ gaf Hal eerlijk toe. ‘Ik zag jou laatst weer je ogen bijna dichtknijpen om beter te kunnen zien, en dat zette me aan het denken. Daarna heb ik gewoon maar wat geëxperimenteerd.’


  Ingvar schudde ongelovig zijn hoofd. Hij pakte het ijzeren montuur met de twee bruinige schijfjes erin voorzichtig van zijn neus en keek er vol verwondering naar.


  ‘Hoe kan ik je ooit bedanken, Hal?’


  Op die vraag had Hal glimlachend zijn antwoord paraat. ‘Door er helemaal nooit meer met één woord over te praten dat je de broederband wilt verlaten.’


  


  HOOFDSTUK 13


  [image: ]


  De terugkeer van het jachtgezelschap, met de gevangene veilig tussen de tweeling in, zorgde bij de ophaalbrug voor nogal wat opwinding. Ulf en Wulf hadden allebei een arm van de man vast. Ze droegen hem zo hoog dat hij maar net met zijn tenen bij de grond kon en hadden hem zo over het open veld terug naar het kasteel gesleept. Kloef danste om het drietal heen en gromde dreigend naar de aanslagpleger.


  Bij de ophaalbrug kwam de commandant van de wachters saluerend naar Cassandra toe.


  ‘Wat hebben we daar, hoogheid?’ vroeg hij.


  ‘Daar hebben we een man die net heeft geprobeerd mij te vermoorden,’ antwoordde de prinses. ‘Wilt u een boodschapper naar mijn vader sturen?’


  De commandant haastte zich aan haar verzoek te voldoen. Enkele wachters snelden tegelijk naar de tweeling toe en namen de gevangene van hen over. Ze bonden zijn handen op zijn rug vast en wikkelden ook een stuk touw om zijn enkels, zodat hij alleen nog maar heel kleine pasjes kon maken. Hij schreeuwde het uit van de pijn toen de touwen om zijn polsen en ellebogen strak werden aangetrokken.


  De wachters trokken zich niets van zijn gegil aan. Cassandra was onder de wachters erg geliefd, en dat iemand had geprobeerd haar iets aan te doen stemde hen niet echt mild.


  Koning Duncan kwam binnen enkele minuten aangestormd. Zelden had hij de afstand van zijn vertrekken naar de poort sneller afgelegd. Cassandra vertelde wat er gebeurd was en hoe de Skandiërs haar hadden beschermd, en even ontstond de indruk dat de wachters de gevangene ter plaatse wilden vermoorden.


  Het was al erg genoeg dat iemand het op hun prinses had gemunt, vonden ze, maar dat ze door een stel buitenlanders was gered zorgde ervoor dat zij eigenlijk een beetje in hun hemd stonden. Ze voelden zich in hun waardigheid aangetast, en bij het naar binnen leiden van de gevangene gingen ze bepaald niet zachtzinnig te werk.


  ‘Sluit hem op in het wachthuis,’ had de koning geboden. Kasteel Araluen beschikte niet over kerkers, omdat Duncan opsluiting in vochtige kelders vol ongedierte onmenselijk vond. Het wachthuis beschikte wel over enkele cellen, want af en toe, zoals nu, waren er nu eenmaal gevangenen.


  De hele groep begaf zich daarop naar het wachthuis, een eenvoudig gebouwtje met in de hoofdruimte een grote houten tafel met twaalf stoelen, waar de wachters aten en tussen hun patrouilles door pauzeerden. Aan een van de zijkanten leidde een zware houten deur naar een gang, waaraan zes cellen lagen. Er waren op het moment van hun komst al drie wachters in het gebouw aanwezig, en bij het zien van hun koning haastten ze zich om hun uniformen en wapens een beetje te fatsoeneren.


  Duncan wees op een houten stoel tegen de muur. ‘Zet hem daar maar neer,’ zei hij tegen de wachters die de man tussen zich in hadden.


  De gevangene werd ruw op de stoel neergezet en keek uitdagend om zich heen. Duncan trok er met zijn voet een tweede stoel bij, zette die op een meter afstand van de gevangene en ging tegenover hem zitten. Cassandra, de Reigers en de wachtcommandant schaarden zich om de koning heen. Stig had Kloef maar weer zijn riem omgedaan. De hond probeerde wel om bij de gevangene te komen, maar Stig hield haar kort. De gevangene bekeek alle mensen om hem heen met grote minachting, maar zodra hij Kloef in het vizier kreeg overheerste de angst in zijn blik.


  ‘Laat Crowley en Gilan hierheen komen,’ zei de koning tegen de wachtcommandant zonder de gevangene uit het oog te verliezen.


  ‘En Hal ook,’ voegde Thorn eraan toe. De commandant knikte en haastte zich de kamer uit.


  Duncan draaide zich om en keek naar Cassandra. ‘Jij kunt misschien ook maar beter weggaan. Dit kon weleens onaangenaam worden.’


  Maar de prinses piekerde er niet over te vertrekken en liep rood aan. ‘Dit stuk verdriet heeft geprobeerd me te vermoorden, en als Thorn die pijl niet had opgevangen was het hem nog gelukt ook. Ik wil weten wie hem gestuurd heeft.’


  Duncan zette grote ogen op. Hij hoorde details waar hij tot dan nog niet van op de hoogte was gebracht. Hij keek Thorn vol bewondering aan.


  ‘Jij hebt een pijl uit een kruisboog opgevangen?’


  Thorn knikte zakelijk. ‘Ja. Maar het stelde niks voor, hoor. Een houten kunsthand kan wel eens handig uitpakken.’


  Duncan schudde ongelovig zijn hoofd. Gilan had hem wel het een en ander over de snelheid en beweeglijkheid van de oude zeewolf verteld. Hij probeerde zich in te beelden hoe snel iemand moest zijn om een met een kruisboog afgevuurde pijl uit de lucht te plukken.


  ‘Dat stelde inderdaad niks voor,’ zei hij met een knikje naar Thorn. Hij bekeek de gevangene wat beter. ‘Waar denken jullie dat hij vandaan komt?’


  ‘Aan zijn kleren en de kleur van zijn huid te zien vermoed ik uit Arrida,’ antwoordde Cassandra.


  Thorn zag dat de oogleden van de man bij het horen van het woord Arrida onwillekeurig even trilden. Hij had zijn gezicht bijna meteen weer in de plooi, maar voor Thorn was er geen twijfel meer over de herkomst van de gevangene.


  De deur zwaaide open en Crowley en Gilan kwamen binnen. De twee Jagers bekeken het tafereel vol verbazing. De boodschapper die hen was komen halen had niet verteld waar het precies om ging – voornamelijk omdat hij dat zelf ook niet wist. Hij had opdracht de twee Jagers op te halen, en hij deed wat hem opgedragen werd.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Crowley. Duncan stak zijn hand naar hem op.


  ‘Even geduld. We leggen het uit zodra de Skandische kapitein er ook is. Ik heb geen zin om het verhaal twee keer te moeten vertellen.’


  Hij was nog niet uitgesproken of de deur zwaaide weer open en Hal kwam binnen. Net als de Jagers keek hij vol verbazing naar de gevangene en de mensen eromheen. Voordat hij iets kon vragen nam Duncan het woord al.


  ‘Goed, nu iedereen er is zal ik het uitleggen. Er is een aanslag op het leven van mijn dochter gepleegd. Deze man...’ – hij wees op de gevangene, maar iedereen had toch wel begrepen over wie hij het had – ‘… heeft geprobeerd haar met een pijl uit zijn kruisboog te vermoorden. En blijkbaar heeft die Thorn van jullie...’ – hij keek nu nadrukkelijk naar Hal – ‘… de pijl met zijn kunstarm uit de lucht geplukt.’


  Als hij ook maar een spoor van verbazing op Hals gezicht had verwacht, kwam hij bedrogen uit. De jonge skirl keek Thorn even aan en gaf hem een kort, goedkeurend hoofdknikje.


  ‘Mooi,’ zei hij zachtjes. Thorn maakte een wegwerpgebaar.


  Duncan zag vol verbazing hoe de Skandiërs met elkaar omgingen. Dat Hal niet bijzonder verbaasd of onder de indruk was van het huzarenstukje dat Thorn die ochtend had uitgehaald, toonde aan wat voor vreemd gezelschap deze Skandiërs vormden. Gilan had al gezegd dat het een erg handig stel was, en daarmee had hij blijkbaar niet overdreven.


  ‘Waar is het gebeurd?’ vroeg Crowley. Deze keer antwoordde Stig.


  ‘We waren bijna bij het bos. Hij had zich in het struikgewas verstopt, maar Kloef vond hem en waarschuwde ons.’


  Kloef! blafte de enorme hond bij het horen van haar naam. Hal, die de gevangene ook scherp in de gaten hield, zag dat de man bij het horen van dat geblaf ineenkromp, om meteen daarna weer zijn minachtende houding aan te nemen.


  ‘Dus hij lag daar op jullie te wachten?’ vroeg Gilan. ‘Het was dus geen toevallig treffen.’ Hij had zich tot Cassandra gericht en ze dacht even over haar antwoord na.


  ‘Nee, ik had de indruk dat hij wist dat we daarlangs zouden komen. Maar goed, het was ook geen geheim dat we op jacht gingen. Heel veel mensen, zowel hier als in het dorp, wisten ervan, en ook waar we naartoe gingen. We hadden al een paar drijvers opgetrommeld die ons vanmiddag zouden komen helpen, dus het was algemeen bekend wat we gingen doen.’


  ‘Wat zegt onze vriend er zelf van?’ vroeg Crowley, en hij wees met een duim naar de gevangene.


  Duncan wendde zich weer tot de man. ‘Tot nu toe nog weinig. Ik wilde even wachten tot iedereen er was.’ Hij boog zich voorover, tot het gezicht van hemzelf en dat van de gevangene minder dan een meter van elkaar verwijderd waren.


  ‘Wie ben jij en wie heeft je gestuurd?’ vroeg de koning. De man lachte spottend en wendde zijn blik af. Duncans hand schoot naar voren, pakte de kin van de gevangene en draaide zijn hoofd weer naar zich toe.


  ‘Ik vroeg wie je bent!’ herhaalde hij, bozer nu.


  De man haalde zijn neus op. Hij probeerde zich weer om te draaien, maar zijn kin leek wel vast te zitten in een bankschroef.


  ‘Ik ben een beschaafd mens,’ zei Duncan op lage, dreigende toon. ‘Maar ik ben ook vader, en jij hebt geprobeerd mijn dochter te vermoorden. Ik waarschuw je, je kunt maar beter meewerken.’


  De man keek Duncan eindelijk recht in de ogen. ‘U kunt mij helemaal niet raken,’ zei hij met een zwaar accent. ‘Ik wijd mijn leven aan de godin Imrika, en zij zal me beschermen.’


  De aanwezigen keken elkaar vragend aan. Niemand had ooit van de godin Imrika gehoord. Duncan keek de man weer aan.


  ‘Vertel ons eens wat meer over die Imrika,’ zei hij, maar de man schudde zijn hoofd.


  ‘U bent een ongelovige. Ik zal met iemand als u nooit over de Schorpioengodin praten.’


  Duncan had moeite zich in te houden. ‘Je móét me meer vertellen. Doe je dat niet, dan laat ik je martelen.’


  Hij was dat laatste absoluut niet van plan. Hij had zelfs niet eens mensen die wisten hoe je iemand eigenlijk zou moeten martelen. Zijn stem verried echter niets en zijn blik was vastberaden. De Arridiër hield echter voet bij stuk.


  ‘U kunt mij niet kwetsen. Imrika zal ervoor zorgen dat ik niets voel.’


  Thorn schoot bliksemsnel naar voren en sloeg de man hard op zijn wang. De stoel wankelde ervan en de gevangene schreeuwde het uit van de pijn.


  ‘Volgens mij is die Imrika van jou met vakantie,’ zei Thorn. ‘Want dat voelde je wel, hè? De volgende keer sla ik met rechts.’ Hij zwaaide de glanzende houten haak voor de neus van de man heen en weer.


  ‘Genoeg!’ onderbrak Duncan Thorn. ‘Er worden hier geen hulpeloze mannen geslagen.’


  ‘Zoals u wilt,’ antwoordde Thorn. ‘Hij is anders wel een moordenaar, en die pak ik meestal niet met fluwelen handschoenen aan.’


  Duncan keek hem woedend aan en Hal haastte zich tussenbeide. ‘Genoeg, Thorn,’ gebood hij, waarop de oude zeewolf sputterend afdroop. Hal vervolgde tegen de koning: ‘Ik heb misschien wel een idee, majesteit. Mag ik u even onder vier ogen spreken?’


  De koning knikte en ze liepen bij de gevangene vandaan, naar de verste hoek van de kamer.


  ‘Hij is niet bang voor ons,’ zei Hal zachtjes. ‘En hij heeft ook wel door dat u hem niet echt gaat laten martelen.’


  Duncan haalde zijn schouders op. ‘Nou, ik zou er geen geld om verwedden.’


  ‘Ook goed. Maar ik heb hem nauwkeurig bekeken, en volgens mij hebben we wel iets waarmee we hem aan de praat kunnen krijgen.’ Hij gebaarde naar de hond, die een paar meter van de gevangene vandaan stond en maar met moeite door Stig kon worden tegengehouden om de gevangene aan te vliegen.


  ‘Die hond?’ vroeg Duncan.


  Hal knikte. ‘Zodra de hond beweegt, schrikt hij zich rot. Hij probeert het te verbergen, maar dat lukt hem niet zo goed. Mag ik hem een paar vragen stellen?’


  Duncan dacht er even over na en knikte toen. ‘Ga je gang. Slechter dan ik kun je het er niet van afbrengen.’


  ‘Eens kijken of ik hem aan de praat krijg,’ zei Hal. Hij voegde zich weer bij de anderen die om de gevangene heen stonden, met Duncan vlak achter hem aan. Hij nam de riem van Stig over en leidde Kloef tot vlak bij de vastgebonden man. De enorme hond gromde. Het was een laag geluid dat van diep uit haar binnenste kwam. Hal keek goed naar de gevangene, wiens blik op Kloef was gericht. In zijn ogen stond doodsangst.


  ‘Op, Kloef,’ zei Hal zachtjes en hij zette de opdracht kracht bij met een gebaar. Kloef ging op haar achterpoten staan en zette haar machtige voorpoten op de schouders van de man, waardoor haar kop vlak voor diens gezicht kwam. Hal zag dat het angstzweet de man uitbrak en dat hij zo ver achteruit deinsde als maar mogelijk was.


  ‘Spreek,’ zei Hal nu tegen Kloef. Hij gaf de opdracht in het Skandisch, zodat de man niet kon begrijpen dat hij de hond verder geen opdrachten had gegeven.


  Kloef begon onmiddellijk hard te blaffen. Haar nekharen gingen recht overeind staan, waardoor ze nog groter leek dan ze al was. Het blaffen ging door merg en been, en met haar tanden was ze nog hooguit enkele centimeters van het gezicht van de man verwijderd.


  Het had vrijwel meteen effect.


  ‘Stop! Stop!’ riep de man, doodsbang voor het enorme dier zo vlak voor hem. ‘Haal die hond weg!’


  Hal liet Kloef nog een paar keer blaffen. De gevangene had zijn gezicht nu zo ver als hij kon van de hond weggedraaid, en hij had van angst zijn ogen dichtgeknepen. En toen gaf Hal Kloef eindelijk de opdracht ermee op te houden.


  ‘Kom er maar af, meid,’ zei hij. Ze ging weer met vier poten op de grond staan. Voordat de man goed en wel besefte dat het gevaar was geweken begon Hal hem vragen te stellen.


  ‘Je naam!’ snauwde hij tegen de man, en hij kreeg met trillende stem antwoord.


  ‘Ushir.’


  ‘En wat is de Schorpioensekte?’ ging Hal verder.


  ‘Wij dienen de godin Imrika.’


  ‘Wie is dat?’ Hal bleef heel snel vragen afvuren, waardoor de man geen tijd kreeg zich te ontspannen.


  ‘Zij is de godin van de dood. De Schorpioengodin.’


  ‘De Schorpioensekte bestaat dus uit een bende moordenaars?’ vroeg Hal.


  ‘Wij dienen de godin Imrika,’ herhaalde hij. ‘Als zij ons opdraagt om te doden dan doen we dat.’


  ‘En waarom gaf ze jou opdracht om de prinses te vermoorden?’ Hal wees op Cassandra. De prinses keek net als alle anderen geboeid toe hoe de man de ene vraag na de andere beantwoordde.


  De gevangene keek de prinses even aan en gleed met zijn tong over zijn lippen. Hij zweeg even, waarop Hal liet merken dat Kloef hem elk ogenblik weer op de schouders kon springen. Ushir doorbrak meteen zijn zwijgen.


  ‘Nee! Nee! Houd die hond bij je! Alsjeblieft! Er is een tolfah tegen de prinses uitgevaardigd.’


  Hal zocht even oogcontact met Crowley en Gilan. Ze keken hem niet-begrijpend aan. Hij richtte zijn ogen weer op Ushir.


  ‘Wat is een tolfah?’


  De man aarzelde, maar zag Hal alweer naar de hond kijken. Net op dat ogenblik gromde Kloef weer even en zette ze haar nekharen weer overeind.


  ‘Dat is een verbond met de godin. Als er over iemand een tolfah is uitgesproken, eist zij dat degene over wie dat gedaan is, wordt vermoord,’ zei hij. Hij struikelde bijna over zijn woorden.


  ‘En hoe kunnen we zo’n verbond weer ongedaan maken?’ vroeg Duncan.


  Ushir keek de koning met een begin van hervonden zelfvertrouwen aan. ‘Dat kan niet,’ antwoordde hij.


  Hij deed zijn mond weer dicht en keek kaarsrecht voor zich uit. Hij weigerde verder nog iets te zeggen. Iedereen kon zien dat hij tot hier zou gaan en niet verder, hoeveel honden er ook op hem af werden gestuurd. Hal deed een paar passen achteruit terwijl de andere aanwezigen bezorgde blikken met elkaar uitwisselden. Het was Thorn die de stilte uiteindelijk doorbrak.


  ‘Tamelijk onhandig ding, zo’n tolfah.’
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  ‘Ik heb per postduif een bericht aan Selethen gestuurd,’ zei Duncan. ‘Ik heb hem gevraagd me alles te vertellen wat hij over de Schorpioensekte weet. Hij wacht jullie op als jullie door de Straat Ikbar varen. Blijf daar dicht onder de Arridische kust, dan neemt hij contact met jullie op.’


  Ze bevonden zich met z’n allen op de steiger waar de Reiger aangemeerd lag. De bemanning was al aan boord. Alleen Hal en Thorn stonden nog op de steiger, samen met de koning, Cassandra, Gilan en Crowley. Van de gevangene waren ze verder niets wijzer geworden. Toen Ushir even de tijd had gekregen om goed na te denken besefte hij wel dat een koning die niet toestond dat zijn gevangenen gemarteld werden het waarschijnlijk ook niet goed zou vinden als een gevangene van hem door een hond werd verslonden. En daarom had hij daarna geen woord meer gezegd.


  ‘Zo’n tolfah, dat is een lastig probleem,’ zei Gilan. ‘Ik hou er nooit zo van als religie en het vermoorden van mensen door elkaar heen gaan lopen.’


  Crowley knikte instemmend. ‘Met fanatici is het altijd moeilijk omgaan. Het kan dan nodig zijn om de cultus zelf helemaal te vernietigen.’


  ‘En dat is makkelijker gezegd dan gedaan,’ voegde Gilan eraan toe.


  ‘Probeer ze eerst maar af te kopen,’ zei Duncan. ‘Bied ze een schenking aan die Imrika aan. Dat we een tempel voor haar laten bouwen of zo.’


  ‘We gaan het proberen, maar ik ben bang dat het niet zo eenvoudig zal zijn,’ antwoordde Gilan.


  Duncan knikte somber. ‘Nee, dat denk ik ook niet. Maar we moeten het proberen. En als jullie geweld moeten gebruiken kun je Selethen om manschappen vragen. Ik neem aan dat die ook niet blij is met zo’n moorddadige bende binnen zijn grenzen.’


  Thorn mikte een takje in de rivier en zag dat het stilletjes naast de Reiger bleef dobberen. Het water in de rivier stroomde niet.


  ‘Dood tij,’ zei hij. ‘Het wordt zo afgaand water.’


  Hal knikte. ‘Ja, het is tijd.’ Hij schudde Duncan, Crowley en Cassandra de hand.


  ‘Ik wou dat ik met jullie mee kon,’ verzuchtte Cassandra.


  ‘Ja, jammer,’ loog Hal. Hij had geen enkele behoefte aan een adellijke passagier. Zoiets ontregelde de gezagsverhoudingen aan boord maar.


  Eén dag eerder had Cassandra ’s avonds laat nog tevergeefs geprobeerd haar vader ervan te overtuigen dat hij haar met de expeditie mee moest laten gaan. Dit keer liet Duncan zich echter niet ompraten. Hij had haar haar zin gegeven toen ze per se op jacht wilde en dat had haar bijna haar leven gekost, dus verbood hij haar om met de Reigers mee uit te varen.


  ‘Ach, plezier is niet voor iedereen weggelegd,’ verzuchtte ze nu. ‘Goede vaart, Lydia.’


  In de korte tijd dat ze samen waren opgetrokken was ze zeer op het meisje uit Limmat gesteld geraakt. Cassandra had respect en bewondering voor mensen die iets goed konden, en Lydia paste beslist in die categorie.


  Lydia knikte slechts.


  ‘Kom, we gaan aan boord,’ zei Hal. Zij aan zij stapten Thorn en hij op de verschansing van de Reiger, vanwaar ze geroutineerd op het dek sprongen. Gilan kwam vlak achter hen aan en stapte iets voorzichtiger aan boord. Op het schip leek het wel alsof elke vrije vierkante centimeter benut was voor de opslag van voorraad. Waar je ook keek waren netten met broden en groente, extra vaten drinkwater en stukken vlees opgehangen dan wel neergelegd. Duncan had gezegd dat ze alles konden krijgen waar ze behoefte aan hadden, en daar had Edvin gretig gebruik van gemaakt.


  ‘Boegtouw los,’ beval Hal, en Stefan haastte zich het commando op te volgen. Nu de Reiger alleen nog bij de achtersteven aan de pier verbonden was, werd het schip langzaam door de wind meegenomen. Ze hoefden de Reiger niet van de aanlegplaats af te duwen. Ze hadden langs bakboord aangemeerd gelegen, met de voorsteven in de richting van de zee, en er stond een noordenwind.


  ‘Stuurboordzeil,’ riep Hal. Stefan en Jesper zaten er al op te wachten, en de ra en het stuurboordzeil schoten omhoog. De wind blies het zeil bol, en Ulf en Wulf zaten al klaar om de schoten aan te trekken. Hal liet ze echter nog even wachten.


  ‘Achtersteven los, Stig,’ zei Hal eerst. Zijn stuurman liet het touw waarmee het schip nog aan de steiger vastlag een klein stukje vieren. Voordat het touw zich weer strak kon trekken wipte hij met een geroutineerd gebaar de lus aan het uiteinde ervan van de meerpaal op de steiger af. De Reiger was los. Het zeil flapperde intussen nog altijd luidruchtig in de wind.


  ‘Schoten aanhalen,’ riep Hal nu. De tweeling deed wat hun skirl opdroeg en het kleine scheepje schoot als een speer de rivier op, stroomafwaarts naar de zee. Mede dankzij de wind en het nu afgaande water maakten ze onmiddellijk flinke snelheid.


  Het groepje achterblijvers in het haventje werd verrassend snel kleiner, en toen de Reiger niet veel later een eerste bocht in de rivier om ging verdwenen Duncan, Crowley en Cassandra definitief uit het zicht.


  Hal hield het schip in een eenvoudige zigzagkoers. Hij bleef zo veel mogelijk met de wind van bakboord varen, zodat hij niet voortdurend overstag hoefde te gaan.


  De bemanningsleden zochten hun favoriete plekjes voor de lange reis op, en toen iedereen zich genesteld had haalde Ingvar voorzichtig zijn in zeemleer gewikkelde bril tevoorschijn. Hij vouwde het pakketje open en zette de nieuwste uitvinding van Hal op zijn neus. Hij nam de hele omgeving nauwlettend in zich op.


  ‘Dit is echt fantastisch!’ riep hij uit. ‘Kijk daar, bomen! En daar zie ik een hutje! En dat daar, dat is een hooiberg, toch?’ Hij klonk niet helemaal zeker van zijn zaak.


  Stefan antwoordde glimlachend. ‘Ja hoor, dat is een hooiberg.’


  Ingvar keek hem dankbaar aan. ‘Dat vermoedde ik wel, want het is immers een berg hooi. Maar ik had nog nooit een hooiberg gezien, hè.’


  Terwijl Hal, Thorn en Stig bezig waren geweest met de ondervraging van Ushir had Ingvar de bemanning alles over de uitvinding van Hal verteld. Iedereen was oprecht blij voor hun grote scheepsmaat geweest, en nu kon hij met een soort van ‘Ik zie, ik zie, wat jij niet ziet’ laten zien hoe goed de bril werkte.


  ‘Wat is dat, Ingvar?’ vroeg Ulf wijzend.


  Ingvar volgde de richting waarin Ulf wees en antwoordde: ‘Een boer die zijn akker omploegt.’


  ‘En dat daar?’ Stefan wees naar iets op de andere oever.


  ‘Een watermolen. Zien watermolens er altijd zo uit?’ Hij sprak die laatste woorden met oprechte verbazing uit. Stefan lachte en sloeg Ingvar enthousiast op de schouder. Lydia liep stilletjes naar het stuurplatform en legde een hand op Hals arm.


  ‘Je hebt Ingvar echt geweldig geholpen met dat ding,’ zei ze.


  Hal glimlachte. Hij was altijd heel tevreden als iets wat hij bedacht had het ook echt deed. Deze keer was de voldoening des te groter omdat hij kon zien wat die bril voor Ingvar betekende. Hij schudde zijn hoofd bij de gedachte hoe nabij het vertrek van hun grote vriend was geweest.


  ‘Ik ben alleen maar blij dat hij er plezier aan beleeft,’ antwoordde hij.


  Ingvar had er nog lang geen genoeg van om zijn zo sterk verbeterde zicht te toetsen. Hij was op de verschansing geklommen, hield zich aan een van de touwen in evenwicht en noemde met een brede grijns op zijn gezicht op wat hij allemaal vanaf die uitkijkpost kon zien.


  Intussen was Thorn even tussen de roeibankjes gedoken. Even later kwam hij weer tevoorschijn, met in zijn handen een lang, dun, in canvas gewikkeld voorwerp. ‘Ik heb iets voor je, Ingvar,’ zei hij terwijl hij naar de jongen op de verschansing toe liep.


  Ingvar sprong weer op het dek en keek nieuwsgierig naar het pakket in Thorns handen.


  ‘Ik denk dat je wel wat actiever bij onze gevechten betrokken zult raken, nu je kunt zien wie je vijanden zijn,’ zei Thorn. ‘En omdat het aan de late kant is om je nu nog eens helemaal in het zwaardvechten te gaan bekwamen kan dit misschien wel van pas komen.’


  Hij sloeg het pakket open en liet het canvas op het dek vallen. In zijn hand hield hij een lang wapen. Het zag eruit als een soort kruising tussen een zware speer en een bijl met een lange steel. Het handvat was van rozenhout, dat bijna even sterk was als ijzer. Aan het boveneinde zat een speerpunt, met daaronder aan de ene kant een blad zoals dat van een bijl, en aan de andere kant een scherpe haak.


  Ingvar nam het wapen van Thorn aan en voelde hoe de verdeling van het gewicht was. ‘Wat is het mooi in evenwicht,’ zei hij, het op en neer bewegend. ‘Als je het zo ziet zou je denken dat het log en onhandelbaar is.’


  Hij zwaaide er even mee door de lucht, en hief het daarna boven zijn hoofd om er voorzichtig een neerwaartse slaande beweging mee te maken. Het wapen zag er inderdaad een tikkeltje moeilijk hanteerbaar uit, maar in Ingvars handen leek het licht als een veertje en reageerde het heel soepel. Voor een kleiner iemand was het waarschijnlijk wel te zwaar geweest.


  ‘Ja,’ zei Ingvar, terwijl hij het in zijn handen hield en er bewonderend naar keek, ‘hier kan ik vast wel wat schade mee aanrichten.’


  ‘En nu nog bij de juiste mensen ook,’ zei Stig glimlachend.


  Ingvar schoot in de lach. ‘Volgens mij hoorde ik jullie daar allemaal tegelijk opgelucht ademhalen.’ Hij richtte zich weer tot Thorn. ‘Hoe ben je hier aan gekomen, Thorn? En hoe heet zo’n ding eigenlijk?’


  ‘Ik heb hem gevonden in de wapenkamer van Kasteel Araluen,’ antwoordde Thorn. ‘Nadat ik die pijl met mijn kunstarm uit de lucht had geplukt en daarmee het leven van de prinses had gered, lieten de wapenmeesters van het kasteel me maar wat graag tussen hun spullen rondneuzen. Zo’n ding heet een hellebaard.’


  ‘Wat een vreemde naam,’ reageerde Ingvar.


  Thorn haalde zijn schouders op. ‘Ach, je kunt dat ding noemen wat je wilt. Voor mijn part noem je het een prikhakker. Het is in elk geval een veelzijdig wapen.’ Hij nam de hellebaard weer van Ingvar over. ‘Als je moet vechten kun je ermee hakken, prikken, haken en steken tegelijk.’


  Terwijl hij de mogelijkheden opsomde, liet hij de bijbehorende bewegingen ook zien. In zijn handen was de hellebaard in elk geval een levensgevaarlijk wapen.


  Edvin knikte. Hij was onder de indruk. ‘Dat klinkt bijna als een gedicht, Thorn. Moet je daar niet een mooi muziekje bij bedenken? Hakken, prikken, haken, steken. Pakkend wel.’


  ‘Ja, ze zeggen wel vaker dat er een dichter in mij schuilt,’ zei Thorn zonder enige bescheidenheid. ‘Ik heb vroeger heel wat liefdesliedjes gecomponeerd.’


  ‘Nou, ik hoop dat je “hakken, prikken, haken, steken” nooit in een liefdesliedje hebt gebruikt,’ zei Stig lachend.


  Intussen maakten ze op de rivier goede vorderingen. De wind bleef gestaag uit het noorden komen, wat voor hun tocht naar de Enge Zee goed van pas kwam. In de loop van de middag werd de rivier steeds breder. De oevers veranderden langzaam in dunne groene streepjes aan de horizon, en uiteindelijk ging de rivier over in de open zee. Toen de Reiger voor het eerst door een heuse golf werd opgetild, betrapte Hal zich erop dat hij een zucht van verlichting slaakte.


  Ze waren weer op zee, en het voelde een beetje als thuiskomen.
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  Ze schoten lekker op langs de oostkust van Araluen. Her en der maakte de Enge Zee zijn naam waar en was aan de overkant ook de kust van Gallica te zien. Even later werd de zee dan breder en verdween het land in de verte weer uit het zicht.


  Thorn stak een groot deel van zijn tijd in de training van Ingvar met de hellebaard, en de bemanningsleden die niets anders te doen hadden, mochten daar graag naar kijken.


  Thorn stond tegenover Ingvar, met in zijn handen als een soort nephellebaard een houten stok. Hij zorgde dat hij bij het voordoen van de verschillende bewegingen die bij zo’n wapen hoorden buiten bereik van Ingvar bleef. Hij wisselde voortdurend aanvallende en verdedigende bewegingen af.


  ‘Stoot! Sla af! Vooruit! Boven! Achteruit! Van opzij! Onderlangs! Sla af!’


  Hij riep de verschillende handelingen in wisselende volgorde, zodat elke volgende opdracht onverwacht kwam.


  ‘Op je tenen, Ingvar!’ riep Thorn. ‘Denk aan het net!’


  ‘Wie zou dat ooit kunnen vergeten?’ grijnsde Stefan. Maanden geleden, toen ze net de achtervolging op de Magyaraanse piraat Zavac hadden ingezet, had Thorn ze getraind terwijl ze tot hun knieën in een wijdmazig net van touwen hadden gestaan. Gek genoeg was Ingvar er best goed in geweest, zeker nadat Thorn hem geadviseerd had zijn ogen dicht te doen en zich het net rond zijn voeten in te beelden.


  Ingvar knikte. Er lagen diepe rimpels op zijn voorhoofd van concentratie, terwijl zijn ogen bijna achter zijn wenkbrauwen schuilgingen.


  ‘Sla af! Sla af! Sla af! Terug! Steek! Nee, je moet ook je benen gebruiken als je steekt, en niet alleen je armen.’


  ‘Zijn armen zijn anders behoorlijk sterk,’ protesteerde Stig voorzichtig.


  Thorn draaide zich naar de eerste stuurman om. ‘Dat kan wel zo zijn, maar als je de kracht uit je benen in een aanval met een speer legt, kan niets je tegenhouden. Dan zou Ingvar zomaar een paard om kunnen gooien.’


  ‘Een paard? Overdrijf je niet een beetje?’ zei Stig sceptisch.


  Thorn trok één wenkbrauw op. ‘Mij is het weleens gelukt.’


  De toon waarop hij het zei maakte duidelijk dat de discussie gesloten was. Stig stak zijn hand op, ten teken van overgave, en keek een tijdje zwijgend toe hoe Thorn Ingvar alle bewegingen in de hoogste versnelling voordeed.


  ‘Hoe komt het dat Thorn zo handig is met een hellebaard?’ vroeg Gilan zachtjes aan Hal, die aan de helmstok stond.


  De jonge skirl keek hem lachend aan. ‘Het is een wapen, en Thorn is goed met álle wapens.’


  Na drie kwartier training was Ingvar doorweekt van het zweet en hijgde hij van vermoeidheid.


  Thorn besloot hem verder maar te ontzien. ‘Mooi zo. Dat is genoeg. Maar je moet blijven oefenen.’


  Ingvar knikte. Zijn gezicht was paars aangelopen en hij hapte naar adem. Hij kon nog even geen woord uitbrengen. Hij zakte op het dek ineen, met zijn voeten tussen de roeibankjes en de hellebaard tussen zijn knieën. Thorn had hem ook een leren hoes gegeven om het ijzeren deel van het wapen te beschermen tegen roest en het zout uit de zee. Hij sloeg die er nu omheen en legde het lange wapen neer.


  ‘Lukte het een beetje met die bril?’ riep Hal. Ingvar keek naar zijn skirl en lachte.


  ‘Dat ding is geweldig. Het scheelt nogal wat als je kunt zien wat je aan het doen bent. Maar er is wel één dingetje...’ Hij aarzelde, want hij wilde Hals schitterende uitvinding beslist niet bekritiseren.


  Hal gebaarde dat hij verder moest gaan, en enigszins schoorvoetend deed hij dat. ‘Nou, als ik flink bezweet raak, zoals daarnet, dan zakt het hele geval steeds verder naar het puntje van mijn neus. Ik was een paar keer bang dat hij op de grond zou vallen.’


  Hal knikte. Daar had hij natuurlijk op kunnen wachten, en eigenlijk had hij daar ook wel aan moeten denken, vond hij.


  ‘Ik maak wel een touwtje aan de uiteinden van de pootjes vast, dan kun je hem vastbinden,’ stelde hij voor.


  Ingvar glimlachte. Hij was blij dat de oplossing weer eens doodeenvoudig was. ‘Ja, dat moet lukken.’


  ‘Geef hem maar even aan mij als iemand het hier van me overneemt,’ zei Hal. Hij keek even naar Thorn, die net naar het stuurplatform kwam.


  ‘Hij is helemaal niet zo slecht,’ zei Hal, en hij knikte in de richting van Ingvar.


  ‘Hij is goed,’ legde Thorn uit. ‘Ingvar is altijd goed geweest. Hij is snel, heeft een goede coördinatie, zeker voor iemand die zo groot is als hij. Zijn grote probleem is altijd zijn zelfvertrouwen geweest. Of eigenlijk zijn gebrek daaraan. Door zijn slechte ogen kwam hij altijd onhandig over. Nu hij kan zien wat hij doet komen zijn natuurlijke talenten vanzelf bovendrijven.’


  Hij keek het groepje eens rond. ‘Wil een van jullie ook weer eens wat trainen?’


  ‘Ik sta hier voorlopig nog wel,’ zei Hal snel. Met Thorn trainen was altijd dodelijk vermoeiend, en vaak ook pijnlijk. Ze hadden voor de oefengevechten weliswaar allerlei houten nepwapens aan boord, maar die konden vaak nog gemeen hard aankomen – al was het maar omdat Thorn zich met die dingen absoluut niet inhield. Met echte wapens was hij soms nog wel een béétje voorzichtig.


  ‘Ik wil wel even een rondje trainen,’ zei Gilan achteloos.


  De anderen keken hem enigszins verbaasd aan. Lydia had wel verteld dat Gilan bij hun ontsnapping uit de goudmarkt van Socorro in z’n eentje tegen een flink aantal bewakers had gevochten, maar verder had niemand ooit met eigen ogen gezien wat de Jager kon.


  Thorn gebaarde naar de stapel houten wapens bij de wapenkist. ‘Kies maar een oefenzwaard, dan kunnen we beginnen.’


  Gilan legde zijn mantel af en vouwde die zorgvuldig op. Hij testte enkele houten zwaarden door ze een paar keer heen en weer te zwaaien, tot hij er een gevonden had waarvan het gewicht en de balans hem aanstonden. Zijn eigen zwaard en schede, die aan zijn riem hingen, maakte hij los en zette hij tegen de verschansing. Tijdens het gevecht in de goudmarkt was hij een zwaard kwijtgeraakt. Hij had het naar een bewaker gegooid, zodat Lydia en hij genoeg tijd hadden om door het dak te ontsnappen. Na zijn terugkeer in Kasteel Araluen had hij een nieuw exemplaar uitgekozen.


  Hij keek Thorn aan. ‘Klaar?’


  Maar Thorn schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij kan een gevecht tussen jou en Stig weleens een interessant duel worden,’ zei hij. ‘Daar kan hij nog wat van leren.’


  Gilan wierp een korte blik op de potige eerste stuurman en glimlachte. ‘Klinkt me als muziek in de oren.’ Hij pakte een gewatteerde trainingsjas en een van de nog zwaarder gewatteerde kaphandschoenen en trok die aan.


  Stig had weinig keus. Hij trok net zulke beschermende kleren als Gilan aan en koos daarna een van de bijlen uit de stapel houten wapens. Daarna maakte hij zijn schild los van zijn vaste plek aan de verschansing en stak zijn linkerarm door de riempjes aan de achterkant.


  ‘Moet jij geen schild?’ vroeg hij Gilan.


  De Grijze Jager schudde zijn hoofd. ‘Voorlopig gebruik ik alleen een zwaard.’


  Ze keken beiden vol verwachting naar Thorn. De bemanning was ook dichterbij gekomen, want dit kon spannend worden. Een enkeling riep al een aanmoediging naar Stig.


  ‘Ga jullie gang,’ zei Thorn rustig.


  Stig reageerde onmiddellijk. Hij stormde naar voren en haalde uit voor een zware bovenhandse slag. Hij verwachtte dat de Jager wel naar achteren zou springen om zijn aanval te ontwijken, en dat hij daarbij enigszins uit zijn evenwicht zou raken. Gilan bleef echter staan waar hij stond en stak zijn zwaard naar de neerkomende bijl uit. Hij weerde de klap zodanig af dat het houten blad doelloos op de planken van het dek insloeg. In een en dezelfde beweging stak hij met zijn zwaard naar Stigs onbeschermde borst.


  Er trok een vreemde trilling door zijn arm en zijn pols, want Stig was er nog net op tijd in geslaagd zijn houten schild voor het zwaard te duwen.


  ‘Dat doen ze goed, allebei,’ mompelde Thorn tegen Hal. Stig deed wat snelheid betreft niet voor de Jager onder, maar Thorn vermoedde dat de ervaring en de techniek van Gilan uiteindelijk wel de doorslag zouden geven.


  De Jager nam Stig net met een reeks bliksemsnelle slagen onder vuur: van links, van rechts, van boven en recht op de Skandische jongen af. Stig week langzaam achteruit, maar wist alle aanvallen met zijn schild dan wel met zijn bijl af te weren. Toen hij opnieuw een bovenhandse aanval zag aankomen en zijn eigen wapen ervoor stak, kwam het neerkomende zwaard vast te zitten in de smalle gleuf tussen het blad en het handvat van zijn bijl. Hij draaide uit alle macht met zijn pols, zodat het zwaard nog steviger vastzat, en slaagde er bijna in Gilan te ontwapenen. De Jager stapte gauw naar achteren en kon nog net op tijd zijn wapen weer lostrekken. Hij knikte even naar Stig, om aan te geven dat hij de beweging van zijn tegenstander kon waarderen.


  Maar Stig was niet op zoek naar complimentjes. Op het moment dat Gilan zijn zwaard terugtrok schoot hij opnieuw naar voren. Hij sloeg zijn schild tegen de linkerschouder van de Jager, waardoor zijn tegenstander met een klap tegen het houten dek werd gesmeten.


  Stig haalde vervolgens uit met een enorme neergaande slag, maar door weg te rollen wist Gilan die op het nippertje te ontwijken. Terwijl hij dat deed schopte hij Stigs benen onder zijn lijf vandaan, waardoor ze nu allebei op het dek lagen.


  Als twee katten kwamen ze op precies hetzelfde ogenblik overeind. Ze stonden meteen klaar om weer verder te gaan. Gilan viel als eerste aan. Hij haalde zijn zwaard naar achteren voor een neerwaartse steek, maar nam het wapen plotseling razendsnel over met zijn linkerhand. Dat had Stig absoluut niet verwacht, en voordat hij zijn verbazing had verwerkt voelde hij hoe het houten zwaard hem zachtjes op zijn gewatteerde jas raakte.


  Enkele toeschouwers lieten in woord en gebaar merken dat ze het jammer vonden dat hun man had verloren. Zo’n aanval hadden ze nog nooit gezien.


  Jesper vervloekte zichzelf binnensmonds. Hij had weddenschappen op het gevecht moeten aanbieden.


  ‘Genoeg!’ riep Thorn, waarop beide mannen zwaar hijgend een stap achteruit deden.


  ‘Mooie beweging,’ zei Thorn tegen Gilan.


  Stig knikte instemmend. ‘Ja, die had ik echt nooit verwacht. Ik zal er voortaan rekening mee houden.’


  ‘Nog een rondje?’ vroeg Thorn aan Gilan.


  De Jager zag dat de oude zeewolf zijn gewone kunstarm had afgelegd en zijn knuppelarm had omgebonden. Hal had ze allebei voor Thorn ontworpen. Gilan knikte en bekeek het wapen nauwkeurig. Tegen dit wapen had hij nog nooit strijd geleverd, dat was zeker. In zijn linkerhand hield Thorn een klein, metalen schild, dat nog het meest op een ijzeren soepbord leek.


  Ze namen hun plaatsen tegenover elkaar in. Jesper besefte dat hij alweer te laat was om weddenschappen te organiseren.


  ‘Geef jij een beginsignaal, Hal?’ vroeg Thorn, zonder dat hij de Jager ook maar een seconde uit het oog verloor.


  ‘Nu!’ riep Hal.


  Gilan verwachtte dat Thorn de zware knuppelarm zou gebruiken om van boven naar beneden dan wel van een van de zijkanten aan te vallen, en daardoor werd hij door Thorns opening verrast. De zeewolf stak de kunstarm recht naar voren en trof Gilan door zijn verdediging heen in zijn ribbenkast. Thorn trok zijn knuppelarm op het laatste moment terug, maar Gilan begreep heel goed dat hij in een echt gevecht nu een flink aantal ribben gebroken zou hebben. En hij besefte ook dat dat groezelige mannetje tegenover hem dat in een paar tellen had geregeld. Hij schudde even zijn hoofd, knikte Thorn toe om te laten merken dat hij onder de indruk was en nam zijn gevechtspositie weer in.


  ‘Vooruit maar weer,’ zei hij, en nog voordat hij uitgesproken was kwam hij met een reeks razendsnelle bewegingen met zijn zwaard op Thorn af. Hij zette elke steek met zijn wapen kracht bij door met zijn rechtervoet op de grond te stampen.


  Thorn deinsde achteruit en ving alle klappen met zijn kleine schild op. De knuppelarm hield hij intussen in de aanslag om van een gaatje in Gilans verdediging te kunnen profiteren.


  Maar dat gaatje kwam er niet. Gilan viel snel en doelgericht aan. Hij verloor geen seconde zijn evenwicht, waardoor Thorn geen enkele kans kreeg om de aanval over te nemen.


  Maar Gilan merkte ook wel dat zijn aanvallen Thorn absoluut niet in de problemen brachten. De zeewolf wist elke uithaal af te weren of op te vangen. Het kleine schild leek wel een hindernis die altijd precies op het juiste moment op de juiste plek was. De bebaarde krijger had ongeëvenaarde reflexen, merkte Gilan.


  Hij moest het over een andere boeg gooien, besloot hij. Hij deed een stapje achteruit, waarna ze een tijdje tegenover elkaar stonden en elkaar nauwlettend bespiedden. De volgende aanval kwam van Gilan. Hij haalde zijn zwaard omhoog voor een bovenhandse aanval, maar wierp het wapen op het laatste moment naar zijn andere hand, net als hij tegen Stig had gedaan.


  Alleen bereikte zijn zwaard nooit zijn linkerhand.


  De knuppelarm van Thorn tikte het wapen precies op het moment dat het los tussen de twee handen van de Jager was weg, waardoor het over Gilans hoofd omhoogschoot. Stig stak een hand uit en kon het zwaard nog net opvangen voordat het in zee verdween.


  De Reigers juichten Thorn hartstochtelijk toe. Hij mocht dan een hand minder hebben dan andere mensen, een betere vechter kenden ze niet. En hij was ook de beste vechter die ook Gilan ooit gezien had, besefte de lange Jager.


  ‘Ik dacht wel dat je die truc ook tegen mij zou proberen,’ zei Thorn.


  Gilan glimlachte. ‘Ik had het kunnen weten. Jij bent de man die net afgevuurde pijlen uit de lucht kan plukken.’


  Thorn knikte. ‘Dat is waar. Maar ik zag die beweging nu gewoon aankomen.’


  Gilan keek hem verbaasd aan. ‘Hoe zag je dat dan? Waren het mijn ogen?’


  ‘Nee. Vlak voordat je het zwaard naar je andere hand gooit span je je vingers alvast, klaar om het wapen te vangen. Ik zag dat toen je tegen Stig vocht, en nu deed je het weer.’


  Gilan keek een beetje beteuterd naar zijn linkerhand. ‘Daar had ik geen idee van,’ zei hij zachtjes. ‘Bedankt. Die gewoonte kan ik dus maar beter afleren.’


  ‘Zou ik wel doen, ja,’ antwoordde Thorn.


  Gilans respect voor de zeewolf was alleen nog maar groter geworden. Vrijwel geen krijger ter wereld zou zo’n minimale beweging zijn opgevallen, niet toen hij tegen Stig vocht, en al helemaal niet in het heetst van de strijd. Gilan begreep dat Thorn hem hiermee in de toekomst wellicht zijn leven had gered. Hij knikte even naar de oude krijger, en Thorn begreep dat dat knikje bedoeld was als een bewijs van dankbaarheid.


  Thorn draaide zich om naar de anderen.


  ‘Wil nog iemand anders het opnemen tegen de grote pijlenvanger?’ grijnsde hij. De Reigers wendden zich allemaal gauw van hem af, vermeden oogcontact en hadden plotseling andere dingen te doen.


  Behalve Lydia.


  ‘Ik wel hoor, ouwe,’ zei ze, en Thorn trok verbaasd zijn wenkbrauwen op.


  ‘Maar dan wel aan de wal, op vijftig stappen afstand van elkaar. Dan zullen we eens zien hoeveel pijlen je uit de lucht kunt plukken voordat ik je spiets.’


  Jesper zag zijn kans schoon om zijn wedkantoortje alsnog in werking te zetten.


  ‘Er kan gewed worden!’ riep hij gretig. ‘Twee tegen één voor Lydia! Op Thorn verdubbel je je geld!’


  Thorn keek hem niet-begrijpend aan. ‘Daar doe je haar mee tekort, hoor,’ zei hij. ‘Ik zou twee tegen één op haar zo aannemen.’
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  Enkele dagen later zwenkten ze naar het oosten en voeren ze door de zee-engte die bekendstond als de Straat Ikbar. De twee landtongen aan weerszijden, de zuidelijkste punt van Iberion en de noordkaap van Arrida, waren daar allebei zichtbaar.


  Bij het ingaan van de zeestraat viel de constante noordenwind weg die ze langs de kust van Araluen had begeleid. Wat resteerde waren wat onregelmatige windvlagen en veel door de kust van Iberion veroorzaakte windstilte. Het zeil hing regelmatig slap en flapperde soms maar wat heen en weer aan de mast. Net toen Hal overwoog om maar een stuk te gaan roeien verbreedde de zee zich geleidelijk weer en werd de wind weer krachtiger en stabieler.


  ‘Zou die Ikbar een heel mager mannetje zijn geweest?’ vroeg Ulf quasi-onschuldig. Hij probeerde met die opmerking het gesprek waar ze Gilan bij hun vorige bezoek aan de Straat Ikbar in hadden betrokken nieuw leven in te blazen. De Jager was nu wel zo verstandig om er niet op in te gaan. Hij keek de tweeling dreigend aan, en het duurde even voordat ze begrepen dat hij niet zou bijten.


  Dat gaf Wulf de moed een nieuwe invalshoek te proberen.


  ‘Gekke taal, hè, dat Arridisch,’ zei hij. Zijn broer had geen flauw idee waar Wulf heen wilde, maar hij vermoedde dat er weer een geintje op komst was, dus speelde hij het spel mee.


  Dat was voor de anderen al voldoende reden om de tweeling te wantrouwen. Ulf en Wulf waren het nooit ergens over eens, tenzij het hun bedoeling was iemand anders in de maling te nemen.


  ‘Heel gek, ja,’ zei Ulf meevoelend.


  Zijn broer ging verder. ‘Neem bijvoorbeeld het gebrek aan onderscheid in hun namen. We zitten nu achter een man aan die Iqbal heet, en die demi-semi-halfgod, of wat hij ook was, waar ze die zeestraat naar hebben genoemd, heet Ikbar.’


  ‘Ja, ik snap wat je bedoelt,’ antwoordde Ulf prompt, hoewel hij er geen sikkepit van begreep. Zijn broer speelde het spel vrolijk verder.


  ‘Je zou toch denken dat ze wel twee namen hadden kunnen verzinnen die wat minder op elkaar leken. Ik bedoel: Ikbar, Iqbal, ik hoor maar één letter verschil. Gek hè?’


  ‘Heel gek,’ zei Ulf.


  Stig en Hal keken elkaar even aan en besloten af te wachten of een van de anderen zou toehappen. Lydia kon zich meteen al niet meer inhouden.


  ‘Weet je wát gek is?’ zei ze tegen de tweeling. ‘Dat twee mensen die Ulf en Wulf heten dat soort onzin uitslaan.’


  Enkele bemanningsleden schoten in de lach. Ulf en Wulf schrokken een beetje van Lydia’s logica. Heel even stonden ze met hun mond vol tanden.


  ‘Maar dat is iets heel anders,’ zei Wulf uiteindelijk. ‘Dat onze namen zo op elkaar lijken is niet erg.’


  ‘Inderdaad,’ stemde zijn broer in, opnieuw zonder te begrijpen wat Wulf bedoelde.


  ‘Er is toch geen mens die enige aandacht aan Ulf besteedt,’ legde Wulf uit, ‘dus dan hindert het ook niet dat zijn naam een beetje op die van mij lijkt.’ Omdat de bemanning zich niks van zijn geklets aantrok, besloot hij dan maar ruzie met zijn broer te maken. Ulf reageerde natuurlijk als door een adder gebeten.


  ‘O, besteedt er niemand aandacht aan mij?’ zei hij verontwaardigd. ‘Hoe kom je daar bij?’


  Maar Wulf zweeg, en keek door zijn broer heen alsof die er niet was.


  Ulf liep rood aan van boosheid. ‘Heb je me niet gehoord? Leg uit!’


  Wulf sprong op, alsof hij zich een hoedje was geschrokken. ‘O, sorry, hoor,’ zei hij. ‘Ik zag je even over het hoofd, net als de rest van de wereld.’


  ‘Ingvar?’ De stem van Hal klonk onmiskenbaar dreigend. De grote jongen zat midscheeps en keek naar Hal omhoog.


  ‘Ja, Hal?’


  ‘Heb jij je weleens afgevraagd hoe het eruitziet als je een van die mafketels overboord gooit?’


  Ingvar knikte. ‘Regelmatig zelfs,’ zei hij. ‘Het geluid van de plons is al behoorlijk aangenaam, maar ik wil graag eens echt zien hoe ze kopje-onder gaan.’


  ‘Nou, dan is dit misschien wel de dag waarop je zo lang gewacht hebt,’ zei Hal. ‘Zet je bril maar op.’


  Ingvar stak zijn hand in een van zijn zakken en haalde het ingepakte instrument tevoorschijn. Hij zette de bril op en nam rustig de tijd om het koordje dat Hal eraan vast had gemaakt vast te knopen. Daarna keek hij weer op, wierp een blik om zich heen en begon te stralen. Hij genoot er nog steeds van dat hij alles om zich heen veel beter kon zien.


  ‘Ik ben zo ver, Hal,’ zei hij. Ulf en Wulf waren inmiddels echter wel zo verstandig hun mond dicht te houden. Ze hadden zich stilletjes op hun post bij de schoten teruggetrokken, alsof ze Hal eraan wilden herinneren hoe belangrijk zij op het schip waren.


  ‘Misschien komt het er later nog van, Ingvar,’ zei Hal glimlachend. De twee broers deden alsof ze het heel druk hadden en voerden allerlei totaal onnodige klusjes uit.


  Lydia lachte zachtjes. ‘Kijk ze nou,’ zei ze. ‘Stil als twee muisjes, tot ze weer een of ander idioot idee krijgen.’


  ‘Zeil!’ riep Edvin, die op de uitkijk stond. Hij had al een tijdje dienst op de boeg van het schip waarvandaan hij naar alle kanten de horizon in de gaten hield. Hij wees nu naar bakboord, naar een punt ongeveer halverwege de Reiger. Het onbekende schip bleef naar het westen varen en schoof langzaam verder naar achteren.


  ‘Bakboord overstag!’ riep Hal. Hij zag het schip nu ook. Het zeil was een klein wit vierkantje aan de horizon. Zijn bemanningsleden namen hun posten in en hij stuurde zijn schip door de wind heen naar een nieuwe koers, waardoor ze nu naar het andere schip toe voeren. Edvin hees zichzelf op de verschansing en hield zich aan een van de touwen in evenwicht met één hand boven zijn ogen om beter te kunnen zien.


  ‘Kun je al zien wat het is, Edvin?’ riep Hal.


  Edvin aarzelde even. ‘Niet zo groot, Hal,’ zei hij toen. ‘Waarschijnlijk een vissersboot.’


  ‘Dus geen krijger?’ vroeg Hal. In deze wateren kon je van alles tegenkomen, van een onschuldig handelsschip of een vissersschuitje tot een gevaarlijke kaper, afgeladen met krijgszuchtige mannen die klaarstonden om de vijand overboord te kieperen.


  ‘Het lijkt me een kustvaarder. Ik zie niet meer dan een man of zes aan boord.’


  ‘Er kunnen er onderin natuurlijk nog veel meer verstopt zitten,’ dacht Hal hardop. Hij maakte zich niet al te druk. Mocht men op het andere schip vijandelijke bedoelingen hebben, dan had hij er alle vertrouwen in dat zijn mannen daar wel raad mee zouden weten. ‘Stig, Ingvar, breng de Morzel in gereedheid.’


  De twee haastten zich naar de boeg en haalden het canvas zeil van de Morzel, de enorme kruisboog op de voorkant van het schip. Ingvar haalde een pijl uit het munitiekastje achter het wapen. Stig had intussen op het zitje bij de Morzel plaatsgenomen en draaide de kruisboog met zijn voeten in de richting van het naderende schip.


  ‘Lydia,’ zei Hal, ‘zorg dat je paraat bent als ze hulp nodig hebben.’


  Ze knikte en voelde even aan de achterkant van een van de pijlen in haar koker. Mocht ze ze nodig hebben dan was het fijn om te weten dat alles op zijn plaats zat. ‘Ik ben er klaar voor.’


  ‘Fantastisch!’ hoorden ze Ingvar roepen, terwijl hij naast de Morzel plaatsnam en Stig hielp het wapen in de juiste richting gedraaid te houden. ‘Wat is het goed om te zien wat er precies gebeurt!’ In het verleden was hij, als het om het richten van de Morzel ging, altijd afhankelijk geweest van de aanwijzingen van Stig of Lydia.


  Stig keek hem breeduit lachend aan. ‘Als je maar wel onze aanwijzingen opvolgt als we dichterbij komen.’ Ingvar knikte enthousiast.


  ‘Zullen we ’m laden?’ vroeg Stig.


  Hal aarzelde en keek even naar Thorn. ‘Wat denk jij?’


  De oude zeewolf verzonk even in gepeins en schudde toen zijn hoofd.


  ‘Lijkt me niet nodig,’ zei hij. ‘Ze zien er onschuldig uit, en als ze toch iets in hun schild voeren kan Lydia ze met haar atlatl wel een lesje leren.’


  ‘En anders kan ik haar wel even helpen,’ zei Gilan. De Jager had de grote boog die hij vrijwel altijd om zijn schouder droeg afgedaan en stond vlak bij de verschansing aan bakboord, met een pijl opgelegd, klaar om te schieten als hij iets zag wat hem niet beviel.


  ‘Precies,’ zei Thorn. ‘Met z’n tweeën kunnen jullie ze heel onaangenaam verrassen.’


  Maar op datzelfde ogenblik verdwenen ook de laatste twijfels over eventuele kwade bedoelingen die men op het andere schip kon hebben.


  ‘Ze strijken het zeil!’ riep Edvin. De bemanning van het andere schip had de touwen van de witte rechthoek die het zeil vormde losgemaakt, en het doek veranderde onmiddellijk in een vormeloze, fladderende lap stof. Dat gold als teken van overgave, of in elk geval van vreedzame bedoelingen. Het schip verloor vrijwel meteen zijn bestuurbaarheid en kon dus niet langer manoeuvreren om een aanval in te zetten of om een aanval van de ander af te slaan. Er stond iemand op de achtersteven naar de Reiger te zwaaien.


  ‘Volgens mij willen ze met ons praten. Ik zal even langszij sturen,’ zei Hal. ‘Stefan, sta klaar om ze een touw toe te gooien.’


  Stefan gebaarde dat hij het begrepen had en liep naar de reling. Intussen stuurde Hal de Reiger tot vlak naast het andere schip. Ulf en Wulf stonden klaar om het zeil van hun schip te strijken zodra het commando kwam.


  Op het moment dat Hal juist achtte, riep hij snel achter elkaar een reeks commando’s naar zijn bemanningsleden.


  ‘Schoten los! Zeil strijken! Touw toewerpen, Stefan!’


  Het zeil veranderde in een slap stuk canvas en werd door Stefan, nu geholpen door Edvin, met de ra langs de mast naar beneden geleid. Ulf en Wulf hielpen mee om het zeil netjes op te vouwen. Stefan stond intussen aan de reling klaar. Hij zwaaide het verzwaarde uiteinde van een stuk touw zachtjes heen en weer.


  ‘Nu, Stefan!’ riep Hal, en onmiddellijk vloog het touw over het laatste stukje ruimte tussen de twee schepen in. Het uiteinde landde met een keurig boogje op het dek van het andere schip. Twee bemanningsleden (van de in totaal vijf, had Hal gauw geteld) pakten het touw en maakten het vast.


  De spanning op het touw werd minder naarmate de Reiger dichterbij kwam, en toen de twee schepen pal naast elkaar lagen trokken Ulf, Wulf, Edvin en Stefan het touw uit alle macht weer strak. De rieten stootkussens die vanaf beide schepen over de relingen waren gehangen kraakten onder het geweld van de twee tegen elkaar aan botsende rompen, tot de bewegingen van beide schepen één werden.


  Hal bond de helmstok vast en liep enkele passen naar voren.


  ‘Met welk schip hebben we te maken?’ riep hij. Zijn collega aan de helmstok van het andere schip zette zijn handen om zijn mond om antwoord te geven.


  ‘Wij zijn de Woestijnvaarder,’ riep hij. ‘We hebben een boodschap van wakir Seley el’then voor de Aralueense Jager Gilan.’


  Hal keek Gilan vragend aan.


  ‘Dat is de volledige naam van Selethen,’ legde de Jager uit.


  Hal knikte en beantwoordde de roep van het andere schip: ‘Kom aan boord en lever uw boodschap af.’


  ‘Let jij goed op?’ zei hij zachtjes tegen Lydia. ‘Wie weet is het toch een truc. Zodra we dat merken mag je hem spietsen.’


  Lekker woord wel, spietsen, dacht Hal, die Lydia het had horen gebruiken toen ze Thorn uitdaagde. Het beschreef precies wat er gebeurde als een van haar pijlen doel trof. Hij zag dat ze uit het zicht van de anderen een pijl in haar atlatl legde.


  De kapitein van de Woestijnvaarder liep naar de plek waar de twee scheepsrompen tegen elkaar aan lagen. Het Arridische schip was kleiner dan de Reiger. De kapitein stapte aan boord en knikte naar Stig, die op de boeg stond. Stig wees naar Gilan en Hal, en de bezoeker liep naar het achterschip. Hij was een ervaren zeeman, stelde Hal vast, want de schommelingen van de twee aan elkaar vastgebonden schepen brachten hem geen moment uit zijn evenwicht.


  Hij stopte bij het viermanschap op het stuurplatform en keek een tikkeltje verward naar Thorn, Lydia, Gilan en Hal. Omdat hij zelf kapitein was, wist hij dat het gebruikelijk was om ook op andere schepen de kapitein aan te spreken, en dus richtte hij zich tot Hal.


  ‘Ik ben Kav al Bedin,’ zei hij, ‘de kapitein van de Woestijnvaarder.’ Hij bracht de vingers van zijn rechterhand naar zijn lippen, naar zijn voorhoofd en opnieuw naar zijn lippen. Dat was de traditionele begroeting van de Arridiërs. Hal deed geen poging de begroeting na te doen. In plaats daarvan boog hij zijn hoofd even. Dat paste hem wel, als kapitein van een groter schip.


  ‘Ik ben Hal Mikkelson,’ zei hij. ‘De skirl van de Reiger. En dit...’ – hij gebaarde naar Gilan, die schuin achter hem stond – ‘is de Aralueense Jager Gilan, de man die u zoekt.’


  Kav wendde zich tot Gilan en herhaalde zijn begroetingsritueel. ‘Mijn heer Seley el’then brengt u zijn groeten over, Grijze Jager.’ Net als Hal boog Gilan ook even zijn hoofd. ‘Hij heeft belangrijk nieuws voor u over de bandiet Iqbal, en hij ontmoet u graag in de stad Al Shabah.’


  Gilan keek Hal aan. ‘Al Shabah is een stadje, zo’n dertig kilometer verderop aan de kust. Daar werd Erak ook door de Arridiërs gevangengenomen.’


  Hal keek hem vragend, maar ook een beetje achterdochtig aan. ‘Denk je dat we er iets achter moeten zoeken dat ze ons daarheen willen hebben?’


  ‘Nee, hoor,’ antwoordde Gilan. ‘Dat is gewoon de dichtstbijzijnde geschikte plek. Aan dit deel van de kust liggen verder weinig grotere plaatsen. Ik verwacht geen verraad van hem. Selethen is dezer dagen een goede bondgenoot.’


  Hal knikte. ‘Dan kunnen we maar beter gauw meegaan om te horen wat dat belangrijke nieuws is.’
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  TABORK
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  De toegang tot de haven van Al Shabah was smal en er stond een verraderlijke stroming langs de kust, dus besloot Hal om het laatste stukje naar de stad roeiend af te leggen.


  De Reiger gleed soepel tussen de pieren door die de haven omsloten. De Woestijnvaarder, waarvan de bemanning de zee hier beter kende, kwam er een meter of veertig met gehesen zeil achteraan. Op het rustige water binnen de pieren gaf de kapitein van de Woestijnvaarder zijn bemanning het commando om naast de Reiger te gaan varen. Hij wees Hal op de lange kade pal tegenover de havenmonding. Daar wapperde aan een hoge mast een groene vlag. ‘Leg daar maar aan, kapitein,’ riep hij. ‘De mannen van Seley el’then halen jullie daar wel op.’


  Met die woorden nam hij afscheid. Hij zwaaide nog even, gaf een flinke ruk aan zijn helmstok en verdween snel in een van de kanalen die op de haven uitkwamen.


  Gilan bekeek het drukke haventje eens wat beter. Binnen de beschutting van de pieren lagen heel veel handelsschepen in de meest uiteenlopende soorten en maten. De lange kade van het stadsbestuur was echter vrijgehouden voor de Reiger.


  ‘Herken je het?’ vroeg Thorn, die zag hoe de Jager de hele omgeving nauwlettend in zich op nam. Gilan was, als lid van de delegatie die oberjarl Erak uit de Arridische klauwen had vrijgekocht, al eerder in Al Shabah geweest.


  ‘Ja, er is niet veel veranderd,’ antwoordde Gilan. ‘Er zijn nu alleen wel veel meer schepen dan toen.’


  ‘Het gaat zeker goed met de handel,’ opperde Thorn.


  Hal stuurde zijn schip keurig langs de kade. Zijn bemanningsleden gooiden de aanlegtouwen naar mannen op de kade en de trossen overboord, zodat ze ter bescherming van het houtwerk tussen de romp en de kade in kwamen te hangen. Het dek van de Reiger lag een heel stuk lager dan de rand van de kade. Ze kregen een ladder aangereikt om van boord te kunnen gaan.


  Hal keek Gilan aan en gebaarde naar de ladder. ‘Ze willen jou spreken,’ zei hij. ‘Wie wil je met je meenemen?’


  Gilan dacht even na. ‘Ik denk dat het wel voldoende is als Thorn en jij meegaan,’ besloot hij. Hal keek even naar Thorn.


  De zeewolf knikte. ‘Ja, we willen ze niet meteen de stuipen op het lijf jagen.’


  Hal zocht contact met Stig, die toezicht hield op het opruimen van de riemen, de ra en het zeil.


  ‘Jij neemt hier de leiding over, Stig,’ zei hij. ‘Wij gaan aan wal.’


  Stig knikte even en ging verder met het strak opbinden van het zeil. Toen ze het voor het binnenvaren van de haven hadden gestreken, hadden ze het gewoon opgevouwen en er iets zwaars opgelegd om te voorkomen dat het weg woei.


  De bemanning pauzeerde even en keek toe hoe Gilan, Thorn en Hal het schip verlieten, maar Stig zette ze meteen daarna weer aan het werk. Als eerste stuurman was Stig ervoor verantwoordelijk dat de Reiger er altijd netjes verzorgd bij lag. Zeker in een buitenlandse haven zou een rommelig schip een slechte indruk maken.


  Gilan zette voet op de kade en deed een stapje opzij voor Thorn en Hal. In de verte zag hij een lange, magere man over de kade naar ze toe komen. De man werd in zijn rug gedekt door een groep van tien soldaten, van wie de wapens en wapenrusting in het felle zonlicht glinsterden.


  ‘Dit is een hele eer voor jou, Thorn,’ zei hij zachtjes tegen de zeewolf die net naast hem was komen staan. ‘Het is niemand minder dan Seley el’then zelf die ons komt verwelkomen.’


  De lange Arridische edelman maakte een lichte buiging en maakte met zijn hand ook het traditionele gebaar van zijn lippen naar zijn voorhoofd en weer terug naar zijn lippen. Toen ging hij weer kaarsrecht staan, en op zijn smalle, donkere gezicht met de zware zwarte baard brak een brede, oprechte lach door.


  ‘Mijn vriend Gilan,’ zei hij. ‘Fijn om je weer eens te zien.’


  ‘Het genoegen is wederzijds, Selethen,’ antwoordde Gilan. Hij deed een stap naar voren en omhelsde de Arridiër. Voor een Grijze Jager was Gilan behoorlijk lang, maar Selethen stak nog een flink stuk boven hem uit. Ze lieten elkaar los en deden allebei een stap achteruit.


  ‘Selethen, dit is Hal Mikkelson, de kapitein van ons schip, en zijn gevechtsleider Thorn.’


  Selethen maakte een plechtige buiging naar hen en keek hen vriendelijk aan.


  ‘Welkom in Al Shabah, mannen,’ zei hij.


  ‘Gegroet, wakir Selethen,’ antwoordde Hal. Gilan had hun uitgelegd dat dat de juiste manier van begroeten was: eerst zijn titel, dan zijn naam. Skandiërs spraken mensen niet zo makkelijk aan met woorden als eerwaarde of edelachtbare.


  ‘Môge, wakir,’ zei Thorn vrolijk.


  Selethen keek hem een tikkeltje verbaasd aan. De man had maar één arm, maar aan zelfvertrouwen ontbrak het hem blijkbaar niet. Van zelfmedelijden had hij in elk geval geen enkele last. De glanzende houten haak die de plaats van zijn rechterarm innam zag er buitengewoon interessant uit. Daar moest een ervaren ambachtsman heel wat tijd in hebben gestoken, concludeerde de Arridiër.


  ‘Thorn,’ zei Selethen Gilan na. ‘Gewoon Thorn, en verder niets, noorderling? Of heb je ook nog een achternaam?’


  Thorns glimlach werd alleen maar breder. ‘Ze noemen me soms wel Haakmans, geacht wakirschap.’


  Selethen slaagde er niet langer in zijn grijns te onderdrukken. Deze smoezelige, groezelige krijger had iets onweerstaanbaars.


  ‘Gedraag je, Thorn,’ zei de jonge skirl, en de oude man knikte onmiddellijk onderdanig.


  ‘Zoals je wilt, Hal,’ antwoordde Thorn.


  Selethen knikte. Interessant. De kapitein was bijna een jongen nog, maar hij had absoluut gezag en Thorn had blijkbaar alle respect voor hem. Hij keek weer naar Gilan.


  ‘Je hebt je weer met buitengewoon interessante mensen omringd, vriend Gilan.’


  Gilan glimlachte. ‘Je hebt geen idee hoe interessant ze echt zijn, Selethen.’


  ‘Ik heb onderdak voor jullie geregeld in het gastenverblijf waar jullie vorige keer ook zaten.’


  Gilan knikte, als teken van dank. ‘Dat waarderen we zeer. Is er wel plaats voor de volledige bemanning?’ Tijdens zijn vorige bezoek aan de stad had men de bemanning van de Wolfswind gedwongen aan boord van hun eigen schip te blijven. De tijden waren echter veranderd, en tegenwoordig beschouwden de Arridiërs de Skandiërs niet meer als vijanden.


  ‘Geen enkel probleem,’ antwoordde Selethen. ‘Een van mijn mannen zal jullie erheen brengen. Dan kunnen jullie wat eten en je opfrissen. Daarna kunnen we ter zake komen. Er hebben zich belangrijke ontwikkelingen voorgedaan. Iqbal is redelijk dicht in de buurt.’


  Hij knipte met zijn vingers en onmiddellijk kwam een van de jonge soldaten uit de eenheid achter hem naar voren. Zijn laarzen kraakten op het grint waarmee de kade was bestraat.


  ‘Luitenant Samur, begeleid onze vrienden en hun bemanning naar ons gastenverblijf, en zorg dat het ze aan niets ontbreekt.’


  De jonge soldaat sloeg zijn rechterhandpalm met een stevige tik op zijn zilveren borstplaat. ‘Jawel, heer.’


  Selethen knikte naar Gilan. ‘Rust uit, ontspan je en fris jezelf op. Daarna kunnen we ter zake komen. De luitenant brengt jullie over twee uur naar de khadif.’


  [image: ]


  Uitgerust, ontspannen en opgefrist presenteerden de Reigers zich enkele uren later in de khadif, de officiële residentie van Selethen. Die was vergelijkbaar met de Grote Zaal van Erak of een douanekantoor in Araluen.


  Het was een sierlijk gebouw van twee verdiepingen met aan de voorkant een brede zuilengang die in de warme Arridische zon voor wat welkome schaduw zorgde. Luitenant Samur leidde hen door de dubbele voordeur en via een enorm voorvertrek naar de grote officiële hal. Op hun zachte leren laarzen liepen ze bijna geruisloos over de blauwe tegelvloer. De zaal was lang en hoog, met aan drie zijden een galerij waar de kantoren op de eerste verdieping op uitkwamen. Al Shabah was de hoofdstad van de gelijknamige provincie en Selethen was als wakir, ofwel de plaatselijke heerser, verantwoording verschuldigd aan de emrikir, de almachtige baas van heel Arrida.


  Halverwege de grote zaal ging Samur hen voor naar een van de vele zijvertrekken waarvan de toegangsdeuren onder de galerij op de eerste verdieping lagen.


  ‘Heer Selethen zal jullie in zijn privékantoor ontvangen,’ legde hij uit. De vier bezoekers (Hal had besloten dat Stig er deze keer ook bij zou zijn) volgden hem naar een rijkversierde houten deur, waar hij zachtjes op klopte. ‘Binnen!’ hoorden ze Selethens stem roepen, waarop Samur de deur opendeed en het viertal onder aanvoering van Gilan naar binnen ging.


  Het was een ruim vertrek. Door de grote vensters kwam een aangenaam briesje naar binnen, terwijl een stenen rooster ervoor zorgde dat de brandende zon niet naar binnen kon schijnen. In het midden stond een lage tafel, met eromheen stapels zachte kussens om op te zitten. Op de tafel stond een koperen koffiepot en een hele rij kleine kopjes.


  Selethen, die in de kussens zat, stond op en gebaarde dat ze het zich gemakkelijk moesten maken. Nadat Samur voor iedereen koffie – en het was uitstekende koffie, zag Gilan in één oogopslag – had ingeschonken, kwam Selethen meteen ter zake.


  ‘Ik heb goed nieuws en slecht nieuws,’ zei hij. ‘De afvallige Iqbal bevindt zich op het ogenblik in Tabork, een versterkte stad die een kilometer of veertig verderop aan de kust ligt.’


  ‘Ik neem aan dat dat het goede nieuws is,’ reageerde Gilan. ‘En wat is het slechte?’


  ‘Dat was ook meteen het slechte nieuws, want Tabork is dus een versterkte stad. Er staat een stevige muur omheen, en Iqbal heeft zich er met honderden soldaten verschanst. De emrikir heeft mij opdracht gegeven hem daar te verjagen.’


  ‘De em-wie-kir?’ vroeg Thorn verbaasd.


  Selethen keek de zeewolf geamuseerd aan. ‘De emrikir, mijn baas. Zijn positie is vergelijkbaar met die van oberjarl bij jullie.’


  ‘Dan kunnen we het beste maar zo snel mogelijk met dat verjagen beginnen,’ zei Stig. ‘Als het veertig kilometer hiervandaan is, zijn we er in een halve dag.’


  ‘Maar zo eenvoudig is het niet,’ zei Selethen. ‘Ik zei al dat het een ommuurde stad is, en ik heb alleen maar soldaten te paard tot mijn beschikking. Ik heb geen zware wapens en te weinig manschappen voor een beleg van Tabork.’


  ‘Ik neem aan dat de haven goed wordt bewaakt,’ zei Hal.


  ‘Heel goed zelfs. Bovendien is er op jullie scheepje geen plaats om genoeg mensen voor een verrassingsaanval te vervoeren. Ik neem aan dat je daar aan dacht.’


  Hal knikte. ‘Ja, dat schoot me wel even door het hoofd.’


  ‘Nou, het wordt nog erger. Iqbal heeft de handen ineengeslagen met een Helleense kaper, ene Filip Bloedrood. Hij heeft daar een groot oorlogsschip in de haven liggen. Ze verstoren al wekenlang alle kustvaart in de omgeving, want ze plunderen elk schip dat zo onvoorzichtig is om in hun buurt te komen.’ Hij spreidde zijn handen. ‘Jullie hebben vast wel gezien hoe vol het in onze haven is. Dat zijn allemaal schepen van zeelui die weigeren verder te varen tot de situatie daar weer veilig is.’


  ‘Waarom varen ze dan niet gewoon een stuk verder van de kust vandaan, om Tabork heen?’ vroeg Hal.


  ‘Dat is lastig.’ Selethen stond op en liep naar een muur, waar een grote kaart van de Constante Zee hing. ‘Dit is Tabork,’ wees hij een plaats aan de kust aan. ‘Ten noorden daarvan ligt een tamelijk smalle doorgang, met helder water, vlak onder de kust. Verder bevindt zich daar een enorm gebied met talloze kleine eilanden, riffen en ondieptes. Dat stuk zee loopt tot wel honderd kilometer naar het noorden door. Het is een gevaarlijk en verraderlijk stuk zee, dat we hier de Leeuwenbek noemen.’


  ‘Heel subtiel,’ zei Thorn. ‘Maar wij hebben de laatste tijd genoeg zandbanken en riffen voor onze kiezen gehad.’ Op hun reis naar Socorro waren ze voor de Aralueense kust door zo’n stuk zee vol ondieptes gevaren, en dat had ze bijna hun schip gekost.


  ‘En om het allemaal nog wat ingewikkelder te maken,’ ging Selethen verder, ‘staat daar overwegend een noordenwind. Als een handelsschip probeert om de Leeuwenbek heen te varen zal dat langzaam gaan en heeft het schip van Filip alle tijd om het in te halen. Juist daarom heeft Iqbal zich hier ook gevestigd. Het is de ideale uitvalsbasis voor types als hij. De afgelopen maanden hebben ze al zeker vijftig schepen veroverd.’


  ‘En wat is dat voor schip, van die Filip?’ vroeg Hal.


  Selethen aarzelde. Hij was geen zeeman en moest goed nadenken voordat hij Hal een beschrijving van het schip gaf.


  ‘Het heet de Istfana, wat in onze taal het woord voor zeeluipaard is. Het is een galei, ongeveer drie keer zo groot als jouw schip, met aan elke zijde plaats voor twintig roeiers. Het heeft een bescheiden mast en men kan er eventueel mee zeilen, maar het ontleent zijn snelheid vooral aan de roeiers. Het is een heel lang en smal schip. En van andere kapiteins heb ik begrepen dat het ook ontzettend snel is.’


  ‘Maar op zee in slecht weer waarschijnlijk niet erg wendbaar,’ zei Thorn. Dat gold voor lange galeien vrijwel altijd.


  Selethen haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet. Naast de roeiers zijn er meestal nog een stuk of twintig krijgers aan boord.’


  ‘En de roeiers? Vechten die mee?’ wilde Stig weten. De wakir schudde het hoofd.


  ‘Nee, dat zijn slaven. Die zitten aan hun roeibanken vastgeketend.’


  ‘O, dan valt het wel mee,’ zei Thorn. ‘Dan zijn zij met maar twee keer zoveel mensen als wij.’


  De drie Skandiërs hadden even kort oogcontact met elkaar.


  ‘Dit wordt geen eenvoudig karwei,’ sprak Stig.


  ‘Nee, maar onmogelijk is het ook niet,’ zei Thorn.


  Hal zweeg. Hij was in gedachten verzonken. Gilan hield hem nauwlettend in de gaten. De Jager wist inmiddels wel dat deze houding betekende dat de jonge skirl op een plan broedde.


  ‘Denk je dat we de Istfana kunnen verslaan?’ vroeg Selethen aan Hal.


  Hal keek hem vastberaden aan. ‘Ik denk dat we dat schip vooral erg goed kunnen gebruiken.’
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  De anderen wilden hem naar allerlei details vragen, maar Hal ging er verder niet op in.


  ‘Het is nog maar een vaag idee,’ zei hij. ‘Ik moet eerst eens rustig over allerlei kanten van de zaak nadenken. Geef me even een uurtje de tijd.’


  Hal vroeg om een kopie van de kaart van de Arridische kust, en ook om een plattegrond van Tabork. Selethen stuurde een bediende op pad om aan die verzoeken te voldoen, en toen de man met de twee kaarten terugkeerde waren de bezoekers juist aan hun laatste slokken koffie toe. Selethen zag de begerige blik van Gilan naar de nog altijd voor een kwart gevulde koffiepot.


  ‘Er is koffie in het gastenverblijf, beste Gilan,’ zei hij glimlachend. Gilan knikte hem dankbaar toe.


  Ze stonden op en namen afscheid van Selethen. Hal zag, nog voordat luitenant Samur de gasten voor was gegaan om ze naar hun verblijfplaats te begeleiden, dat de wakir alweer diep in de rapporten en formulieren was gedoken. Een drukke baan om alles hier in goede banen te leiden, dacht hij.


  In het gastenverblijf sloot Hal zich onmiddellijk op in zijn kamer. De anderen namen plaats in de grote zitkamer en vertelden de overige bemanningsleden precies wat zich even eerder in de khadif had afgespeeld.


  ‘Wat is die Selethen voor man, Gilan?’ wilde Lydia weten. Ze wist maar weinig van de inwoners van de landen rond de Constante Zee, en dat gebrek aan kennis zorgde voor een licht gevoel van wantrouwen. Gilan dacht goed over zijn antwoord na.


  ‘Hij is dapper, trouw en een man van zijn woord. Volledig betrouwbaar. En een uitstekende leider en krijger. We hadden ons eerlijk gezegd geen betere kunnen wensen om aan onze zijde mee te strijden.’


  Die onomwonden lof voor de Arridische edelman verbaasde Lydia nogal, maar ze kende Gilan inmiddels goed genoeg om zijn oordeel te vertrouwen. De Jager had een scherp inzicht in andere mensen, en hij zou nooit louter uit beleefdheid vriendelijke dingen over mensen zeggen. Als hij zei dat Selethen te vertrouwen was, wist Lydia genoeg.


  Halverwege de middag plaatsten de bediendes een houtskoolgrill op de binnenplaats, waar ze spiezen met gemarineerd lamsvlees op roosterden. De geur trok algauw door het hele huis en lokte zelfs Hal uit zijn kamer. De Reigers namen plaats op de lage bankjes op de binnenplaats, waar ze door schermen van canvas tegen de felle zon werden beschermd. De bediendes deelden het eten uit: heet, knapperig vlees, met zachtjes op de grill gegaarde uitjes eroverheen. Er waren ook enkele schalen salade: een groene, op smaak gebracht met een dressing van olijfolie, peper en citroensap, en één van gebroken tarwekorrels met peterselie, munt en kleingesneden tomaten. Stig proefde een hapje van die laatste salade, samen met een stuk plat brood, en knikte goedkeurend.


  ‘Heerlijk!’ zei hij enthousiast. ‘Hoe heet dit gerecht?’ vroeg hij aan een van de bediendes.


  ‘Dit is tabouleh, heer,’ antwoordde de man, en Stig besloot die naam voor de toekomst goed te onthouden.


  De tabouleh was lekker, en het lamsvlees was zonder meer goddelijk. Het was in citroensap en olijfolie gemarineerd, zachtroze van binnen en vooral erg smakelijk als er vlak voor het eten nog een klein beetje citroensap overheen werd gedruppeld. Het platte Arridische brood was boven het houtskoolvuur opgewarmd, en algauw schoven alle Reigers de stukken vlees van de spiezen op het brood, voegden er een stevige schep tabouleh en wat groene salade aan toe, rolden het geheel op en aten hun vingers er bijna bij op. Dat er af en toe wat van de heerlijke sappen uit deze vleesrollen via hun handen naar hun ellebogen sijpelde maakte niemand wat uit. Integendeel, dat vergrootte het plezier in het eten alleen maar.


  Tijdens de maaltijd deden de Reigers er grotendeels het zwijgen toe. Zulk lekker eten verdiende de volle aandacht. Toen zijn honger gestild was leunde Thorn tevreden achterover. Hij wreef over zijn buik, liet een boertje en richtte zich tot zijn skirl.


  ‘Wil het al een beetje vlotten met dat plan van jou?’ vroeg hij.


  Terwijl hij een laatste stuk lamsvlees van een spies schoof en in zijn mond stopte, knikte Hal. Hij at vlug zijn mond leeg, zuchtte tevreden en gaf toen pas antwoord. ‘Ja, dat gaat wel. Hoewel er nog wel wat details moeten worden uitgewerkt.’ Het zou niet voor het eerst zijn dat hij een of ander ogenschijnlijk onbelangrijk detail over het hoofd zag, en hij hoopte met zijn laatste opmerking te voorkomen dat Thorn daar zelf weer over zou beginnen. ‘Ik hoop dat jij wilt nagaan of ik wel aan alles heb gedacht, en mij erop wilt wijzen als ik iets vergeten ben.’


  ‘Laat maar eens horen wat je bedacht hebt,’ zei Stig gretig. Hij had altijd grote bewondering voor de vindingrijkheid van zijn vriend, die vaak nog mogelijkheden zag waar alle anderen de hoop al hadden laten varen. Het opmerkelijkste vond Stig dat de plannen van Hal, als ze eenmaal bekend waren gemaakt, altijd zo voor de hand liggend waren dat het een wonder was dat niemand er eerder op was gekomen.


  Maar Hal schudde zijn hoofd. ‘Laten we maar even op Selethen wachten,’ zei hij. ‘Intussen lust ik wel een kop koffie.’


  Ze stortten zich enthousiast op de vers gezette koffie. De bemanningsleden van de Reiger dronken allemaal graag van het bruine spul, en daardoor was er aan boord vrijwel altijd een tekort. Ze waren dan ook blij dat er nu eens koffie in overvloed beschikbaar was. Bij de koffie kregen ze een hele reeks in kleine vierkantjes gesneden gebakjes, gevuld met een mengsel van in honing gedrenkte gemalen walnoten en pijnboompitten.


  ‘Dit is heerlijk,’ zei Ulf tevreden. ‘En als je het op hebt kun je er nog een hele tijd van blijven genieten door je vingers af te likken.’


  Het was een van de zeldzame uitspraken van Ulf waar Wulf niet onmiddellijk tegenin ging. Maar misschien kwam dat gewoon doordat hij net uitgebreid zijn vingers zat af te likken, waardoor hij niet verder kwam dan wat tevreden klinkend gegrom.


  Er kwamen meer bediendes binnen. Ze droegen koperen schalen met warm, geparfumeerd water en linnen doeken. Stefan bekeek de schaal die voor zijn neus werd neergezet wantrouwend.


  ‘Is het niet een beetje gek om nu nog soep te gaan eten?’ vroeg hij.


  ‘Het is water. Het is een vingerkom waar je je handen in kunt schoonmaken,’ legde Gilan uit. ‘Hoewel het in jouw geval misschien beter is om gewoon tot aan je oksels door te poetsen.’


  De anderen waren intussen al begonnen met het afvegen van de resten honing en gebak, van hun handen, hun mond, hun wangen en soms zelfs van hun voorhoofd. Ze hadden van hun eten genoten en het naar binnen geschrokt zoals jonge mannen dat overal ter wereld vaak doen.


  Thorn zag van het gebruik van een vingerkom af. In plaats daarvan veegde hij zijn ene hand schoon aan de voorkant van zijn tuniek en de bovenkant van zijn broek. Zijn haak zat ook onder de honing, maar dat loste hij op door de kunstarm schoon te likken en daarna met een van de linnen doeken af te drogen.


  Lydia bezag het hoofdschuddend. ‘Gedraag jij je altijd zo vies, ouwe?’


  Hij glimlachte gelukzalig. ‘Nee hoor, dit doe ik speciaal voor jou. Normaal gesproken ben ik een heel beschaafde man.’


  Een verdere discussie bleef ze bespaard omdat een van de bediendes zich bij de ingang meldde en zich tot Gilan richtte.


  ‘Heer Gilan, de wakir is er voor u,’ zei hij.


  Gilan keek even naar Hal. ‘Klaar?’


  Hal knikte, en de Jager hees zich zachtjes kreunend overeind. Hij voelde ineens dat hij net iets te veel vlees had gegeten. Gegrild lamsvlees was altijd al een van zijn zwakke punten geweest.


  Selethen wachtte het gezelschap in de grote zitkamer op. Hij begroette de binnenkomende Reigers hartelijk. Hal gebaarde naar de hele broederband.


  ‘Het leek me het handigst als de hele bemanning dit hoorde,’ zei hij. ‘Dan hoef ik niet iedereen apart van de plannen te vertellen, en wie weet zien zij nog wel punten waarop verbeteringen mogelijk zijn.’ Hij stelde de bemanningsleden een voor een aan Selethen voor. Zoals te verwachten viel had de wakir bijzondere belangstelling voor Lydia. Hij keek nieuwsgierig naar de lange dolk op haar heup en haar praktische kleding. Hal besloot het meisje wat uitgebreider aan Selethen voor te stellen.


  ‘Lydia heeft zich vorig jaar bij ons gevoegd,’ zei hij. ‘Ze is een uitstekende jager en spoorzoeker. En met haar atlatl gooit ze haarzuivere pijlen.’


  Selethen hield zijn hoofd een beetje scheef. Hij was onder de indruk. ‘Bij Skandiërs en Araluenen hebben ze altijd veel krijgslustige vrouwen, hè?’ zei hij. ‘Ik herinner me die Aralueense prinses nog goed. Zij was ook levensgevaarlijk met haar slinger.’


  Hal was wel een beetje klaar met dit gebabbel. Hij schraapte veelbetekenend zijn keel en richtte zijn blik op de kaart op tafel. Selethen gebaarde hem vooral door te gaan.


  ‘Goed,’ zei de jonge skirl, ‘dit is een kopie van de kaart van de kust die u me liet zien.’ De anderen schuifelden langzaam dichterbij. Hij gaf aan waar op de kaart Al Shabah lag, en daarna Tabork, wat verder oostwaarts.


  ‘Hier zitten wij, en Iqbal zit hier, met...’ – Hal aarzelde even en keek Selethen aan – ‘… hoeveel manschappen?’


  ‘Ongeveer tweehonderd,’ antwoordde de wakir. Hal schreef het op.


  ‘In orde. U hebt honderdvijftig man cavalerie, maar geen wapens voor een beleg.’ Hij keek naar de Reigers om hem heen die niet bij de eerste bespreking aanwezig waren geweest. Daarna ontrolde hij de tweede kaart, een gedetailleerde plattegrond van Tabork. ‘De stad is versterkt met een hoge muur eromheen. De belangrijkste toegangspoort ligt aan de landinwaartse zijde.’


  ‘En hoe zit het met de haven?’ vroeg Edvin. ‘Hoe zwaar wordt die bewaakt?’ Als zeeman dacht hij vooral aan aanvallen over zee, en de haven kon weleens een zwak punt zijn.


  ‘Er ligt een versperring voor de ingang, een zware ketting waarmee ze de hele haven kunnen afsluiten. Verder zijn de twee pieren om de haven heen bemand met soldaten. De ingang is smal. Elk schip dat de haven in vaart, komt binnen bereik van de pijlen en speren van de soldaten op de pieren.’ Op de kaart van de stad die Selethen hem had bezorgd stond ook nauwkeurig aangegeven hoe en waar de stad verdedigd werd.


  ‘Dus langs die route komen we er niet in,’ zei Stefan.


  ‘Nou,’ antwoordde Hal, ‘niet door middel van geweld. Maar misschien is er wel een andere manier.’


  Hij voelde hoe de belangstelling van zijn bemanningsleden verscherpte. Selethen liet geen enkele emotie zien. In tegenstelling tot de Reigers was hij er nog nooit getuige van geweest dat Hal zijn plannen ontvouwde. Hij zag echter wel de reacties van de anderen, en met name van de verwachtingsvol knikkende Thorn. Plannen van Hal trokken bijzondere aandacht, stelde Selethen vast.


  ‘Iqbal werkt samen met de Helleense kaper Filip Bloedrood,’ ging Hal verder.


  Jesper vond het maar vreemd. ‘Wel een beetje overdreven hè, zo’n naam.’


  ‘Tja, daar houden die Hellenezen nou eenmaal van,’ zei Lydia. ‘En je kunt van een kaper ook moeilijk verwachten dat hij zichzelf Filip Poezelevoetje noemt, hè?’


  Jesper schoot in de lach. Lydia had bij haar uitleg een volkomen serieus gezicht getrokken.


  ‘Nee, dat lijkt me niet. Ik zou als ik kaper was waarschijnlijk ook...’ Hij merkte dat Hal hem nogal ongeduldig aan zat te kijken. ‘Sorry, Hal,’ zei hij gauw. ‘Ga vooral verder.’


  ‘Dankjewel,’ zei Hal, een tikkeltje spottend. ‘Filip heeft een krijgsschip, de Istfana. Hij ligt in de haven van Tabork op de ideale plek om handelsschepen die in de buurt komen aan te vallen en leeg te roven. Dat is ook de belangrijkste reden waarom Iqbal en hij zich in Tabork hebben gevestigd.’


  Hij zette een voet op het lage tafeltje en steunde met zijn elleboog op zijn knie, terwijl hij licht voorover leunde zodat hij alle Reigers kon aankijken.


  ‘Ik had het zo bedacht. We camoufleren de Reiger als een handelsschip. We hebben het vierkante zeil nog dat we bij Socorro hebben gebruikt. Dan varen we voor Tabork langs en lokken we Filip en zijn schip de zee op. Wij vluchten in noordwestelijke richting, en dan is die goeie Filip vast wel zo vriendelijk om achter ons aan te komen.’ Hal trok zijn sax en gaf daarmee op de kaart hun globale route aan.


  ‘Als we eenmaal uit het zicht van de stad zijn strijken we het vierkante zeil en hijsen we onze eigen driehoek. Als dat gebeurd is, draaien we om en vallen we de Istfana aan.’


  Thorn liet Hals woorden even bezinken en tuurde naar de kaart alsof hij de twee schepen daar al om elkaar heen kon zien draaien.


  ‘Ze hebben twintig man aan boord, hè?’


  ‘Nou, twintig krijgers. Maar ook nog veertig slaven aan de riemen.’


  ‘Hmm, twintig krijgers. Ze zijn dus met twee keer zo veel als wij. Die moeten we om te beginnen dus wat uitdunnen.’


  Selethen keek gefascineerd naar de rij Skandiërs. Ze gingen met z’n allen volledig op in de kaart en de woorden van hun leiders. Het viel hem op dat ze er geen van allen tegen op leken te zien dat ze het moesten opnemen tegen een groter schip met twee keer zoveel krijgers aan boord. Het herinnerde hem er maar weer eens aan dat Skandiërs geboren krijgers waren.


  Hal knikte instemmend. ‘Dat mogen Stig en Ingvar met de Morzel doen,’ zei hij. ‘En Lydia en Gilan met hun pijlen. We moeten de verrassing in ons voordeel gebruiken. Verder zijn kapers het niet gewend echte krijgers tegenover zich aan te treffen.’


  Selethen knikte instemmend. Hij was het met de redenering eens, maar had toch een vraag. Hal keek hem aan.


  ‘Wat is er, wakir?’


  ‘Wat is die… morrel… waar jullie het over hadden?’


  Hij zag bij de ene jonge Skandiër na de andere een glimlach op het gezicht verschijnen.


  ‘De Morzel,’ verbeterde Hal hem. ‘Daarmee beslissen we onze gevechten meestal. Het is een heel grote kruisboog, en die hebben we op de boeg van ons schip gemonteerd. Daarmee kunnen we zulke grote pijlen afschieten.’ Hij hield zijn handen ongeveer een meter uit elkaar. ‘We kunnen er de verschansing van die galei zo mee aan flarden schieten. En de bemanning erbij.’ Hij richtte zich tot Stig. ‘Jij moet je pijlen op de stuurman en de helmstok richten. Die moeten zo snel mogelijk uitgeschakeld worden. Dan kunnen we het schip daarna van achteren enteren en over de achtersteven aan boord gaan.’


  Selethen hoorde het vol verbazing aan. Dit was een dag vol verrassingen en onthullingen.


  ‘Veertig roeiers,’ zei Thorn. ‘Ze zullen wel snel zijn.’


  Hal knikte instemmend. ‘Aanvankelijk wel, ja. Maar als wij eenmaal van zeil hebben gewisseld varen we tegen de wind in, en die roeiers houden hun topsnelheid ook niet eeuwig vol. Bovendien zijn wij dan wendbaarder dan zij.’


  Thorn leek niet overtuigd. ‘Een galei kan ook zo ongeveer om zijn eigen as draaien, hoor.’


  Hal had zijn antwoord al klaar voordat Thorn uitgesproken was. Dit was nu eens een detail waar hij goed over nagedacht had.


  ‘Dat weet ik wel. Maar daarvoor moet zo’n schip wel helemaal tot stilstand komen, en daarna weer snelheid maken. Wij kunnen keren zonder snelheid te verliezen. Als we willen kunnen we zo om ze heen varen.’


  ‘En als dat niet lukt?’ vroeg Selethen.


  Hal lachte breeduit. ‘Dan gaan we naar de haaien.’


  ‘Goed, laten we aannemen dat we ze vol gaten schieten, enteren en veroveren,’ zei Thorn. ‘Wat doen we dan?’


  Hal wees met de punt van zijn sax naar een plek aan de kust, halverwege Al Shabah en Tabork. ‘Selethen moet ons met vijfentwintig man in deze baai opwachten. Wij varen daar met de Istfana naartoe, en uw mannen...’ – hij keek Selethen aan – ‘… nemen dan het gezag over het schip over. Er zal aan boord meer dan genoeg plaats voor ze zijn. Dan varen we terug naar Tabork, met de Reiger op sleeptouw van de Istfana. In de stad zullen ze dan denken dat ze ons verslagen hebben en de havenboom voor ons opendoen. Eenmaal in de haven bestormen we de stad.’


  Edvin stak een hand op. Ja, Edvin dacht altijd goed over de dingen na, besefte Hal weer eens.


  ‘En als ze nou een of ander wachtwoord of signaal hebben om de havenboom open te laten gaan?’ vroeg hij.


  ‘Ja, dat zou een probleem zijn,’ gaf Hal toe. ‘Maar waarom zouden ze? Ze kennen de Istfana, en ze weten niet beter dan dat dat schip regelmatig in- en uitvaart. Waarom zouden ze dan nog zo’n geheim signaal hebben?’


  Edvin liet dat antwoord even bezinken. ‘Ja, daar zit wel wat in,’ zei hij uiteindelijk.


  Hal ging verder en richtte zich nu rechtstreeks tot Selethen. ‘Met vijfendertig man én het verrassingselement moet het ons lukken de hoofdpoort in te nemen.’ Opnieuw wees hij met de punt van zijn sax de plek aan waar hij het over had. ‘En die gooien we dan open voor de rest van uw manschappen.’ Hij keek de Arridische edelman doordringend aan. ‘Ik neem aan dat uw leger, als het eenmaal de stad in is, Iqbal aan zal kunnen?’


  Selethen grijnsde verbeten. ‘Als jij zorgt dat we erin kunnen, dan doen wij de rest.’
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  De Reiger dobberde langzaam voort. Ze voeren voor de Arridische kust langs, met in de mast het vierkante zeil dat Hal enkele weken geleden bij wijze van camouflage bij de verovering van Socorro had gebruikt. Dit keer waren het vierkante zeil en de ra zo aan de mast bevestigd dat ze razendsnel plaats konden maken voor het driehoekige zeil waarmee de Reiger veel sneller en wendbaarder was.


  Hal zat er maar verloren bij. Het zeil vulde zich het ene moment tot het bol stond, om even later slap langs de mast te hangen. De voortgang van de Reiger was daardoor traag en schokkerig. Dit was zo volkomen anders dan hij van zijn schip gewend was dat het hem door de ziel sneed.


  Lydia, die bij Hal op het stuurplatform was komen staan, stelde hem een vraag die haar al geruime tijd van het hart moest.


  ‘Waarom halen we die hele truc met dat vierkante zeil eigenlijk uit? Niemand in deze contreien heeft de Reiger toch ooit eerder gezien? Ons schip heeft toch helemaal geen camouflage nodig?’


  Hal huiverde even, want de Reiger zakte net tussen twee golven naar beneden en bleef stug proberen met de wind van achteren te varen. Hij stuurde het schip met een geïrriteerde ruk aan de helmstok terug in de bedoelde koers.


  ‘Dat is zo,’ antwoordde hij, ‘maar ik wil dat we eruitzien als een eenvoudige prooi en daar helpt zo’n dwarsgetuigd zeil heel goed bij. Langsgetuigde schepen kennen ze niet in de Constante Zee, en ik heb liever niet dat die Filip Jubelteen denkt dat ons schip iets bijzonders is.’


  Selethen had besloten op deze missie met de Reigers mee te gaan. Aan de ene kant wilde hij zijn strijd met Filip voor eens en voor altijd beslechten, en aan de andere kant wilde hij deze jonge krijgers ook weleens in actie zien. Hij glimlachte om de woorden van Hal. De naam Filip Bloedrood was in deze streek berucht, maar die jonge Skandiërs leken geen enkele vrees voor hem te kennen. Filip Poezelevoetje en nu weer Filip Jubelteen, ze verzonnen gewoon de ene neerbuigende bijnaam na de andere voor hem. Selethen wist wel zeker dat de bebaarde Helleense kaper met zijn opvliegende karakter woedend zou worden als hij hoorde hoe deze jongens hem zoal noemden.


  Ze voeren over een ondiep stuk zee boven een zandbank, en het water zag er schitterend groen uit. Wat verderop, waar het dieper werd, was de zee donkerblauw, maar de wakir wist dat de kleur ter hoogte van de Leeuwenbek opnieuw groen werd. Prachtig, maar ook levensgevaarlijk.


  Hal bestudeerde de kust die langzaam aan hen voorbijgleed. Hij zocht naar een herkenningspunt dat hij bij zijn bestudering van de kaarten had opgemerkt. Daar was het al: een landtong die in het verleden door een aardverschuiving in tweeën was gesplitst. De twee helften van de landtong staken als de poten van een reusachtige V de zee in. Hij maakte Lydia erop attent.


  ‘We komen in de buurt. Klim maar in de uitkijkpost.’


  Lydia knikte en liep naar voren. Ze klom handig op de verschansing en daarvandaan in het want. Ze klauterde door tot ze een meter boven het zeil de dwarszaling bereikte. Daar ging ze op zitten, ze hield een hand boven haar ogen tegen het zonlicht en speurde de kust af.


  ‘Ik wil het weten zo gauw er een schip de haven verlaat,’ riep Hal naar boven. Ze gebaarde dat ze hem begrepen had. Stefan was de vaste uitkijk, maar Lydia had nóg betere ogen dan hij en ze hadden nu niet speciaal iemand met veel ervaring op zee nodig. De uitkijk hoefde maar op één ding te letten, namelijk of de galei de haven uit kwam varen, en dat kon Lydia natuurlijk ook wel.


  ‘En wat doen we als we de Istfana zien verschijnen?’ vroeg Selethen. Hij had de grote lijnen van het plan van Hal wel begrepen, maar hij wilde nu precies weten wat hij kon verwachten. Hal wees naar het noorden.


  ‘De wind komt van bakboord,’ zei hij, ‘dus maken we redelijk wat snelheid – voor zover dat met dit zeil mogelijk is. Als de Istfana zich eenmaal laat zien hebben we geen keus meer. Dan zetten we koers terug naar het noordwesten, ongeveer precies de tegenovergestelde koers van die van nu.’


  ‘Maar waarom niet gewoon naar het noorden?’ vroeg Selethen.


  Hal schudde zijn hoofd. ‘We kunnen niet recht tegen de wind in varen. Wel als we gaan roeien, maar de Istfana heeft vier à vijf keer zo veel roeiers als wij, dus dan hebben ze ons zo te pakken. Westnoordwest is echt het maximum dat we met dit zeil aankunnen.’


  ‘Tot we ons eigen zeil weer kunnen hijsen,’ voegde Thorn, die vlakbij stond, eraan toe. ‘Dan kunnen we die Filip Fluitekruid eens een lesje zeilen geven.’


  Selethen onderdrukte een glimlach. Weer een andere bijnaam voor de vijand.


  ‘Laten we voor de kust van Tabork dus maar eens een balletje opgooien en zien of Filip toehapt,’ zei Hal. Het was een tamelijk ongelukkige manier om zich uit te drukken, besefte hij meteen.


  Dat vond Edvin ook. ‘Wie gaat er op zee nou een balletje achterna?’ vroeg hij lachend.


  ‘Kloef vast wel,’ zei Ingvar, die een scheur in zijn kleding aan het dichtnaaien was die de hond er eerder die dag in had gemaakt. Bij het horen van haar naam keek Kloef nieuwsgierig op.


  Kloef! blafte ze. Ingvar keek haar streng aan.


  ‘Kop dicht, dwaas beest.’


  Maar Kloef gaf het niet zo gauw op. Ze sloeg een paar keer met haar staart op het dek en schoof over haar buik net zo lang naar Ingvar toe tot ze haar enorme kop op diens dij kon leggen. Vervolgens keek ze hem met diepe bewondering aan.


  ‘Vlooiennest,’ ging Ingvar rustig door, maar hij glimlachte er wel bij.


  ‘Ik zie de stad!’ riep Lydia van boven. De blikken van de bemanning gingen omhoog, naar Lydia. Ze had haar linkerarm om de mast heen geslagen en hield haar rechterhand boven haar ogen, maar toen ze de vragende blikken beneden zag wees ze naar de kust. Vanaf het dek was de stad echter nog niet te zien.


  ‘Zie je de Istfana toevallig ook al?’ vroeg Hal, hoewel hij begreep dat de Reiger vanaf de uitkijkposten in de stad ook nog maar net te zien was.


  Lydia leunde wat naar voren. ‘Er wordt op de rechterpier van de haven een rode vlag gehesen! En op de punt van die pier staat een hele groep mannen, maar ik kan niet zien wat zij aan het doen zijn.’


  ‘Met die rode vlag geven ze waarschijnlijk aan dat we gezien zijn,’ zei Selethen tegen Hal. ‘En die mannen bedienen natuurlijk de havenboom.’


  Hal overzag zijn schip eens. De bemanningsleden hadden hun vaste posities al ingenomen, en door Lydia’s bericht nam de spanning onder hen zichtbaar toe. Ze hadden de komende tijd allemaal heel specifieke opdrachten, en het was van het grootste belang dat ze die zo soepel mogelijk uitvoerden. Alleen als alles goed ging zou de metamorfose van een dwarsgetuigd handelsschip naar de snelle Reiger goed verlopen. Er gingen enkele minuten in verwachtingsvolle stilte voorbij, en toen…


  ‘Daar komen ze!’ riep Lydia met van opwinding overslaande stem. Ze klom nog een stukje omhoog, tot ze op de zaling kon gaan staan en een nog beter zicht op de haven had.


  En inderdaad kwam er tussen de grijze pieren om de haven heen een lange, smalle romp uitvaren. Lydia zag de bewegingen van de roeiers aan weerszijden van het schip. Ze bewogen zo goed in één en hetzelfde ritme dat het haar aan de vleugels van een vogel deed denken. Elke keer als de riemen uit het water omhoogkwamen en een kwartslag gedraaid werden, schitterde het zonlicht even op de bladen.


  Die afgemeten, gesynchroniseerde bewegingen straalden een onverbiddelijk soort dreiging uit. Het leek wel iets machinaals, iets waar geen mens invloed op had, en Lydia voelde de rillingen over haar rug naar haar nek trekken toen het schip de open zee bereikte.


  ‘Keren?’ vroeg Stig. Zijn handen omklemden het handvat van de strijdbijl die door een ring aan zijn riem hing.


  Hal schudde zijn hoofd. ‘We geven ze nog even de tijd,’ zei hij. Hij keek opnieuw zijn schip rond, en hij voelde de spanning. Alleen Thorn zag er volkomen ontspannen uit. Hij leunde met een elleboog op de verschansing aan loefzijde. De zeewolf glimlachte bemoedigend naar zijn jonge skirl. Hal voelde de spanning in zijn eigen lichaam meteen wegebben. Thorn was daar op dit soort momenten als geen ander toe in staat, realiseerde Hal zich.


  ‘Klaar om te draaien!’ riep hij, en hij voelde de trilling in het schip doordat alle bemanningsleden zich opstelden op hun posities.


  ‘Overstag!’ droeg Hal op en hij gaf een slinger aan de helmstok waardoor het schip naar stuurboord keerde. De wind bleef tijdens het draaien in het zeil blazen.


  Stefan, Edvin en Jesper trokken aan de brassen om de ra met de wind mee te draaien. Ulf en Wulf lieten de schoten even vieren om ze meteen daarna, toen de Reiger de nieuwe koers had gevonden, weer aan te halen. De ra en het zeil stonden nu aan de bakboordkant van het schip.


  In de draai sloeg er een golf tegen de bakboordboeg, waardoor zich even later een nevel van zeewater over het dek uitstortte. Selethen sloeg in een reflex een arm voor zijn gezicht, maar de Reigers voelden de plotselinge douche niet eens. En zelfs met hun onhandige vierkante zeil ging het schip nog heel makkelijk overstag naar hun nieuwe koers.


  Lydia, die zich tijdens het draaien van de ra, vlak onder haar post, met twee handen aan de mast had vastgeklampt, kon zich nu weer wat meer ontspannen op de bewegingen van de Istfana concentreren.


  De twee rijen roeiers hielden onverminderd hun meedogenloze ritme aan. Ze wist wel dat buiten haar gezichtsveld een hele groep bezwete slaven zich de spieren uit het lijf roeide en overal pijn voelde om de cadans geen ogenblik te verstoren, maar van een afstandje kon ze de mechanisch ogende schoonheid van het ritme toch wel bewonderen. En terwijl ze toekeek zag ze hoe het tempo met elke slag verder werd opgevoerd, hoe de riemen steeds sneller op en neer en heen en weer bewogen.


  ‘Ze roeien steeds sneller!’ riep ze. Ze keek even naar beneden en zag veel verwachtingsvolle gezichten omhoogkijken.


  ‘Komen ze dichterbij?’ vroeg Hal.


  Ze keek weer naar de galei. Ze kon inmiddels steeds meer details van het schip onderscheiden. Op het voordek stond een korte, stompe mast, maar daaraan was geen zeil gehesen. Ze voeren dus uitsluitend op de kracht van de roeiers. Ze zag langs de verschansing een hele reeks hoofden van bemanningsleden die verwachtingsvol naar de Reiger keken, en verder nog een groepje mannen op het achterschip, rond de stuurman.


  ‘Ja,’ antwoordde ze, en ze voelde de nervositeit van de Reigers zo door de mast omhoog schieten.


  ‘Laat me weten zodra de stad uit het zicht verdwenen is,’ riep Hal. Hij wilde niet dat iemand aan de wal kon zien dat ze van zeil wisselden. Vanaf het dek kon hij de stad al niet meer zien, maar dat betekende niet dat ze vanaf de wal ook hun zeil al niet meer zagen.


  ‘Daar heb je ze!’ riep Stig, en hij wees naar achteren. Alle hoofden draaiden zich in de richting waarin hij wees, en ze zagen de galei langzaam aan de horizon opdoemen.


  ‘Sta klaar!’ riep Hal. Iedereen wist precies wat de komende minuten zijn rol zou zijn. ‘We moeten snel handelen, maar niet overdrijven. De wissel moet vlekkeloos verlopen, begrepen?’


  De midscheeps verzamelde bemanningsleden gaven aan dat ze het begrepen hadden. Stefan, Jesper en Edvin keken omhoog naar het vierkante zeil, dat nu eens strak gespannen stond en even later, als de wind meer van opzij kwam, weer merkwaardig flapperde. Stig en Ingvar stonden klaar om het vierkante zeil op te vouwen zodra het op het dek neerkwam, terwijl Ulf en Wulf aan de schoten stonden om het driehoekige zeil te hijsen.


  Selethen keek met belangstelling toe en ging wat dichter bij Gilan staan. Hij knikte even naar de jonge skirl, die net achteromkeek om te zien hoe dicht de galei inmiddels genaderd was.


  ‘Die Hal weet wat hij doet, hè?’ zei hij tegen de Jager.


  Gilan knikte. ‘Ja, veel handiger dan hij vind je ze niet zo gauw,’ zei hij. ‘En hij houdt zijn hoofd er onder alle omstandigheden bij.’


  ‘Die indruk had ik al. De bemanning eet uit zijn hand,’ antwoordde Selethen.


  Een derde stem onderbrak hun gesprek.


  ‘Ik heb nog nooit zo’n geboren zeeman gezien,’ zei Thorn zachtjes. Hij had zich bij de twee buitenstaanders gevoegd. Bij deze manoeuvres van de Reiger had hij eigenlijk niks te doen. Hij moest alleen goed opletten en daar helpen waar hulp geboden was. ‘Hij voelt het schip perfect aan. Hij weet van tevoren al wat het gaat doen en hoe het zal reageren. Dat is niet te leren, daar ben je mee geboren of niet. Let straks maar op hoe hij met het schip manoeuvreert als we ons normale zeil gehesen hebben.’


  Selethen begreep wel dat dat niet lang meer ging duren. Vanuit de top van de mast klonk Lydia’s stem.


  ‘Stad uit zicht! De Istfana blijft naderen!’


  Hal keek omhoog. ‘Naar beneden jij, en hou je atlatl in de aanslag!’ Hij keek naar Gilan. ‘Jij ook, Gilan, we zullen je pijl-en-boog nog goed kunnen gebruiken.’ Daarna wendde hij zich tot zijn bemanning. Intussen klauterde Lydia in enkele tellen van de top van de mast naar beneden.


  ‘Reigers, opgelet! Weg met dat vierkante zeil, en hijs de driehoek! Nu!’ Bij dat laatste woord barstte de activiteit op het schip los.


  ‘Los!’ riep Ulf op het moment dat Wulf en hij de schoten van het vierkante zeil losgooiden en het canvas stuurloos in de wind wapperde. Stefan, Jesper en Edvin maakten onmiddellijk de overige touwen los, waardoor het zeil van de ra boven in de mast naar beneden gleed. Ze wisten het doek met de brassen nog net voldoende onder controle te houden, en even later plofte het op het dek neer. Stig riep Ingvar erbij.


  ‘Bakboord omhoog!’


  De twee sterkste Reigers trokken uit alle macht, en onmiddellijk gleed de ra langs de mast naar boven, tot die bovenin precies in de haak viel die het sierlijke stuk hout op zijn plaats hield. Zodra ze de klik hoorden, trokken Ulf en Wulf al uit alle macht aan de touwen waarmee het driehoekige zeil moest worden gehesen. Even later hoorden ze het vertrouwde ploffende geluid van de wind die de driehoek strak blies. De Reiger reageerde onmiddellijk. Het schip schoot vooruit, doelgericht en vastberaden, en Hal stuurde de boeg met volle kracht in noordelijke richting.


  De plotselinge versnelling kwam voor Selethen als een complete verrassing en hij moest zijn uiterste best doen om niet op het dek te vallen. Toen hij zijn evenwicht had hervonden, draaide hij zich naar Gilan.


  ‘Wie heeft dit schip gebouwd?’ vroeg hij.


  Gilan lachte en knikte even naar de geconcentreerde jongeman aan de helmstok. ‘Wie denk je?’
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  De kamer lag op de eerste verdieping van het voormalige havenkantoor van Tabork. Het plafond was hoog en de brede, open bogen die naar een diep balkon met uitzicht op de haven leidden, zorgden ervoor dat de zeewind binnen wat verkoeling bood. De vloer was betegeld in een oogstrelend geometrisch patroon. Er stonden maar weinig meubels. Langs de muur stonden een paar kersenhouten kasten en een lange tafel, en op de grond lagen bij wijze van zitplaatsen wat zachte, fluwelen kussens rond een laag tafeltje.


  De inrichting mocht dan eenvoudig zijn, het was een enorme vooruitgang ten opzichte van de van geitenleer gemaakte tent waar Iqbal in de woestijn meestal in verbleef. Toen zijn mannen de stad innamen, had hij deze verdieping van het havenkantoor als zijn nieuwe verblijfplaats gekozen. De vorige bewoner was de havenmeester geweest. Hij was een van de ondergeschikten van de emrikir geweest, en hij was gesneuveld tijdens de korte, bloedige slag die Iqbal en zijn manschappen het bewind over Tabork had opgeleverd. Iqbal en zijn krijgers hadden ’s nachts de muur aan de landzijde van de stad bestormd, terwijl Filip en zijn kapers tegelijkertijd vanaf de zee hadden aangevallen. Door vele jaren van vrede en voorspoed waren de inwoners helaas een beetje gemakkelijk geworden en hadden ze de zware ketting voor de ingang van de haven niet afgesloten. En ook de wachters op de uitkijktorens die de omgeving van de stad in de gaten moesten houden waren door al die jaren van vrede een beetje ingedut.


  Iqbal stond met zijn rug naar het balkon, zodat hij geen last had van het felle zonlicht. Tegenover hem stond Dhakwan, een sterke en wrede krijger die leiding gaf aan een eenheid van vijftig krijgers te paard, de Khumsan. Dhakwan had uit eerbied voor het hoofd van zijn stam de blauwe sluier afgedaan waarmee hij normaal gesproken de onderste helft van zijn gezicht bedekte. Iqbal had zijn hoofd ook ontbloot, waardoor Dhakwan een vrije blik op diens kale schedel had.


  ‘Wanneer zijn je manschappen hier?’ vroeg Iqbal. Zijn stem klonk bars. Hij had als krijger en als leider respect voor Dhakwan, maar er was bepaald geen sprake van een vriendschappelijke band tussen de twee. Iqbal onderhield trouwens met niemand van zijn mannen een erg warme relatie.


  ‘Ze zitten tien kilometer buiten de stad in ons kamp,’ zei Dhakwan. ‘Het leek me beter ze pas bij donker te laten komen. Ik neem aan dat die tiran van een Selethen niet hoeft te weten dat we over extra krijgers beschikken.’


  Iqbal gromde. Dhakwan had wel gelijk, maar hij was niet geïnteresseerd in wat zijn krijgers zelf allemaal dachten. Selethen had vlak buiten de stadsmuur van Tabork honderdvijftig man bijeengebracht, terwijl hij wist dat Iqbal over meer dan tweehonderd krijgers beschikte. De toevoeging van nog eens vijftig strijders zou, als de Arridische leider besloot de stad aan te vallen, een onaangename verrassing vormen. Iqbal wist ook heel goed dat Selethen van zijn opperheer, de emrikir, de opdracht had gekregen om de stad zo snel mogelijk te heroveren en hem, Iqbal, geketend naar de hoofdstad over te brengen. Waarom die dikke, luie heerser in de ver weg gelegen hoofdstad Mararoc dacht dat deze plaatselijke leider zoiets voor elkaar kon krijgen snapte Iqbal overigens niet. Hij beschikte al over een veel sterkere krijgsmacht dan Selethen, de muren om Tabork heen waren hoog en stevig, en de wakir beschikte niet over materiaal om de stad voor langere tijd te belegeren.


  De emrikir kon dan wel allerlei eisen stellen en verklaringen uitgeven over de noodzaak om Iqbal en zijn Tualaghi-nomaden te vernietigen, maar zelf had de goede man nog nooit een zwaard ter hand genomen. De gevaarlijkste tegenstander waar hij ooit een mes in had gestoken was een geroosterde parelhoen geweest. Nee, Selethen was met een onmogelijke opdracht opgezadeld. Iqbal wist best dat hij in Selethen een goede veldheer tegenover zich had, maar zijn taak was onuitvoerbaar – helemaal na de laatste berichten van Dhakwan.


  ‘Breng ze naar de oostelijke poort, bij de kliffen,’ zei hij nu tegen Dhakwan. Dat was de rustigste van de toegangspoorten tot Tabork. ‘En zorg ervoor dat ze muisstil zijn en onzichtbaar blijven.’


  ‘Uiteraard,’ antwoordde Dhakwan. Hij keek een tikkeltje minachtend. Het was helemaal niet nodig om dat laatste aan de opdracht toe te voegen. Hij onderhield een ijzeren tucht onder zijn manschappen. Maar Iqbal wekte soms de indruk dat hij de enige met verstand van krijgszaken was. Het was een arrogante, opschepperige ijdeltuit, maar hij was wel een succesvolle leider en hij had zijn volgelingen meer dan genoeg oorlogsbuit bezorgd. Wie goud leverde kon zich arrogantie permitteren, dacht Dhakwan.


  ‘Toen ik hiernaartoe kwam zag ik onze Helleense vriend net uitvaren,’ zei hij, nog namijmerend over al die oorlogsbuit. Als hij in de buurt was als de Istfana een nieuwe buit binnenbracht, zou hij in de opbrengst meedelen. ‘Waar ging dat schip naartoe?’


  Iqbal keek hem met vuurspuwende ogen aan. ‘Weet jij één goede reden waarom ik jou dat zou vertellen?’


  Dhakwan was niet onder de indruk. ‘Is er ook een reden om dat niet te doen?’


  De twee mannen bleven elkaar secondelang strak aankijken. Iqbal begreep heel goed dat hij slechts leider kon zijn als hij zijn ondergeschikten onder controle hield, en dat hem dat alleen maar zou lukken als hij zorgde dat de mannen tevreden waren. Hij moest enerzijds de discipline handhaven en anderzijds zich niet al te impopulair maken. Want als zijn strijders genoeg van hem kregen, was het met zijn leiderschap gedaan. En waarschijnlijk ook met zijn leven.


  En Dhakwan stond bekend als een sterke leider en een goede krijger. Hij had veel vrienden binnen de leiding van de Tualaghi, dus met hem kon hij beter geen ruziemaken. Daarom wendde Iqbal schouderophalend zijn blik af. Hij maakte een gebaar in de richting van de havenmonding.


  ‘Filip is nog in de stad,’ zei hij. ‘Hij heeft zijn eerste stuurman Kyrios op pad gestuurd om een klein handelsschip dat langskwam binnen te brengen.’ Hij keek even bedenkelijk en liep de veranda op, waarvandaan hij even over het blauwe water van de Constante Zee uitkeek. ‘Het verbaast me hoe lang ze al weg zijn. Ik had gedacht dat ze inmiddels wel terug zouden zijn,’ zei hij.


  ‘Misschien had een van de bemanningsleden van dat handelsschip wel een mes bij zich,’ zei Dhakwan sarcastisch. Hij had bepaald geen hoge pet op van de krijgskunst van de Helleense kapers. Iqbal keek hem even verbaasd aan en knikte toen instemmend.


  ‘Tja, de allerbeste bondgenoten zijn het misschien niet,’ zei hij, ‘maar ze hebben ons al heel wat buit opgeleverd. Zonder hen en dat schip hadden we het hier niet gered.’


  Dhakwan haalde vol minachting zijn neus op. ‘En zonder ons waren zij hier ook niet geweest,’ zei hij. ‘Dacht u soms dat die verklede paspoppen deze stad in hun eentje hadden kunnen innemen?’


  De Hellenezen stonden bekend om hun voorliefde voor bontgekleurde kleding en extravagante sieraden. En bij niemand was die voorliefde duidelijker zichtbaar dan onder de bemanning van de galei van Filip.


  Iqbal haalde zijn schouders op. ‘Het zijn nu eenmaal onze bondgenoten en we hebben ze nodig,’ zei hij. Hij keek weer uit over de oceaan. Kyrios deed er in elk geval verrassend lang over om dat ene kleine handelsscheepje te overmeesteren, dacht hij.
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  ‘Wat doen ze?’ vroeg Hal. Lydia stond op het achterdek van de Reiger en hield in de gaten wat de galei achter hen deed.


  ‘Ze komen dichterbij,’ antwoordde ze.


  Hal knikte. ‘Ik had niet anders verwacht. Ze roeien natuurlijk zo hard als ze kunnen. Maar als we ze zo tegen de wind in laten varen worden de roeiers vanzelf wel moe.’


  Als Filip net zo in elkaar zat als de meeste andere slavenhouders – en Hal had geen redenen om aan te nemen dat dat niet zo was – dan zorgde hij niet bijzonder goed voor ze. Ze kregen vast te weinig te eten, want goed eten kostte geld en kapers gaven hun geld niet graag aan hun slaven uit.


  Hal wilde een klein beetje sneller varen, en dus stuurde hij de boeg van zijn schip een tikkeltje verder naar bakboord. Ulf en Wulf stelden ongevraagd het zeil enigszins bij, en nu de wind wat meer dwarsscheeps stond schoot de Reiger meteen sneller over het water. Hal keek over zijn schouder. Hij zag de galei in de verte, en hij zag ook hoe ze hun koers aan die van de Reiger aanpasten. De riemen bleven in een vast ritme op en neer en heen en weer gaan.


  ‘Ze blijven dichterbij komen,’ zei Thorn. Hij had zich bij Lydia op de achtersteven gevoegd en tuurde naar het achteropkomende schip. Met gebruik van een ijkpunt op de achterkant van de Reiger kon hij meten hoe de afstand tussen de twee schepen zich verhield. Hal keek ook weer even achterom, zag dat de kaper weer wat dichterbij was en stuurde zijn schip wat meer naar het noorden. Daardoor verloren ze aan snelheid.


  ‘We moeten ze wel een beetje in de buurt houden,’ zei hij na enkele minuten. Hij had eigenlijk verwacht dat de roeiers zo langzamerhand wel wat aan kracht en ritme zouden verliezen.


  Lydia waarschuwde vrijwel onmiddellijk: ‘Ze komen weer dichterbij!’


  Hal keek naar de zon, die in het westen nog hoog aan de hemel stond. Er waren nog heel wat uren daglicht te gaan, dus was er nog meer dan genoeg tijd om de roeiers van de Istfana af te matten. Hij keek weer even naar het achtervolgende schip. De riemen gingen nog altijd even snel en in een keurig ritme door het water. Maar als ze dit volhielden, corrigeerde hij zichzelf, hadden zij ook nog meer dan genoeg tijd om de Reiger in te halen.


  Hij trommelde even met zijn vingers op de helmstok. Dit konden ze toch niet lang meer volhouden?


  Stig kwam naar het stuurplatform toe. ‘Ik had niet gedacht dat ze het zo lang vol zouden houden,’ zei hij, zo zacht dat de rest van de bemanning het niet kon horen.


  ‘Ze worden zo heus wel moe,’ antwoordde Hal, met een zelfvertrouwen dat hij niet echt voelde. Dat niet-aflatende tempo van de galei begon hem zorgen te baren. Als hij het vijandelijke schip in een gevecht in de kleine ruimte wilde verslaan moesten de roeiers uitgeput zijn, maar tot nu toe bleven ze voorbeeldig samenwerken. En ze bleven ook maar hard gaan.


  En dichterbij komen.


  ‘Ze zijn weer dichterbij gekomen,’ zei Lydia terwijl ze met een hand boven haar ogen naar de galei keek. ‘Ik dacht dat je zei dat ze wel moe zouden worden?’ Ze had duidelijk niet gehoord wat Stig net zei.


  ‘Dat worden ze ook wel,’ herhaalde Hal, duidelijk geïrriteerd nu. Hij stuurde de Reiger wat verder naar bakboord, zodat ze weer wat sneller zouden gaan. Hij keek achterom en zag dat de Istfana hun nieuwe koers volgde. En tot zijn schrik stelde hij vast dat ze zelfs nog sneller dan voorheen aan het roeien waren.


  ‘Ze komen weer dichterbij,’ zei Thorn.


  Hal keek hem geërgerd aan. Het leek wel alsof ze het leuk vonden om hem dat nieuws te brengen. ‘Dit houden ze heus niet lang meer vol,’ zei hij, net zo goed tegen zichzelf als tegen de anderen.


  ‘Dat hoeft ook niet,’ zei Thorn zakelijk. ‘Ze hebben ons in dit tempo binnen niet al te lange tijd wel ingehaald.’


  Opnieuw stelde Hal vast dat men het blijkbaar leuk vond om slecht nieuws door te geven. Het uithoudingsvermogen van de roeiers van de Istfana verbaasde hem zeer. Als hij de wind meer van de zijkant kon opvangen kon hij heus wel aan de kapers ontsnappen, maar dan zouden zij de achtervolging misschien wel staken. Hij moest ze juist tegen de wind in laten ploeteren, tot ze uitgeput raakten. In hun huidige koers konden ze de Reiger echter bijhouden en zelfs op hen inlopen. Bovendien konden de kapers in een rechte lijn varen, terwijl de Reiger met de wind van opzij een zigzagkoers moest volgen.


  Misschien heb ik me verrekend, dacht hij. Misschien heb ik weer eens een of ander detail over het hoofd gezien waardoor al mijn berekeningen helemaal verkeerd waren. Hij teisterde zijn hersenen, op zoek naar iets waar hij geen rekening mee had gehouden. Intussen voeren de beide schepen in hoog tempo voort, waarbij het grotere schip nog steeds langzaam dichterbij kwam.


  Wat Hal niet wist was dat de slaven in een veel betere conditie verkeerden dan hij had vermoed. Er voeren al wekenlang geen handelsschepen meer voor de kust van Tabork langs – vandaar ook dat de haven van Al Shabah dezer dagen zo vol lag. De Istfana was daarom ook al wekenlang niet meer de zee op geweest, en daardoor waren de slaven en de bemanning goed uitgerust. Dat stelde hen in staat het hoge tempo langer vol te houden dan Hal had verwacht.


  Maar vroeg of laat moest het tempo hen toch opbreken. Ze mochten nog zo goed zijn uitgerust, hun eten was meestal weinig voedzaam en hun algemene lichamelijke conditie daardoor zwak. Bovendien moesten de zweepslagen waarmee de kapers hen tot snelheid hadden gedwongen vroeg of laat hun tol gaan eisen.


  Thorn was de eerste die het zag. Er begonnen zich kleine stoornissen in het ritme voor te doen. Af en toe miste een roeier een slag. De Istfana begon te zwalken, waarop de oude zeewolf een tevreden glimlach niet kon onderdrukken.


  ‘Ze trekken het niet meer,’ zei hij, en Hal draaide zich onmiddellijk naar de achtervolger om.


  Het werd steeds duidelijker zichtbaar. De soepele eenheid die de twee rijen roeiers tot enkele minuten geleden hadden gevormd, was verdwenen. Hal zag een van de roeiers aan stuurboord met zijn riem op het wateroppervlak ketsen en een mist van opspattend zeewater veroorzaken. De bemanning van de Reiger barstte spontaan in juichen uit, en Hal begreep nu pas hoezeer ze zich zorgen hadden gemaakt om de gestaag naderende Istfana. Hij voelde zelf ook een golf van opluchting.


  ‘En nu,’ zei hij zachtjes en met zijn blik strak op de galei, ‘zullen we eens zien wat jullie tegen mij en mijn bemanning hebben in te brengen.’
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  Hal leunde over de verschansing op het achterdek heen om de achteropkomende galei eens wat beter te bekijken.


  Hij zag dat inmiddels drie van de roeiers het ritme van de anderen niet meer konden bijhouden. Hun riemen bungelden doelloos in het water. En terwijl hij naar de achtervolger keek, zag hij hoe nog een riem omhoogkwam en onmiddellijk weer langs de romp van het schip terug in het water plonsde.


  Het was Thorn ook opgevallen.


  ‘Hun roeiers zijn afgepeigerd,’ zei hij. ‘De een na de ander valt weg.’


  Drie van de bewegingloze riemen bungelden aan stuurboord, en Hal zag hoe de boeg van de galei daardoor ongecontroleerd uit de koers zwenkte. De stuurman corrigeerde de fout wel snel, maar Hal begreep dat het schip in de problemen zat. De doelgerichte, evenwichtige vooruitgang was helemaal verdwenen. Het was ploeteren geworden. De riemen, die bij het verlaten van de haven nog zo snel en gelijkmatig door het water waren gegaan, zwalkten nu alle kanten op.


  ‘Volgens mij is het zover,’ zei Thorn zachtjes.


  Hal knikte instemmend. Hij haalde diep adem en schreeuwde zijn opdrachten naar de mannen aan de zeilen. ‘Klaar om over stuurboord overstag te gaan… Overstag!’


  Terwijl Hal de boeg van het schip naar rechts stuurde, gleed het stuurboordzeil langs de mast naar beneden. De Reiger voer in een perfecte boog door de wind heen. Op het schip klonk het vertrouwde geluid van zich uitvouwend canvas en krakende touwen: Edvin, Stefan en Jesper hesen het stuurboordzeil in de mast. De wind blies het zeil strak, de tweeling trok de schoten van het zeil aan, en daar voer de Reiger terug, recht op zijn achtervolger af.


  ‘Ulf! Wulf! Een beetje losser!’ riep Hal. Hij verwachtte dat de stuurman van de Istfana op hen af zou sturen en zou proberen de Reiger midscheeps te rammen, en daarom wilde Hal nog wat snelheid achter de hand houden. Hij voelde dat de tweeling zijn opdracht uitvoerde doordat ze vaart minderden.


  ‘Stig! Gilan! Lydia!’ riep Hal. ‘Maak je klaar. Ik wil hem over zijn stuurboordkant naderen. Begin te schieten zodra ze binnen bereik zijn. Stig, mik op de stuurman.’


  Stig knikte en hij haastte zich met Ingvar naar de Morzel. Gilan en Lydia namen ter hoogte van de mast plaats aan stuurboord. Vanaf die plek hadden ze goed zicht op de galei die op hen af kwam varen. Elke keer als de boeg van de Istfana omhoog werd gestuwd kwam de zwarte, met ijzer beslagen ram aan de voorkant van het schip boven de zeespiegel uit. Lydia moest onwillekeurig aan de snavel van een kwaadaardige roofvogel denken.


  De stuurman van de galei draaide het schip langzaam bij, waardoor de kapers onverminderd op de zijkant van de Reiger afstevenden. Hal keek met samengeknepen ogen toe, terwijl hij intussen de koersen van de beide schepen tot op de seconde nauwkeurig berekende. De ram was minder dan honderd meter van de Reiger vandaan en kwam ondanks de vermoeidheid van de roeiers recht op hen af.


  Dit was het moment, dacht hij, en hij schreeuwde naar de tweeling.


  ‘Zeil strak!’


  Ulf en Wulf gingen uit alle macht aan de schoten hangen, waardoor het zeil dwars in de noordenwind helemaal gespannen kwam te staan. Het dek van de Reiger helde ver naar bakboord over en het schip versnelde, precies voldoende om de onhandige aanval van de galei te omzeilen.


  De Istfana probeerde de manoeuvre van de Reiger te volgen. Hal bleef afbuigen tot hij in de draaicirkel van de galei was gekomen. De wind stond nu pal van opzij, wat voor de Reiger de ideale richting was, en ze kwamen steeds dichter bij de stuurboordzijde van de Istfana. De Reigers konden al horen hoe de bemanning van de kaper allerlei verwensingen naar hun hoofden slingerden, boos als ze waren dat dat kleine scheepje eerst ontsnapt was en nu zo brutaal was om tot vlak bij de achtervolgers te naderen.


  Op dat moment begonnen Gilan en Lydia te schieten.


  Gilan vuurde in razende vaart vijf pijlen op de kapers af, Lydia wierp er drie. Alle acht projectielen overbrugden de nauwe kloof tussen de beide schepen en richtten vreselijke schade onder de mannen rond het commandoplatform aan.


  Lydia’s eerste pijl raakte de stuurman, en de man overleefde het niet. Hij werd van de helmstok weggeslagen en sloeg met een dreun tegen het dek, waar hij roerloos bleef liggen. Twee bemanningsleden aan weerszijden van hem keken verbijsterd toe. Net toen ze begrepen wat er aan de hand was en ze weer naar het andere schip keken, werden ze beiden door een pijl van Gilan getroffen.


  Lydia’s tweede pijl miste doel. Ze had op een van de mannen gemikt die Gilan juist had geraakt, en net toen die op het dek in elkaar zakte suisde haar pijl over zijn hoofd heen. Haar derde pijl trof een andere kaper in zijn been. De man stortte gillend op het dek en zag vol afschuw dat een ijzeren pijlkop zijn dijbeen had doorboord en er aan de achterkant uitstak.


  Kyrios kon heel even niet geloven wat hij meemaakte, maar had toen de tegenwoordigheid van geest zich achter de houten verschansing te laten vallen. Hij keek omhoog en zag de houten helmstok doelloos heen en weer klapperen. Intussen slingerde het schip door het chaotisch voortploeteren van de roeiers alle kanten op. Hij riep naar een van de bemanningsleden die zich ook achter de verschansing had verstopt.


  ‘Matlos! Naar de helmstok!’


  De man keek hem met van angst wijd opengesperde ogen aan en schudde zijn hoofd. Kyrios slingerde een reeks verschrikkelijke verwensingen naar zijn hoofd en sloop, hurkend achter de houten verschansing, op de man af. Intussen trok hij een gekromd mes achter zijn riem vandaan. Matlos keek naar de eerste stuurman, en daarna naar de onbemande helmstok. De lawine van pijlen leek te zijn stilgevallen. Hij ging op zijn hurken zitten en bewoog zich langzaam naar de helmstok. Intussen bleef hij de woedende, meedogenloze eerste stuurman en het glinsterende mes in diens handen nauwlettend in de gaten houden.


  Hij kwam een stukje overeind en gluurde even over de verschansing. Het kleine scheepje was nog hooguit veertig meter van hen verwijderd. Met alleen de bovenkant van zijn hoofd vlak boven de verschansing uit stak hij een arm naar de helmstok uit.


  Op dat moment raakte Stigs eerste pijl uit de Morzel precies ter hoogte van de helmstok de houten reling boven op de verschansing.


  De ijzeren kop van de pijl sloeg dwars door het houtwerk, waardoor er naar alle kanten een regen van splinters wegschoot. Matlos dook van de reling vandaan, maar intussen werd zijn voorhoofd wel door allerlei rondvliegende houtsplinters geperforeerd. Hij gilde het uit, van pijn en van angst. Kyrios keek hem vol ontzetting aan. Wat voor wapen kon in ’s hemelsnaam zo veel schade aanrichten?


  Kyrios wist in elk geval heel zeker dat hij zijn hoofd niet boven de verschansing uit zou steken om het antwoord op die vraag te ontdekken. Hij liet zich plat op het dek vallen.


  Wat verder naar voren stond de rest van de bemanning van de Istfana nog altijd naar de Reiger te vloeken en te tieren. De pijlen van dat kleine scheepje hadden zich tot nu toe vooral op het stuurplatform op het achterschip gericht, waardoor er onder de overige bemanningsleden nog geen gewonden waren gevallen. Een van hen putte daar moed uit. Hij pakte een zware speer, klom op de verschansing en haalde zijn arm naar achteren, klaar om het projectiel te gooien. Hij zocht even naar een geschikt doelwit, en vond dat vrijwel meteen in twee mannen die naast een of ander ding op het voordek gebogen stonden. Het leek nog het meest op een enorme kruisboog. Hij keerde zich half naar hen om en haalde zijn arm nog wat verder naar achteren, zodat hij zo hard en nauwkeurig mogelijk kon gooien.


  De worp kwam er nooit van, want voordat hij kon gooien, trof een pijl hem midden in zijn borstkas. De speer gleed tussen zijn krachteloze vingers vandaan en kletterde op het dek. Een van de andere bemanningsleden draaide zich verschrikt naar zijn kompaan om, en met die beweging redde hij zijn eigen leven. De pijl van Gilan raakte hem nu in zijn bovenarm, op de plek waar één seconde eerder zijn hart nog was geweest.


  De schrik en de pijn waren er nauwelijks minder om. De man zakte op zijn knieën, legde een hand op de wond en gilde als een speenvarken.


  De tweede pijl van Stig, van zo dichtbij afgevuurd dat ze bij de Morzel niet eens hoefden bij te sturen, raakte de touwen waarmee het roer vastzat. Het schip was op slag onbestuurbaar, want het roer zat nu nog slechts met enkele dunne restjes touw vast. Een paar tellen later rukte een derde pijl ook die laatste stukjes touw los. Het roer verdween geluidloos in het kielzog achter de Istfana.


  Aan boord van de Reiger zag Hal ook wat er gebeurd was. ‘Mooi schot, Stig!’ riep hij.


  De galei kon nu alleen nog door de roeiers worden bestuurd, maar die verkeerden in een toestand van totale chaos. Hal zag niemand op het achterdek van de Istfana die de indruk wekte nog leiding te kunnen geven. Verder naar voren was de wanorde door het voortdurende bombardement van pijlen van Gilan en Lydia inmiddels ook compleet. Overal vielen mannen schreeuwend van de pijn op het dek.


  In een opwelling nam Hal een drastisch besluit. Dit was het ideale moment om van alle verwarring gebruik te maken.


  ‘Overstag naar stuurboord!’ riep hij. De tweeling, Jesper, Stefan en Edvin keken hem lachend aan. Ze begrepen zijn bedoeling meteen. ‘Nu!’ riep hij.


  Hij duwde hard tegen de helmstok, waardoor het schip achteroverhellend naar stuurboord draaide. Hal hield het andere schip in de gaten en voelde daardoor meer dat de bemanning de twee zeilen razendsnel verwisselde dan dat hij het zag. Hij hoorde hoe de wind het zeil weer bol blies, en hij voelde de daarbijbehorende trilling via zijn voetzolen door zijn lichaam trekken.


  De Reiger had zich in luttele seconden volledig omgedraaid. De kiel zorgde voor voldoende houvast in het water, waardoor ze om een draaipunt heen leken te tollen.


  Gilan en Lydia waren snel naar bakboord overgestoken en stonden alweer klaar om iedereen die zijn hoofd boven de verschansing uitstak, neer te halen. Maar al enkele minuten lang had niemand dat meer aangedurfd. Toch schoot Gilan nog één pijl vlak over de verschansing heen. Zodat de kapers wisten dat ze er nog waren.


  De Reiger won weer aan snelheid en Hal richtte zich tot Thorn, die een paar meter bij hem vandaan stond. ‘Ik ga hun roeiriemen aan stuurboord uitschakelen.’


  Thorn knikte instemmend. Zonder riemen zou de galei helemaal stuurloos zijn. Nu hadden ze al geen andere manier van sturen dan met behulp van de roeiers. Als Hal daar een flink aantal van kon uitschakelen bracht hij de tegenstander een enorme klap toe. Bovendien zou dat voor nog meer wanorde zorgen, en voor een verder verlies van moraal onder de overgebleven bemanningsleden.


  En dat was een mooi moment om aan boord van de Istfana te gaan.


  Terwijl Hal de Reiger in de richting van de riemen aan stuurboord van de kaper stuurde, holde Thorn naar de boeg van hun schip. Van onder de roeibankjes haalde hij een enterhaak en een stuk touw tevoorschijn. Daarna nam hij plaats naast Gilan en Lydia.


  ‘Hou je ergens aan vast,’ zei hij, ‘want Hal gaat tegen dingen aan varen.’


  Ze zagen het al aankomen, in tegenstelling tot de bemanning van de Istfana, die zich verstopt had en geen idee had wat Hal van plan was. Hal stuurde de Reiger schuin langs de kaper, en de versterkte boeg van het schip brak de roeispanen doormidden alsof het luciferhoutjes waren.


  Het lawaai van de brekende stukken hout was oorverdovend, en even later staken er hooguit nog enkele stompjes door de gaten van de galei naar buiten. De splinters vlogen alle kanten op. De Reigers waren gewaarschuwd voor de klap die komen ging en zochten een goed heenkomen terwijl hun schip de roeispanen van de kaper sloopte.


  Aan boord van de Istfana wisten de mannen op het roeidek niet wat hun overkwam. De uiteinden van de roeispanen werden plotseling rondgeslingerd, waardoor roeiers van hun bankjes werden gegooid, botten braken en ledematen werden opengehaald. De slavendrijver, die net even naar buiten keek om te zien wat er precies aan de hand was, werd door zo’n stuk rondvliegend hout vol op zijn kaak geraakt. Hij viel bewusteloos op het dek. Twee van de roeiers zagen hun kans schoon, besprongen hem en trokken zijn lange mes uit de schede. De man had de slaven te vaak en te hard geslagen.


  Hij zou het nooit meer doen.


  Op het dek van de Reiger voelde Thorn dat het schip even tot stilstand kwam. De boeg gleed langs de romp van de Istfana, terwijl beide schepen omringd werden door stukken hout van wat tot voor kort roeispanen waren geweest.


  Hij slingerde het touw met de enterhaak over de verschansing van de beide schepen heen, waarna de haak zich in het hout van de kaper vasttrok.


  Hal gaf Ulf en Wulf opdracht de schoten te laten vieren, en daardoor dreef de Reiger langzaam naar de achtersteven van de Istfana. Thorn sloeg het touw waar de haak aan vastzat gauw om een van de bolders aan boord van de Reiger. Het kwam vrijwel meteen strak te staan, waarna de Reiger met een ruk in het kielzog van de Istfana werd meegetrokken; gek genoeg waren er nog altijd slaven in het andere schip die doorroeiden, waardoor hun schip steeds meer om de eigen as heen ging draaien. Thorn gebaarde naar Stefan en Jesper en wees op het touw.


  ‘Trek ons tegen ze aan,’ riep hij, ‘dan kunnen we aan boord gaan!’


  Bij die uitroep verlieten Stig en Ingvar ook hun post bij de Morzel. Ze pakten haastig hun wapens. Thorn keek om zich heen en zag dat Selethen op enkele passen afstand klaarstond om mee te gaan. Zijn kromzwaard zat nog in de schede, maar aan zijn arm hing wel een klein schild met gemene ijzeren punten erop. Thorn keek hem vragend aan.


  ‘Kom je ook mee, geacht wakiertje?’ vroeg hij met een valse grijns.


  Selethen beantwoordde de grijns met een buitengewoon brede glimlach. Hij had nog een appeltje te schillen met de kapitein van de galei.


  ‘Kom maar niet te dicht bij me in de buurt, noorderling,’ antwoordde hij.
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  Terwijl de bemanning nog bezig was de twee schepen met het entertouw naar elkaar toe te trekken sprong Thorn al op de verschansing naast de boeg. Hij had zijn knuppelarm omgedaan en droeg in zijn linkerhand zijn kleine schild.


  De boeg stootte tegen de achtersteven van de Istfana, en nog voordat Ulf en Wulf de Reiger aan het andere schip hadden kunnen vastbinden, waagde Thorn al de overstap naar de reling van de kaper.


  ‘Kom op!’ riep hij.


  Stig kwam vlak achter hem aan. Even later stonden de twee zij aan zij op het dek van de kaper. Er kwamen net een paar bemanningsleden van de Istfana naar het achterdek gestormd om hun schip te verdedigen. De voorste van de mannen trok zijn zwaard en vloekte hartgrondig.


  Het was het laatste geluid dat hij ooit zou maken.


  Stig maakte met zijn bijl een einde aan het gevloek, en ook aan het leven van de man, die met een verbaasde blik op het dek viel en roerloos bleef liggen. Thorn ving intussen met zijn knuppelarm een aanval met een zwaard van een volgende kaper op, om hem meteen daarna met zijn schild vol in het gezicht te slaan. De man vloog achteruit en bewoog zich daarna niet meer.


  Selethen kwam vlak achter Thorn en Stig aan, en zijn oog viel vrijwel onmiddellijk op Kyrios. De stuurman probeerde de twee Skandische krijgers via een omtrekkende beweging van achteren te benaderen. In zijn rechterhand had hij een kortelas, en in zijn linkerhand een mes.


  Plotseling merkte Kyrios dat Selethen hem in de gaten had. Door de sierlijke kleding van de kaper – hij droeg een wit zijden hemd, een wijde rode linnen pofbroek en een brede vilten hoed met een lange pauwenveer erop – dacht de wakir dat hij hier met de kapitein van de Istfana te maken had.


  ‘Filip!’ schreeuwde Selethen. ‘Leg je wapens neer!’


  In plaats van te doen wat Selethen hem gebood, sprong Kyrios naar voren en haalde hij uit met zijn zwaard. De bovenhandse klap zou Selethens hoofd beslist in tweeën hebben gekliefd – als hij zijn doel bereikt had.


  Maar de wakir ving de klap moeiteloos op met zijn schild en ging met zijn kromzwaard onmiddellijk in de tegenaanval. Zijn behendigheid met het wapen bleek ongeëvenaard.


  Links, rechts, recht vooruit, bovenhands: het glinsterende blad leek wel van verschillende kanten tegelijk te komen. Kyrios deinsde in paniek achteruit en slaagde er maar ternauwernood in al die slagen te ontwijken. In de vage hoop dat hij de aanval weer zou kunnen overnemen, deed Kyrios een halfslachtige uitval naar Selethen. Zijn zwaard gleed langs dat van zijn tegenstander, maar met een snelle polsbeweging sloeg Selethen het vijandelijke wapen uit de weg. Kyrios kon zich nu niet meer verdedigen, en het kromzwaard van de Arridische hoofdman schoot bliksemsnel naar voren en weer terug, als de tong van een slang.


  In tegenstelling tot de tong van een slang beet het kromzwaard wél, en hard ook. Kyrios voelde het wapen nauwelijks naar binnen gaan, maar toen hij naar beneden keek zag hij de rode vlek op zijn hemd snel groter worden.


  ‘Ik ben… Filip niet,’ wist hij nog uit te brengen; hij wist zelf niet waarom hij dat zo graag gezegd wilde hebben. Meteen daarna begaven zijn benen het en zakte hij op het dek ineen.


  Nu het gevaar van achteren was afgewend kon Selethen zijn aandacht weer op Stig, Thorn en de overgebleven kapers richten.


  De resterende verdedigers van het schip stonden onzeker in een soort halve kring tegenover de twee Skandiërs. Twee van hun maten waren al uitgeschakeld, en de anderen hadden heel goed gezien met wat voor kracht en snelheid deze mannen hun wapens gebruikten. Ze hadden ook gezien hoe makkelijk Selethen Kyrios had verslagen. Eigenlijk hadden ze geen van allen nog veel zin om het tegen deze mannen op te nemen.


  Diep uit Thorns binnenste steeg een langzaam aanzwellend gegrom op. Hij had een hekel aan besluiteloosheid en stilstand. Hij wist dat ze in dit soort gevechten, waarin ze ondanks een numerieke minderheid duidelijk de overhand hadden, meteen moesten doordrukken. Hij wilde het liefst onmiddellijk zelf op de aarzelende Hellenezen af stormen. Achter zich hoorde hij Ulf en Wulf ook aan boord van het schip klauteren. Ze waren nu dus al met z’n vijven, en dat was in de ogen van Thorn meer dan genoeg om deze veel te mooi aangeklede heertjes eens een lesje te leren. Hij spande zijn spieren en keek wie van de tegenstanders hij met zijn gevreesde knuppelarm als eerste zou uitschakelen.


  Ineens hoorde hij weer andere voetstappen achter zich, begeleid door een bulderende stem:


  ‘Uit de weg!’


  Voor hij wist wat er gebeurde werd Thorn opzij geduwd en denderde Ingvar hem voorbij. Zijn bril zat stevig om zijn hoofd gebonden en hij hield met beide handen zijn hellebaard voor zijn lichaam. Hij stormde vastberaden op de bemanningsleden van de Istfana af.


  Ingvar zwaaide zijn hellebaard horizontaal naar links. Hij liet het wapen, dat hij in het midden met zijn rechterhand vasthield, geleidelijk tussen zijn vingers door glijden, tot hij het bij het uiterste einde vast had zodat hij er ver mee om zich heen kon zwaaien.


  Het blad van het lange wapen cirkelde dodelijk suizend in het rond, alsof het een zeis was waarmee gerst werd geoogst.


  Net als een zeis haalde het wapen van Ingvar ook alles wat op zijn pad kwam onderuit, en in dit geval waren dat drie bemanningsleden van de Istfana, die met veel gekletter van hun wapens tegen het dek werden geslingerd. Ingvar keerde de beweging van de hellebaard onmiddellijk om en verraste daar een vierde kaper mee. De man werd met de haak aan de achterkant van Ingvars wapen in zijn leren borstplaat geraakt. Ingvar trok hem snel naar zich toe, waardoor de man struikelde en viel. De man was nog niet gevallen of Ingvar stak met de speerpunt van de hellebaard in op een vijfde kaper.


  Deze aanvaller had een schild en probeerde wanhopig de slag van Ingvar op te vangen. De grote jongen was echter al naar voren gesprongen en legde, precies zoals Thorn hem dat in al hun uren van training geleerd had, alle kracht van zijn benen in de stoot.


  Thorn had het voorspeld en het bleek te kloppen: met de kracht van zijn benen én van zijn bovenlichaam achter de stoot was de aanval niet af te slaan. Het hout van het schild werd doormidden gekliefd en de speerpunt prikte erdoorheen alsof het een velletje perkament was. De kaper werd in zijn linkerschouder geraakt en schreeuwde het uit. Hij liet het schild los, waardoor het doelloos om de punt van Ingvars hellebaard kwam te hangen. Met zijn rechterhand op de wond in zijn schouder draaide de man zich om en holde weg.


  Ingvar was boos dat een kapot schild hem beperkte in het gebruik van zijn wapen, en hij koos de kortste weg om zich van de hindernis te ontdoen. Hij zwaaide zijn hellebaard wild heen en weer, tot het los vloog en een groepje mannen tegenover hem trof. Degene die het zwaarst geraakt werd viel bewusteloos op het dek.


  Dat was voor de overgebleven kapers het teken om de strijd op te geven. Nog steeds vol ontzag voor de reusachtige jongen met de bruine schijfjes voor zijn ogen en een dodelijk wapen in zijn handen maakten ze dat ze wegkwamen.


  Ingvar ging schreeuwend achter ze aan.


  ‘Eropaf!’ spoorde hij de anderen ook aan. Stig, Selethen en de anderen stormden achter Ingvar aan, maar Thorn keek ze een tikkeltje beteuterd na.


  ‘Hé, dat was toch mijn tekst?’ zei hij enigszins verontwaardigd.


  Hal had de helmstok aan Edvin toevertrouwd en was ook aan boord van de Istfana geklommen. Hij zag daar een overduidelijk ontevreden Thorn op het achterdek staan, terwijl de anderen bulderend achter de overgebleven kapers aan stormden. De Hellenezen kregen een lawine aan aanvallen met zwaarden, messen en speren te verduren, en de een na de ander sloeg tegen de grond. De zeewolf gebaarde naar het gevecht.


  ‘Hij heeft mijn gevecht ingepikt,’ zei hij, bijna beledigd. ‘Ingvar heeft mijn gevecht zomaar onder mijn neus vandaan gepikt!’


  Hal lachte. ‘Hij kreeg er ook wel alle ruimte voor, hè?’ Terwijl hij zich nog verbaasde over de manier waarop zijn grote vriend de bemanningsleden van de galei de stuipen op het lijf joeg, durfde hij wel een eerste conclusie te trekken: ‘Volgens mij is het gevecht afgelopen.’ Hij sloeg Thorn even op zijn schouder, waarna ze samen naar de anderen toe liepen.


  [image: ]


  Maar het gevecht was nog niet afgelopen, althans nog niet helemaal. De drie bemanningsleden van de galei die er als eersten vandoor waren gegaan, hadden via een luik naar het roeidek een goed heenkomen gezocht. De roeiers, die met kettingen aan hun bankjes zaten vastgeketend, keken met een diepe haat naar de kapers. Nu er niemand meer was om hen op te zwepen waren ze eindelijk gestopt met het heen en weer bewegen van hun riemen, en daardoor dobberde het schip nu stuurloos op zee. De eerste van de drie kapers, ene Davos, keek met enige angst naar de boze ogen om hem heen. Voorlopig zaten de mannen nog vast, maar hij wilde er niet bij zijn als ze zich wisten te bevrijden. In het gangpad tussen de roeibankjes in lag het levenloze lichaam van de roeimeester. Ergens op zijn lijk zat de sleutel van hun kettingen. Misschien hadden ze die zelfs al gevonden. Hij begreep dat hij hier beter zo snel mogelijk weer weg kon zijn.


  ‘Kom, wegwezen,’ mompelde hij.


  ‘Maar waar naartoe?’ De paniek was duidelijk zichtbaar bij de man die hem de vraag stelde. Hij keek om zich heen en ook hij zag hoezeer ze hier gehaat werden.


  ‘We klimmen aan de achterkant door een van de roeigaten,’ besloot de leider. ‘Dan pikken we hun schip in en snijden we het los. Daar zijn nu nog hooguit twee of drie mensen aan boord, en dat zijn geen krijgers maar zeilers.’


  Waarmee hij maar weer eens bewees hoe weinig hij van een Skandische bemanning begreep. Op een Skandisch schip was iedereen krijger.


  Ze holden naar het achterschip. Ze moesten bukken om hun hoofd niet te stoten en werden begeleid door allerlei verwensingen van de slaven. Maar de roeiers zaten aan hun bankjes vastgeketend, en bovendien hadden de drie kapers scherpe zwaarden aan hun riem hangen, dus was de animo om in opstand te komen niet erg groot.


  Rond het achterste gat voor de roeispanen aan bakboordzijde had de Reiger de grootste schade aan de Istfana aangericht. Een paar mannen lagen dood of bewusteloos over hun bankjes heen, en de roeispanen zelf waren in tientallen stukken versplinterd.


  ‘Kom mee!’ zei Davos. De slaaf op het bankje hield met een pijnlijke grimas zijn gebroken arm vast. De kaper duwde hem ruw uit de weg en stak zijn hoofd door het gat in de romp.


  Hij uitte een kreet van enthousiasme, want de boeg van de Reiger was niet meer dan een paar meter van het gat verwijderd. Hij was precies uitgekomen waar hij wilde zijn.


  Hij stak zijn zwaard in de schede en leunde met zijn bovenlijf opnieuw naar buiten. Hij pakte de reling boven zijn hoofd met twee handen beet. Met zijn voeten zette hij zich af in het gat in de romp, en daarvandaan enterde hij hand over hand, hangend aan de reling, tot hij het touw kon pakken dat de twee schepen met elkaar verbond. Hij zwaaide even aan het touw heen en weer en slingerde zich toen op het dek van de Reiger.


  Zijn kameraden volgden hem op de voet, en even later stonden ze gedrieën op het Skandische schip. Ze keken eens om zich heen. Davos zag algauw dat er nog maar twee bemanningsleden waren achtergebleven, en een van die twee was ook nog eens een meisje. De andere was ook nog heel jong. Hij had wel een zwaard, maar hij was klein en bepaald niet gespierd. Ze hadden de kapers die net aan boord waren geklommen ook nog niet gezien, want al hun aandacht ging uit naar de gebeurtenissen op de galei.


  ‘Die kunnen we hebben,’ zei Davos zachtjes tegen zijn vrienden. Hij zette een stap naar voren.


  En bleef stokstijf stilstaan.


  Het grommende geluid was laag en klonk dreigend. Het was zo laag dat het wel uit een heel groot lijf afkomstig moest zijn. En aan dat grote lijf zou dus ook wel een heel grote kop vastzitten. Zijn hand ging als vanzelf naar het handvat van zijn zwaard.


  Het gegrom herhaalde zich, dit keer nog harder en dreigender. Waar kwam het vandaan? Davos speurde overal tussen de kluwen touwen en stukken canvas die over het dek verspreid lagen.


  ‘Wat is er?’ vroeg een van zijn metgezellen. Hij heette Patrokos, en hij was degene die net tussen de slaven zo paniekerig had gereageerd.


  ‘O, niks,’ antwoordde Davos, hoewel uit zijn lichaamstaal wel duidelijk was dat hij er niet echt gerust op was. ‘Ik hoorde alleen een...’


  ‘… hond,’ zei de derde man, precies op het ogenblik dat Kloef tussen de roeibankjes vandaan schoot en dreigend over het rommelig neergegooide zeil aan kwam lopen.


  Haar lippen waren teruggetrokken, waardoor haar enorme tanden goed te zien waren. Haar nekharen stonden overeind, waardoor ze er nóg groter uitzag dan ze al was. En in haar ogen schitterde een manisch, gevaarlijk licht. Ze kwam met haar kop omlaag met een doelgerichte pas op de drie mannen af.


  Op de achtersteven zagen Lydia en Edvin wat er aan de andere kant van het schip gebeurde.


  ‘Waar zijn die vandaan gekomen?’ vroeg Lydia, terwijl ze een pijl uit haar koker pakte en in haar atlatl legde. Edvin legde een hand op haar arm.


  ‘Pas op, anders raak je Kloef,’ zei hij. Toen hij de strenge blik in haar ogen zag, probeerde hij het hakkelend goed te maken. ‘Ik bedoel… Je weet het niet… Als ze een plotselinge beweging maakt… Per ongeluk natuurlijk...’


  Hij besloot maar te zwijgen, al moest Lydia hem eigenlijk wel een beetje gelijk geven. Bovendien leek Kloef de zaak heel goed alleen af te kunnen.


  Op datzelfde moment probeerde Davos zijn zwaard te trekken. Zodra hij bewoog sprong Kloef op hem af, en haar enorme gewicht zorgde ervoor dat hij met een zware dreun op het dek viel. De hond bleef over hem heen gebogen staan. Haar staart zwiepte verwoed heen en weer en haar vlijmscherpe tanden en haar schuimende bek bleven vlak boven zijn gezicht hangen. Verschrikt liet hij zijn zwaard los en legde hij beide armen over zijn gezicht. Als zijn laatste uur dan toch had geslagen wilde hij in elk geval niet zien hoe hij aan zijn einde zou komen.


  Zijn twee kameraden schuifelden voorzichtig achteruit, maar deden geen enkele poging hun wapens te pakken. Ze hadden gezien wat Davos daarmee had bereikt.


  ‘Wat doen we?’ vroeg Patrokos, met een van angst merkwaardig hoog stemmetje. Zijn vriend knikte naar de zee, achter hen.


  ‘Springen,’ zei hij. Patrokos keek naar het water, daarna nogmaals naar Kloef en schudde zijn hoofd.


  ‘Ik kan niet zwemmen,’ zei hij benepen. De andere man schudde vol walging zijn hoofd.


  ‘Dan moet je het nu maar heel snel leren,’ zei hij. Met die woorden pakte hij Patrokos bij de arm, en even later verdwenen ze zij aan zij het water in.
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  De overgebleven bemanningsleden van de Istfana lagen, in opdracht van Stig, op hun buik op het dek. Terwijl de wapens van Stig, Selethen en Ingvar de kapers in bedwang hielden, bonden Ulf en Wulf hun armen op hun rug vast. Jesper en Stefan, die achter Hal aan waren gekomen en dus niet aan het gevecht hadden deelgenomen, haastten zich om de tweeling daarbij te helpen. Binnen de kortste keren waren alle Hellenezen stevig gekneveld.


  Thorn had nog altijd een geërgerde blik in zijn ogen. Hij liep op Ingvar af, die hem vriendelijk toelachte.


  ‘Jij hebt me mijn gevecht afgepakt,’ zei de zeewolf beschuldigend.


  De grote jongen was er niet van onder de indruk. ‘Ik heb jouw naam er anders niet op zien staan.’ Maar Thorn liet zich niet zo makkelijk afwimpelen.


  ‘Jij hebt me mijn gevecht afgepakt,’ herhaalde hij. ‘En mijn tekst ook.’


  Ingvar keek hem verbaasd aan. ‘Je tekst? En welke tekst mag dat dan wel geweest zijn?’


  ‘Mijn tactische plan. Mijn opdracht,’ legde Thorn uit. De irritatie in zijn stem was nog altijd voelbaar.


  Ingvar leek nog altijd niet te begrijpen waar hij het over had, en dus legde Thorn het uit. ‘Eropaf! Dát is mijn tactische plan.’


  ‘Is dat wel echt een tactisch plan?’ vroeg Selethen glimlachend.


  Gilan, die net als Stefan en Jesper te laat aan boord van de Istfana was gekomen om aan het gevecht deel te nemen, schoot ook in de lach. ‘Veel ingewikkelder worden de Skandische strijdplannen meestal niet.’


  Selethen liet die woorden even bezinken. ‘Ach, eenvoudige plannen zijn meestal ook de beste. Des te minder kan er dan fout gaan.’


  ‘Precies,’ stemde Gilan in. ‘Als je eenmaal “Eropaf!” hebt geroepen, heb je eigenlijk alles wel gezegd.’ Thorn keek de twee buitenlanders boos aan. Selethen en Gilan beantwoordden die blik met een allervriendelijkste glimlach. Ze waren in het geheel niet van Thorns boosheid onder de indruk.


  ‘Als ik jullie was,’ snauwde Thorn, ‘zou ik maar niet zo neerbuigend doen over de Skandische tactiek.’


  Gilan en Selethen speelden om het hardst de vermoorde onschuld. ‘Neerbuigend? Ik? Ik zou niet durven,’ zei de Arridische leider.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ stemde Gilan in. ‘Ik zou het liever een discussie willen noemen.’


  Thorn keek hen nog een tijdje wantrouwend aan, maar gaf het toen op. ‘Nou, goed dan.’ Hij richtte zich weer tot Ingvar. ‘Jij moet wel goed begrijpen dat ík hier de gevechtsleider ben. Als er iemand “Eropaf!” moet zeggen, dan zeg ik dat. En dan is het jullie taak om eropaf te gaan. Begrepen?’


  ‘Ja natuurlijk, Thorn. Het spijt me. Ik liet me meeslepen. Maar het is wel Hals schuld. Dankzij hem kan ik zien wat ik doe.’ Ingvar raakte met zijn wijsvinger even de bril op zijn neus aan.


  Hal ging tussen Thorn en Ingvar in staan en legde een hand op Ingvars schouder. ‘Maar je moet wel voorzichtig zijn. Als iemand je een klap in je gezicht geeft en je bril van je hoofd af slaat, kun je geen kant meer op.’


  Ingvar lachte. ‘Ach Hal, je zou jezelf eens moeten horen. Als iemand jou een knal voor je kop geeft kun jij toch ook geen kant meer op? Daar verandert een bril weinig aan, hoor.’


  En Hal kon niet anders dan toegeven dat hij gelijk had. De jonge skirl richtte zich quasizielig tot Thorn: ‘Het is ook jouw eigen schuld, hoor, Thorn. Jij hebt hem geleerd hoe hij die enorme stok het beste kon gebruiken.’


  ‘Ja, heb je hem gezien, Thorn?’ deed Stefan ook een duit in het zakje. ‘Hij deed precies wat jij hem geleerd hebt. Hij hakte, hij prikte, hij haakte en hij stak. Het leek wel een gedicht.’ Hij deed een stap naar voren en sloeg Ingvar op zijn schouder. De grote jongen keek een beetje besmuikt naar beneden. Hij was het niet gewend om zo in het middelpunt van de aandacht te staan.


  Ten slotte liet ook Thorn zijn bedenkingen varen. ‘Je deed het heel goed, Ingvar,’ gaf hij toe.


  Ingvar keek de zeewolf stralend aan. Thorn was nooit erg scheutig met complimentjes, en al helemaal niet voor iemand die hem net zijn favoriete tijdverdrijf had afgepakt.


  ‘Bedankt, Thorn,’ reageerde hij blij.


  Stig had inmiddels gecontroleerd of alle gevangenen goed vastgebonden waren en had samen met de tweeling de overgebleven Hellenezen op een rij langs de verschansing neergelegd. Hij voegde zich bij de anderen.


  ‘Zeg, als we hier zo’n beetje klaar zijn met lief tegen elkaar doen, zou ik weleens willen weten hoe het nu verdergaat,’ zei hij. ‘Hoe krijgen we dit schip bijvoorbeeld waar we het hebben willen?’


  Hal was blij dat zijn vriend ter zake kwam. Hij wees op het luik naar het roeidek.


  ‘Goeie vraag, Stig,’ zei hij. ‘Laten we maar even met de roeiers gaan praten. Thorn, kom jij met ons mee? De anderen kunnen de gevangenen wel in de gaten houden.’ Hij bedacht nog net op tijd dat er een edelman in het gezelschap was en dat je die niet zomaar dergelijke opdrachten kon geven. ‘Als u daarmee instemt, wakir?’


  Selethen gebaarde luchtig dat hij vooral zijn gang moest gaan. ‘Prima plan, kapitein Hal. Ik doe hier wat mij opgedragen wordt.’ En met een plagerig lachje: ‘Vooral als er iemand “Eropaf!” roept.’


  ‘O, wat is iedereen weer grappig,’ mompelde Thorn. Waarna hij achter Stig en Hal aan door het luik naar het benedendek verdween.


  Ze gingen de kajuittrap af en zagen door de overgang van de felle zon naar de duisternis beneden even geen hand voor ogen. Nog voordat hun ogen aan het donker waren gewend teisterde een vreselijke stank hun neusgaten. Het rook hier naar tientallen ongewassen, zweterige lichamen in een kleine ruimte met weinig frisse lucht, gecombineerd met de stank van het klotsende lekwater nog verder onder in het schip.


  Toen hun ogen aan het donker gewend waren zagen ze aan alle kanten rijen besmeurde en bebaarde gezichten. In de ogen die de drie Skandiërs aankeken was vriendelijkheid noch vijandschap te herkennen. De Reigers bleven even onder aan de trap staan om de situatie op zich te laten inwerken. Davos was bang geweest dat de roeimeester de sleutels van de kettingen bij zich droeg, maar dan zou het voor de slaven te verleidelijk zijn geweest om tegen hem in opstand te komen. Hij bewaarde de sleutels daarom aan een haak in de achterwand van het ruim, een flink stuk buiten het bereik van de roeiers.


  Hierdoor hadden de slaven zich nog altijd niet kunnen ontketenen en zaten ze nog steeds aan de restanten van hun roeispanen vast. Hal liep een klein stukje naar achteren, en de slaven volgden elke stap met argusogen. Verder achter in het ruim zag Hal dat een aantal mannen bewusteloos over hun riemen hing en weer anderen flink gewond waren.


  ‘Roep Edvin erbij,’ zei hij zachtjes tegen Stig. ‘En zeg dat hij zijn verbandtrommel mee moet nemen. Er zijn hier allemaal gewonden.’


  Hal begreep meteen dat de mannen hun verwondingen dankten aan zijn actie met de Reiger, toen hij tegen de roeispanen van de Istfana aan was gevaren. Dat Edvin de gewonden nu zo goed en zo kwaad als het ging weer een beetje oplapte was wel het minste wat ze konden doen. Hal liep wat verder tussen de bankjes door, tot hij op ongeveer een derde van het pad naar achteren was. Hij zag overal holle ogen en zocht wanhopig naar iets van vertrouwen in die lege blikken, maar hij vond het niet.


  ‘We hebben jullie hulp nodig,’ zei hij, een tikkeltje weifelend.


  Niks. Geen enkele reactie. Geen geroezemoes van onderlinge gesprekken. Niks. Hal keek even naar Thorn en ging toen door.


  ‘Ik ben Hal Mikkelson, kapitein van het Skandische schip de Reiger. Wij hebben de Istfana veroverd en de bemanning gevangengenomen. Het zal jullie goed doen om te horen dat de kapitein dood is. Hij is in het gevecht gesneuveld.’


  ‘Dat was Bloedrood niet,’ klonk een stem van een van de bankjes vlak bij Hal. ‘Dat was zijn eerste stuurman, Kyrios. Bloedrood is deze keer aan de wal gebleven.’


  ‘Aha, dat wist ik niet,’ antwoordde Hal. ‘Bedankt voor de informatie. Maar we hebben zijn bemanning wel gedood dan wel gevangengenomen. Ik heb verder geen enkele belangstelling om jullie nog gevangen te houden. Ik geef jullie graag je vrijheid terug.’


  Nu reageerden de mannen wel degelijk. Bij het horen van het toverwoord vrijheid ging er een hoopvol geroezemoes door de menigte heen. Velen hadden er niet meer aan durven denken de rest van hun leven ooit nog vrij te komen. Hal stak een hand omhoog, en geleidelijk werd het weer stil.


  ‘Zoals ik al zei heb ik wel jullie hulp nodig. Het is onze bedoeling om Iqbal en zijn Tualaghi uit Tabork te verdrijven, en daarbij hebben we dit schip hard nodig. Jullie krijgen van ons je vrijheid en we zorgen voor eten en schone kleren, maar dan moeten jullie wel eerst de Istfana terug naar Tabork roeien.’


  Opnieuw brak er geroezemoes uit, en Hal had de indruk dat de stemming nu minder enthousiast was. Hij stelde ze gauw gerust.


  ‘Er zullen geen zweepslagen worden uitgedeeld en jullie mogen in een rustig tempo roeien. Jullie hoeven in de stad ook niet voor ons te vechten. Als jullie ons naar Tabork brengen, mogen jullie daarna gaan en staan waar jullie willen.’


  Hij zweeg even en wachtte de reacties van de manschappen af. Hij zag veel twijfel, een enkele blik van instemming en her en der ook wantrouwen en vijandschap.


  ‘En als we weigeren?’ vroeg een van de roeiers.


  Hal spreidde zijn handen. ‘Tja, we zullen jullie nergens toe dwingen.’


  Thorn kwam zijn skirl te hulp. ‘Maar dan maken we jullie ook niet los. Dan laten we jullie hier zitten en bedenken we wel een andere manier om Tabork te bereiken. Als jullie ons niet helpen, helpen wij jullie ook niet.’


  Hal wierp een korte blik op zijn oude vriend. Het was nogal een bot dreigement, en hij zou het zelf nooit zo gezegd hebben. Toch zag hij er de logica wel van in. Het enige wat Thorn deed was de roeiers met gelijke munt terugbetalen: als jullie niet met ons samenwerken, werken wij ook niet met jullie samen.


  Het was een dreigement dat Hal overigens nooit ten uitvoer zou brengen. Als het niet anders kon zou hij de Istfana achter de Reiger binden en zo naar het ontmoetingspunt aan de kust varen. Daar hadden ze dan meer dan genoeg mannen om het schip op eigen kracht naar Tabork te varen. Dat zou echter veel tijd kosten en Hal begreep wel dat ze beter zo snel mogelijk in Tabork konden zijn. Hoe langer ze wegbleven, hoe achterdochtiger Iqbal zou worden. Als de slaven niet instemden om nog een laatste keer met de Istfana terug te roeien, kon hun hele plan weleens in duigen vallen.


  De stilte op het roeidek leek wel een eeuwigheid te duren. Hal hoorde voetstappen van de kajuittrap afkomen, draaide zich om en zag Edvin met opgetrokken neus naar beneden komen. In een canvas schoudertas droeg hij zijn geneesmiddelen en zijn verbandtrommel bij zich. Hal wees op de gewonden achterin.


  ‘Die kant op,’ zei hij. ‘Kijk maar wat je voor ze kunt doen.’


  Edvin haastte zich naar achteren en stopte bij het achterste roeibankje. De tegen de romp aan leunende slaaf had overduidelijk een arm gebroken. Zijn gezicht was gehavend en zat onder het bloed. De tengere Edvin ging op het bankje naast de man zitten en begon voorzichtig de door een rondvliegende splinter van de gebroken roeispaan veroorzaakte wond op diens voorhoofd schoon te deppen.


  Hij deed zijn werk snel, maar voorzichtig, want elke aanraking bezorgde de slaaf pijn. Intussen uitte hij zachtjes geruststellende woorden tegen zijn patiënt. De andere roeiers hadden zich omgedraaid om te zien wat Edvin precies ging doen.


  Hij was klaar met het schoonmaken, smeerde een genezende pasta op de wond en verbond die met een reep schoon linnen. Met zijn doelgerichte ingrijpen en zijn zorgzame optreden maakte hij indruk op de toekijkende slaven. Edvin haalde nu voorzichtig de linkerhand van de man bij de gebroken rechterarm weg, waardoor hij de breuk eens goed kon bekijken.


  ‘Stig,’ zei hij, ‘ik heb je hulp nodig. Jij moet deze arm weer recht zetten.’


  De lange stuurman haastte zich naar achteren en kwam naast Edvin op het bankje zitten. De genezer liet hem zien hoe hij de arm moest beetpakken en weer in positie moest zetten.


  ‘Als ik het zeg, moet je trekken. Stevig, maar gelijkmatig. Gewoon trekken, en net zo lang volhouden tot de arm weer recht is. Daarna zal ik hem spalken.’ Stig knikte en likte zijn lippen zenuwachtig. Edvin raakte de gewonde man bij zijn schouder aan en boog zich naar hem toe.


  ‘Dit gaat pijn doen,’ zei hij. ‘Heel veel pijn. Maar dat duurt maar even. En het is nodig om te voorkomen dat je de rest van je leven met een kromme arm blijft zitten. Begrepen?’


  De man knikte. Door het vooruitzicht van pijn brak het angstzweet hem uit.


  ‘Schreeuw maar zo lang en zo hard als je wilt,’ voegde Edvin er nog aan toe.


  De man keek de genezer recht in zijn ogen en vertrouwde wat hij daar zag. ‘Kom maar op,’ zei hij.


  Edvin legde twee houten spalken en een rol verband klaar en knikte naar Stig. ‘Eén, twee, drie!’


  Stig pakte de arm en trok eraan. Alle pezen en spieren in het lichaamsdeel verzetten zich tegen de kracht die de stuurman erop uitoefende. Edvin had met opzet Stig voor dit klusje uitgekozen. Hij was jong en zijn spieren waren gehard door de vele uren roeien en training met wapens. Hij was op Ingvar na de sterkste van alle Reigers, en die kracht had hij nu hard nodig om de arm weer recht te zetten. Thorn was natuurlijk ook sterk, maar voor dit karwei waren twee handen nodig. Met zijn ene hand had Thorn de twee gebroken delen van de arm nooit in de juiste positie ten opzichte van elkaar kunnen zetten.


  De roeier schreeuwde het uit van de pijn. Zijn kreten gingen door merg en been, en de andere mannen sidderden en wendden geschrokken hun blik af. Even later stond de arm echter weer recht en legde Edvin de spalken ertegenaan – aan allebei de kanten van de breuk één – en wikkelde hij razendsnel het verband om de arm en de twee spalken, zodat het bot in de arm weer netjes recht tot één geheel kon aangroeien. Het geschreeuw van de man stierf geleidelijk weg, en even later hoorden de omstanders alleen nog zijn jachtige, schokkerige ademhalen.


  ‘Laat hem nu maar weer los,’ zei Edvin. Stig haalde zijn handen voorzichtig van de arm af en ging rechtop staan. Ook op zijn voorhoofd parelden zweetdruppels.


  ‘Bedankt...’ hijgde de roeier. Hij strekte zijn gezonde arm naar Edvin uit, want hij wilde hem bij wijze van erkentelijkheid even aanraken. ‘Bedankt, vriend.’


  Alle aanwezigen hadden ademloos op de afloop gewacht en haalden nu opgelucht adem. De man die Hal eerder gevraagd had wat er zou gebeuren als ze weigerden terug te roeien nam het woord.


  ‘Wij roeien de Istfana terug naar Tabork.’


  


  HOOFDSTUK 24
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  Butrus ibn’Shaffran leunde op zijn speer, keek uit over de donkere oceaan en gaapte.


  De zon was al enkele uren geleden ondergegaan. Dat was een spectaculair gezicht: het leek alsof de zon in de Constante Zee verdween en het water zo rood als bloed kleurde. Er was vooralsnog geen maan te zien en de zee oogde pikzwart. Af en toe glinsterde de weerspiegeling van een ster of was er wat schuim te zien als een golf omsloeg.


  Behalve het geluid van de oceaan hoorde hij van de andere kant de klanken van de woestijn, die na een lange dag brandende zon langzaam afkoelde. Het kustgebied bestond hier uit harde, rotsige grond, maar vlak aan zee lag pal achter het strand een strook duinen van enkele honderden meters breed. Door de afkoelende zandkorrels, die naarmate ze kouder werden ook wat krompen en dus dichter opeengepakt kwamen te liggen, steeg er uit die duinen elke avond een zacht, fluisterend geluid op. Butrus was een stadsmens en kende de woestijn niet goed, waardoor dat geluid voor hem onbekend was – en ook een tikkeltje verontrustend. Nu het grootste deel van de warmte van het zand wel in de koele avondlucht was opgegaan, stierf het gefluister ook langzaam weg.


  Hij dacht nog ongeveer twee uur op wacht te moeten blijven staan, en hij gaapte weer. Achter hem sliep het kamp. Er was vroeg gegeten, nog voor zonsondergang, en de manschappen hadden meteen daarna met hun dekens een plekje in de buurt van het kookvuur gezocht en waren gaan slapen. Het waren geroutineerde krijgers en ze wisten dat ze elke kans om een paar uur te kunnen slapen moesen aangrijpen. Butrus en vijf andere wachters hadden nu dienst, en verder was er de sergeant-majoor. Het leek wel alsof hun leider nooit sliep, en hij had de onaangename eigenschap op de meest onverwachte momenten te komen kijken of ze allemaal nog wel wakker en alert waren.


  ‘Zie je beweging?’ De fluisterstem van de sergeant-majoor klonk vlak achter Butrus, die met een schok uit zijn overpeinzingen opschrok. Het voelde alsof hij daadwerkelijk een sprongetje had gemaakt, maar hij herstelde zich en ging gauw in de houding staan.


  ‘Nee, sergeant-majoor,’ zei hij, en hij slaagde er ondanks de schrik in zachtjes te praten. De veertig man die op het strand lagen te slapen zouden het hem niet in dank afnemen als hij op al te luide toon antwoordde.


  ‘O nee? Maar bij de baard van de Djinn van Djebel-Ran, wat is dat daar dan?’


  De sergeant-majoor kwam naast hem staan, pakte hem bij zijn schouder en draaide hem ruw om, zodat hij over zee uitkeek. En ja hoor, op het water was inderdaad vaag een boeggolf te onderscheiden. Dat betekende dat er een schip naderde, en het was nog een groot schip ook, op hooguit vijftig meter van de kust vandaan. Butrus kon wel door de grond zakken. Dit ging hem weer een week nachtdienst kosten, begreep hij.


  ‘Dat is een schip, sergeant-majoor,’ zei hij terneergeslagen.


  ‘Een schip. Ja, inderdaad, dat is nou een schip. Was je nog van plan mij daar iets over te berichten?’


  Het sarcasme droop van zijn stem af en Butrus klemde zijn kaken op elkaar, enerzijds uit frustratie en anderzijds omdat het allemaal zo oneerlijk was. De sergeant-majoor had het schip al gezien, sterker nog, hij had het aangewezen. Dan was het toch overdreven om hem ook nog eens over de aanwezigheid ervan te vertellen? Maar ja, hij was wel de sergeant-majoor.


  ‘Er vaart daar een schip, sergeant-majoor, vlak onder het strand. Het ziet eruit als de galei van de kapers.’


  ‘Ja, dat weet ik ook wel,’ antwoordde de sergeant-majoor. ‘Ik heb je zelf op dat schip gewezen, nietwaar?’


  ‘Ja, sergeant-majoor,’ antwoordde de ongelukkige wachter. Veel anders kon hij niet meer zeggen.


  De sergeant-majoor knikte een paar keer veelbetekenend. ‘En dat andere schip, ging je me daar ook nog over vertellen?’


  Terwijl zijn meerdere dat zei zag Butrus ook dat er uit de duisternis, ongeveer dertig meter achter de galei aan, nog een tweede schip opdoemde.


  ‘In totaal twee schepen, sergeant-majoor,’ zei Butrus mismoedig.


  De doorleefde krijgsveteraan keek de wachter nog eens goed aan en schudde zijn hoofd. Waar ging het met het leger toch naartoe, vroeg hij zich af.


  ‘Idioot,’ zei hij. ‘Ga liever de kapitein wekken. Zeg hem dat er twee schepen in aantocht zijn. Het zijn er toch maar twee?’ voegde hij er sarcastisch aan toe.


  Butrus boog zich daadwerkelijk nog een keer voorover om te kijken hoeveel het er nou waren. ‘Ja, sergeant-majoor. Twee schepen. Meer niet.’


  De sergeant-majoor keek hem vol minachting aan en liep daarna in de richting van de plek waar de schepen aan land zouden komen. Butrus aarzelde even en holde naar het tentje van de kapitein. Zijn wapens en zijn maliënkolder rammelden mee in de maat van zijn gehaaste voetstappen.
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  ‘Stop met roeien. Riemen in,’ riep Hal door het luik naar beneden. Op het benedendek hoorde hij Thorn het commando herhalen, waarna de lange houten riemen uit het water omhoog kwamen en parallel aan het oppervlak recht bleven hangen. Meteen daarna werden ze onder luid gekletter uit de dollen getild en binnenboord gehaald.


  De Istfana gleed de laatste twintig meter door de ondiepe zee naar het strand toe, tot de boeg van het schip zich in het grove zand boorde. Hal keek achterom en zag dat de Reiger er vlak achteraan kwam. Even later gleed zijn schip vijf meter van de Istfana vandaan eveneens in het zand.


  Hij bond de roeiriem die ze zo lang als roer hadden gebruikt vast en knikte naar Selethen. ‘Uw mannen kunnen nu aan boord komen.’


  De lange wakir was al onderweg naar de boeg, waarvandaan hij het strand kon overzien. Hal volgde hem en zag een groepje mannen klaarstaan om hun leider te begroeten. Iets verderop zag hij donkere silhouetten van de jongste soldaten, die hun eenheden aan het wekken waren en waarschuwden dat het tijd was om aan boord van het schip te gaan.


  Hal daalde langs de kajuittrap op het achterschip naar het benedendek af en bekeek de roeiers eens goed. Aan de voor- en achterkant van het dek bungelden twee lantarens die een vaag licht over de mannen wierpen, maar Hal kon wel zien dat inmiddels meer dan de helft van de mannen gewassen was en schone kleren aan had. Onderweg naar het ontmoetingspunt had hij ze in groepjes van vijf de gelegenheid geboden zich te wassen en in de vertrekken van de kapers nieuwe kleren uit te zoeken. Hij had ze ook eten aangeboden, uit de voorraad van de kapers in plaats van de walgelijke prut die ze als slaven voorgezet hadden gekregen. Edvin, die klaar was met het verbinden van de wonden, had erop toegezien dat ze niet te snel te veel naar binnen schrokten. Nadat ze maandenlang waren uitgehongerd kon een plotselinge inname van veel vet eten nare ziektes bij hen veroorzaken.


  ‘Dank jullie wel,’ riep Hal over het benedendek heen. ‘Nog een paar uur, en dan hoeven jullie nooit van je leven nog een meter te roeien.’


  Hal kon bij het zien van de mannen op de roeibankjes een glimlach niet onderdrukken. Ze hadden maandenlang niets anders aangehad dan groezelige lendendoekjes. Als ze zich al mochten wassen dan bestond dat eruit dat een van de kapers een emmer water over hen heen kieperde, terwijl ze gewoon aan hun bankjes vastgeketend bleven zitten. Degenen die zichzelf inmiddels op het bovendek met emmers vol zeewater hadden kunnen wassen, droegen de mooiste uitdossingen die de kapers te bieden hadden. En wat waren ze flamboyant, die kleren van de Hellenezen. Op de roeibankjes zat nu een bonte verzameling in donkerrode, gele en helderblauwe satijnen en zijden gewaden gehulde mannen. De hemden waren ontzettend wijd en dichtgeknoopt rond de polsen, zoals in deze streken in de mode was. Hal vroeg zich af of iemand ooit eerder zo’n feestelijk uitgedoste groep roeiers had gezien. Hij schudde glimlachend zijn hoofd en ging weer naar boven.


  Daar waren de eerste van de vijfentwintig soldaten van Selethen al bezig met hun wapens en andere materialen aan boord te klauteren. Ze keken op het schip vol verbazing om zich heen. Het waren overwegend mannen uit de woestijn, die gewend waren zich te paard te vervoeren, en de meesten hadden nog nooit een schip gezien, laat staan dat ze ooit aan boord van een schip waren geweest. Ze werden door de tweeling naar het achterschip begeleid. En ook dat vonden de Arridi buitengewoon interessant. Velen zaten met open mond naar die twee identieke zeelui te kijken.


  Na verloop van tijd kon Wulf zich niet meer inhouden. Het staren en het hoofdschudden werden hem te veel.


  ‘Waar zitten jullie zo naar te kijken?’ vroeg hij aan een jonge soldaat, zo te zien een tiener nog. De jongen wees naar Ulf, die een paar meter verderop stond.


  ‘Die man daar,’ zei de jongen. ‘U lijkt sprekend op hem.’


  Wulf maakte een wegwerpgebaar naar zijn broer, en daarna ook naar de jonge soldaat. ‘Helemaal niet,’ zei hij streng. ‘Híj lijkt op míj.’ Om er enigszins raadselachtig nog iets aan toe te voegen: ‘En als zijn leven hem lief is kan hij er maar beter mee ophouden.’


  De jongen liep in totale verwarring naar het achterschip, en toen hij nog even naar de identieke tweeling omkeek struikelde hij prompt over een stuk touw.


  Hal wachtte tot zich twaalf Arridiërs op het achterschip hadden verzameld en richtte toen het woord tot de groep. ‘Zolang we langs de kust varen kunnen jullie hier blijven, maar als we dichter bij Tabork komen moeten jullie je beneden verstoppen. Geniet nu nog maar even van de frisse lucht.’


  Hij zag al voor zich hoe deze soldaten, die niet aan zee waren gewend en voor wie de sfeer op het roeidek weleens overweldigend kon zijn, benedendeks binnen de kortste keren zeeziek zouden zijn. Ze konden maar beter zo lang mogelijk in de buitenlucht blijven. Als ze straks naar beneden gingen moesten ze zich tussen de roeiers proberen te verstoppen. Hopelijk ging dat niet te lang duren, want Hal vermoedde dat ze bij een langduriger verblijf in het ruim wel flink misselijk zouden worden van de stank uit het onderruim.


  Hij liet het aan die eerste groep over om aan hun kameraden uit te leggen hoe ze de zaken gingen aanpakken en ging zelf weer naar beneden, het strand op. Daar waren Selethen en Gilan net in gesprek. Stig had vanaf de Reiger gezien dat Hal weer aan land was gegaan en voegde zich snel bij hen.


  ‘Klaar om aan boord te gaan, wakir?’ vroeg Hal. Maar tot zijn verbazing schudde Selethen zijn hoofd.


  ‘Nee, ik ga niet met jullie mee naar Tabork,’ zei hij. Hij draaide zich naar een groepje krijgers dat een eindje verderop stond te wachten. ‘Kapitein Rahim! Kom je er even bij?’


  Een gedrongen man van een jaar of dertig kwam naar hen toe lopen. Glimlachend stelde Hal vast dat hij veel op een paard moest hebben gezeten. Hij had door zijn vele jaren op het zadel O-benen ontwikkeld, en daardoor liep hij nu ook een beetje waggelend. Hij begroette de wakir op de traditionele Arridische wijze door met zijn vingers snel achter elkaar zijn lippen, zijn voorhoofd en opnieuw zijn lippen aan te raken, en daar even licht bij te buigen.


  ‘Wakir?’ zei hij vragend. Selethen wendde zich weer tot Hal en Gilan en stelde hen voor aan zijn kapitein, die de introductie buigend beantwoordde. Met zijn scherpe blik nam hij de twee buitenlanders van top tot teen op, en Hal kon bijna horen wat hij ervan dacht: Die ene is nog wel erg jong. Ik hoop dat hij weet wat hij doet.


  ‘Kapitein Rahim heeft de leiding over de krijgers die in de stad aan land zullen gaan,’ legde Selethen uit. ‘Ik ga zelf over land naar Tabork. Daar leid ik dan de aanval van de andere kant.’ Hij overhandigde twee stevige pakketten, die hij net van een van zijn mannen aangereikt had gekregen, aan Gilan.


  ‘Dit zijn vuurpijlen,’ zei hij. ‘In de koppen zit een heel licht ontvlambaar materiaal. Als je ze afsteekt en ze tot ontbranding komen, ontstaat er in de lucht een grote witte rookwolk. Gebruik zo’n pijl als jullie je posities voor de haven hebben ingenomen. Zodra ik jullie signaal aan de andere kant van de stad zie, zetten wij de aanval op de hoofdpoort in. Jullie kunnen Iqbal dan tegelijkertijd van achteren aanvallen en de poort voor ons openen.’


  ‘Als alles tenminste volgens plan verloopt,’ hield Hal een slag om de arm.


  ‘Inderdaad,’ zei Gilan glimlachend. ‘En helaas gebeurt dat maar zelden.’


  Selethen keek de twee even aan. Zijn blik verried dat ook hij wel wist dat zelfs de beste plannen in het heetst van de strijd vaak in rook opgingen.


  ‘Nou ja,’ zei hij, ‘als jullie in de problemen komen, kunnen jullie ook gewoon je vriend Ingvar met een bijl aan een stok op de Tualaghi loslaten. Voor hem slaat zelfs de meest doorgewinterde krijger op de vlucht.’


  ‘En ze hebben gelijk,’ zei Stig. ‘Ik vind hem zelf ook doodeng.’
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  Filip Bloedrood werd gewekt door geklop op zijn kamerdeur. Het kloppen was beschaafd begonnen. Maar toen de kaperskapitein daar niet op had gereageerd, was de bediende steeds harder op de deur gaan slaan, tot het lawaai uiteindelijk zelfs tot het door wijn benevelde hoofd van de slapende man in de kamer doordrong.


  Filip lag op zijn buik op het bed, met de armen en benen gespreid. Hij zette een hand op zijn matras om zich op te drukken. Althans, dat dacht hij. Omdat hij dwars op het bed lag (zo was hij de avond ervoor neergeploft) schoot zijn hand langs de matras, waardoor hij zijn evenwicht verloor en op de grond rolde. Gelukkig bestond het bed uit weinig meer dan een dikke stapel kussens, waardoor hij niet erg diep viel. Maar voor zijn humeur was dit begin van de dag niet echt goed.


  ‘Wat is er?’ schreeuwde hij boos naar de deur. Daar had hij onmiddellijk spijt van. Zijn hand ging snel naar zijn voorhoofd om te proberen de pijnscheut die daar doorheen schoot wat te verzachten. Zijn mond was kurkdroog en achter zijn ogen voelde hij een stekende pijn. Een flink aantal dwars door de kamer verspreide lege flessen en kruiken getuigden in stilte van de oorzaak van zijn ongemak.


  De deur ging een klein stukje open en een van zijn bediendes keek voorzichtig naar binnen. Het zou niet voor het eerst zijn dat Filip degene die hem kwam wekken iets naar zijn hoofd slingerde, en vaak was dat nog iets scherps ook.


  ‘Kapitein, het schip is terug. En ze hebben een buit bij zich,’ zei de bediende zenuwachtig. Hij hoopte dat het tweede deel van zijn bericht het ochtendhumeur van zijn baas een klein beetje zou temperen.


  Filip gromde en wreef in zijn ogen. Hij slikte een paar keer en richtte zich tot de man bij de deur.


  ‘Haal eerst eens wat wijn voor me,’ gebood hij, om zich meteen daarna te bedenken. ‘Nee, wacht. Breng me water, ijskoud water. En pers er een citroen in uit.’


  ‘Jawel, kapitein,’ zei de bediende, die de opdracht opvatte als toestemming om te vertrekken. Hij haastte zich weg terwijl Filip met een wazig hoofd naar zijn kleren zocht. Het duurde even voordat hij doorhad dat hij ze nog gewoon aan had. Hij droeg de voor de Helleense kapers gebruikelijke kledingcombinatie: een felblauwe, met een scharlakenrode sjaal vastgebonden pofbroek, een boterbloemgeel satijnen hemd dat strak om zijn dikke buik zat, en kniehoge laarzen van zacht rood leer uit Socorro.


  Door de vele wijn- en etensvlekken erop maakten de bontgekleurde kleren weliswaar niet zo veel indruk als ze hadden gedaan als ze schoon waren geweest, maar daar had Filip geen boodschap aan. Hij zocht naar zijn rode hoofddoek en begon te vloeken toen hij die nergens zag liggen. Iemand had hem weliswaar een keer verteld dat zo’n rode bandana een teken van zwakte was, maar hij was buitengewoon gehecht aan zijn exemplaar. Nadat hij een paar keer vloekend om zich heen had gekeken besefte hij dat de bandana al om zijn hoofd zat – een tikkeltje scheef, maar toch. Hij schoof hem op zijn plaats, trok zichzelf van de vloer overeind en liep naar het dakterras bij zijn kamer, dat uitzicht op de haven bood.


  Hij kneep zijn oogleden tot spleetjes. Het wit van de huizen, de glinstering van het water en de felle zon deden pijn aan zijn gekwelde hoofd.


  Ja, daar was de Istfana. Het schip voer gestaag naar de ingang van de haven, met een kleiner schip aan een touw erachteraan. Dat was natuurlijk de buit waar zijn bediende het over had gehad. Met een hand op zijn voorhoofd beschermde hij zijn ogen tegen het zonlicht, en hij zag dat de manschappen bij de havenboom al bezig waren de ketting voor de ingang van de haven los te maken. Zijn Istfana kon straks ongehinderd de haven binnenvaren.


  Hij hoorde zijn kamerdeur opengaan, draaide zich om en zag dat de bediende was teruggekeerd. De man droeg een blad met een kan water, een kroes en verschillende doormidden gesneden citroenen. Filip griste de kan van het blad, zette hem aan zijn mond en dronk gulzig van het water. Het koude, met citroensap aangemaakte water spoelde eindelijk de afschuwelijke smaak en de droogte in zijn mond weg. Hij dronk de kan achter elkaar leeg, waarbij hij flink morste en de hele voorkant van zijn hemd drijfnat werd. Na de laatste slok haalde hij diep adem, liet een enorme boer en liet de kan op zijn bed vallen. De bediende haastte zich om hem daar weer weg te halen.


  ‘Zeg tegen heer Iqbal dat de Istfana terug is,’ zei hij kortaf en hij liep naar de deur. Zijn kromzwaard hing aan een haakje pal naast de deuropening. Hij pakte zijn wapen, schoof de schede onder de scharlaken doek om zijn middel en verliet de kamer. Aan zijn rechterhand droeg hij een handschoen, rood als het bloed waar zijn bijnaam naar verwees.


  ‘Hij is al op de hoogte,’ zei de bediende nog, maar Filip was al verdwenen.


  Hij bonkte de trap af en ging de warme zon in. Filip was een lange, veel te zware man, voor wie de verleidingen van het leven onweerstaanbaar waren. Hij had nog geen twintig passen afgelegd of het zweet parelde al van zijn voorhoofd.


  Hij kreunde van de moeite die het lopen in de warmte hem kostte – de pijn in zijn hoofd was ook nog niet verdwenen – en liep de kade op. Hij zag dat Iqbal er al was en langs de waterkant stond toe te kijken hoe de galei de haven binnen kwam varen. De Tualaghi-hoofdman was lang en slank, en hij leek ondanks zijn donkerblauwe gewaden geen enkele last van de warmte te hebben. Voor de onderste helft van zijn gezicht hing de blauwe sluier waar de Tualaghi hun mond en hun kin traditioneel mee bedekten. Alleen als ze onder vier ogen waren had Filip de hoofdman zijn sluier weleens zien afdoen. Hij wist ook dat Iqbal onder zijn hoofddoek helemaal kaal was; hij liet zijn hoofd dagelijks gladscheren. Hij had een grote haakneus die aan de snavel van een roofvogel deed denken en zijn ogen waren donker en keken je doordringend aan, opnieuw alsof je met een havik of een arend te maken had.


  De donkere ogen richtten zich nu op de lompe, smoezelig uitziende piratenkapitein, en de hoofdman van de Tualaghi kon zijn weerzin nauwelijks beteugelen. Filip was ervan overtuigd dat de mondhoeken van Iqbal achter de sluier vol afkeuring naar beneden wezen. Het kon hem geen donder schelen. Wat Iqbal van hem vond interesseerde hem helemaal niets. Ze waren om praktische redenen bondgenoten geworden, niet vanwege wederzijdse vriendschap of bewondering. Filip vond Iqbal op zijn beurt een koudbloedige, vreugdeloze woestijnslang.


  ‘Ik zie dat ze het handelsschip hebben veroverd,’ zei Filip, terwijl hij vaag in de richting van het achter de Istfana aan dobberende scheepje gebaarde.


  De Tualaghileider keek bedenkelijk. ‘Ze hebben er anders lang genoeg over gedaan,’ zei hij. ‘Je tweede man lijkt me niet erg geschikt voor dit soort werk.’


  Filip haalde zijn schouders op. Toen ze dat handelsscheepje gisteren hadden zien varen, leek het een nogal traag bakbeest. Hij vroeg zich af hoe het kwam dat Kyrios er zo lang over had gedaan om terug te keren. Iqbal had gelijk. Hij kon niet echt op zijn stuurman rekenen, en erg slim was hij ook al niet. Als kaperskapitein had Filip zijn bemanning altijd zorgvuldig gekozen. De mannen moesten goede zeelui zijn, maar vooral geen uitblinkers. Als je té slimme mensen in dienst nam, liep je het gevaar dat ze de macht overnamen. Kyrios had zijn roeiers waarschijnlijk te lang op topsnelheid laten varen, waardoor ze uitgeput waren geraakt en hun prooi slechts met veel moeite konden inhalen.


  Maar hij kon natuurlijk niet toestaan dat die kameelrijdende klungel zijn schip of bemanning bekritiseerde.


  ‘Dat is makkelijk, hè, kritiek leveren als je geen idee hebt met welke problemen een zeeman te maken kan krijgen,’ zei hij uitdagend.


  ‘Ach, ze zijn terug. Daar was het mij om te doen,’ zei Iqbal laatdunkend. Hij draaide zich om en liep een stukje bij de kade vandaan. Het had verder weinig zin om hier te gaan staan kijken hoe ze het schip precies afmeerden. Hij zou vanzelf wel horen waar de buit zoal uit bestond, en hij wist maar al te goed dat Filip het lef niet had om dingen voor hem achter te houden. Bovendien hielden mannen van Iqbal toezicht op het uitladen van de buit. Op zijn wandeling van de haven terug naar zijn eigen onderkomen zag hij Dhakwan en drie van zijn mannen lopen. De Khumsan, de eenheid van vijftig krijgers van Dhakwan, was de vorige avond in het donker de stad binnengekomen. Ze hadden vlak bij de haven in een verlaten pakhuis onderdak gevonden. Dhakwans mannen vormden een ideale groep om op het uitladen van het schip toe te zien, bedacht Iqbal. Hij gebaarde hun leider naar hem toe te komen en even later voerden de twee mannen tegenover elkaar de traditionele begroeting uit.


  ‘Heer?’


  Iqbal wees met zijn duim naar de twee schepen die achter hem inmiddels de haven waren binnengevaren. ‘De Istfana heeft een schip buitgemaakt. Ik wil dat jouw manschappen het uitladen voor hun rekening nemen. En zorg dat die dikke vette Hellenees er niet met een deel van de buit vandoor probeert te gaan.’


  ‘Zoals u wilt,’ antwoordde Dhakwan. Hij keerde zich naar de drie andere mannen om en gaf een van hen opdracht de overige Khumsan bijeen te brengen en naar de haven te komen.


  ‘Gewapend, heer?’ vroeg zijn luitenant.


  Dhakwan keek hem strak aan. ‘Natuurlijk moeten ze gewapend komen,’ zei hij toen. ‘Ik ga niet met ze picknicken! Opschieten jij!’


  Zijn assistent incasseerde de uitbrander gelaten. Dhakwan was een sarcastische leidsman. Dat wist hij al toen hij zich jaren geleden bij de groep had aangesloten, en hij had het bevestigd gezien in de jaren waarin hij zich langzaam tot diens rechterhand had opgewerkt. Als je in staat was om het sarcasme te negeren, kon het verder geen kwaad. En Dhakwan was een succesvol leidsman gebleken. Ze hadden de afgelopen jaren volop goud, zilver en sieraden buitgemaakt. Hij haastte zich door een smal steegje naar het grote gebouw, één straat van de haven vandaan, waar de Khumsan ingekwartierd was. Zodra hij binnen gehoorsafstand was, riep hij zijn mannen bijeen.


  Op de kade tuurde Filip met een nog licht benevelde blik naar het snel naderende schip. Er klopte iets niet helemaal, drong langzaam tot hem door. Hij keek eens wat beter naar het groepje op het stuurplatform. Hij herkende er niemand van. Hij zocht vooral naar de zo kenmerkende en altijd zo kleurrijk uitgedoste Kyrios, maar hij kon hem niet vinden. Hij fronste zijn voorhoofd. Het voordek was ook al leeg, terwijl de bemanning daar anders altijd drinkend en schreeuwend bijeenkwam. Nu stond er niemand.


  En dat groepje op het achterschip zat hem ook niet lekker. Ze droegen geen van allen de bonte kleren die hij daar verwacht had te zien. Ze hadden allemaal saaie bruine en grijze kleding aan. Een van de mannen was zelfs in een grijsgroen gewaad gehuld. Om zijn schouder droeg hij een grote boog.


  En daar, was dat niet een meisje?


  Ineens begreep Filip dat ze in de val waren gelopen. Dit was niet zijn bemanning die de Istfana de haven in stuurde. Hij had geen idee wie het wel waren, maar zijn mannen waren het beslist niet. Wanhopig draaide hij zich om. Vlak bij hem stond een havenwachter, en die had een zware hoornen boog bij zich. Filip holde naar de man toe, griste het wapen van zijn schouder, plukte een stel pijlen uit de koker die hij op zijn rug had, haakte er een in de boog en draaide zich weer naar de schepen.


  ‘Sla alarm!’ riep hij. ‘We worden aangevallen!’


  De man keek hem even stomverbaasd aan, maar zag toen dat de kaper zijn eerste pijl op het binnenkomende schip richtte. Dat zette hem tot actie aan.


  ‘Alarm!’ riep hij naar de twee mannen boven in de dichtstbijzijnde uitkijktoren. ‘Luid de alarmbellen! We worden aangevallen!’


  Hij hoorde het trillen van de snaar in zijn wapen en zag dat Filip net een eerste pijl had afgevuurd.


  De kaper was dik en onaangenaam in de omgang, maar hij kon uitstekend met wapens overweg. Als dat niet zo was geweest had hij het als leider van zijn bende moordenaars geen week volgehouden. De pijl vloog door de ruimte tussen de kade en het schip, recht op de stuurman aan de helmstok af.


  Gilan hoorde het geschreeuw op de kade en zag het projectiel aankomen. Hij pakte Hal beet en smeet hem tegen het dek, en net toen ze tegen de grond kwakten, suisde de pijl langs de lege plek waar zo-even nog de jonge skirl had gestaan.


  ‘Thorn!’ riep de Jager. ‘Haal die mannen onmiddellijk naar boven!’


  Hij zag de opzichtig geklede man op de kade een volgende pijl opleggen en stak gauw een hand naar zijn eigen koker uit. Zijn hand pakte echter een van de vuurpijlen die hij daar gisteren zo lang had opgeborgen. Hij vloekte en zocht naar een gewone pijl.


  Maar Lydia was hem te snel af. Zij had de schutter op de kade ook gezien. Verder had ze vastgesteld dat de man aan zijn rechterhand een rode kaphandschoen droeg.


  ‘Zo zo,’ mompelde ze, ‘als dat Vingervlugge Flip zelf niet is.’


  Met een snelheid die eindeloze oefening verried en die duidelijk maakte dat elke spier in haar lijf wist wat er moest gebeuren, pakte ze een pijl, legde hem in haar atlatl, richtte en vuurde de pijl af.


  Filip stond op het punt een tweede pijl op het schip af te schieten toen hij een enorme dreun in zijn borstkas voelde. De pijl-en-boog gleed tussen zijn vingers vandaan. Hij keek naar beneden, een tikkeltje verbaasd, en kon nog net vaststellen dat er zojuist een lange pijl dwars door hem heen was geschoten. Hij voelde aanvankelijk niet eens pijn. Het was alsof iemand hem een harde klap had gegeven en de plek waar hij geslagen was nu een beetje verdoofd was.


  Maar toen kwam de pijn. Vreselijke pijn.


  En vrijwel meteen daarna veranderde de zonovergoten dag in een zwarte leegte en zakte hij als een lappenpop op de kade ineen.
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  De boeg van de Istfana botste schuin tegen de kade en schuurde verder langs de stenen wal tot het schip er met zijn hele zijkant tegenaan lag. Stefan en Jesper gooiden de meertouwen om de bolders van de haven en trokken meteen daarna samen met Stig en Ingvar het schip strak tegen de kade. Ze hadden alle vier hun wapens al in de aanslag, en behalve Ingvar hadden ze op hun rug ook allemaal een groot rond schild.


  Onder aanvoering van Thorn stormden de eerste Arridische cavaleristen vanaf het benedendek naar boven en de kade op. De overige Skandiërs kwamen er vlak achteraan – met uitzondering van Edvin, die op de Reiger zat. Kloef hield hem daar gezelschap, voor het geval zich een herhaling zou voordoen van het soort aanval waar ze een dag eerder getuige van waren geweest. Met Kloef aan Edvins zijde moest er wel een heel dappere Tualaghi aan te pas komen om een aanval op de Reiger uit te voeren. Of een heel domme, natuurlijk.


  Hal sprong als laatste op de kade, want hij werd opgehouden door de grote groep cavaleristen die hem voor gingen en die met hun hoge rijlaarzen te voet niet zo heel makkelijk bewogen. Hij schoof zijn blauwe Gallische schild om zijn linkerarm en trok zijn zwaard uit zijn schede.


  Thorn had tijdens de tocht langs de kust met de Arridische krijgers afgesproken dat ze, eenmaal aan de wal, een dubbele rij zouden formeren. Daarvoor stelden de Skandiërs zich in hun traditionele wigvorm op, met Thorn in de punt, Stig en Ingvar er schuin achter. Ingvar vond het schitterend dat hij eindelijk actief aan de strijd kon deelnemen. Door de donkerbruine schijfjes voor zijn ogen zag hij er een beetje uit als een reus met een doodshoofd.


  De eerste hindernis waar de krijgsmacht op stuitte, was een groep van ongeveer tien havenwachters. Dat waren geen ervaren strijders, en bij het zien van de zwaarbewapende overmacht begonnen ze al zenuwachtig achteruit te wijken.


  Maar toen veranderde het tafereel ineens volledig.


  Van tussen de pakhuizen klonk gestamp van laarzen en gerammel van maliënkolders en wapens, en meteen daarna kwam uit een steegje een grote groep in het blauw gehulde Tualaghi de kade op hollen. Ze stelden zich in een halve cirkel tegenover de aanvallers op, en de havenwachters waren maar al te blij dat ze zich bij deze versterkingen konden voegen.


  Thorn bepaalde gauw met hoeveel man de tegenstander ongeveer was. Tegen de zestig, concludeerde hij, en dit waren in tegenstelling tot de havenwachters geen ongeoefende en veelal wat te dikke bewakers, maar taaie, goed getrainde krijgers.


  ‘Dit wordt lastig,’ mompelde hij.


  Gilan had zich een weg naar voren gebaand en stond nu naast hem, met een van de vuurpijlen klaar in zijn boog. Naast hem stond Lydia met een vuursteen in haar hand klaar om de lont aan te steken.


  ‘Zal ik de pijl afsteken?’ vroeg de Jager.


  Thorn dacht even na en nam toen een besluit. ‘Ja, doe maar. Als we nog langer wachten heeft Selethen straks te weinig tijd om zijn positie in te nemen.’


  Gilan draaide zich half om en stak de lont naar Lydia uit. Ze sloeg de vuursteen tegen een stuk ijzer, en de vonken raakten de in olie gedrenkte lont. Die vatte onmiddellijk sissend en knetterend vlam, en het vuur kwam snel dichter bij de met brandbaar poeder geladen pijlkop. Gilan richtte de pijl vrijwel recht naar boven en schoot hem de lucht in. Het projectiel vloog omhoog en liet een heel dun grijs streepje achter.


  De ogen van iedereen waren op de pijl gericht. Van iedereen, behalve van Thorn. Zijn blik bleef strak op de Tualaghi tegenover hem gericht, en hij wachtte tot de ontploffende pijl in de lucht al hun aandacht zou opeisen.


  ‘Klaar...’ gromde hij.


  Daar was de klap. Vrijwel precies op het hoogste punt van zijn vlucht spatte de pijl uiteen tot een grote wolk witte rook. Meteen daarna hoorden ze het knetteren van de chemicaliën in de pijl die tot ontploffing kwamen.


  De Tualaghi stonden vol verbazing naar dit onverwachte vuurwerk te kijken. Hun aandacht richtte zich op het spektakel in de lucht, en dat was precies de afleiding waar Thorn op gewacht had.


  ‘Eropaf!’ riep hij, naar oude Skandische gewoonte, en hij stormde zelf als eerste op de halve kring Tualaghi tegenover hen af.


  De razendsnelle formatie van Skandiërs trof de vijand in het hart. De zes middelste Tualaghi werden achteruit gedrongen en vier van hen lagen bij de eerste botsing al uitgeteld op de stenen kade. Er zwaaiden bijlen in het rond, schilden botsten op schilden, zwaarden flitsten en glinsterden in het zonlicht. En in het midden van al die drukte veroorzaakte de knuppelarm van Thorn een lawine aan gebroken en gekneusde botten. De woestijnkrijgers werden alle kanten op geslingerd.


  De Tualaghi slaagden erin de Skandiërs te omsingelen, maar werden daardoor niet alleen van binnen, maar ook door de Arridiërs van buiten hun kring aangevallen. Er werd nu aan alle kanten gevochten, en van beide kanten zochten de krijgers een willekeurige vijand uit om op in te hakken.


  Gilan en Lydia hielden zich, elk aan een kant van het strijdgewoel, een beetje afzijdig. Ze letten vooral goed op of hun kameraden niet door een of andere onvoorziene aanval uitgeschakeld dreigden te worden. Hun favoriete wapens hielden ze gereed voor gebruik. In de kluwen vechtende, duwende en trekkende mannen was het echter onmogelijk om een pijl op één tegenstander te richten. De kans een eigen man te raken was te groot.


  Zoals zo vaak maakte de Skandische wigformatie weer eens het verschil. De knuppelarm van Thorn, de bijl van Stig en de maaiende, hakkende hellebaard van Ingvar sloegen een enorm gat in de verdedigingslinie, en het duurde niet lang of de eerste krijgers in hun blauwe gewaden begonnen zich terug te trekken. Aanvankelijk deden ze dat nog wel met hun gezicht naar de tegenstanders en schuifelden ze voetje voor voetje achteruit, maar hoe meer slachtoffers de drie dodelijke wapens maakten, hoe sneller de Tualaghi terugdeinsden.


  En algauw renden ze gewoon in de richting van het dichtstbijzijnde steegje, op zoek naar een veilig heenkomen.


  ‘Kom op!’ riep Thorn, die de leiding van de jacht op de vluchtelingen op zich nam. ‘Maar hou aan onze formatie vast! In de wig blijven!’ voegde hij er snel aan toe.


  Dankzij hun wigformatie waren ze erin geslaagd de verdedigingslinie te doorbreken, want elke man in de wig kon de krijger naast hem hulp bieden. Als ze de formatie loslieten, kon de vijand zich op individuele krijgers richten en dankzij hun grotere aantal het gesloten front van de Skandiërs verstoren.


  Thorn minderde even vaart, zodat de Skandiërs weer op hun wig konden terugvallen en de Arridiërs aan de zijkanten ervan als versterking konden dienen.


  Die lichte vertraging was precies wat Dhakwan nodig had om zijn manschappen in de tegenaanval te laten gaan.


  De luitenant baande zich een weg naar de kop van de menigte in het nauwe steegje. Toen de vluchtende Tualaghi even verderop een pleintje bereikten, kon hij hun vanuit zijn vooruitgeschoven positie een halt toeroepen. Hij spreidde zijn armen en droeg voor iedereen goed zichtbaar zijn glinsterende kromzwaard in zijn rechterhand.


  ‘Stop!’ schreeuwde Dhakwan. Hij haalde de blauwe sluier voor zijn gezicht vandaan, zodat iedereen hem herkende. ‘Jullie hollen weg als een stel bange meisjes! Genoeg! Omkeren en de vijand aanpakken, dat moeten jullie!’


  De paniek onder de krijgers zakte langzaam weg. Ze keken een beetje beschaamd om zich heen. Dhakwan zag dat ze weer wat van hun zelfvertrouwen hadden hervonden en greep zijn kans.


  Hij wees naar een ander, nog smaller steegje dat van de andere kant van het plein de stad in voerde. ‘Daar verschansen we ons!’ riep hij. ‘Dat steegje komt weer op een plein uit. Daar kunnen we de vijand mooi opvangen, want dan hebben zij in de steeg geen bewegingsruimte en wij op het plein wel. En dan hakken we ze in de pan!’


  Hij wees met zijn zwaard op de donkere ingang van het steegje aan de andere kant van het plein. Tegelijk hoorden ze uit het steegje waar ze net uit waren gekomen de voetstappen van de Skandische wig met de Arridische versterking.


  De Tualaghi haastten zich het plein over. De luide stem van Dhakwan weergalmde tussen de huizen en klonk voor de krijgers op een vreemde manier geruststellend.


  ‘Snel zijn, maar blijf in de pas!’ riep hij. ‘Verlaat de formatie niet! Achterin omdraaien, zodat jullie zien of de vijand er al is! De rest: begeleid de achterste rij!’


  De achterste Tualaghi draaiden zich gehoorzaam om naar het steegje waar ze net uit waren gekomen. Hun kompanen verder voorin zochten elk een van de omgedraaide krijgers op en legden een hand op hun schouder, zodat de achtersten achteruitlopend toch hun tempo en richting konden aanhouden.


  Net toen de laatste Tualaghi de steeg aan de overkant in gingen, verschenen de Skandiërs op het plein. Thorn keek om zich heen, zag de tegenstanders in het donker van het steegje verdwijnen en gebaarde zijn mannen naar de overkant.


  ‘Kom op!’ riep hij. ‘We moeten snel zijn!’


  De Skandische formatie stak, geflankeerd door de Arridiërs, in vliegende vaart het plein over. Vanuit de ramen van de huizen om het plein heen keken gesluierde vrouwen en nieuwsgierige kinderen belangstellend toe hoe twee groepen krijgers van buiten de stad een gevecht om hun woonplaats voerden.


  Thorn stormde het donker van het steegje in. In de verte zag hij dat de Tualaghi alweer een volgend pleintje hadden bereikt. Hij ging iets langzamer lopen, zodat de formatie intact kon blijven, en leidde de groep naar voren.


  ‘Dit duurt allemaal te lang,’ mompelde hij. Gilan had zijn pijl al geruime tijd geleden afgeschoten. Selethen en zijn manschappen moesten de strijd bij de hoofdpoort al zijn aangegaan, maar zij konden van binnenuit nog altijd geen hulp bieden. Thorn had gehoopt met de eerste verrassingsaanval paniek onder de Tualaghi te veroorzaken. Ze hadden echter te snel doorgehad wat er aan de hand was, en hij zag nu dat de leider van de vijand zijn manschappen uitstekend in de hand had. Hun terugtrekkende beweging verliep goed georganiseerd.


  Bovendien viel het aantal Tualaghi dat ze tegenover zich hadden aangetroffen tegen. Als er echt tweehonderd man paraat waren om de stad te verdedigen, kon Iqbal het zich niet permitteren daar zestig krijgers van op de Skandiërs af te sturen. Dan hield hij te weinig mensen over om de stadsmuur te verdedigen. Iemand had zich dus in de aantallen vergist.


  Hij bereikte het punt waar het steegje op het zonovergoten tweede plein uitkwam en stopte. De Tualaghi hadden hun terugtrekkende beweging stopgezet en hadden zich weer in een halve kring opgesteld, met hun gezichten naar de naderende vijand gericht.


  ‘Schilden!’ bulderde Thorn, en op datzelfde moment stormde de rij Tualaghi naar voren. Zwaarden zwaaiden door de lucht, speren staken dreigend naar voren, en Thorn moest alle zeilen bijzetten om zich de aanvallers van het lijf te houden. Hij mocht dan wel dertig man achter zich hebben staan, maar daarvan waren er tot nu toe slechts een paar in geslaagd het nauwe steegje uit te komen.


  Gelukkig waren dat wel ongeveer de allerbeste krijgers die hij ooit aan zijn zijde had gehad. Stig en Ingvar hakten, staken en sneden met al hun kracht op de aanstormende Tualaghi in. Hal streed weloverwogener, maar minstens even behendig. Hij wist aanval na aanval af te slaan, en tussendoor velde hij met bliksemsnelle uitvallen de ene na de andere vijandelijke krijger. Met z’n vieren wisten ze zich een weg naar voren te banen, waardoor Ulf en Wulf het steegje ook uit konden komen en zich naast hen konden voegen. Naarmate de Reigers meer ruimte wisten te scheppen, konden er ook meer krijgers uit het verstopte steegje naar voren komen, en daardoor werd de vijand stukje bij beetje teruggedrongen.


  De Tualaghi gaven zich echter niet zomaar gewonnen. Ze zagen hoe belangrijk het was om de uitgang van de steeg verstopt te houden en namen de aanval weer over. Terwijl de Skandiërs voor hun leven vochten, stonden achter hen vijfentwintig gefrustreerde Arridiërs te dringen om zich ook in de strijd te storten.


  Gilan en Lydia, die niet aan het gevecht konden meedoen zonder hun eigen mensen in gevaar te brengen, troffen elkaar een stukje achter de dringende meute.


  ‘We hadden een stuk of tien man door een van de andere steegjes naar dit plein moeten voeren,’ zei Lydia. ‘Dan hadden we ze van twee kanten tegelijk kunnen aanvallen.’


  Maar Gilan schudde zijn hoofd. ‘Ze zijn gewoon met te veel manschappen. Om dat te doen hebben we meer mensen nodig. Een mannetje of tien vanaf een andere kant kunnen die Tualaghi nog wel aan. We hebben wel dertig of veertig man extra nodig, maar die hebben we niet.’


  Lydia dacht even na en keek hem toen opgetogen aan. ‘Ik denk dat ik wel weet waar we die vandaan moeten halen.’


  Ze draaide zich om en holde lichtvoetig terug naar de kade.
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  Selethen zag de witte rookwolk boven de stad en hoorde meteen daarna ook het geknetter van de ontbrandende inhoud van de vuurpijl. Hij trok zijn zwaard en richtte zich tot een van zijn luitenants.


  ‘Ze zijn in de stad,’ zei hij. ‘Nu zijn wij aan de beurt. Zorg dat de ruiters met ladders vlak achter ons aan komen.’


  Zijn ondergeschikte keek vanaf zijn paard achterom om nog een laatste keer te controleren of de manschappen achter de wakir wel in de juiste volgorde waren opgesteld. Bij gebrek aan zwaar geschut waarmee de muren om de stad onder vuur konden worden genomen, hadden de mannen van Selethen drie lichte ladders getimmerd. Daarmee konden ze over de stadsmuur van Tabork proberen te komen. Elke ladder werd door twee ruiters achter elkaar gedragen. De luitenant zocht even oogcontact met de dragers en werd bevestigend toegeknikt. Ze waren er klaar voor.


  ‘Blijf dichtbij!’ riep hij.


  Selethen had een heel eenvoudig plan. Ze bevonden zich op ongeveer tweehonderd meter van de zuidelijke poort, de voornaamste toegangspoort van de stad. Door een welving in het landschap waren ze vanaf de stadsmuur nog niet te zien. Op zijn teken zouden ze het open veld om de stad heen op galopperen. Hun snelheid moest dan voldoende zijn om verliezen door vanaf de stadsmuur afgevuurde vijandelijke projectielen tot een minimum te beperken. Zodra ze de muur bereikten zouden ze afstijgen en de ladders tegen de muur plaatsen. Met een beetje geluk zouden een paar mannen op de muur weten te komen en de mannen achter hen dekking kunnen geven. De Skandiërs konden dan samen met ongeveer vijfentwintig van Selethens manschappen vanaf de andere kant de poort bereiken. Die verrassingsaanval moest voldoende zijn om de poort geopend te krijgen en Selethen met zijn mannen toegang tot de stad te bieden. Of dit zou slagen was een kwestie van snelheid en verrassing. En de aanval moest van twee kanten komen.


  ‘Blijf dicht bij de muur!’ riep Selethen naar zijn manschappen. Hij had dit al eerder met ze besproken. Als ze te ver van de muur vandaan positie kozen, werden ze een te makkelijk doelwit voor de verdedigers. Hoe dichter ze bij de muur bleven, hoe verder de Tualaghi naar voren moesten buigen om hen onder vuur te nemen. En als ze naar voren bogen, stelden ze zich ook bloot aan tegenaanvallen van de mannen aan de voet van de muur.


  ‘Klaar?’ Hij hief zijn zwaard, om het even later met een snelle slag in de lucht naar beneden te bewegen. ‘Ten aanval!’


  Hij zette zijn hakken in de ribben van zijn hengst, en binnen enkele meters lag het paard vanuit stilstand op volle snelheid.


  Achter zich hoorde hij het doffe hoefgetrappel van de manschappen die hem volgden. Ze vormden min of meer één lijn, en hun vaandels en hoofddoeken wapperden in de wind. Dit was geen georganiseerde aanval van een eenheid cavaleristen, waarbij iedereen zo netjes mogelijk in positie diende te blijven. Het ging er nu om zo snel mogelijk het open veld tussen hun vertrekpunt en de stadsmuur te overbruggen. Rechts van hem zag hij dat een van zijn mannen hem zelfs aan het inhalen was.


  Twee tellen later stortte de man ter aarde en rolde zijn paard over de rotsige ondergrond. Een stofwolk onttrok hen aan het oog en Selethen had geen idee of het de man of het paard was die door een pijl was getroffen.


  Hij hoorde nu wel aan alle kanten pijlen langssuizen. De Tualaghi hadden blijkbaar door dat hij de leider was en namen hem daarom onder vuur. Hij zwenkte scherp naar rechts, net op tijd om een heel salvo aan pijlen te ontwijken. Een van zijn krijgers had zijn eigen boog tevoorschijn gehaald en was bezig een pijl op te leggen. Zijn paard stuurde hij nu alleen met zijn knieën.


  ‘Bewaar je pijlen!’ riep Selethen hem toe. ‘Die hebben we bij de muur nodig!’


  Vanaf een in volle galop hollend paard was het nauwelijks mogelijk om goed te richten, wist hij uit ervaring. Ze konden zich er beter op concentreren de muur te bereiken. Er schoot een pijl door zijn mouw, en de kracht ervan zorgde dat hij even scheef in zijn zadel kwam te zitten. Hij zag nog twee ruiters vallen, en meteen daarna een speer die op een rots afketste. De vonken spatten ervanaf.


  Als ze nu al binnen het bereik van de speren van de Tualaghi waren, waren ze ook al bijna veilig. Hij keek omhoog en zag dat ze de muur al heel dicht waren genaderd. Hij zag de blauw gesluierde hoofden van de tegenstanders over de rand kijken en af en toe, als iemand een pijl of speer wilde afvuren, was een groter deel van diens lichaam tussen de kantelen van de stadsmuur zichtbaar.


  Een van zijn commandanten, die al wat dichter bij de muur was, gooide onmiddellijk een speer naar de vooroverleunende Tualaghi. De man op de muur strompelde achteruit en viel dood neer. De speer had hem doorboord.


  Selethen bracht zijn paard met een schok tot stilstand, en om hem heen deden zijn manschappen in een enorme stofwolk hetzelfde. De wakir slingerde zijn been over de zadelboog, liet de teugels los, landde op de grond en holde zo snel als hij kon naar de dekking van de muur.


  Om hem heen liepen de paarden, inmiddels zonder hun berijders, wild te trappelen en te hinniken en de stofwolken die dat veroorzaakte zorgden voor de nodige extra dekking. Langzaam kwamen de dieren daarna weer een beetje tot rust, maar toen hadden de ruiters de voet van de muur al bereikt.


  Behalve als dekmantel functioneerden de stofwolken ook als afleiding, want de Tualaghi op de stadsmuur hadden geen idee wat er beneden gaande was. Selethen zag intussen dat twee van zijn mannen met een ladder al tot vlak bij de muur waren genaderd. Hij voegde zich bij hen en wenkte een groepje van vijf anderen met hen mee te gaan.


  ‘Hou jullie bogen in de aanslag!’ riep hij. ‘Schiet iedereen die hier boven de muur uitkomt neer, dan klim ik naar boven. Kom zo snel mogelijk achter mij aan!’


  Een van de mannen, een korporaal die al lang meeliep, knikte dat hij het had begrepen. De twee dragers zetten de lange ladder tegen de muur en de groep van vijf ging er met hun bogen in de aanslag naast zitten.


  ‘Ga, heer!’ riep hij naar Selethen. ‘Wij zorgen voor dekking.’


  Hij was nog niet uitgesproken of er verscheen een gesluierd hoofd over de rand. Een van de Tualaghi probeerde de ladder weer weg te duwen. De man werd door drie pijlen tegelijk doorzeefd en viel schreeuwend achterover. Meteen daarna werden twee anderen die hem hadden willen helpen ook neergeschoten. Selethen begreep dat hij niet langer kon wachten. Hij sprong naar de ladder toe en klom lichtvoetig omhoog. Het jonge hout veerde onder zijn lichaamsgewicht mee. Er suisde een pijl vlak langs zijn hoofd, onmiddellijk gevolgd door een kreet van pijn vanaf de muur.


  En toen was hij boven. Hij voelde de ladder bewegen en zag dat de eerste van zijn mannen hem achterna kwam. Links van hem dreigde een Tualaghi hem met zijn speer te doorboren, maar een welgemikte pijl van beneden trof de man precies in zijn oksel. Tegelijk kwam er een tweede aanval met een speer, nu van rechts. Selethen weerde het zware wapen met zijn zwaard af en nam de aanval meteen over. Zijn vlijmscherpe zwaard bracht de man een diepe wond in zijn schouder en hals toe. De wakir trok zijn wapen terug en de man tuimelde over de rand van de muur naar beneden. Meteen daarna kwamen er drie nieuwe belagers op hem af, maar Selethen wist hun aanvallen behendig af te weren. En toen een van de drie iets te enthousiast op hem af kwam wist hij zijn zwaard snel als de tong van een slang naar voren te steken. Achter hem waren intussen de volgende twee van zijn mannen de muur op geklommen. Een derde krijger had minder geluk, want zodra hij boven de rand uit kwam trof een pijl van een van de Tualaghi-boogschutters hem vol in de borst. De man wankelde even en stortte toen weer achterover, op de harde grond beneden.


  Een groep Tualaghi-boogschutters had intussen posities ingenomen op een soort steiger aan de buitenkant van de muur, dertig meter van de ladder vandaan, en zij konden de mannen onder aan de muur ongehinderd beschieten.


  ‘Schilden!’ riep Selethen naar zijn manschappen beneden. ‘Zoek dekking achter en onder jullie schilden! Nu!’


  De mannen kropen gehurkt bijeen. De voorste rij ging op hun knieën zitten en vormde met hun schilden een schuine muur naar de boogschutters toe. De tweede rij hurkte erachter en hield hun schilden als een dak recht boven hun hoofden. De mannen waren nu redelijk veilig voor de pijlen van de schutters, maar ze konden ook geen kant op. Ze zaten in de val.


  Selethen richtte zijn aandacht gauw weer op zijn eigen omstandigheden, en daar was hij precies op tijd mee. Een Tualaghi voerde net een dubbelhandige aanval met zijn enorme kromzwaard uit. Selethen bewoog met de klap mee en wist het wapen te ontwijken, waarna hij zelf meteen op de arm van de man instak.


  Zijn zwaard doorboorde de maliënkolder die de man over zijn blauwe gewaad droeg en bracht hem een snee tot op het bot toe. De woestijnkrijger schreeuwde het uit van de pijn en liet geschrokken zijn zwaard vallen. Hij strompelde weg en probeerde wanhopig om het bloeden van de diepe wond in zijn arm tegen te gaan. Selethen gromde tevreden. Die man was net zo min nog in staat om aan de strijd deel te nemen als wanneer hij hem had doodgestoken. Hij weerde bijna achteloos een volgende aanval af en zwaaide zijn zwaard naar de net boven het blauwe gewaad zichtbare ogen van de aanvaller, die in paniek een goed heenkomen zocht.


  ‘Ruggen tegen de muur!’ riep Selethen naar zijn twee kompanen. Met z’n drieën liepen ze langzaam achteruit, tot ze de veilige stenen van de stadsmuur tegen hun rug aan voelden. Nu ze zich geen zorgen meer om aanvallen van achteren hoefden te maken, konden ze zich op de krijgers tegenover hen concentreren. Ze sloegen de aanvallen zonder al te veel moeite af en wisten zelf ook af en toe wel een tegenaanval te plaatsen. Selethen zag wel dat het rechterbeen van een van zijn twee metgezellen behoorlijk bloedde.


  ‘Schiet op, Gilan,’ mompelde hij binnensmonds. ‘Veel langer houden we het hier niet vol.’
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  Lydia holde de kade op. Haar laarzen maakten een krakend geluid op het gravel waarmee de grond geplaveid was. Edvin was inmiddels aan boord van de Istfana gegaan. Hij zwaaide naar haar en ze haastte zich naar de galei. Nadat de anderen aan land waren gegaan had Edvin de Reiger naast het grotere schip aangemeerd en de twee vaartuigen aan elkaar vastgebonden. Kloef zag hem zwaaien en ging nieuwsgierig op haar achterpoten staan, zodat ze over de boeg kon kijken wie eraan kwam. Ze blafte vrolijk kwispelend naar Lydia.


  Kloef!


  Lydia klom haastig aan boord en aaide Kloef in het voorbijgaan afwezig over haar nek.


  ‘Waarom heb je zo’n haast?’ vroeg Edvin. ‘Zijn er problemen?’


  ‘Reken maar dat er problemen zijn,’ antwoordde ze. Ondanks het sprintje dat ze net had getrokken ademde ze nog rustig. Lydia was heel fit en had in haar jaren als jager vaak achter snelle prooien aan gehold. ‘Er zijn veel meer manschappen om de stad te verdedigen dan ze ons verteld hebben. De Reigers en de Arridiërs zitten klem bij een steegje, waar een stuk of zestig vijanden ze tegenhouden. Als daar niet snel iets aan verandert, worden Selethen en zijn mannen afgeslacht.’


  Nog voordat ze uitgesproken was, had Edvin zijn zwaard en zijn schild al van de Reiger gepakt. Hij voegde zich weer bij haar, maar keek haar enigszins weifelend aan.


  ‘Ik kom natuurlijk helpen, en Kloef kan er ook wat van, maar of dat nou heel veel zal uitmaken?’


  ‘Ik wilde de roeiers eigenlijk ook inschakelen,’ zei Lydia. ‘Ze zijn met meer dan dertig man en een flankaanval van die gasten zou behoorlijk helpen. Zijn ze nog aan boord?’


  Hij knikte. ‘Ze zitten beneden. Aan die ruimte zijn ze gewend, en ze hadden waarschijnlijk geen trek om midden in al dat krijgsgeweld de stad in te gaan. Denk je dat ze voor ons zullen vechten?’


  Lydia holde naar het luik dat naar beneden leidde. ‘Als ze weigeren, zorg ik er hoogstpersoonlijk voor dat ze over een uur weer slaaf zijn.’


  Er klonk een zacht geroezemoes van de gesprekken die de mannen op het roeidek voerden. Toen Lydia naar beneden kwam stierf het geluid weg en richtten alle vijfendertig paar ogen zich nieuwsgierig op haar.


  ‘We hebben jullie hulp nodig,’ zei ze zonder omwegen.


  ‘Alweer?’ Dezelfde roeier die Hal vragen had gesteld toen die hen had verzocht het schip terug naar Tabork te roeien, voerde het woord. Lydia knikte naar hem.


  ‘Ja, alweer,’ zei ze. ‘De strijd verloopt niet gunstig. We zijn in de minderheid. Er zijn veel meer Tualaghi in de stad dan ze ons verteld hadden. Als we niet gauw door hun linies heen breken, mislukt de aanval. Selethen is met zijn mannen nu al in de minderheid, en zonder hulp van binnenuit zal hij de stad niet in komen. Hal en zijn mannen móéten erin slagen de poort te openen.’


  ‘En waarom is dat ons probleem?’ vroeg een van de andere roeiers.


  ‘Omdat,’ antwoordde Lydia met een zekere dreiging in haar stem, ‘Hal en de anderen dan vermoord zullen worden.’ Ze zag dat de man langzaam knikte. ‘En wat denken jullie dat er dan met jullie gebeurt?’ voegde ze er snel aan toe.


  Er ontstond geroezemoes onder de mannen, tot wie langzaam doordrong wat Lydia met haar woorden precies bedoelde. Ze besloot er nog een schepje bovenop te doen.


  ‘Denken jullie dat Iqbal jullie de hand schudt, een schouderklopje geeft en dan zegt dat jullie mogen gaan en staan waar jullie willen?’ vroeg ze sarcastisch. Ze wachtte even en beantwoordde de vraag toen zelf. ‘Ik denk dat jullie binnen de kortste keren weer dag en nacht vastgeketend aan die roeiriemen zitten te trekken.’


  ‘We kunnen het schip zelf overnemen,’ riep iemand. ‘Dan gaan we er gewoon vandoor.’


  ‘En hoe dachten jullie dan langs de havenboom te komen?’ vroeg Lydia. Ze zag zijn hoop meteen weer afnemen. ‘Jullie zitten hier vast, en als jullie ons niet helpen blijft dat ook zo.’


  ‘Ik wist wel dat we jullie niet hadden moeten helpen,’ zei weer iemand anders.


  Lydia herkende in die stem onmiddellijk het soort dat altijd wel iets te klagen had.


  ‘Tja, maar dat hebben jullie wel gedaan,’ zei ze. ‘Jullie zitten nu hier, daar is niets meer aan te doen. Maar jullie kunnen wel voor je eigen vrijheid vechten.’


  Ze zweeg. Meer viel er niet te zeggen. Het was tijd om ze een keuze te laten maken en de mogelijkheden waren heel overzichtelijk: meevechten met de Reigers of terug in gevangenschap. Na een korte stilte nam de man die als eerste gesproken had het woord weer.


  ‘Wat hebben we aan wapens?’


  Lydia haalde opgelucht adem en gebaarde naar de ruimte waar de bemanningsleden verbleven. ‘De bemanning had wapens. Die kunnen jullie nemen. En als er te weinig zijn, kunnen jullie altijd nog de gebroken roeiriemen als knuppels gebruiken.’


  De man stond op en richtte zich tot de andere roeiers.


  ‘Ze heeft gelijk. We hebben geen keus. Laten we dus maar zo gauw mogelijk een eind aan het gevecht maken.’


  


  HOOFDSTUK 28
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  Het was een rommelige bende waarmee Lydia van het schip af kwam. Zij ging met Edvin voorop, en voor hen uit liep Kloef. Edvin had haar een riem omgedaan en het kostte hem de grootste moeite haar te beteugelen. Vlak achter hen kwamen de vrije slaven. De meesten hadden wat van de achtergelaten kleren van de kapers aangetrokken, maar echt schoon waren die beslist niet. Er waren ook nog slaven die in de smoezelige kloffies rondliepen die ze de afgelopen maanden vrijwel onafgebroken hadden aangehad.


  Ze hadden zich zo veel mogelijk bewapend, met zwaarden, bijlen, speren en knotsen. Voor een stuk of zes van hen had er niets anders opgezeten dan zich met een stuk van een gebroken roeispaan zien te redden. Ach, dacht Lydia, bij ongeoefende krijgers maakte het eigenlijk weinig uit waar ze precies mee vochten.


  Normaal gesproken was het een tot mislukken gedoemde onderneming om een stel voormalige roeislaven op de goed getrainde manschappen van Iqbal af te sturen. De roeiers waren weliswaar gespierd, maar ze waren tijdenlang slecht behandeld en ondervoed, waardoor hun kracht en hun energiereserves nou niet bepaald overhielden. Bovendien waren het geen ervaren krijgers, dat was goed te zien aan de onhandige manier waarop sommigen hun wapen vasthielden.


  Maar het was ook niet de bedoeling dat ze de Tualaghi zouden verslaan. Ze moesten voor een verrassingsaanval van achteren of van de zijkant zorgen, waardoor de aandacht even van Hal en zijn manschappen afgeleid zou worden. Dan konden ze uit het steegje waarin ze klemzaten ontsnappen en de tegenstander in de daaropvolgende verwarring terugdringen.


  Ze waren inmiddels bij het eerste plein. Lydia zag dat er iets naar links, parallel aan de steeg recht vooruit, nog een tweede steegje liep. Ze gebaarde die kant op.


  ‘Kom mee!’ riep ze, en ze rende vooruit. Uit het kletsen op de kasseien van de blote voeten van de roeiers achter haar maakte ze op dat de anderen haar volgden.


  Kloef blafte fel en trok uit alle macht aan de riem om haar hals. Edvin kon haar nog maar nauwelijks in bedwang houden.


  Ze gingen het donkere zijstraatje in, waar hun ogen even aan de duisternis moesten wennen. Terwijl ze voortsnelden merkte Lydia dat dit steegje afboog van de steeg waar de Reigers in gevecht waren. Haar hart bonkte van de spanning. Als deze steeg nu eens helemaal niet op dat tweede plein uitkwam? Ze keek naar voren en zag geen enkel licht, geen enkel teken dat ze het plein al naderden. Ze stond op het punt om opdracht te geven om terug te keren toen ze rechts een heel smalle doorgang zag.


  Ze stopte plotseling, waardoor de eerste man achter haar tegen haar op botste. Ze schold hem uit, duwde hem van zich af en bekeek de doorgang wat beter. Er konden misschien net twee mensen naast elkaar doorheen. Maar aan het einde ervan zag ze wel zonlicht en een open ruimte, en daarvandaan hoorde ze ook het gekletter van wapens en het geschreeuw van vechtende mannen.


  ‘Hierheen!’ riep ze, en ze holde het smalle, donkere steegje in.


  Het geluid van de gevechten werd steeds harder, maar vooralsnog zag Lydia aan het einde van de steeg geen Tualaghi. Dat betekende dat ze op het plein achter hen zouden komen, en dat was precies haar bedoeling geweest.


  Tien meter voordat ze op het plein waren stak ze haar hand weer op ten teken dat de anderen moesten stoppen; ze liep nog wel een paar passen door om te voorkomen dat de tweede man achter haar weer tegen haar op zou botsen. Ze hoorde hoe zwaar de roeiers stonden te hijgen, en ze begreep dat hun conditie echt niet best was. Ze hoopte maar dat de adrenaline hen lang genoeg op de been zou houden om de verrassingsaanval op de Tualaghi uit te kunnen voeren. Adrenaline, en het alles overheersende verlangen naar wraak op de mannen die hen zo wreed hadden behandeld.


  ‘Zodra we het plein bereiken moeten we ruimte maken, zodat de mannen achter ons er ook door kunnen. Edvin en ik lopen een paar meter door, en dan kunnen jullie je in één lange rij achter ons opstellen. Als ik dan een teken geef vallen jullie aan. Jullie mogen alles met ze doen. Begrepen?’


  Er steeg een boos gegrom uit de groep achter haar op. Het klonk bijna primitief, dacht ze. Nadat ze maanden- en soms jarenlang machteloos waren geketend, gemarteld en vernederd, hadden deze mannen eindelijk wapens in hun handen, terwijl de vijand ook nog eens vlak in de buurt was. De Tualaghi waren dan wel niet degenen geweest door wie ze waren mishandeld, maar het waren wel bondgenoten van die vijand. Dat was voldoende. Lydia keek naar de mannen en zag de woede en de vastberadenheid in hun ogen.


  ‘Kom op.’
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  De groep Skandiërs en Arridiërs waren teruggedrongen tot aan de uitgang van de steeg. Ze konden daar niet meer dan drie man tegelijk in de strijd werpen. Thorn organiseerde het zo dat er steeds twee anderen naast hem tegen de Tualaghi vochten, zodat hij steeds twee uitgeruste krijgers naast zich had. Maar de tegenstanders waren op deze manier natuurlijk wel enorm in het voordeel. Thorn zelf bleef onafgebroken in de voorste linie strijden. Met zijn knuppelarm wist hij zich de vijanden wel van het lijf te houden, en intussen gebruikte hij zijn kleine schild als een soort grote vuist waarmee hij zijn tegenstanders neersloeg. Het leek wel alsof hij geen vermoeidheid kende.


  Zodra Ingvar even een stap achteruit deed, stond Hal klaar om zijn plaats voorin over te nemen. De voorste linie bestond nu uit Thorn, Hal en Stefan. Ulf, Wulf en Jesper stonden daarachter klaar om hen te vervangen, hoewel Thorn waarschijnlijk zijn plaats niet zou afstaan.


  Ingvar leunde zwaar hijgend op de steel van zijn hellebaard. Na Thorn en Stig had hij tot nu toe het hardst gevochten. Hij bekeek de strijd nu vanaf een afstandje door zijn speciale bril. Hij zag hoe Hal een Tualaghi naar achteren dwong, tot de man struikelde. Opnieuw kwam Hal verder naar voren.


  Maar hij ging te ver.


  Ingvar zag meteen dat Hal, die zich uitgerust in de strijd had gestort, uit het oog verloor dat ze hun kleine verdedigingslinie gesloten moesten houden. Hij was al een paar meter tot de rijen van de Tualaghi doorgedrongen. Daardoor bood hij een van de tegenstanders de kans achter hem om tussen hem en de twee andere mannen in de voorste linie te komen. Ingvar zag hoe de Tualaghi een reusachtig zwaard omhoog bracht om zijn skirl met een welgemikte klap uit te schakelen.


  ‘Hal! Plat!’ schreeuwde hij. Zijn zware stem kwam boven het strijdgewoel uit. Het wapengekletter en het kreunen en vloeken van de krijgers werden heel even naar de achtergrond verdrongen.


  Hal hoorde Ingvar en aarzelde niet. Hij liet zich op zijn handen en knieën vallen en voelde het zwaard vlak boven zijn hoofd langs suizen. Als die slag hem geraakt had was hij waarschijnlijk doormidden gehakt, begreep hij. Hij keek achterom om te zien wie hem had aangevallen. De man was te dichtbij om met een zwaard te lijf te gaan, en dus pakte Hal voor het verdere gevecht zijn sax.


  Maar toen zag hij hoe de hellebaard met alle kracht die Ingvar in zich had dwars door de maliënkolder van de aanvaller heen sneed en de man een diepe vleeswond toebracht.


  De kracht achter de klap was zo groot dat de getroffen Tualaghi ettelijke meters achteruit werd geworpen. Hij knalde tegen drie van zijn kameraden op, van wie er een tegen de grond ging en de andere twee als kegels uiteen werden geworpen.


  Hal maakte van de verwarring gebruik om weer overeind te komen. Hij voegde zich gauw weer in de linie met Thorn en Stefan. De oude zeewolf keek hem even streng aan.


  ‘Altijd in de linie blijven,’ gromde hij. ‘Dat weet je toch wel?’


  ‘Sorry,’ zei Hal. Hij had nu geen tijd om Ingvar te bedanken, want er kwamen alweer twee andere Tualaghi op hem af. Hij stak de ene aanvaller in zijn dij, waardoor de man op de al met bloedovergoten kasseien viel, en ontwapende de andere met een verbazingwekkende draaiende beweging met zijn zwaard: hij zette het wapen van zijn tegenstander klem met zijn eigen zwaard en draaide daarna net zo lang tot de man wel los moest laten. De man sperde zijn ogen wijd open van schrik toen hij besefte dat hij niets meer tegen de aanval kon uitrichten. Hij zakte op zijn knieën en kroop haastig tussen zijn kameraden weg.


  Hal had geen tijd om achter hem aan te gaan, want hij kreeg onmiddellijk met de volgende aanvaller te maken. Hij had al pijn in zijn arm van het onophoudelijke zwaaien, steken en terugtrekken van zijn zwaard, en ook het links en rechts afslaan van vijandelijke aanvallen eiste zijn tol.


  Hij begreep dat hij Wulf binnen enkele minuten moest vragen het van hem over te nemen.


  Maar ineens hoorde hij boven al het lawaai van de strijd uit het vertrouwde geblaf van Kloef. ‘Kloef?’ mompelde hij. ‘Waar kom jij ineens vandaan?’


  En plotseling draaiden de mannen tegenover hen zich om, naar een nieuwe en onverwachte vijand die vanaf een andere kant op ze af kwam.


  Hal keek over de Tualaghi heen en zag een groep in vieze lompen geklede mannen in vliegende vaart op de achterste rijen van de Tualaghi af stormen. Ze zwaaiden verwoed met speren, bijlen en zwaarden, en degenen zonder zo’n wapen sloegen met stukken hout naar alles wat bewoog. De achterste rij Tualaghi werd getroffen met het bekende geluid van op elkaar botsend hout en metaal, en binnen de kortste keren was er een zware bres in de formatie van de Tualaghi geslagen.


  En het leek wel alsof Kloef overal tegelijk was. De reusachtige hond bestookte de vijandelijke linies als een stormram. Ze beet iedereen die te dicht in haar buurt kwam, smeet haar lichaam grommend tegen de vijandelijke krijgers aan en zette haar poten net zo lang op bewapende armen tot de eigenaar niet anders kon dan loslaten, waarna het wapen kletterend op de grond viel.


  De aanval van achteren kwam zo onverwacht dat de Tualaghi binnen de kortste keren naar alle kanten werden verdreven, en het duurde dan ook niet lang of de hechte rij krijgers die de Reigers in bedwang hield, viel uiteen. Thorn zag met al zijn krijgservaring in één oogopslag wat er aan de hand was, en hij herkende de kans om de linies van de Tualaghi definitief uiteen te slaan onmiddellijk.


  ‘Kom op!’ bulderde hij en hij stormde naar voren. Met zijn levensgevaarlijke knuppelarm maaide hij de ene na de andere tegenstander tegen de grond. Hal en Stefan waren op slag hun vermoeidheid vergeten en stormden achter hem aan, en vlak daarachter volgden Stig en de tweeling.


  De Arridische cavaleristen konden eindelijk het smalle steegje waarin ze opgesloten hadden gezeten verlaten, en als een vloedgolf stroomden ze het plein op. Met hun kromzwaarden hakten ze op de verwarde, in het blauw gehulde woestijnkrijgers in.


  Hal zag dat Edvin een groep woedende galeislaven in de richting van een stel Tualaghi dirigeerde, die in hun wanhoop maar een eigen verdedigingslinie hadden opgetrokken. De net nog zo oppermachtige verdedigers van de stad hadden geen schijn van kans tegen de maandenlang opgekropte woede van de slaven die nu tot uitbarsting kwam. Hal zag dat Lydia het hele strijdtoneel vanaf de zijkant nauwlettend in de gaten hield. Haar pijlen schoten door de lucht en velden iedere tegenstander die dreigde nog een tegenaanval uit te voeren. Strompelend en schreeuwend van de pijn stortten haar slachtoffers ter aarde. En ineens merkte Hal hoe moe hij was. Hij begreep dat de strijd voorbij was.


  Maar nog niet helemaal.


  ‘Jij daar! Noorderling!’ Hal herkende in de Tualaghi die hem aansprak onmiddellijk een leider door de betere kwaliteit van diens gewaad. Bovendien was de schede van het zwaard van de man met dure edelstenen beslagen. Hal wist het niet, maar hij stond tegenover Dhakwan, die woedend was dat zijn altijd zo goed georganiseerde Khumsan door dit ogenschijnlijke zooitje ongeregeld in de pan werd gehakt. Hij begreep nu dat deze jonge Skandiër een van de voornaamste oorzaken van de vernedering was. De jongen was hem al opgevallen toen hij in de haven aan het roer van de Istfana had gestaan. En nu leunde hij uitgeput van de zware strijd op zijn zwaard. Dhakwan zag zijn kans schoon.


  ‘Ik stuur je naar je goden!’ riep de leider van de Tualaghi. Hal wilde zijn zwaard nog wel optillen om zichzelf te verdedigen, maar hij zag meteen in dat hij te laat zou zijn.


  Voordat hij verder kon nadenken flitste er een zwaard over zijn schouder en drong diep in de schouder van Dhakwan. De Tualaghi keek eerst even verbaasd, en voelde daarna pas de pijn. Toen zakte hij door zijn knieën en viel op de grond.


  ‘Ga nooit midden in een gevecht lopen dreigen,’ zei Gilan rustig, terwijl hij zijn zwaard uit de dode Tualaghi-leider terugtrok en het lijk terzijde duwde. ‘Dat is een slechte tactiek, en bovendien biedt het je tegenstander de tijd zich te verdedigen. Of om jou te vermoorden.’


  ‘Ik zal het in gedachten houden,’ zei Hal. Hij keek vol bewondering naar de Jager. Die actie met zijn zwaard had zich zo snel voltrokken dat Hal nog steeds nauwelijks begreep wat er precies gebeurd was. Behalve dat de Jager daarnet absoluut zijn leven had gered.


  Rondom hen gooiden de overgebleven Tualaghi hun wapens neer of ze vluchtten via de smalle straatjes die naar het plein toe leidden. Thorns stem echode tussen de huizen om het plein heen. Hij riep de Reigers en de Arridiërs op zich weer in gelid op te stellen.


  ‘We zijn nog niet klaar! Selethen heeft vast hulp nodig bij de poort. We gaan!’


  ‘Wat moeten we met deze mannen?’ vroeg Edvin.


  Thorn keek achterom. Dicht opeen stond een groepje van ongeveer tien Tualaghi, ongewapend, met hun handen in de lucht. Op hun gezichten was nog de schrik te zien van de plotselinge kentering in de strijd. Thorn gebaarde naar de voormalige galeislaven die verspreid over het plein stonden.


  ‘Laten zij ze maar bewaken. Ik denk dat zij de humor van de situatie wel zullen inzien. En nu vlug!’


  Hij ging het gezelschap voor door een van de grotere straten die van het plein vandaan liepen. De straat leidde naar het zuiden, in de richting van de hoofdpoort, en was breed genoeg om er met vier man naast elkaar door te kunnen. De Reigers kwamen vlak achter Thorn aan, en daarachter volgden de Arridiërs. Die laatsten waren nog niet op de proef gesteld, maar ze waren nu eindelijk vrij om de strijd aan te gaan.


  Onderweg stuitten ze verder niet meer op tegenstand. Dat leek Hal ook wel logisch. De meerderheid van Iqbals mannen bevond zich nu natuurlijk bij de poort, en de rest hadden ze net al verslagen. Thorn en hij hadden een kaart van de stad bekeken, en de oude zeewolf leidde hen nu feilloos naar de hoofdpoort. Toen ze even later het plein bij de poort op stormden, draaiden de strijdende mannen daar zich om in de vaste overtuiging dat er eindelijk versterking aan kwam. Tot hun schrik zagen ze vrijwel onmiddellijk dat de vijand op een of andere manier de stad in had weten te komen. Door hun verbazing waren ze niet op tijd op hun posities om de gecombineerd Skandisch-Arridische aanval af te slaan.


  Terwijl op de grond de strijd losbarstte keek Gilan naar wat er op de muur gebeurde. Hij zag zes boogschutters de ene pijl na de andere op een onzichtbare tegenstander aan de andere kant van de muur afvuren. De Jager had de zes schutters met een paar welgemikte pijlen binnen een halve minuut tot twee teruggebracht, en zij gingen er als een haas vandoor.


  Selethen bevond zich nog altijd op de omloop over de muur. Zijn twee strijdgenoten waren gesneuveld, en hij vocht nu al minutenlang in zijn eentje. Zijn normaal gesproken onberispelijk verzorgde gewaad en maliënkolder zaten nu onder het bloed, zowel van hemzelf als van zijn tegenstanders. Zodra de manschappen van de wakir zagen dat de boogschutters op de muur werden neergeschoten of op de vlucht sloegen, klommen ze de ladder op om hun leider te hulp te schieten. Selethen liet zich dankbaar tegen de stenen muur achter zich zakken. Hij drukte even zijn zwaard tegen zijn lippen en stak het daarna op naar Gilan, die begreep dat de wakir hem zo bedankte.


  ‘Nog net op tijd, vriend,’ riep hij naar beneden.


  Gilan knikte hem even toe. Het was inderdaad op het nippertje geweest.


  Op datzelfde moment klonk er een uitbundig geschreeuw van het plein, waar Thorn, Stig, Hal en de tweeling de slotaanval hadden ingezet. Ze sloegen de laatste verdedigers van de poort genadeloos aan de kant, waarna een groepje Arridische krijgers de reusachtige balk, waarmee de poort afgesloten was, uit de beugels tilde. Aan de andere kant werd er al zwaar tegen de poort geduwd, en na de ontgrendeling stormde een woedende, op wraak gezinde groep van tegen de honderd soldaten naar binnen.


  Ze richtten hun woede op de laatste Tualaghi, van wie een aantal hun wapens onmiddellijk neergooide en om genade smeekte. Anderen vormden kleine eenheden en waren nog wel bereid tot het einde toe door te vechten.


  Lang konden ze het niet meer volhouden.


  Hal veegde zijn zwaard schoon aan een rondslingerende sluier van een Tualaghi en stak het wapen terug in zijn schede. Nu was het echt voorbij, besefte hij. Hij was in zijn hele leven nog nooit zo moe geweest.


  Twee krijgers van Selethen hielpen de gewonde wakir naar de ladder die van de muur naar het plein in de stad voerde.


  Misschien was het haar jachtinstinct, maar Lydia bleef ook nu nog alert. Daardoor was zij de enige die uit de berg gesneuvelde Tualaghi, waar Selethen het zo lang had moeten volhouden, iemand in een blauw gewaad omhoog zag komen. De man was zijn hoofddoek en sluier in de strijd kwijtgeraakt, waardoor ze kon zien dat hij helemaal kaal was en een grote haviksneus had. Zijn linkerarm zag er zwaar gehavend uit, maar in zijn rechterhand hield hij een glanzend kromzwaard, dat hij op de onbeschermde rug van de wakir richtte. Selethen voelde instinctief dat er iets niet in orde was en draaide zich half om.


  ‘Iqbal!’ riep hij uit. Eerder, in het heetst van de strijd, had hij zijn aartsvijand niet herkend, maar nu zag hij hem, en hij zag ook dat hij zijn eigen dood recht in de ogen keek.


  De pijl van Lydia floot vlak langs zijn schouder en trof Iqbal midden in zijn borst. Door de kracht van het projectiel werd hij tegen de muur aan gegooid, waarna hij op de omloop ineenzakte.


  ‘Die familie heeft weinig geluk met gooiende vrouwen,’ stelde Gilan droog vast.


  Lydia keek hem niet-begrijpend aan.


  ‘Tja, Cassandra schakelde zijn broer met haar slinger uit, en nou heb jij hem met een pijl doorboord,’ legde hij uit.


  ‘Hij verdiende niet beter,’ zei Lydia.


  Maar voordat Gilan daarop kon reageren hoorden ze een luide jammerklank van beneden, vanaf het plein bij de poort.


  Wulf zat geknield op de grond, en de tranen biggelden over zijn wangen. Wanhopig wees hij op het lijkbleke lichaam van zijn broer Ulf, dat pal bij zijn knieën lag.
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  Ulf lag op de kasseien, met zijn hoofd tussen Wulfs knieën. Hij ademde nauwelijks en zijn ogen waren gesloten. Hij zag bleek en uit een grote wond in zijn zij lekte bloed naar buiten. Zijn hemd was doordrenkt en op het plaveisel ontstond een rode plas.


  Wulf keek naar zijn vrienden, die zich om hem en zijn broer heen schaarden maar niet wisten wat ze doen moesten. Wulf was de wanhoop nabij en de tranen stroomden over zijn wangen. Hij probeerde uit te leggen wat er gebeurd was, maar de woorden kwamen er met horten en stoten uit.


  ‘Ik... het lukte niet... op tijd,’ huilde hij. ‘De lafaard... zwaard afgeworpen... zich overgegeven...’ Hij gebaarde naar een Tualaghi, die een paar meter verderop lag en levenloos omhoog staarde. ‘Ulf keek even niet... Die rat trok een mes... Stak mijn broer neer!’ Hij boog zich over zijn broer heen. Zijn tranen drupten op het met bloed doordrenkte hemd van Ulf.


  Edvin baande zich een weg tussen de omstanders door en knielde naast Ulf. Hij had, zoals altijd, zijn medische hulppakketje bij zich. Hij probeerde vast te stellen hoeveel bloed Ulf al verloren had en slaakte een kreet van schrik toen hij de omvang van de verwondingen ten volle begreep. Hij herpakte zich gauw, knipte het hemd bij de wond open en begon het langzaam naar buiten sijpelende bloed met een prop watten te deppen.


  ‘Er is in elk geval geen slagader geraakt,’ zei hij, meer tegen zichzelf dan tegen iemand anders.


  ‘Hoe zie je dat?’ vroeg Stig.


  Hal keek zijn vriend even aan. ‘Als er een slagader was geraakt zou het bloed er zo ongeveer uit spuiten,’ zei hij, ‘en nu sijpelt het alleen maar.’


  ‘Nou, er is anders al een heleboel uitgesijpeld,’ zei Stig vertwijfeld. Hal kon slechts instemmend knikken. Ulf had al veel bloed verloren en het bloeden was nog niet gestopt.


  ‘Wordt Ulf wel weer beter, Edvin?’ vroeg Wulf. Zijn stem brak bij die woorden. ‘Kun je hem weer oplappen?’


  Edvin was bezig de wond met een speciaal zalfje schoon te maken. Daarna legde hij er een dikke laag verband op. De wond bleef bloeden, en het verband kleurde binnen de kortste keren vuurrood.


  ‘Ik doe mijn best, Wulf,’ zei hij. Tot Wulf de naam van zijn broer had genoemd had hij geen idee gehad wie van de twee hij nu aan het behandelen was. ‘Maar hij verliest wel veel bloed.’


  Selethen betrad de kring om Ulf heen. Hij zag vrijwel meteen wat er aan de hand was.


  ‘Ik heb iemand gestuurd om mijn tabibs erbij te halen. Dat zijn mijn genezers,’ legde hij uit. ‘Zij kunnen vast wel helpen.’


  Wulf keek omhoog. Zijn blik verried behalve angst ineens ook woede. ‘Nee!’ schreeuwde hij zo hard als hij kon. ‘Behalve Edvin mag niemand hem aanraken! Niemand!’


  Edvin keek even op van zijn werk. Intussen bleef hij het verband stevig op de wond in Ulfs zij drukken.


  ‘Wulf, stel je niet aan. Selethen heeft geoefende genezers onder zijn mensen. In vergelijking met hen kan ik weinig meer dan af en toe een verbandje afrollen.’


  ‘Ja, maar jou vertrouw ik,’ zei Wulf. ‘En die andere gasten niet. Die ken ik helemaal niet!’


  Op dat moment betraden twee Arridiërs in groene gewaden de kring binnen de steeds verder aanzwellende menigte die om Wulf en zijn gewonde broer heen stond. Ze waren ongewapend en droegen geen harnas of maliënkolder, en daaruit concludeerde Hal dat dit de genezers moesten zijn. Maar Wulf legde zijn hand op de greep van zijn sax.


  ‘Achteruit!’ waarschuwde hij. ‘Niemand anders dan Edvin mag mijn broer aanraken!’


  De oudste van de twee genezers trok zich niets van Wulf aan. Hij ging op zijn hurken naast Edvin zitten. De Skandiër keek hem vragend aan.


  ‘Hij verliest veel bloed,’ zei Edvin. ‘Te veel.’


  De Arridiër knikte. Hij legde zijn hand op die van Edvin, zodat de druk op de wond nog verder toenam. Het bloeden leek er een tikkeltje door af te nemen. Wulf kwam dreigend op de man af, maar toen hij zag dat het bloeden minder werd hield hij zich in en stopte hij zijn mes terug in de schede.


  ‘Kun je iets voor hem doen, tabib?’ vroeg Selethen.


  De genezer keek zijn leider aan en knikte. ‘Ik denk het wel, heer. Wij hebben een zalf waarmee we het bloed wat kunnen verdikken, en daarmee kunnen we verder bloedverlies tegengaan. Dat bloedverlies is het voornaamste probleem. Ik neem hem het liefst mee naar onze ziekentent. We moeten nakijken of er geen belangrijke organen zijn geraakt. Hoewel dat niet het geval lijkt te zijn.’


  Selethen boog zich voorover en legde een hand op Wulfs schouder. De jonge Reiger probeerde de Arridische leider van zich af te schudden, maar die liet zich niet verjagen en bleef de schouder vasthouden.


  ‘Wulf,’ zei hij, ‘deze tabib is een wijs man en een uitstekende genezer. En dit is zijn leerling. Ze behoren tot de allerbeste genezers in mijn hele land. Laat ze alsjeblieft je broer helpen.’


  ‘Luister naar hem, Wulf,’ zei Edvin. ‘Ik kan Ulf verder niet helpen.’


  Wulf aarzelde nog altijd. Zijn blik schoot heen en weer van Selethen naar Edvin, en uiteindelijk naar de tabib. De man was rustig, hij leek te weten wat hij deed en hij straalde wijsheid en kennis uit.


  Gilan mengde zich ook in het gesprek. ‘Wulf, de Arridische genezers behoren tot de beste van de wereld. Ze studeren in het oosten, aan medische scholen die al eeuwenlang bestaan. Ze hebben het beste van de oude kennis bewaard en voegen daar voortdurend nieuwe ontdekkingen aan toe. Nieuwe soorten zalf, nieuwe mengsels, nieuwe technieken om wonden te verbinden. Ik ken in heel Araluen maar één man die aan hun kennis kan tippen. Laat ze alsjeblieft je broer helpen.’


  Opnieuw keek Wulf paniekerig van de ene spreker naar de andere, en opnieuw viel zijn blik op de oudere tabib. De man zag er nog even rustig uit als daarnet. Hij knikte de jonge Skandiër bemoedigend toe, en langzaam maar zeker trok het wantrouwen van Wulf weg.


  ‘Kom op, Wulf, doe het,’ zei Edvin. ‘Ik blijf bij hem. Ik zal Ulf elke seconde dat hij in hun handen is bijstaan, dat beloof ik. Maar je moet wel snel beslissen, anders is het te laat.’


  Dat was het laatste zetje dat Wulf nodig had. Hij ging op zijn hurken zitten en deed zijn ogen een paar tellen stijf dicht. Toen hij zijn ogen weer opendeed, knikte hij langzaam.


  ‘Goed dan,’ zei hij. Er ging een zucht van verlichting door de omstanders.


  ‘Maak een pad vrij,’ zei de oudere tabib, en hij gebaarde naar de toekijkende menigte dat ze plaats moesten maken voor de twee assistenten die al klaarstonden met een brancard. Ze tilden de gewonde Reiger heel voorzichtig op de draagbaar, terwijl Edvin en de tabib druk op de wond bleven uitoefenen.


  Op een teken van de tabib tilden ze de brancard op en liepen voorzichtig naar de poort.


  ‘Waar brengen jullie hem naartoe?’ vroeg Wulf, die haastig overeind kwam. De jongere tabib legde een geruststellende hand op Wulfs arm.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij. ‘Mijn meester gaat zorgen dat je broer er weer bovenop komt. In geen enkel land aan de Constante Zee is een betere genezer te vinden dan hij.’


  De man klonk zo overtuigend dat hij een groot deel van Wulfs angst wegnam. Eindelijk verdween de paniek, die zich meester van hem had gemaakt toen zijn broer werd neergestoken, stukje bij beetje. Hij keek de jonge genezer aan.


  ‘Bedankt,’ zei hij.


  De jonge tabib haalde zijn schouders op. ‘Dit is gewoon ons werk,’ zei hij. ‘En niemand is beter in dit werk dan meester Maajid. Zijn naam betekent dan ook “De Voortreffelijke”.’


  De rest van de omstanders drentelde een beetje onzeker in het rond, want ze wisten niet goed of ze de brancard waar Ulf op lag moesten volgen. Als het ze op de man af was gevraagd deden ze dat liever niet, want niemand wilde graag in een ziekentent verblijven. Ze leidden een leven waarin kracht en geweld een belangrijke rol speelden, en zo’n tent bracht alleen maar in herinnering wat er allemaal mis kon gaan. Ten slotte hakte Hal de knoop door voor het hele gezelschap.


  ‘Ik ga met ze mee,’ kondigde hij aan. ‘Thorn, Stig, jullie zorgen hier voor de verdere organisatie. En vergeet niet Selethen te helpen bij het opruimen van Tualaghi die toch nog weer vervelend willen gaan doen.’


  Zijn twee naaste assistenten knikten. Thorn tikte met de punt van zijn teen even het lichaam aan van de dode Tualaghi die Ulf had aangevallen. De man hield nog altijd de bebloede dolk vast waarmee hij Ulf had neergestoken. De oude zeewolf wurmde het wapen voorzichtig tussen de vingers van de dode vandaan.


  ‘Waarom zouden we risico’s nemen?’ vroeg hij hardop. Maar Stig schudde zijn hoofd.


  ‘Hij zal heus niemand meer iets doen, hoor,’ zei hij. Hij keek om zich heen. ‘Weet iemand wie hem heeft omgebracht? Wulf, neem ik aan?’


  Jesper schudde zijn hoofd. ‘Wulf was te ver weg. En toen hij Ulf neer zag gaan stond hij als aan de grond genageld. Ingvar heeft het voor hem afgehandeld. Nu hij behoorlijk kan zien is hij echt levensgevaarlijk.’


  Thorn en Stig wisselden even een snelle blik uit.


  ‘Hal heeft een monster geschapen,’ zei Thorn, terwijl hij keek naar de plek waar Ingvar op zijn hellebaard leunde; hij was buiten gehoorsafstand. Met de twee donkere schijfjes voor zijn ogen zag hij eruit als een verschijning uit een andere dimensie.


  ‘Jij hebt anders ook je bijdrage geleverd door hem die nogal groot uitgevallen tandenstoker toe te stoppen,’ zei Stig. ‘Hij is een bedreiging voor alles en iedereen! Heb je gezien hoe hij het net deed in het gevecht?’


  ‘Jazeker. Haken, hakken en steken. En niet zo’n beetje ook.’


  Thorn sloeg Stig even op de schouders en gaf toen de opdrachten die nodig waren om de Reigers weer georganiseerd te krijgen.


  ‘Kom op, mannen, er is nog genoeg werk te doen.’
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  Binnen in de ziekentent was het koel en donker. De zijkanten waren een stukje opgerold zodat er frisse lucht naar binnen kon. Mocht het weer omslaan dan konden ze heel snel worden afgerold, maar voorlopig hielden ze de tent zo schoon en stofvrij.


  Ze legden Ulf op een tafel waar een wit stuk linnen overheen lag. De twee tabibs gingen meteen met hem aan de slag. Ze stonden aan weerszijden van de tafel en praatten op gedempte toon in hun eigen taal.


  Hal nam althans aan dat het Arridisch was. Misschien was het ook wel een speciale genezerstaal. Wulf stond vlak naast Hal en hield alles nauwlettend in de gaten. Af en toe schakelde tabib Maajid wel even op de gemeenschappelijke taal over om vooral aan Edvin uit te leggen wat ze aan het doen waren en waar bepaalde zalfjes en watertjes voor dienden. De genezer van de Reigers maakte gretig aantekeningen.


  ‘Het is echt verbazingwekkend,’ zei hij af en toe, en dan schudde hij weer vol verwondering zijn hoofd. Hoe langer ze met Ulf bezig waren, hoe beter hij begreep dat deze mannen over een ongelofelijk scala aan vaardigheden beschikten.


  Hal zag dat de wond steeds minder ging bloeden, en toen de genezers het verband voor de derde keer vervingen, werd het nieuwe verband niet onmiddellijk doordrenkt met bloed. Dat kwam door de zalf die ze op de wond hadden gesmeerd, nam hij aan.


  Of kwam het doordat er zo langzamerhand geen bloed meer in Ulfs aderen over was?


  Ze waren inmiddels een minuut of twintig in de tent bezig, toen er bij de ingang plotseling rumoer ontstond. Een tweede brancard werd binnengedragen met daarop een grote Tualaghikrijger. Hij had geen hoofddoek en sluier om, maar uit zijn blauwe gewaad was af te leiden tot welke groep hij behoorde. Hal zag dat zijn hoofd kaalgeschoren was en dat zijn donkere ogen vol woedende haat in zijn hoofd brandden. Hij lag onsamenhangend te schreeuwen en met zijn armen te zwaaien. Maajid keek hem verstoord aan. Zijn leerling verliet Ulfs tafel even om de nieuwkomer te onderzoeken. Na enkele minuten keerde hij alweer terug en schudde zijn hoofd even kort naar zijn meester.


  ‘Voor hem kunnen we weinig doen,’ zei hij, en Maajid bromde veelbetekenend. Ze hadden bij hun aantreden moeten beloven voor elk leven te vechten en bij iedereen de pijn zo veel mogelijk te bestrijden, maar soms besliste het lot anders. De twee gingen weer verder met Ulf, maar met een uiterste krachtsinspanning wist de Tualaghi rechtop te gaan zitten. Hij schreeuwde naar de assistenten die in de tent rondliepen.


  ‘Haal de Jager!’ riep hij. ‘Breng die Jager hiernaartoe! Zeg hem dat Iqbal Makali belangrijke informatie voor hem heeft.’
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  De assistenten wisten niet goed wat ze met de opdracht van de Tualaghi moesten. Hal herkende de naam echter en baande zich een weg naar de draagbaar waar de ten dode opgeschreven bandietenleider op lag.


  ‘Doe het maar,’ zei hij tegen de assistenten. ‘Wie weet heeft hij belangrijke informatie voor ons en veel tijd hebben we niet.’ Een van de assistenten holde naar buiten, op zoek naar Gilan.


  De assistent-tabibs waren erin geslaagd de pijl van Lydia uit Iqbals borstkas te verwijderen, maar de wond was niet meer te genezen. De ijzeren pijlkop had een van Iqbals longen geraakt, en de schade was onherstelbaar. Hij had roze schuim om zijn lippen, en Hal wist dat dat geen goed teken was. Hij kon zelf ook wel zien waarom tabib Daanish tot de conclusie was gekomen dat er geen redden meer aan was.


  De blik in Iqbals ogen was woest en gejaagd, maar lichtte een beetje op toen hij de jonge skirl naast hem herkende.


  ‘Jij... noorderling. Jij bent een van hen, hè? Jij bent toch met de Jager?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Hal. Hij had eigenlijk weinig zin in een gesprek met de Tualaghi, maar als hij hem aan de praat hield, dacht Hal, gleed hij misschien niet weg in bewusteloosheid.


  Er stond een vreselijke grimas op het gezicht van de stervende man. ‘Waarom kunnen jullie niet gewoon in je eigen land blijven? Waarom veroorzaken jullie altijd zo veel onrust bij ons?’ vroeg hij boos.


  Hal haalde zijn schouders op. ‘Volgens mij zorgden jullie hier voor de problemen,’ antwoordde hij. ‘En jullie hebben die tolfah tegen de Aralueense prinses uitgevaardigd.’


  Iqbal begon verschrikkelijk te hoesten, en Hal zag dat er steeds meer bloed op zijn kin verscheen. De Tualaghi herstelde zich echter en hij keek Hal verbaasd aan.


  ‘Zo, dus jullie weten al van die tolfah? Nou, heel knap, hoor. Alsof je er iets aan hebt om dat te weten.’


  Zelfs op zijn sterfbed bleef Iqbals houding buitengewoon vijandig. Hal werd er kwaad van. Hij begreep wel dat hij de man eigenlijk niet onnodig moest opwinden, maar hij kon toch zijn mond niet houden.


  ‘Jullie heeft het ook niet echt veel opgeleverd, hè?’ zei hij. ‘Ik geloof niet dat ik degene ben die hier met een gapende wond in mijn borstkas dood ligt te gaan.’


  Iqbal keek hem woedend aan. De opwinding veroorzaakte onmiddellijk een volgende hoestbui. Toen die voorbij was viel hij meteen weer terug op de arrogante en zelfingenomen toon van daarvoor.


  ‘En toch hebben jullie verloren,’ zei hij. ‘Jullie kunnen dat lieve prinsesje van jullie nu echt niet meer redden. De Schorpioenen geven nooit op. Ze blijven het gewoon net zo lang proberen tot ze dood is. Lekker gevoel hè, noorderling, dat je verloren hebt.’


  Hal hoorde iets bij de ingang van de tent, keek achterom en zag Gilan binnenkomen. De Jager zag Hal onmiddellijk, herkende even later ook de man op de draagbaar en haastte zich naar de patiënt toe.


  ‘Waarom wilde je me spreken, Iqbal?’ vroeg hij, op zo neutraal mogelijke toon. Er verscheen een grijns op het gezicht van de Tualaghileider.


  ‘Ik wilde je nog even vertellen dat je verloren hebt,’ zei hij met rauwe stem. ‘Die prinses van jullie is ten dode opgeschreven.’ De woede en het venijn die in zijn stem doorklonken kwamen uit zijn tenen.


  Gilan keek even naar Hal, die niet-begrijpend zijn schouders ophaalde.


  ‘Dus je wilt gewoon een potje sarren,’ stelde de Jager uiteindelijk vast.


  De bandietenleider knikte verwoed zijn hoofd, ook al was duidelijk dat die beweging hem veel pijn bezorgde.


  ‘Ja. Ik wilde je gezicht zien op het moment dat je begreep dat al je moeite voor niets is geweest.’ Hij maakte een zwak gebaar naar de omgeving. ‘Mij hebben jullie dan wel gedood, maar de sekte van de Schorpioenen gaat jullie prinses vermoorden. Zij zijn niet tegen te houden, en dus kan niets haar redden. Ze blijven het gewoon net zo lang proberen tot het ze gelukt is.’


  Gilan keek een tikkeltje verbaasd, maar reageerde uiteindelijk op redelijke toon: ‘Dat kan ik me nauwelijks voorstellen. Jij bent binnenkort dood. Ik neem aan dat jouw verbond met de Schorpioenen daarmee ook ten einde komt. Waarom zouden ze daarna nog achter Cassandra aan blijven zitten? Waarom zouden ze een overeenkomst met een dode ten uitvoer brengen?’


  Iqbal begon onbedaarlijk te lachen. Het was een spontane lach, eerder neerbuigend bedoeld dan dat hij het grappig leek te vinden. Het lachen deed hem veel pijn en hij begon opnieuw vreselijk te hoesten. Uit zijn mondhoek borrelde opnieuw bloed op.


  ‘Je begrijpt het echt niet, hè?’ zei hij minachtend. ‘Jullie hebben dat hele eind gereisd, er zijn mannen gedood en gewond geraakt, en intussen heb je geen idee wie je vijand nou eigenlijk is.’


  Gilan zweeg. Hij begon zich ongemakkelijk te voelen. Iqbal wist zelf heel goed dat hij stervende was, en toch had hij naar Gilan gevraagd, om hem te sarren. Terwijl het toch eigenlijk andersom zou moeten zijn, besefte de Jager. Iqbal had de strijd verloren en zou binnenkort dood zijn. Waar kon hij Gilan dan nog mee treiteren? Wat begrepen hij en zijn kameraden niet van die tolfah?


  Iqbal voelde de onzekerheid van de Jager haarfijn aan. Kermend van de pijn trok hij zichzelf een klein stukje overeind. Hij richtte zijn kromme wijsvinger op zichzelf.


  ‘Jullie denken natuurlijk dat de overeenkomst om jullie prinses te vermoorden iets is tussen de Schorpioenen en mij, hè?’


  Gilan haalde zijn schouders op. ‘Tussen wie anders?’ Opnieuw lachte Iqbal, en nu was de minachting duidelijk te merken. De inspanning verzwakte hem en hij zakte met gesloten ogen terug op zijn kussen. Hij ademde zwaar en probeerde uit alle macht lucht in zijn gehavende longen te zuigen. De twee vrienden hoorden het rochelende geluid dat uit de borstkas van de gewonde opsteeg. Na een tijdje gingen zijn ogen weer open en keek hij Gilan strak aan. Hal besefte dat de man vrijwel nooit met zijn donkere, bijna zwarte ogen knipperde. Het was alsof je in de ogen van een adelaar keek, dacht hij, of – passender – van een aasgier.


  ‘Ik heb de Shurmel betaald om die prinses van jullie uit de weg te ruimen,’ zei hij. Zijn stem klonk inmiddels zwak, en Gilan en Hal moesten zich voorover buigen om hem nog te kunnen verstaan.


  Gilan wuifde de opmerking van Iqbal luchtig weg. ‘Dan betaal ik hem toch om dat weer ongedaan te maken?’


  Iqbal schudde mismoedig zijn hoofd. En daar was weer dat superieure, uitdagende lachje op zijn gezicht. ‘Dat kan niet, want het contract is onherroepelijk.’


  ‘Een contract met een dode?’ vroeg Hal onomwonden. ‘Ik dacht het niet. Als jij eenmaal dood bent behoort dat contract tot het verleden.’


  Iqbal keek hem een tijdje onderzoekend aan. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Jullie hebben echt geen idee hoe wij de dingen hier doen, hè? Zo’n contract kan helemaal niet worden afgekocht. Zelfs als ik het kon veranderen of afzeggen, kon ik er niets aan doen. Het is geen overeenkomst tussen mij en de Shurmel...’


  Gilan schudde een beetje geërgerd zijn hoofd. ‘Wie is toch die Shurmel waar je het steeds over hebt?’ Iqbal keek hem aan alsof hij water zag branden en weer schudde de bandiet zijn hoofd.


  ‘Zoals ik al zei: jullie hebben geen idee wie jullie tegenover je zult vinden. De Shurmel is de leider van de Schorpioenen, en hij is de gezworen dienaar van Imrika, de godin van de vernietiging. Ik heb hem betaald om het contract af te sluiten, maar niet met mij. Dat is nu iets tussen hem en de godin. Daar kan niemand meer tussenkomen. Niemand kan er iets aan veranderen. En niemand kan het nog tegenhouden. Het contract duurt zo lang als het leven van de Shurmel. Alleen de dood kan er een punt achter zetten, en dan bedoel ik de dood van jullie prinses Cassandra.’


  Bij het aanhoren van de woorden van Iqbal voelde Gilan hoe zich langzaam een koude hand om zijn hart samenkneep. Ze waren er al voor gewaarschuwd dat de Schorpioenen niet zomaar een bende huurmoordenaars waren. Hun overtuigingen waren gebaseerd op een verwrongen religieus systeem en hun godin Imrika was een genadeloze opdrachtgeefster. Gilan zag voor zich hoe de sekte de ene moordenaar na de andere op Cassandra bleef afsturen, en hij besefte dat ze de rest van haar leven dus angstig over haar schouders zou moeten blijven kijken.


  De Jager had gehoopt dat het contract met de dood van Iqbal tot het verleden zou horen. Blijkbaar was het in werkelijkheid minder eenvoudig.


  Hal had het gesprek nauwlettend gevolgd. Hij begreep nu pas waarom de stem van de man die elk ogenblik kon sterven toch als die van een winnaar had geklonken.


  ‘Het contract blijft dus bestaan zo lang de Shurmel leeft?’ vroeg Hal.


  Iqbal wendde zich naar hem. ‘Totdat de prinses dood is. Eindelijk lijken jullie het een beetje te snappen,’ voegde hij er smalend aan toe. ‘Op een andere manier kan het contract niet worden beëindigd.’


  ‘Tenzij we die Shurmel vermoorden,’ zei Hal langzaam. En tot zijn genoegen zag hij heel even een flits van twijfel in de ogen van Iqbal.


  De bandietenleider deed zijn ogen dicht. Zijn borstkas ging nog een tijdje op en neer, waarbij zijn ademhaling hortend en onregelmatig klonk. Zonder enige verdere waarschuwing hield het rochelende geluid ineens op. Iqbal Makali, de leider van de in het blauw geklede bende der Godvergetenen, was dood.
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  ‘Ik ben nog het een en ander over de Schorpioenen te weten gekomen,’ zei Selethen.


  Het was de avond na de slag om Tabork. Gilan, Hal, Stig, Thorn en Lydia genoten in de tent van Selethen van het avondmaal. Hal zag met belangstelling dat de tent comfortabel, maar niet overdreven weelderig was ingericht. Selethen was in wezen een doodgewone krijger, en op het slagveld was luxe maar een vreemd bezit. De Arridische leider had bij ontvangst tegen hen gezegd dat een goede kok belangrijker was dan zijden gordijnen en satijnen kussens. En dus zaten ze nu op makkelijke linnen kussens om de lage tafel heen. Op het woestijnzand lag een groot tapijt, maar het was een praktisch, van wol geweven geval in plaats van de dure ontwerpen die andere leiders in deze gebieden zo graag gebruikten. Het was meer een functioneel dan een mooi kleed.


  Zijn opmerking dat een goede kok van groot belang was, bleek gegrond te zijn. Ze hadden net een heerlijke maaltijd genuttigd, van gehakt van mals, gekruid geitenvlees met warm brood. De tabouleh die ze onlangs voor het eerst hadden geproefd was ook weer in overvloed aanwezig, en verder waren er grote bakken sla met een zure dressing van olie met citroensap.


  De bediendes hadden de borden en schotels afgeruimd en vervangen door schalen met meloen- en sinaasappelpartjes. Terwijl de Reigers en Gilan zich tegoed deden aan de uitstekende koffie die het personeel van Selethen serveerde, spreidde de wakir op tafel een kaart uit van de Arridische kust aan de Constante Zee.


  ‘Een van Iqbals luitenants wist meer over de sekte en hij heeft ons, na aandringen van onze kant, verteld wat hij wist.’


  Hal keek de Arridische leider even aan. Het leek hem niet beleefd om te informeren waar dat aandringen precies uit had bestaan, maar hij had zijn vermoedens.


  Selethen wekte niet de indruk dat hij Hals reactie opmerkte. Hij tikte met een mes op een stukje kust aan de oostkant van de Constante Zee. Alle omstanders bogen zich over de kaart heen.


  ‘Hier bevindt zich hun hoofdkwartier, in het Amrashin-massief, een bergketen net over de grens tussen Arrida en Baralat. Het ligt in de buurt van de toegang naar het Assarisch kanaal, maar dan veertig kilometer landinwaarts, in zuidoostelijke richting.’


  Hij keek om zich heen en zag dat de omstanders zich op de kaart concentreerden. Iedereen was druk bezig afstanden te schatten en tijden te berekenen.


  ‘Het is hiervandaan te paard drie weken rijden, door behoorlijk onherbergzaam gebied,’ informeerde hij de anderen.


  Hal krabde even aan zijn kin. ‘Ik denk dat het hierheen...’ – hij wees op een punt aan de kust ter hoogte van de bergketen – ‘... hooguit vier dagen varen is.’


  Thorn knikte. ‘En daarna nog wel drie dagen landinwaarts lopen,’ zei hij. Hij tikte op de kaart op een plaatsje in de buurt van het kustgebied waar Hal op had gewezen. ‘Wat is dit?’


  Selethen schudde zijn hoofd. ‘Dat was vroeger een stad, en een grote ook. De Toscanen hebben dat gebied tientallen jaren geleden gekoloniseerd en dit was Efesa, hun belangrijkste handelshaven. Veertig jaar geleden, toen hun rijk begon in te storten, zijn ze vertrokken. Bij de stad is een grote zoetwaterbron, en daardoor is het een ideaal vertrekpunt als je landinwaarts wil gaan. Naar het massief is het inderdaad wel drie dagen lopen. Het terrein is niet zo moeilijk begaanbaar, maar het wordt er zo heet dat je overdag nauwelijks iets kunt doen. Daardoor heb je niet zo veel tijd om te lopen.’


  ‘Jammer dat er geen paarden aan boord van de Reiger passen,’ zei Hal.


  ‘Wie vindt dat?’ vroeg Thorn.


  ‘Wie vindt wat? Dat er geen paarden aan boord passen?’ vroeg Hal.


  Thorn schudde verwoed zijn hoofd. ‘Nee, ik bedoel: wie vindt het jammer? Ik heb liever geen paarden aan boord, ik loop zelf wel. Ik heb liever pijn aan mijn voeten dan aan mijn rug.’


  Hal glimlachte. Dat Thorn niet van paardrijden hield was algemeen bekend. Toch zou het wel handig zijn als ze hun tocht door de woestijn op een of andere manier konden bespoedigen. Daar moest hij nog maar even rustig over nadenken.


  ‘De Schorpioenberg, een berg met een heel netwerk aan grotten en holen, ligt in het massief,’ ging Selethen verder. ‘Het schijnt dat je de berg onmiddellijk herkent, omdat hij er van een afstand net uitziet als een schorpioen, met drie pieken. De buitenste twee lijken op scharen, de middelste en hoogste van de drie toppen lijkt op een staart, rechtopstaand en klaar om te steken. Daar bevindt zich het hoofdkwartier van de Schorpioensekte.’


  ‘Zwaar bewaakt?’ vroeg Gilan.


  Selethen schudde zijn hoofd. ‘De Schorpioenen hebben naast hun moordenaars een strijdmacht van enkele honderden mannen. Maar binnenkomen is het probleem niet. Mensen moeten immers in staat zijn om ze te benaderen voor het soort contracten zoals dat over jullie prinses.’


  ‘En er weer uit komen?’ vroeg Lydia.


  Selethen keek haar secondelang indringend aan. ‘Dat kon weleens een stuk lastiger worden.’
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  Hal bukte zich om de ziekentent in te gaan. De zijkanten waren voor een betere ventilatie opgerold, maar het was nog altijd nodig om te bukken. Hij liep naar de plek achter in de tent waar een scherm van canvas de aanwezigheid van Ulf aan het oog van de omgeving onttrok. In de overige bedden in de tent lagen Arridische krijgers die bij de slag om Tabork gewond waren geraakt. Tot Hals tevredenheid waren het er nog maar weinig. In een apart, door cavaleristen bewaakt deel van de tent lagen de gewonde Tualaghi. Interessant, dacht Hal. De meeste leiders zouden de gewonde vijanden gewoon op het slagveld hebben laten sterven. Selethen was daar een te beschaafde man voor.


  Het dak van de tent werd door een plotselinge windvlaag bol geblazen. De wind was hier verder heel constant, had Hal al vastgesteld. Daar raakte je zo aan gewend dat je het nauwelijks meer merkte, tot een windvlaag zoals deze het doek van de tent in beweging bracht. Hal schoof het scherm om Ulfs bed terzijde. Wulf zat, met zijn hoofd over de patiënt gebogen, op een krukje naast zijn broer. Tabib Maajid was net met een van zijn controles bezig. Hij nam de temperatuur van Ulf op door zijn handpalm op het voorhoofd van de gewonde te leggen. Daarna sloeg hij de deken en het laken terug en begon hij in de buurt van de wond een beetje te snuffelen. Hij zag dat Hal nieuwsgierig toekeek.


  ‘Ons reukvermogen kan soms al merken dat een wond geïnfecteerd is als we dat met onze ogen nog niet kunnen zien,’ legde hij uit.


  Terwijl Maajid Ulf weer zorgvuldig toedekte, gebaarde Hal naar de patiënt. ‘Iets geroken?’


  De tabib schudde zijn hoofd. ‘Nee, tot nu toe gaat het goed.’


  Wulf boog zich weer over zijn broer heen. Hij klemde een hand van Ulf in zijn beide handen en hield zijn ogen strak op het bleke gezicht van zijn broer gericht. Hij wekte niet de indruk te hebben gemerkt dat Hal er was.


  ‘Hoe gaat het met de patiënt?’ vroeg Hal. De tabib had nu al enkele dagen voor Ulf gezorgd. Maajid dacht even na.


  ‘Hij is nog heel zwak,’ antwoordde hij toen. ‘En heel ziek. Het mes heeft inwendige schade aangericht. Die hebben we weten te herstellen en gelukkig zijn er geen belangrijke organen geraakt. Als hij geen ontstekingen oploopt moet hij weer helemaal de oude kunnen worden. Maar niet morgen al, of volgende week. Hij zal hier nog wekenlang moeten blijven.’


  Hal keek bedenkelijk. ‘Kunt u wel zo lang voor hem blijven zorgen?’ vroeg hij. Hij nam aan dat Maajid en zijn assistenten binnen niet al te lange tijd weer verder wilden trekken.


  ‘Wij blijven hier zo lang als dat nodig is. Ik houd hem hier, buiten de stad, omdat de lucht hier schoner is. Dan is de kans op ontstekingen kleiner. Heer Selethen heeft hier in Tabork nog van alles te doen, want de normale gang van zaken moet weer terugkeren. Toen Iqbal en zijn bandietenbende Tabork innamen, hebben ze veel van de mensen vermoord die de stad namens Selethen bestuurden. Daar moet nu iets op bedacht worden.’


  ‘Wij moeten over een paar dagen weg. Dan varen we naar het oosten,’ zei Hal.


  Maajid knikte. Hij had niet anders verwacht.


  ‘Bij ons is hij veilig,’ zei hij rustig. ‘Ik zou hem hier laten. Het kan gevaarlijk zijn om hem te verplaatsen.’


  ‘Ik blijf wel bij hem,’ zei Wulf. Hal keek hem verbaasd aan. Het was het eerste signaal dat erop wees dat de woorden die hier waren gezegd ook tot hem waren doorgedrongen. Wulfs ogen zagen rood van de vele tranen, en zijn gezicht was bleek en ingevallen. Sinds Ulf hier was binnengebracht had hij nauwelijks iets gegeten, want hij had vrijwel onafgebroken naast zijn broer gezeten. Hal keek Maajib vragend aan. Is dat wel verstandig? leek hij te willen vragen. De tabib schudde heel even zijn hoofd.


  ‘Ik heb je aan boord nodig,’ zei Hal. Hij zorgde er goed voor dat er geen enkel medelijden in zijn stem doorklonk. Dit was een opdracht van een skirl voor een bemanningslid. Uit zijn ooghoeken zag Hal dat Maajid instemmend knikte.


  Maar Wulf gaf zich niet zo makkelijk gewonnen. ‘Ik kan hem niet alleen laten, Hal! Ulf is mijn broer! Hij ligt hier misschien wel dood te gaan! Ik kan niet...’


  ‘Hij ligt niet dood te gaan,’ kapte Hal hem af. ‘Je hebt de tabib net horen zeggen dat hij hier veilig is. En jij kunt hier verder niks voor hem doen.’


  ‘Maar hij is mijn broer. Ik...’


  ‘We zijn allemaal jouw broer, Wulf. Ik ben je broer, Stig is je broer, Thorn en de rest van de bemanningsleden, het zijn allemaal broers van je. Behalve Lydia dan, hè. Zij is je zuster. We hebben bij de oprichting van onze broederband een eed afgelegd. We moeten er voor elkaar zijn. Ik heb je aan boord nodig. Het schip heeft je nodig. Je broers hebben je nodig.’


  ‘Maar als er iets met hem gebeurt...’


  ‘Als er iets met hem gebeurt maakt jouw aanwezigheid verder geen fluit uit. Dacht je dat Ulf zou willen dat je je eed verbrak? Zou hij dat doen, als jij gewond zou zijn? Zou hij zijn schip en zijn broederband verraden?’


  Wulf sloeg zijn ogen neer. Er rolden tranen over zijn wangen. Uiteindelijk wist hij met een benepen stemmetje één woord uit te brengen.


  ‘Nee.’


  Hal begreep dat hij nu wel wat minder streng kon doen. ‘Wulf, ik heb je nodig. Door hier te blijven draag je nergens iets aan bij. En aan boord van de Reiger is juist van alles te doen. Nu Ulf gewond is heb ik je des te harder nodig.’


  Hij legde een hand op Wulfs schouder en kneep er even zachtjes in. Wulf keek omhoog, en wat hij zag was medeleven en vriendschap. Hij zag de kracht van de band die de Reigers tot een geheel maakte, en op dat moment hakte hij de knoop door. Net toen hij dat deed bewoog Ulf zich even en deed hij zijn ogen open.


  ‘Wulf?’ zei hij met een zwak stemmetje.


  Wulf draaide zich onmiddellijk weer naar zijn broer toe. Maajid kwam gehurkt naast het bed van de patiënt zitten, voelde meteen weer of diens voorhoofd niet te warm was en legde daarna een vinger op Ulfs halsslagader. Maajid wist dat het bijkomen uit bewusteloosheid een enkele keer tot een crisis kon leiden. Ulfs temperatuur en zijn hartslag waren echter normaal.


  ‘Ulf? Is er iets?’ vroeg Wulf. Het eerste teken van leven dat zijn broer sinds het gevecht gaf, gaf hem ook meteen weer nieuwe moed. Hij pakte de hand van zijn broer weer vast. Ulf knikte zwakjes en deed toen zijn mond een stukje open. Hij probeerde iets te zeggen. Aanvankelijk kwam er geen geluid uit. Hij bevochtigde zijn lippen met zijn tong en probeerde het toen nog een keer.


  ‘Hou... je... aan... je eed. Altijd.’


  Wulf voelde hoe zijn broer heel even in zijn hand kneep. Meteen daarna deed hij zijn ogen weer dicht en voelde Wulf zijn hand slap worden. De paniek sloeg onmiddellijk toe.


  ‘Ulf!’ riep Wulf uit. ‘Ulf? Gaat het wel goed met je?’


  Maajid had nauwlettend naar Ulf zitten kijken en knikte geruststellend.


  ‘Hij doet het heel goed,’ zei Maajid. ‘Hij rust uit. Die paar woorden vergden een enorme krachtsinspanning, neem dat maar van mij aan.’


  Wulf wendde zijn gezicht van zijn broer af en keek Hal aan. ‘Goed dan, ik ga met jullie mee. Maar als hem iets overkomt...’


  Hal kneep iets harder in Wulfs schouder. ‘Er gaat helemaal níéts met hem gebeuren, begrepen? Sterker nog: waar wij naartoe gaan zal het een stuk gevaarlijker zijn. Als je je ergens over wilt opwinden, doe dat dan liever daarover.’


  Wulf keek omhoog naar zijn skirl en Hal lachte hem geruststellend toe. Wulf probeerde de lach te beantwoorden. Veel stelde het niet voor, dacht Hal, maar het was een begin.


  ‘Blijf maar bij hem tot wij klaar zijn voor vertrek,’ zei hij. ‘Dat duurt nog wel een paar dagen, dus wie weet zie je je broer nog wel wat opknappen.’


  ‘Bedankt, Hal,’ mompelde Wulf.


  De skirl haalde diep adem, keek even naar Maajib en stak, zonder dat Wulf het zag, even zijn duim naar hem op. De tabib knikte, waarna Hal zich omdraaide en de ziekentent verliet.
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  Die avond wandelde Hal met Selethen en Gilan langs de stadsmuur, en intussen bespraken ze de plannen voor de reis naar het oosten.


  ‘Het spijt me dat ik niet met jullie mee kan,’ zei Selethen. ‘Ik heb hier mijn handen vol met het weer op orde brengen van de stad.’


  ‘Maajid zei al dat u hier voorlopig nog wel zou blijven,’ zei Hal.


  Selethen keek Hal even aan. ‘Hoe gaat het met jullie gewonde?’


  Hal richtte zijn blik op de woestijn, voorbij de fakkels die het kamp van Selethen ten zuiden van de stad markeerden, in de purperen duisternis in de verte.


  ‘Maajid heeft er vertrouwen in dat hij er weer bovenop komt,’ antwoordde hij uiteindelijk, en de wakir knikte tevreden bij die woorden.


  ‘Als Maajid dat denkt, dan weet ik het zeker.’


  De wind, die de hele dag gestaag uit dezelfde richting had gewaaid, stierf geleidelijk weg. De wapperende vlaggen en vaandels op de stadsmuur hingen enige tijd slap langs de masten, maar kwamen na enkele minuten weer in beweging. De wind was nu echter naar het zuiden gedraaid. Hal, voor wie de wind de belangrijkste factor in de natuur was, merkte de veranderingen onmiddellijk op. Hij draaide zich om, met zijn gezicht nu in de wind, en snoof de warme, droge woestijnlucht op.


  ‘Gebeurt dat wel vaker?’ vroeg hij.


  Selethen en Gilan keken hem vragend aan.


  ‘Gebeurt wát wel vaker?’ vroeg de wakir.


  Hal gebaarde vaag naar de ruimte om hen heen. ‘De wind. Die is net naar het zuiden gedraaid. Hij blies de hele dag uit het noorden, maar is net helemaal gedraaid.’


  ‘O, dat. Ja, dat gebeurt elke dag,’ antwoordde Selethen. Voor hem was de wind geen factor van betekenis. De wind was er nu eenmaal en daar besteedde hij verder geen bijzondere aandacht aan. Toch deed hij een poging het uit te leggen.


  ‘Overdag verwarmt de zon de woestijn en de warme lucht stijgt op. Daar komt de koelere lucht vanaf zee voor in de plaats. ’s Avonds koelt de woestijn af. Dan wordt de lucht boven zee relatief warmer, en daardoor draait de wind.’


  ‘En dat gebeurt elke dag?’ vroeg Hal, terwijl hij nieuwsgierig om zich heen keek. Hij probeerde Selethens verhaal zo goed mogelijk te volgen.


  De wakir knikte. ‘Elke dag. Een enkele keer wordt de wind vanuit de woestijn zo sterk dat er een khamsin ontstaat. Dat is een zandstorm.’ Hij glimlachte naar Gilan. ‘Die herinner jij je nog wel, hè?’


  Gilan knikte. ‘Maar al te goed.’ Tijdens zijn vorige bezoek aan Arrida was het gezelschap Skandiërs en Araluenen door een verwoestende zandstorm overvallen. ‘Er zat toen echt overal zand. Je zag geen hand voor ogen meer.’


  Maar Hal luisterde al niet meer naar hun herinneringen. Hij keek nog steeds omhoog, met zijn gezicht naar het zuiden, zodat de gestaag waaiende wind recht in zijn gezicht blies. De wind werd met de minuut sterker. De Reiger zou in deze wind een hoge snelheid kunnen ontwikkelen. Terwijl de andere twee nog altijd druk bezig waren herinneringen aan die zandstorm op te halen, dacht Hal diep na. Hij hoorde nauwelijks meer wat ze zeiden.


  Die wind was op een of andere manier van belang, dacht hij. Zo’n elke dag weerkerende wind, altijd even hard, dat had een of andere betekenis, maar hij kon nog niet precies aanwijzen wat.


  Hij had het idee dat hij met een probleem rondliep en dat dit gegeven hem dichter bij de oplossing kon brengen. Hij probeerde te bedenken waar hij over had lopen piekeren, maar hij kon er even niet meer opkomen. En hoe harder hij probeerde het weer te bedenken, hoe verder het uit zijn hoofd leek weg te trekken.


  ‘Ach,’ verzuchtte hij uiteindelijk, een tikkeltje gefrustreerd, ‘het schiet me vast wel weer te binnen.’


  Zijn twee vrienden hielden hun pas in en keken hem aan. Hij besefte nu pas dat hij in zichzelf had lopen praten.


  ‘Wat schiet je wel weer te binnen?’ vroeg Gilan, maar Hal schudde zijn hoofd.


  ‘Het is niks. Niks belangrijks in elk geval,’ antwoordde hij. Maar diep vanbinnen wist hij wel beter.
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  De tocht in oostelijke richting langs de kust verliep voorspoedig. Er stond een constante zijwind, wat de gunstigste richting voor de Reiger was. Het schip sneed soepel door het heldere water, dat vanwege de zandbodem op nog geen tien meter onder hun kiel nu groen kleurde. Het stelsel van riffen en ondieptes dat zich van Tabork in noordelijke richting over de bodem van de Constante Zee uitstrekte vormde geen probleem, want dicht onder de kust was de zee prima bevaarbaar.


  Het weer was goed, de zee was gelijkmatig en de wind kwam van opzij. Het zou een prettige tocht moeten zijn. Het was niet nodig om voortdurend overstag te gaan of het zeil bij te stellen en de kilometers gleden gladjes onder de romp van het schip voorbij, dus eigenlijk zou iedereen van de zon moeten genieten en zich moeten ontspannen.


  De sfeer was echter bedrukt. Er had zich een merkwaardig ingetogen stemming van de broederband meester gemaakt. Buiten de noodzakelijke aanwijzingen voor de besturing van het schip werd er weinig gepraat.


  Hal stond met Stig op het stuurplatform, en hij fronste. Stig had net het roer overgenomen, maar Hal bleef bij hem staan. Hij was niet moe en hij wist dat hij, als hij op een paar dekens ging liggen, alleen maar over zijn bemanning zou liggen piekeren.


  ‘Ze zijn wel erg stil,’ zei hij uiteindelijk.


  Stig keek even opzij. ‘En daar klaag je over? Wees blij dat ze nu eens niet de hele tijd ruziën en zeuren.’


  Daar had Hal weinig op te zeggen. Hij bekeek zijn bemanning nog eens goed. Niemand leek enige belangstelling te hebben om met een van de anderen te praten. Hij proefde dat er een ongemakkelijke stemming heerste.


  ‘Het komt door Ulf,’ zei hij ten slotte. ‘Ze maken zich zorgen om Ulf.’


  ‘Dat verbaast me niks. Wat die genezers ook zeggen, hij kan altijd een terugslag krijgen.’


  Ulf was de eerste ernstig gewonde sinds Ingvar vele maanden geleden bij de strijd om Limmat door een pijl was getroffen. Dat er nu weer een bemanningslid zwaargewond was geraakt, had hen allemaal diep getroffen. Maar Hal besefte dat er meer aan de hand was.


  ‘Er is nog iets anders. Natuurlijk zijn ze bezorgd om Ulf, maar ze missen ook die voortdurende bonje tussen hem en Wulf.’


  Stig keek hem verbaasd aan. ‘Wie kan dat nou missen?’ Maar toen hij er wat langer over nadacht begreep hij dat Hal gelijk had. Met hun belachelijke geruzie zorgde de tweeling voor wat afleiding, waardoor de lange uren op zee een stuk beter te verteren waren. Bovendien was er dan de voortdurende spanning of Hal het gekibbel een keer zat zou zijn en Ingvar opdracht zou geven een van hen of alle twee in het water te kieperen.


  Dat zorgde altijd voor het nodige vermaak, iets waar de anderen zich op konden verheugen. Zonder die afleiding leek de tijd soms wel stil te staan en had niemand iets omhanden. Als ze in slecht weer terechtkwamen of de wind zou draaien, hadden ze in elk geval nog iets te doen, om hun zinnen een beetje te verzetten. Zoals de zaken er nu voor stonden was het een kwestie van zitten en toekijken hoe de Reiger zich met alle gemak een weg naar het oosten baande.


  ‘Volgens mij heb je gelijk,’ zei Stig ten slotte. ‘Ik had niet gedacht dat ik deze woorden ooit zou zeggen, maar ik mis hun belachelijke gedrag ook wel een beetje.’


  Hal keek eens van het ene bemanningslid naar het volgende.


  Wulf zat troosteloos op zijn plek bij de schoten. Gewoonlijk zat hij daar samen met Ulf, maar nu was hij natuurlijk alleen. Jesper zat op de boeg. Hij leunde op de boegpost en keek verveeld over de zee en de kust aan stuurboord uit. Stefan en Edvin zaten tegenover Wulf, klaar om van zeil te wisselen als dat nodig mocht blijken. Dat was echter al urenlang niet meer het geval geweest en Edvin trok nu verveeld aan de draad van een wollen sjaal die hij aan het breien was. Blijkbaar was hij niet tevreden met het resultaat, want hij haalde een heel stuk uit. Stefan tuurde naar het dek tussen zijn voeten, ogenschijnlijk gebiologeerd door de planken.


  Ingvar leunde tegen de met canvas afgedekte Morzel. Hij had zijn bril op en tuurde over de zee. Dat deed hij dezer dagen heel erg vaak. Hij kon er natuurlijk geen genoeg van krijgen dat hij het water om het schip heen nu niet alleen kon horen, maar ook echt kon zien. Van alle bemanningsleden was hij de enige bij wie enig enthousiasme te bespeuren was.


  Zelfs Kloef leek door de sfeer van lamlendigheid te zijn aangetast. Ze lag op haar buik op de boeg, met haar voorpoten naar voren en haar kop daarbovenop. Haar staart, die meestal flink heen en weer zwiepte om aan te geven dat er gevaar dreigde of dat ze iets van plan was, lag er onbeweeglijk bij.


  Hal zag dat Thorn op zijn gebruikelijke plek tegen de mast in beweging kwam. De oude zeewolf hees zichzelf zuchtend en steunend overeind, wierp een uitgebreide blik op de horizon en liep drie passen naar Lydia, die op een van de roeibankjes aan stuurboord met een slijpsteentje haar toch al vlijmscherpe dolk zat bij te werken. Ze zat die dolk eigenlijk al de hele ochtend te slijpen. Als ze zo doorging, dacht Hal, had ze binnenkort geen wapen meer over.


  Ze keek een beetje wantrouwend op toen ze zag dat Thorn bij haar kwam zitten. Lydia was zich er maar al te goed van bewust dat Thorn geen kans voorbij liet gaan om haar ergens mee te plagen. Dit keer leek hij echter geen plannen in die richting te hebben. Zonder dat een van beiden het merkte keek Hal toe hoe Thorn zich naar Lydia toe boog en op gedempte toon iets tegen haar zei. Ze keek Thorn verbaasd aan en liet haar blik eens langs de over het schip verspreide bemanningsleden gaan. Hal keek gauw een andere kant op en deed alsof hij een enorme belangstelling voor het vaantje boven in de mast had. Maar uit zijn ooghoeken bleef hij de twee echter in de gaten houden.


  Nadat ze iedereen eens in ogenschouw had genomen, keek Lydia Thorn weer aan en zei iets tegen hem. Hij knikte tevreden en stond op om weer naar zijn oude plekje te gaan.


  Er gebeurde een tijdje niks, maar Hal bleef op zijn hoede. Na een minuut of vijf besloot Lydia dat ze haar dolk echt niet nóg scherper kon slijpen en stak ze het wapen terug in de schede.


  Ze rommelde wat in de leren buidel waar ze haar persoonlijke bezittingen in bewaarde en haalde er een houten kam uit. Ze maakte de strik los waarmee haar lange haar was vastgebonden en begon te kammen. Telkens weer gleden de houten tanden door haar lange lokken.


  Thorn deed net alsof zij hem nu pas opviel. ‘Daar krijg je maar geen genoeg van, hè?’


  Ze keek hem even aan. ‘Waar heb je het over, oudje?’ vroeg ze.


  Hij bewoog met een hand over zijn hoofd, alsof hij zijn eigen haar aan het kammen was. ‘Dat kammen van je haar. Daar kan jij volgens mij hele dagen mee vullen.’


  Ze keek een tikkeltje verbaasd. ‘Ach, ik doe het elke dag één keer,’ antwoordde ze. ‘Maar ja, voor iemand als jij, die het ongeveer één keer per maand doet, en dan nog met een houten haak ook, zal het wel lijken alsof ik nooit iets anders doe.’


  Stefan had bij de openingswoorden van Thorn al even opgekeken. Bij het gevatte antwoord van Lydia kon hij een zacht gegrinnik niet onderdrukken. Thorn deed alsof hij het niet hoorde.


  ‘Ik kam mijn haar heus wel vaker dan één keer per maand, hoor,’ zei hij op verontwaardigde toon.


  ‘O ja?’ reageerde Lydia, die er duidelijk wel zin in begon te krijgen. ‘En hoe kwam het dan dat er bij de laatste keer kammen een zeemeeuw met drie jonkies uit die struik op je hoofd kwam vliegen?’


  Edvin en Ingvar schoten bij die woorden spontaan in de lach. Hal merkte dat de hele bemanning vol belangstelling naar Thorn en Lydia luisterde. En in tegenstelling tot andere keren was Thorn dit keer niet steeds degene met het laatste woord.


  ‘Die listige boef,’ zei Hal zachtjes tegen Stig. ‘Hij doet dit allemaal expres, zodat ze even aan iets anders dan Ulf kunnen denken.’


  Stig knikte en keek vol belangstelling naar wat de twee kemphanen nog meer in petto hadden.


  ‘Ik zou het kort houden,’ zei Thorn tegen Lydia.


  ‘Kort houden?’ vroeg ze, alsof ze hem niet begreep.


  Hij knikte. ‘Kort haar is een stuk stijlvoller. Chiquer ook. Misschien hebben de jongens dan ook eens aandacht voor je.’


  ‘En aan welke jongens dacht je dan wel?’ vroeg Lydia met een poeslief stemmetje.


  Thorn haalde zijn schouders op. ‘Niemand in het bijzonder, hoor. Gewoon, jongens. Rollond bijvoorbeeld.’ Bij het noemen van die naam grijnsde hij breeduit. Rollond was een jongen in Hallasholm die smoorverliefd op Lydia was. Helaas voor hem was dat gevoel niet wederzijds.


  Inmiddels luisterde iedereen aan boord ademloos naar het gesprek van Thorn en Lydia. Bij het noemen van de naam Rollond boog een enkeling zich verwachtingsvol naar Lydia toe. Die naam had op Lydia al vaker dezelfde invloed gehad als een rode lap op een stier.


  ‘Ik zal jou maar even twee dingen heel duidelijk uitleggen, oudje,’ zei Lydia, en dit keer klonk ze allesbehalve poeslief. ‘Ten eerste heb ik echt geen advies over mijn haardracht nodig van iemand die erbij loopt alsof hij net achterstevoren en ondersteboven door een braamstruik is getrokken.’


  ‘Nou, zo erg is het ook weer niet,’ zei Thorn, en hij deed zijn best om beledigd te klinken. Het gelach van alle andere bemanningsleden maakte duidelijk dat verder iedereen zich heel goed in Lydia’s samenvatting van Thorns uiterlijk kon vinden. Hal zag dat zelfs Wulf bij Lydia’s woorden in de lach was geschoten.


  Maar ze was nog niet klaar. ‘En ten tweede interesseert belangstelling van jongens me niet, of het nou om Rollond of iemand anders gaat. Heb je dat begrepen?’


  Thorn keek haar een beetje hooghartig aan. ‘Nou ja, als jij het zegt. Maar toch lijkt het me beter als je je haar kort knipt. Dan komt je gezicht beter tot zijn recht.’


  ‘Zal ik jouw gezicht anders eens beter tot zijn recht laten komen, oudje? Bijvoorbeeld recht op je platte smoelwerk?’


  Thorn schudde zijn hoofd en zuchtte. ‘Wat is er toch gebeurd met vrouwelijke charme?’ vroeg hij, aan niemand in het bijzonder. Als antwoord werd hij door de voltallige bemanning uitgelachen. Hij schudde geërgerd zijn hoofd.


  ‘En vroeger hadden ze tenminste nog respect voor oudere mensen,’ zei hij, opnieuw zonder zich tot iemand in het bijzonder te richten.


  Hij liet zich tegen de mast zakken en trok zijn muts over zijn ogen. Hal keek eens om zich heen en zag tot zijn genoegen dat de stemming onder de bemanningsleden ineens een stuk levendiger was. Goed gedaan, Thorn, dacht hij bij zichzelf. Het was bepaald niet voor het eerst dat de oude zeewolf er blijk van gaf de stemming aan boord uitstekend te kunnen beoordelen, en dat hij ook wist hoe hij die kon veranderen. Hun gebrek aan interesse en hun verveling waren op slag verdwenen. Het leek wel alsof Thorn ze net wakker had geschud. Hal begreep dat hij moest voorkomen dat ze weer zo lamlendig werden.


  ‘Die kaap daar in de verte bevalt me niet,’ zei hij tegen Stig. Hij zei het expres zo hard dat iedereen hem kon verstaan. ‘Volgens mij moeten we daar in een flinke noordelijke boog omheen.’


  In werkelijkheid voeren ze al op een koers die elk gevaar vanaf de kaap uitsloot. Het leek hem echter tijd om zijn bemanning weer eens iets te doen te geven.


  ‘Iedereen op zijn post!’ riep hij. ‘We gaan scherper naar bakboord. Edvin, jij helpt Wulf bij de schoten.’


  ‘Dat kan ik anders ook wel doen hoor, Hal,’ riep Ingvar vanaf het voorschip.


  De skirl schudde zijn hoofd. ‘Ik heb liever dat Edvin het doet. Met jou bestaat het gevaar dat je de mast omver trekt.’


  Alle bemanningsleden lachten hartelijk om die opmerking, ook Ingvar zelf. Iedereen aan boord wist natuurlijk hoe sterk hij was. Als hij een roeispaan ter hand nam, raakte het schip op slag uit koers.


  ‘Bovendien wil ik dat Edvin aan dat werk went,’ ging Hal verder. ‘Als we in actie moeten komen heb ik jou aan de Morzel nodig, Ingvar.’


  Ingvar knikte. Wat Hal zei was logisch. En de skirl had nog een reden om Edvin bij Wulf aan de schoten te plaatsen. Als een van de reserveroergangers had Edvin een uitstekend gevoel voor de bewegingen van de Reiger ontwikkeld, en dat gevoel kon heel goed van pas komen bij het bedienen van het zeil.


  Hal maakte een aantal manoeuvres met het schip, waarbij Wulf Edvin hielp met het bepalen van de stand van het zeil op verschillende koersen. Tot Hals genoegen ging Wulf helemaal op in zijn begeleidende taak, waardoor zijn gedachten in elk geval een tijdje van het lot van zijn broer waren afgeleid.


  Na een uurtje wat verder over bakboord te hebben gevaren, stuurde Hal de Reiger weer naar de oorspronkelijke koers terug. Ze hadden meer dan genoeg ruimte om de kaap te ronden. De bemanningsleden zochten hun vertrouwde posities weer op en lieten het schip verder het werk doen. De stemming was nu wel een stuk levendiger dan voordat Thorn en Lydia hun toneelstukje hadden opgevoerd, en links en rechts vonden vrolijke gesprekjes plaats. Hal keek eens om zich heen en zocht even oogcontact met Thorn. De oude zeewolf glimlachte, tikte even met een wijsvinger tegen de zijkant van zijn neus en knipoogde naar Hal. De skirl knikte hem dankbaar toe.


  De lamlendigheid van voorheen keerde niet terug en de sfeer aan boord was weer als vanouds. Natuurlijk maakte iedereen zich nog zorgen om Ulf, maar de wetenschap dat hij in de best denkbare handen was kreeg nu weer de overhand. Na twee dagen klaarde Wulf plotseling helemaal op. Hij richtte zich tot Edvin, die naast hem over de verschansing leunde.


  ‘Ulf komt er weer bovenop. Hij is weer bij bewustzijn,’ zei hij zachtjes.


  Edvin keek hem met grote ogen aan. ‘Hoe weet je dat?’


  Wulf haalde zijn schouders op. ‘Hij is mijn tweelingbroer, dan voel je dat soort dingen.’ Hij was er zelf ook wel een beetje verbaasd over. Hij kon het niet precies uitleggen, maar hij voelde iets van het onverklaarbare contact dat tweelingen vaak met elkaar hebben. ‘En hij heeft honger,’ voegde hij eraan toe, en opnieuw klonk er verbazing in zijn stem door.


  Edvin legde een hand op Wulfs schouder en glimlachte. ‘Mooi zo.’


  Vanaf dat moment was iedereen aan boord ervan overtuigd dat Ulf er weer bovenop zou komen.


  Halverwege de middag van de derde dag varen verschenen aan de horizon, badend in de langzaam naar het westen dalende zon, de witte gebouwen van Efesa.
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  Van een kilometer van de kust vandaan zag Efesa eruit als een bloeiende stad. Toen Hal de Reiger de haven in stuurde en langs de stenen kade aanmeerde, werd echter duidelijk dat de gebouwen in staat van verval verkeerden. De muren en de sierlijke zuilen stonden nog wel overeind, maar de met aardewerken pannen bedekte daken waren overal ingezakt. De stad ademde daardoor een sinistere, verlaten sfeer uit.


  Naar het westen volgde de bebouwing de natuurlijke glooiing van het landschap. De gemetselde en met marmer bewerkte gevels waren blinkend wit. Het waren overwegend heel grote gebouwen, versierd met weelderige zuilen en beelden. Dit was overduidelijk de buurt waar rijke kooplui en overheidsdienaren hadden gewoond.


  Naar het oosten was de bodem vlakker en stonden de huizen dichter op elkaar. De meeste gebouwen waren aan de kleine kant en ze hadden vrijwel allemaal slechts één verdieping. Hal nam aan dat zich hier vooral winkels, werkplaatsen en huizen voor de gewone mensen bevonden – een buurt zoals je die in elke grote stad overal ter wereld vond.


  Naar de randen van de stad toe werd de bebouwing rommeliger. Waar de huizen elders in keurige rijen gebouwd waren, stonden ze verder van het centrum vandaan schots en scheef door elkaar heen en slingerden zich er naar alle kanten smalle paadjes tussendoor. Dit was duidelijk de armste wijk geweest, waar de handarbeiders hadden gewoond.


  Nog verder van de haven vandaan, voorbij al deze bebouwing, was een groot stenen bouwwerk te zien. Hal bekeek het vol verbazing. Het leek wel een beetje op een fort, maar in de hoge muren waren ver boven de grond grote boogvensters te zien. Voor een echt fort was het complex daardoor wel erg kwetsbaar, besefte Hal. Gilan zag waar hij naar keek.


  ‘Dat is een hippodroom,’ legde hij uit. Hal keek hem met een vragende blik aan, dus legde hij het uit. ‘Een renbaan, voor paardenraces. De Toscanen waren dol op dat soort wedstrijden. Overal waar ze in hun rijk een stad van enige omvang bouwden, verscheen algauw ook zo’n hippodroom. Voor paardenraces, maar er werden ook voorstellingen gehouden waar vooral de rijke inwoners naartoe kwamen.’


  ‘Een soort theater dus?’ Hal was onder de indruk. De Toscanen hadden zelfs hier, honderden kilometers van hun eigen land vandaan en ver weg in een stad aan de rand van de woestijn, de moeite genomen voor de aanleg van een centrum voor toneel en cultuur voor de elite en een renbaan voor het gewone volk.


  ‘Waarschijnlijk staat het complex op een plek waar de grond omhoogloopt,’ zei Gilan, en hij gebaarde in westelijke richting naar het begin van een bergrug. ‘Ze bouwden hun theaters meestal in berghellingen. Daar was het het eenvoudigst om ze de vorm te geven die voor een goede akoestiek nodig was.’


  Hal had nog nooit een theater gezien, laat staan dat hij er ooit in was geweest. In Hallasholm kwamen af en toe wel rondtrekkende gezelschappen langs, maar die traden meestal in de Grote Zaal op. Een heel gebouw dat speciaal voor voorstellingen was bedoeld leek hem nogal overdreven.


  ‘En wat kregen ze in die theaters dan allemaal te zien?’ vroeg Thorn. De bemanning had zich om Gilan heen geschaard. Hij wist blijkbaar veel van de Toscaanse gewoontes af, en dus ook wat ze in deze uithoek van het wereldrijk zoal konden aantreffen.


  Gilan richtte zich tot Thorn. ‘Toneel vooral. Misschien af en toe ook wel een voordracht van een dichter of een uitvoering van een zanger.’


  ‘Wat is toneel?’ vroeg Stefan. ‘Is dat net zoiets als een poppenspel?’ Als kind was hij een keer naar een voorstelling met poppen geweest.


  ‘Dat is een opgeschreven verhaal,’ legde Gilan glimlachend uit. ‘Acteurs, of toneelspelers, nemen elk de rol van een van de personen in het verhaal op zich en zorgen dat dat verhaal tot leven komt.’


  Stefan knikte. ‘Dus inderdaad net zoiets als een poppenspel.’


  Gilan liet het er maar bij. ‘Zo’n beetje wel, ja.’ In Araluen had je wel speciale toneelgezelschappen, en de acteurs leken soms inderdaad net poppen die hun tekst opzegden – en ze waren lang niet altijd beter dan de poppen.


  ‘Waar is de oase?’ vroeg Hal. Hij vroeg zich voortdurend af hoe hij de voorraad drinkwater voor de Reigers op peil kon houden. Gilan wees naar het zuidwesten.


  ‘Die ligt buiten de stad,’ zei hij. Ze keken allemaal in de richting die hij aanwees, en in de verte zagen ze inderdaad een groepje wuivende palmbomen.


  ‘Waarom hebben ze de stadsmuur niet doorgetrokken, zodat de oase erbinnen kwam te liggen?’ vroeg Hal.


  Gilan, die voor hun vertrek uit Tabork door Selethen uitgebreid over de geschiedenis en de inrichting van Efesa was ingelicht, schudde zijn hoofd. ‘Dan zou het gebied binnen de muren te omvangrijk zijn geworden, want het is een heel grote oase. De stadsmuur omsluit alleen de overheidsgebouwen en het paleis van de gouverneur. Bovendien waren de Toscanen bang dat ze de plaatselijke bevolking tegen zich in het harnas zouden jagen als ze het enige bruikbare water in de wijde omgeving van hen zouden afnemen. Ze sloegen putten en legden ondergrondse leidingen naar de stad aan, zodat er altijd voldoende water voor de inwoners zou zijn. De oase zelf lieten ze echter vrij toegankelijk. Dat leek ze wel zo aardig en gastvrij.’


  ‘En vond de oorspronkelijke bevolking dat ook?’ vroeg Ingvar. Hij tuurde naar de keurige rijen ingestorte gebouwen waardoor ze aan alle kanten werden omringd. Hij was gewend dat de huizen en andere gebouwen van hout waren gemaakt, dus het glanzende marmer van de gevels vormde voor hem een openbaring. Maar nu hij een stuk beter kon zien vormde eigenlijk alles wel een openbaring voor hem.


  Gilan schudde zijn hoofd. ‘De plaatselijke bevolking, de Bedullin en de Tualaghi, gaven de veroveraars nooit het gevoel dat ze welkom waren. Ze voerden onafgebroken opstand tegen ze, want ze waren het niet met de Toscanen eens dat ze nu tot hun wereldrijk behoorden. Dit is altijd een uithoek geweest waar de Toscanen het moeilijk hadden. Ongeveer veertig jaar geleden gaf de Toscaanse keizer het op en trok hij zijn manschappen hier geleidelijk terug.’


  ‘Laten we om te beginnen die oase eens nader bekijken,’ zei Hal, en hij ging de anderen in zuidwestelijke richting voor.


  Hij had zich de oase voorgesteld als een klein plukje palmbomen rondom een vijvertje met troebel water, omringd door kurkdroog woestijnlandschap. Gilan had echter niet overdreven toen hij had gezegd dat de oase heel groot was. In omvang deed ze nauwelijks onder voor de stad zelf.


  Natuurlijk groeiden er palmbomen bij de oase, maar er stonden ook nog volop andere boomsoorten. Hal herkende er niet een van. Verder bestond de oase niet uit maar één enkele vijver. Het waren er minstens vijf, en ze verschilden in omvang en vorm volkomen van elkaar. De grootste was zeker vijftig meter lang en twintig meter breed, en daaromheen lagen verschillende kleinere vijvers. Het water was glashelder en schoon. Hal knielde bij een van de kleinere vijvers, schepte wat water in zijn handen en proefde. Het was koel en verfrissend.


  ‘Morgen vullen we hier de watertonnen bij,’ zei hij tegen Stig, en die knikte instemmend.


  De bomen groeiden weelderig en zorgden voor een aangename schaduw om de vijvers heen. Tussen de vijvers lag een al even schaduwrijk netwerk van paadjes en dicht bij het water waren stukken open terrein – waarschijnlijk bedoeld als kampeerterrein voor voorbijgangers, dacht Hal.


  Bij een van de vijvers zag Hal een struik bamboe zachtjes in de wind wuiven. De hoogste stokken reikten tot wel acht à tien meter hoog.


  ‘Komt die bamboe oorspronkelijk hier vandaan?’ vroeg hij.


  ‘Zou kunnen,’ zei Gilan. ‘Maar volgens Selethen hebben de Toscanen hier zeker ook bamboe gekweekt. Ze gebruikten het hout als ondersteuning van de grote canvas zonneschermen waarmee ze schaduw creëerden voor het publiek in het hippodroom.’


  Hal keek er nadenkend naar. Nu ze het over bamboe en canvas hadden, ervoer hij weer hetzelfde onbestemde gevoel dat hem de afgelopen dagen al vaker had bekropen.


  ‘Dat kan ik in deze warmte wel begrijpen,’ zei hij.


  Ze gingen langs dezelfde weg weer terug de stad in, maar wierpen onderweg nog wel een laatste blik op het hippodroom. Het was een lang, vlak, ovalen complex, met eromheen lange rijen stenen banken voor de toeschouwers. Op de renbaan zelf lag zand. Hal schopte er even in. Hij stond midden op de renbaan en keek eens goed om zich heen. Hij deed zijn ogen dicht en beeldde zich in dat hij hoefgetrappel hoorde, het gejoel van het publiek, het gerammel van harnassen en van de karretjes die de paarden in de hoogste versnelling door de bocht voorttrokken.


  ‘Hal!’


  Door de kreet van Stig schrok hij weer uit zijn dagdroom op. Hij deed zijn ogen open en zag dat hij zich nog altijd op de verder verlaten, half overwoekerde renbaan bevond. De rijen lege stenen banken leken hem aan te staren. Wat verder weg flapperden nog een paar stukjes van wat vroeger het canvas was dat voor schaduw zorgde. Verder was het er stil, troosteloos en verlaten. Hij vond het eigenlijk jammer. Vroeger moest dit een levendige, spannende en bruisende plek zijn geweest, vol schreeuwende, enthousiaste mensen. Nu leek het wel alsof de woestijn de grond elk moment weer kon opeisen.


  ‘Hal! Kom eens kijken!’ riep Stig.


  De anderen stonden dicht opeengepakt om een grote deur heen die naar de ruimte onder de grote tribune leidde. Hal liep naar ze toe, waarbij zijn schoenen kraakten in het fijne zand. Stig gebaarde opgewonden dat Hal naar binnen moest gaan.


  ‘Wat is daar dan te zien?’ vroeg hij.


  Zijn vriend pakte hem bij zijn arm en trok hem enthousiast naar voren. ‘Kijk zelf maar!’


  Het duurde even voordat Hals ogen aan de schemering binnen waren gewend. Geleidelijk doemde er een grote open ruimte van ongeveer twintig bij tien meter op. De overige bemanningsleden volgden hem. Tegen de muur waar ze op af liepen, stonden drie voorwerpen. Hal liep erheen om beter te kunnen zien wat het waren.


  ‘Triomfwagens?’ zei hij vragend. Hij keek nog eens goed en herhaalde het woord, bij wijze van antwoord: ‘Triomfwagens.’


  Het waren prachtig gemaakte voertuigjes. Hal was zelf houtbewerker en kon dus goed beoordelen hoe mooi het houtsnijwerk was waarmee ze waren gemaakt. Het platform waarop de bestuurder moest staan was aan drie kanten omringd door een gekrulde reling, aan de voorkant heel hoog en naar de zijkanten aflopend. Het stuk onder de voorkant van de reling was dichtgemaakt met gevlochten riet. Dat was licht materiaal, en Hal begreep wel dat het bij een wagen waarmee wedstrijden werden gereden belangrijk was om het gewicht tot een minimum te beperken. De bodem van de kar was van licht grenenhout, waarschijnlijk om dezelfde reden. Hal voelde er even aan. Het hout was nu zo droog dat het waarschijnlijk niet eens meer een volwassen man zou kunnen dragen.


  Aan de voorkant stak het juk eruit. Het was een ebbenhouten stok met aan het uiteinde een T-splitsing. Aan het dwarsstuk konden de paarden worden vastgemaakt. Het leer waarmee dat gebeurde was, net als al het andere leer aan de kar, volledig uitgedroogd, en het voelde breekbaar aan. Als hij het nu zou proberen te gebruiken zou het zo uit elkaar vallen, begreep Hal.


  Zijn aandacht werd echter vooral getrokken door de wielen. Die waren uit één stuk ebbenhout gesneden. Er zaten vier dikke spaken in, die kunstig waren bevestigd en met schitterend snijwerk waren versierd. De randen waren dik en zwaar. Bij de wielen was het natuurlijk belangrijker dat ze stevig waren, dan dat ze weinig wogen. Hal boog zich voorover en bekeek de verbindingen waarmee de spaken in het ronde wiel waren vastgemaakt. Dat was eersteklas vakwerk, zag hij meteen. Zelfs na al die jaren van verwaarlozing kon hij nog maar nauwelijks een naad vinden. Hij klopte even op het houten wiel, en hij hoorde dat de wielen nog stevig genoeg waren.


  ‘Dankzij de droge lucht is het hout gespaard,’ zei hij zachtjes tegen zichzelf. Hij liet zijn vingers over een van de spaken naar de dikke houten rand glijden. Alle onderdelen verkeerden nog in een uitstekende staat. Het viel hem verder op dat de ijzeren band om het wiel heen in het droge klimaat ook goed bewaard was gebleven. Daarbij had ook geholpen dat de kar al die tijd een overdekt plekje had gehad, waardoor de zoute zeelucht er geen greep op had kunnen krijgen. Op het ijzer zat wel een roestlaagje. Hal pakte zijn sax en schraapte het eraf. Eronder was het ijzer nog in prima conditie.


  Hij stond weer op en liep om de kar heen om ook het andere wiel te bekijken. Dat bleek eveneens nog in uitstekende toestand te verkeren. Hij voelde dat zijn hart een beetje sneller ging kloppen doordat het idee dat zich de afgelopen dagen in zijn achterhoofd aan het ontwikkelen was, vorm begon te krijgen. Niet dat alles al duidelijk was, maar er begon schot in de zaak te komen. Zijn ervaring had hem geleerd dat het uiteindelijke plan er de komende uren wel uit zou komen. Hij moest gewoon geduld hebben. De verschillende elementen die door zijn hoofd doolden zouden binnenkort wel tot een geheel uitgroeien. Hij stond op, veegde wat roest van zijn hand en knikte een paar keer naar de oude wedstrijdkar.


  ‘Jammer dat we geen paarden hebben om voor deze karren te spannen,’ zei Stig. ‘Dan hadden we met deze wagens de bergen in kunnen trekken.’


  ‘Nee, daar zijn de leidsels en het tuig te zwak voor,’ legde Hal uit. ‘En die bodems zouden we dan ook moeten vervangen.’


  ‘Bovendien kun je niet zomaar elk paard voor zo’n wagen spannen en dan wegrijden,’ voegde Gilan eraan toe. ‘Daar moet een paard maandenlang voor oefenen. Je hebt voor zo’n kar twee paarden naast elkaar lopen, en die moeten leren om samen te werken. Net als een broederband,’ voegde hij er glimlachend aan toe.


  ‘O, ja,’ zei Stig, een tikkeltje terneergeslagen. Het had hem nog wel zo’n mooi idee geleken.


  ‘Kom, we gaan terug naar ons schip,’ zei Hal. Hij vond het nooit prettig om de Reiger in een mogelijk vijandige omgeving langer dan nodig onbemand te laten liggen, en het begon al een beetje te schemeren. Hij wilde niet de hele nacht aan de oude kade afgemeerd liggen, want daar kon een vijandelijk leger ze van tussen de huizen besluipen. Hij wilde een eindje uit de kust voor anker gaan. Dan konden ze morgen wel een plek uitzoeken om een echt verstevigd fort te bouwen.


  In het langzaam afnemende licht liepen ze tussen de vervallen gebouwen door terug naar hun schip. De zuilen en de half ingestorte muren wierpen vreemde schaduwen over hun pad, wat Hal alleen maar sterkte in zijn plan om weer de zee op te gaan. Hij voelde dat de zuidenwind bij het zakken van de zon geleidelijk wegviel. De avondwind vanaf zee kon elk ogenblik opsteken.


  En op dat moment drong tot hem door hoe ze naar de Schorpioenberg toe zouden gaan.
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  Ze overnachtten op zee, buiten bereik van eventuele verrassingsaanvallen. Het was rustig weer, waardoor Edvin aan boord een klein vuurtje kon maken om op te koken; voor de veiligheid deed hij dat wel boven een bak vol zand, waarin wegspringende vonken werden opgevangen. Hij had nog wat mooie stukken lamsvlees, die hij boven het vuur grilde. Samen met het laatste beetje van de tabouleh en wat brood vormde het een prima maaltijd.


  Het was een heldere nacht, dus was het niet nodig om het stuk canvas dat ze daar vaak voor gebruikten als een tent over het dek te spannen. Nadat ze hadden gegeten en koffie hadden gedronken, rolden de bemanningsleden zich tevreden in hun dekens. In een heldere nacht als deze zou de warmte van de woestijn binnen de kortste keren plaatsmaken voor de veel frissere zeelucht. Hal stelde een rooster op waarin steeds één persoon wakker was om de kust en de omliggende zee in de gaten te houden, en enkele minuten daarna viel de ene na de andere Reiger in slaap. De meesten maakten daar geen geluid bij, maar een van de bemanningsleden lag algauw luid te snurken.


  ‘Kan het wat zachter, Lydia?’ riep Thorn.


  ‘Kop dicht, oudje,’ reageerde Lydia onmiddellijk. Toen ze even later alweer bijna in slaap was gevallen merkte ze tot haar grote schrik dat zij echt degene was die dat geluid had gemaakt. In de hoop dat ze daar een einde aan kon maken draaide ze zich snel om.


  Een paar meter verderop grinnikte Thorn zachtjes. ‘Ik zei het toch?’ zei hij, tegen niemand in het bijzonder.


  Hij heeft ook altijd het laatste woord, dacht Lydia. Ze was altijd druk op zoek naar manieren om hem in hun voortdurende woordenstrijd te slim af te zijn. Hun botsing van twee dagen geleden telde niet mee, want die hadden ze samen in scène gezet. Maar nog voordat ze iets had kunnen bedenken om hem het zwijgen op te leggen, viel ze in slaap.


  Hal dirigeerde het schip de volgende ochtend na het ontbijt naar de westzijde van de smalle inham in de kust waar de stad aan lag. Die kant was ideaal om hun kamp op te slaan, want de kust werd daar afgeschermd door een keten van rotsen.


  ‘Waarom gaan we niet gewoon bij die oase zitten?’ vroeg Jesper. ‘Dan hoeven we niet de hele tijd met water te lopen zeulen.’


  ‘Daar kan iemand die ons wil aanvallen veel te makkelijk dekking vinden,’ legde Hal uit. ‘Waar we nu neerstrijken hebben we naar alle kanten goed zicht. Als iemand ons te grazen wil nemen, zien we hem ruim op tijd aankomen. Nietwaar, Thorn?’


  De oude zeewolf knikte instemmend. ‘Als we die doornstruiken een beetje wegkappen en een beschermende barricade om het kamp heen optrekken, zitten we daar goed. In onze rug beschermt de zee ons dan wel. De Reiger leggen we dicht tegen de kust aan voor anker, zodat de Morzel het strand kan afdekken.’


  Hal bekeek het strand. Het was vlak en vrijwel zonder oneffenheden. Als iemand ze daarvandaan wilde aanvallen, was hij al van honderden meters afstand te zien. Over het zachte, rulle zand konden aanvallers bovendien maar weinig vaart maken. En Thorns plan om van de doornstruiken een soort barricade op te werpen beviel Hal ook goed. Die struiken waren vanwege de vele stekels natuurlijk wel moeilijk te kappen en te verplaatsen, maar Hal had er alle vertrouwen in dat de Reigers daar met behulp van Thorn en Stig wel een oplossing voor verzonnen.


  ‘Kan ik het opzetten van een kamp aan jullie overlaten?’ vroeg Hal zachtjes aan Thorn. ‘Ik moet even iets anders doen.’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Thorn. Hij begon in gedachten onmiddellijk taken te verdelen. Wie de afgelopen dagen ergernis bij hem had opgeroepen zou hij dat betaald zetten door hem nu op te zadelen met het kappen en verslepen van de stekelige takken.


  ‘En ik heb Edvin ook nodig,’ zei Hal zachtjes. ‘Edvin!’ riep hij meteen daarna, ‘jij gaat met mij mee.’


  ‘In orde, Hal,’ antwoordde Edvin opgeruimd. Hij was allang blij dat hij verlost werd van het zware werk voor de opbouw van het kamp.


  Ingvar keek Hal enigszins teleurgesteld aan. Meestal koos de skirl hem als assistent op bijzondere missies. Hal zag Ingvars blik en legde het uit. ‘Er hoeft deze keer niet gesjouwd te worden, Ingvar. Ik heb nu iemand nodig die handig met naald en draad is.’


  ‘Tja, dan moet je mij niet hebben,’ antwoordde Ingvar. Zijn teleurstelling verdween als sneeuw voor de zon nu hij begreep dat Hal hem niet had gepasseerd.


  ‘Je kunt ons in geval van nood in de stal van het hippodroom vinden,’ zei Hal tegen Thorn. Hij pakte zijn gereedschapstas, een bijl en de rol canvas die ze bij slecht weer als tentzeil gebruikten, en vertrok met Edvin aan zijn zijde in de richting van het hippodroom.


  ‘Wat is hij nu weer van plan?’ vroeg Stig aan Thorn. Hal had gisteravond al een afwezige indruk gemaakt, en ze wisten allebei wat dat kon betekenen.


  ‘Volgens mij is hij weer eens een plannetje aan het uitbroeden,’ zei Thorn glimlachend. ‘Ik gok dat het iets met die karretjes te maken heeft, want daar had hij wel erg veel belangstelling voor.’


  Stig keek zijn vriend na, die samen met Edvin tussen de verlaten huizen van Efesa verdween. ‘Wat denk jij dat het zal worden?’ vroeg hij aan Thorn.


  ‘Ach, je kent Hal,’ zei Thorn schouderophalend. ‘Die vertelt pas wat hij bedacht heeft als hij het helemaal heeft uitgewerkt.’


  Stig zuchtte. ‘Ja, zo doet hij dat inderdaad het liefst.’ Pas als hij ervan overtuigd was dat iets zou werken, betrok Hal de anderen erbij.
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  Ze werkten de hele ochtend gestaag door. Om hun kamp heen groeven ze een flinke greppel, die ze met takken van de struiken opvulden. Aan de binnenkant van de greppel legden ze nog meer takken neer, en in die haag sloegen ze naar buiten toe gerichte houten staken met scherpe punten in de grond.


  In de loop van de ochtend ging Thorn te rade bij Lydia. ‘Wat vind je ervan als we voor jou in het midden van het kamp een verhoging aanleggen? Dan kun jij daarvandaan de omgeving in de gaten houden en eventuele indringers al bij voorbaat uitschakelen.’


  Ze keek nog eens goed naar het omliggende landschap en knikte. Als het om krijgszaken ging waren Thorn en zij het vrijwel altijd snel met elkaar eens. Hun gekibbel ging eigenlijk altijd over bijzaken, over dingen die er niet echt toe deden.


  ‘Ja, goed plan,’ zei ze uiteindelijk. ‘Het kan misschien geen kwaad als er dan wel iets van dekking voor mij wordt geregeld. Een paar planken of schilden, waar ik me achter kan verstoppen. Anders ben ik wel een erg makkelijk doelwit voor eventuele boogschutters.’


  ‘Ai, dat is wel nodig, ja,’ zei Thorn. ‘Ik zal ervoor zorgen. Als we aangevallen worden ben jij, samen met de Morzel natuurlijk, ons belangrijkste wapen.’


  Stig voegde zich bij hen. Hij veegde met een lap stof het zweet van zijn voorhoofd af. Het was inmiddels zo warm dat hij zijn bovenlijf ontbloot had, en daarop was nu duidelijk de invloed van de zon te zien.


  ‘Je kunt beter weer iets aandoen,’ zei Thorn.


  Stig knikte. Hij leunde tegen een stapel hout. ‘Niet meteen omkijken,’ zei hij achteloos, ‘maar er wordt naar ons gekeken. Net ten westen van de oase staat een ruiter, en ik zag er net ook een op de helling die over de stad uitkijkt.’


  Thorn nam zo onopvallend mogelijk de beide door Stig genoemde plekken in ogenschouw. Hij zag de silhouetten van twee mannen, te paard, die de omgeving in de gaten hielden.


  ‘Wie denken jullie dat dat zijn?’ vroeg Lydia.


  Stig glimlachte, maar hij keek niet echt vrolijk. ‘Ik durf te wedden dat het mannen zijn van die Shurmel waar iedereen het hier steeds over heeft. En zodra wij ook maar één stap in de richting van die Schorpioenberg zetten, gaan zij er natuurlijk als een haas vandoor om hun baas te vertellen dat we in aantocht zijn.’


  Hij trok zijn hemd weer aan. Hij was Thorn dankbaar dat die hem op het gevaar van de zon had gewezen. Hij voelde zijn huid al een beetje prikken.


  ‘En omdat wij daar met de benenwagen naartoe zullen gaan, zijn zij er een stuk eerder dan wij,’ voegde hij eraan toe.


  Lydia keek hem vragend aan. ‘Hoe komen wij aan een benenwagen? Ik wist helemaal niet dat we die hadden.’


  Stig lachte nu hardop. ‘Dat is geen wagen, Lydia, dat betekent dat wij erheen moeten lopen.’


  Ze keek nu alleen nog maar verbaasder. ‘Maar waarom zeg je dan niet gewoon dat we te voet gaan, of dat we gaan lopen?’


  Stig haalde zijn schouders op. Soms was Lydia wel een beetje eigenwijs. Of eigenlijk: ze kon ontzettend eigenwijs zijn.


  ‘Zoals ik het zei klinkt het poëtischer,’ antwoordde hij. Nu was het Lydia’s beurt om hardop te lachen.


  ‘Jij en poëtisch? En sinds wanneer denk je dan dat je dat bent?’


  Stig grijnsde. ‘Dat ben ik altijd al geweest,’ antwoordde hij. ‘De dames in Hallasholm vinden dat ook allemaal.’


  ‘Nou, daar heb ik anders helemaal niks van gemerkt,’ zei Lydia. ‘Het enige poëtische dat ik ooit uit jouw mond heb gehoord zijn van die limericks die nergens naar lijken.’


  ‘Ik neem aan dat je op mijn ode aan dat meisje uit de bergen doelt?’ vroeg Stig.


  ‘Hé, volgens mij ken ik die nog niet,’ zei Thorn.


  ‘O, maar dat is een echte klassieker, hoor,’ antwoordde Stig. Hij legde onmiddellijk een hand op zijn hart en zette zijn rechtervoet een stukje naar voren. Blijkbaar vond hij dat je gedichten in die houding hoorde voor te dragen.


  


  Een vrolijke meid uit het hoogland


  


  was op haar kont in de rivier beland.


  


  Ze zei ontevree:


  


  ‘Het zit me niet mee,


  


  maar dit is beter dan dat ik mijn gat brand.’


  Hij spreidde verwachtingsvol zijn armen, in afwachting van complimenten Maar toen die uitbleven keek hij verontwaardigd naar Thorn en Lydia. De grijns verdween langzaam van zijn gezicht.


  ‘Nou ja, kom op, zeg!’ zei hij verontwaardigd. ‘Dat is toch een prima gedicht?’


  Thorn krabde eens flink in zijn baard. ‘En met dat soort gerijmel probeer je indruk op de meisjes in Hallasholm te maken?’


  Stig knikte. ‘Jazeker. En ik ken er nog veel meer, die bijna even goed zijn.’


  ‘Ik begin te begrijpen waardoor jij op het laatste oogstfeest de hele tijd in je eentje was,’ zei Thorn. Lydia kon haar lachen nog maar net inhouden. De verontwaardiging van Stig nam alleen maar toe.


  ‘Jullie weten overduidelijk niets van zoiets verfijnds als poëzie,’ zei hij. ‘He-le-maal niets!’


  Thorn en Lydia wisselden een snelle blik uit. ‘Dat geldt dan dus voor ons alle drie,’ zei de oude zeewolf.


  Nu proestte Lydia het uit. Stig ging rechtop staan en keek vanuit de hoogte op de andere twee neer.


  ‘Barbaren,’ zei hij. ‘Dát zijn jullie, allebei.’


  ‘Dat zou best eens kunnen,’ reageerde Thorn onmiddellijk, ‘maar dan wel barbaren die een greppel moeten uitgraven. Aan het werk maar weer.’ Hij wierp nog een blik op de helling, en zag dat de ruiter er nog steeds stond.


  ‘Dan kan ik vanmiddag eens een kijkje gaan nemen in dat theater waar Gilan het over had,’ voegde hij eraan toe.


  Lydia keek hem een tikkeltje verbaasd aan. Ze had niet gedacht dat Thorn belangstelling voor dat soort dingen had. ‘Hou jij dan van toneel of zo?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar ik hou er wel van om zo onopvallend mogelijk eens wat beter naar die ruiter op de heuvels te kunnen kijken.’


  Lydia keek naar het oosten. De donkere silhouet stond er nog altijd, onbeweeglijk.


  ‘Misschien ga ik dan wel met je mee,’ zei ze. ‘Ik voel ineens een enorme interesse in het theater opkomen.’
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  Tegen het begin van de middag was het kamp klaar. Thorn onderwierp de verdedigingslinie aan een scherpe controle en wees diverse plekken aan waar nog meer doornstruiken moesten worden toegevoegd. In grote lijnen was hij echter tevreden over het geleverde werk. De bemanning wist wat er van hen verwacht werd, besefte hij. Ze waren uitgegroeid tot een groep ervaren krijgers, en ze beschikten bij elkaar over vaardigheden die maar weinig mensen achter zo’n jong gezelschap zouden zoeken.


  Intussen was Edvin druk bezig om samen met Hal aan een geheimzinnig project van de skirl te werken, waardoor er geen warme lunch was. Ze doorzochten daarom Edvins voorraad, en vonden daar meer dan genoeg plat brood en gepekeld varkensvlees. Ze verwarmden het brood even boven een vuurtje en rolden daarin het varkensvlees met ruime hoeveelheden zuur. Het was een eenvoudig hapje, maar na alle inspanningen van die ochtend smaakte het als een koningsmaal.


  Ingvar gebaarde met zijn rol van brood en vlees naar de hoge muren van het hippodroom. ‘Ik ben ontzettend benieuwd wat ze daar aan het doen zijn.’


  De anderen knikten instemmend. Ze hadden de hele ochtend van een afstand kunnen zien hoe Hal en Edvin lange stukken bamboe van de oase naar het hippodroom liepen te slepen.


  ‘We zouden er stiekem even een kijkje kunnen gaan nemen,’ stelde Jesper voor. Hij was ooit een behendige dief geweest, en de gedachte om ergens naar binnen te glippen waar hij niet mocht zijn, trok hem altijd weer aan. Maar daar wilde Stig niets van weten.


  ‘Wat hij aan het maken is heeft hij vast met dat canvas afgedekt,’ zei hij. ‘Wie hij betrapt kan erop rekenen dat hij aan boord een week lang zal moeten hozen.’


  Zelfs een degelijk schip als de Reiger maakte tijdens het varen wel wat water, want de naden bleven niet onder alle omstandigheden waterdicht gesloten. Het overtollige water werd in het onderruim, onder de vloer, opgevangen. Daar stond het stil en ging het na verloop van tijd verschrikkelijk stinken. Af en toe kreeg iemand de opdracht de vloerplanken weg te halen en dat water er met een emmer uit te scheppen. Dat was een buitengewoon onaangenaam klusje, en Hal wees het dan ook vaak toe aan iemand die iets had gedaan wat hem niet zinde.


  Jesper dacht even over de woorden van Stig na. Aan de ene kant was er de bevrediging dat hij zou weten wat Hal aan het doen was, maar hij had er ook geen zin in om gesnapt te worden. Hij had al vaker dan hem lief was moeten hozen, en dat was een smerig, stinkend klusje waar hij een vreselijke hekel aan had.


  ‘Ach, al zou ik zien wat ze aan het maken waren, dan zou ik waarschijnlijk nóg niet begrijpen wat het eigenlijk voorstelde.’ De anderen knikten.


  ‘We horen het wel als Hal vindt dat de tijd rijp is om het jullie te vertellen,’ zei Thorn. Hij had in de afgelopen jaren wel geleerd dat Hal toch pas liet zien wat hij gemaakt had als hij het af had – ook al omdat niet al zijn bedenksels het altijd even goed hadden gedaan.


  ‘Wilde jij nog in het theater gaan kijken?’ vroeg Gilan, die vermoedde dat Thorn het maar al te graag over iets anders had dan over het werk waar Hal nu mee bezig was.


  De bebaarde krijger knikte. ‘Ja, inderdaad. En dan kan ik ook meteen even kijken wie ons nu al de hele ochtend staat te bekijken.’


  Onwillekeurig keken ze allemaal naar de helling, waar de eenzame ruiter nog steeds op de uitkijk stond. De andere ruiter, bij de oase, was niet meer te zien. Maar het was goed mogelijk dat hij nu een plekje in de schaduw had uitgezocht.


  ‘Heeft er iemand zin in een cultureel uitje naar het theater?’ vroeg Thorn aan de groep als geheel.


  Jesper haalde zijn schouders op. Hij had weinig zin om een berg afbrokkelend gesteente te gaan bekijken. ‘Gaan jullie maar met zonder mij,’ zei hij.


  Gilan trok een wenkbrauw op. Dat had hij overgenomen van Halt, de man die hem de fijne kneepjes van het Grijze Jagerschap had geleerd. ‘Wat zeg je dat grappig,’ zei hij.


  Jesper keek hem verbaasd aan. Hij vond zijn woordgebruik helemaal niet gek.


  Thorn gebaarde naar het kamp dat ze net hadden opgebouwd. ‘Uitstekend, dan kun jij hier een oogje in het zeil houden. En daar kan Kloef je mooi bij helpen.’ De grote hond sloeg bij het horen van haar naam een paar keer hard met haar staart op de grond. Ze lag op een grote, warme, platte rots te zonnen, met haar kin op haar voorpoten, en ze hield iedereen om haar heen goed in de gaten. ‘Zodra je het idee hebt dat er moeilijkheden dreigen, blaas je op de hoorn.’


  Hij wees op een verweerde ramshoorn, die aan een staander hing van de provisorische schuilhut die ze die ochtend hadden gebouwd. Het bouwwerkje stond bij de opening in de haag van doornstruiken. Dat was de toegang.


  ‘Dan zal ik zo hard toeteren dat de doden er wakker van worden,’ verzekerde Jesper hem grijnzend.


  Thorn vond het altijd maar lastig als Jesper dat soort dingen zei, want hij had er een handje van zich aan allerlei verplichtingen te onttrekken. Thorn durfde erom te wedden dat Jesper, zodra de anderen naar de stad waren vertrokken, weer lekker ging slapen. Gelukkig was er Kloef, en die vertrouwde Thorn de wacht wel toe.


  ‘Als jij ligt te slapen als wij terugkomen,’ zei Thorn dreigend, ‘weet ik niet zeker of jij zelf nog wel weer wakker wordt.’


  De lach op Jespers gezicht verbreedde zich nog verder. ‘Vertrouw mij nou maar, Thorn,’ zei hij.


  Thorn rolde wanhopig met zijn ogen. Die woorden werden vrijwel altijd uitgesproken door volstrekt onbetrouwbare types.


  ‘Ik wou dat je dat niet gezegd had,’ zei hij. Hij wendde zich tot de anderen. ‘Kom op, we gaan.’


  Ze vormden een rij en begaven zich in de richting van de stad. Niemand maakte er woorden aan vuil, maar iedereen in de groep had zijn wapen bij zich.


  Terwijl de groep Reigers tussen de verlaten huizen van de stad door trok, bleef de ruiter op de heuvel staan waar hij stond. Toen ze aan de klim in de richting van het theater begonnen, draaide hij zijn paard langzaam om, en even later verdween hij uit het zicht. Ze hadden echter genoeg gezien om enkele belangrijke details waar te nemen.


  ‘Het was geen Tualaghi,’ stelde Gilan vast. ‘Zijn hoofdtooi en kleding waren rood en zwart, en de Tualaghi hebben blauwe hoofdtooien.’


  ‘Misschien is rood en zwart wel de kleur van de Schorpioensekte,’ zei Lydia. ‘Zal ik naar boven klimmen om te zien waar hij naartoe is gegaan?’


  Maar dat idee wees Thorn af. ‘Nee. Ik durf er heel wat om te verwedden dat hij inmiddels buiten schootsafstand is. Hij zit immers op een paard en wij zijn te voet. Hij zal ons van een veilige afstand toch wel in de gaten blijven houden.’


  Gilan wandelde intussen over het toneel van het theater. Het werd door vele rijen steeds hoger in de berghelling uitgehouwen stenen bankjes omsloten. Hij keek vol belangstelling naar de keurig symmetrische tribune, die in een halve cirkel om het podium heen was geformeerd. De jonge Jager kon dit soort knap ontworpen bouwwerken urenlang bestuderen. Hij had wel meer Toscaanse theaters gezien, en dit was weer een schoolvoorbeeld van de ingenieuze manier waarop ze die overal in hun rijk hadden gebouwd. Doordat de tribune in de berghelling was uitgehouwen, was elk woord dat de toneelspelers uitspraken voor alle toeschouwers goed te verstaan geweest. Hij wees naar de bovenste rij zitplaatsen, zo’n dertig meter boven het toneel, en richtte zich tot Thorn. ‘Klim maar eens helemaal naar boven, dan merk je hoe goed de akoestiek in dit theater is.’


  Thorn keek hem vragend aan. ‘Hoe hoor je zoiets dan?’ De fascinatie van de Jager voor dit soort technische dingen was aan hem niet besteed. Hal zou het wel mooi hebben gevonden. Maar Hal was er nu niet.


  ‘Nou, dan blijf ik beneden en dan zeg ik iets. En dat versta jij dan.’


  ‘Maar waarom zou ik daarvoor helemaal naar boven klimmen? Ik sta nu toch naast je? Wat wil je me dan vertellen? Zeg het maar, hoor.’


  De klim was steil, en omdat de treden ook als zitbanken fungeerden, was elke trede onhandig hoog. Helemaal naar de bovenste rij klauteren zou nogal een inspanning vergen. Gilan maakte een wegwerpgebaar naar Thorn. De oude zeewolf leek het niet te begrijpen, hoewel Gilan ernstig vermoedde dat hij dat met opzet deed.


  ‘Ik weet het niet meer. Het was niet belangrijk.’


  ‘Nou, ik ga echt niet helemaal naar boven klimmen om iets onbelangrijks te kunnen verstaan. Als je iets tegen me wilt zeggen, zeg je het maar gewoon nu ik naast je sta.’


  ‘Ach, ik wilde alleen maar laten zien...’ begon Gilan, maar toen hij de pretoogjes van Thorn zag hield hij verder zijn mond.


  ‘Ik ga wel,’ zei Lydia. En met een venijnig lachje in de richting van Thorn: ‘Die tribune is inderdaad wel erg steil voor een arme ouwe sukkel zoals jij, Thorn.’


  Ze bood hem geen kans op haar woorden te reageren, want ze begon onmiddellijk met het beklimmen van de tribune. Ze sprong sierlijk en soepel van de ene rij zitplaatsen naar de volgende en was binnen de kortste keren boven, terwijl bij Thorn de stoom uit zijn oren kwam.


  ‘Ga je gang. Zeg maar eens iets,’ riep ze. De akoestiek was in elk geval zo goed dat iedereen beneden haar luid en duidelijk kon verstaan.


  Gilan deed zijn mond open, maar hij kon niets intelligents bedenken. Hij deed zijn mond maar weer dicht, want hij wilde in elk geval niet iets flauws of onbetekenends zeggen. Bij bezoeken aan andere theaters had hij acteurs en assistenten wel dingen als ‘test, test, test’ of ‘een, twee, drie’ horen roepen, maar hij vond dat altijd nogal dom klinken. Hij had geen idee wat hij wel moest zeggen, dus zweeg hij maar.


  Stefan stond een beetje terzijde en bekeek het tafereel met grote belangstelling. Hij was zich de afgelopen maanden een tikkeltje gefrustreerd gaan voelen. Hij kon uitstekend andere mensen nadoen, en als kind had hij in Hallasholm regelmatig voor grote verwarring gezorgd door belangrijke mensen als de oberjarl en zijn assistenten of de instructeurs van de broederbandtraining na te doen. Het was alweer erg lang geleden dat hij dat talent had kunnen gebruiken, en hij miste de lol die hij eraan kon beleven. Intussen was Jesper wel bij allerlei gelegenheden gevraagd om zijn deskundigheid als dief nuttig te gebruiken. Als er weer ergens een slot of een gesloten deur moest worden opengemaakt was Jesper steeds weer de held en intussen keek hij, Stefan, werkloos toe.


  Maar nu zag hij zijn kans schoon. Hij deed nog een paar stappen van Gilan en Thorn vandaan, draaide zich met zijn rug naar Lydia toe en zei, met een perfecte nabootsing van Thorns stem: ‘Weet je, Lydia, je kunt beter niet meer zo veel van die honingkoekjes eten. Je begint behoorlijk uit te dijen.’


  Lydia keek op alsof ze door een adder was gebeten. Iedereen in het halfronde theater had de woorden uitstekend kunnen verstaan, dat was zeker. Ze keek woedend naar Thorn, die onschuldig naast Gilan stond. De opmerking was des te stekeliger omdat ze, sinds ze een tijdje in het huis in Al Shabah hadden gezeten, inderdaad een enorme voorliefde voor koekjes met honing en noten had. Edvin had het recept voor die lekkernijen te pakken weten te krijgen, en sindsdien ging er geen dag voorbij of ze trakteerde zichzelf op een paar van die koekjes.


  ‘Kop dicht, oudje! Ik kan nog goed genoeg met mijn pijlen overweg om jou er een door je goede arm te gooien, hoor!’ riep ze. Lydia had absoluut geen last van overgewicht. Ze mocht wel graag koekjes eten, maar ze was gezond, bewoog veel en zorgde er wel voor dat ze op haar juiste gewicht bleef.


  Thorn keek verbaasd omhoog. Hij hoorde dat Lydia oprecht boos was en dat zag hij ook aan de manier waarop ze daar stond: haar handen op haar heupen, haar voeten een stuk uiteen en haar ogen spuwden vuur. Heel even vroeg hij zich af waar ze zich eigenlijk zo kwaad over stond te maken, maar toen hoorde hij een onderdrukt gegrinnik. Stefan stond een paar meter verderop, met zijn rug naar hem toe, maar zijn schouders schokten zachtjes op en neer. Thorn liep geluidloos naar hem toe en toen hij dichtbij genoeg was gaf hij de nietsvermoedende jongen een enorme trap tegen zijn achterwerk.


  ‘Auwauwauw!’ jammerde de verbaasde Stefan van de pijn. De trap was zo hard aangekomen dat hij zeker een halve meter los van de grond kwam en met een lelijke smak midden op het toneel landde. Hij draaide zich om en keek Thorn gekwetst aan. De trap had niet alleen zijn achterwerk, maar ook zijn trots geraakt.


  Thorn maakte een sierlijke buiging in Lydia’s richting. ‘Ik geloof dat onze nabootser jou iets te zeggen heeft, prinses,’ zei hij.


  Lydia’s vuurspuwende ogen richtten zich nu op Stefan, die met beide handen over zijn pijnlijke achterwerk wreef. ‘Met jou reken ik later nog wel af, Stefan,’ zei ze.


  ‘Dat hoeft niet meer, hoor. Ik ben er al helemaal klaar mee,’ antwoordde hij met een ellendig stemmetje. Hij deinsde achteruit toen Thorn weer op hem af kwam, maar de oude zeewolf wilde hem slechts wat vertellen. Die ene trap was voldoende lijfstraf geweest.


  ‘Als je mij weer eens denkt te moeten nadoen, zorg dan dat je buiten bereik van mijn voeten bent.’


  Stefan knikte onderdanig. ‘Ja, Thorn. Ik zal er rekening mee houden, Thorn.’
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  Ze wandelden langzaam terug naar het kamp. Thorn keek af en toe even dreigend naar Stefan en kon een lach dan nauwelijks onderdrukken. De nabootser bleef zorgvuldig uit de buurt van Lydia, die beslist nog niet over haar boosheid heen leek. En hij slaagde er ook in een behoorlijke afstand tussen Thorn en hemzelf te bewaren.


  De oude zeewolf maakte het hem nog een beetje moeilijker door voortdurend van snelheid en richting te veranderen en telkens weer binnen trapbereik van de angstige jongen te gaan lopen.


  Zodra Stefan merkte dat Thorn dicht bij hem in de buurt liep, nam hij gauw wat afstand, maar dan bleek hij ineens weer gevaarlijk dicht bij Lydia te lopen. Dan zocht hij maar dekking achter Stig of Ingvar, of een van de anderen. Waarna Thorn zijn eerdere handelingen herhaalde en alles weer opnieuw begon.


  Gilan zag wat voor stilzwijgend toneelstuk er door de drie werd opgevoerd en glimlachte. Hij vermoedde dat Stefan tegen de tijd dat ze het kamp bereikten wel drie keer zo veel zou hebben gelopen als de anderen.


  Toen ze de doorgang in de haag van doorntakken naderden werden ze door een enkele blaf van Kloef verwelkomd. Bijna meteen daarna zagen ze een hoofd boven de omheining uit verschijnen. Het was niet Jesper, stelde Thorn kribbig vast, maar Hal.


  De skirl verwelkomde het gezelschap in opperbeste stemming. Hal kon zijn opwinding nauwelijks verborgen houden, en Stig en Thorn wisten wat dit humeur van Hal betekende. Waar hij de afgelopen tijd ook aan gewerkt had, het was gelukt.


  ‘Waar zijn jullie geweest?’ informeerde Hal.


  Stig wees met zijn duim vaag in de richting van de helling. ‘We hebben in het theater iets aan onze culturele ontwikkeling gedaan.’


  Hal keek hem fronsend aan. Dat leek hem niks voor zijn bemanning. ‘Waarom loop jij eigenlijk mank, Stefan?’


  Voordat Stefan antwoord kon geven had Thorn dat al gedaan. ‘Hij had een probleem,’ zei hij met een vals lachje.


  ‘Met zijn enkel of zo?’ vroeg Hal.


  Thorn schudde zijn hoofd. ‘Nee, met zijn mond.’


  ‘Aha.’ Hal liet dat antwoord even rustig bezinken. Hij begreep het niet echt, maar Thorn zei wel vaker raadselachtige dingen. Hij besloot er verder niet op in te gaan. Hij had wel spannendere dingen te bespreken en te laten zien. ‘En? Zijn jullie niet benieuwd naar wat wij vandaag hebben gedaan?’ vroeg hij.


  Stig en Thorn keken elkaar even kort aan. Ze hadden het hier net op de terugweg nog over gehad. Dat geheimzinnige gedoe van Hal kon ze soms behoorlijk op de zenuwen werken, en ze vonden dat dat wel een tikkeltje minder mocht.


  Dus deed Thorn alsof hij even over Hals vraag nadacht en antwoordde toen: ‘Nou, nee. Dat interesseert ons eigenlijk niet zo.’


  Stig herkende het toneelspel van de krijgsbaas van de Reigers onmiddellijk. Hij gaapte flink en rekte zich eens goed uit. ‘Ik ga voor het eten denk ik nog maar even een tukkie doen. Ik ben moe geworden van al dat graven.’


  Maar lang hielden ze hun optreden niet vol. De beteuterde uitdrukking op Hals gezicht zorgde ervoor dat ze beiden in lachen uitbarstten, en ook de anderen gierden het uit van de pret.


  ‘Ja, natuurlijk willen we dat zien!’ zei Thorn terwijl hij zijn arm om Hals schouders sloeg. ‘We vroegen ons de hele dag al af waar je mee op de proppen ging komen.’


  Lydia keek om zich heen. ‘Waar is Edvin eigenlijk?’


  Hal gebaarde in de richting van het hippodroom. ‘Die legt de laatste hand aan het zeil.’


  Stig keek hem verbaasd aan. ‘Het zeil? Heb je een schip gebouwd? Wat moeten we daar nou mee in de woestijn?’


  Hal lachte breeduit om al die vragen, maar gaf daarna maar al te graag antwoord.


  ‘Een zeil, ja. Nee, niet voor een schip. En waarom, dat zie je wel.’ Stig raakte er alleen maar verder door in verwarring. Intussen keek Thorn ook nog eens goed om zich heen.


  ‘Ik wil eigenlijk vooral weten waar Jesper is,’ zei hij. ‘Hij zou hier de wacht houden.’ Zijn stem klonk dreigend.


  Hal haalde luchtig zijn schouders op. ‘O, die lag te slapen toen ik een kwartiertje geleden terugkeerde. Kloef blafte als een gek, maar daar sliep hij dwars doorheen. Hij was blijkbaar doodmoe, dus ik heb hem maar laten slapen.’


  Er verscheen een diepe frons op Thorns voorhoofd. ‘Als hij wakker wordt zal ik hem eens leren wat diep slapen is,’ dreigde hij.


  Hal keek hem vol verbazing aan. ‘Dat klinkt niet echt logisch,’ zei hij.


  ‘O, Jesper zal het heus wel begrijpen,’ antwoordde Thorn. Hij liep naar de paal waar de hoorn aan hing en nam het instrument mee naar het tentje waarin Jesper zich in zijn dekens had gewikkeld. De voormalige dief lag met een gelukzalige blik op zijn gezicht te slapen. ‘Wat ligt hij daar heerlijk te dromen, hè?’ zei Thorn. Meteen na die woorden zette hij de hoorn aan zijn lippen en blies er met volle kracht op.


  Degenen die erbij waren vertelden later dat Jesper vanaf zijn ligplek zeker een halve meter recht de lucht in schoot. Geschrokken kroop hij op handen en knieën in het rond, op de tast zoekend naar het zwaard dat naast hem had gelegen.


  ‘Opgepast! Gevaar!’ riep hij met een stem vol paniek en verbazing. ‘We worden aangevallen! Alarm! Pas...’


  Langzaam drong tot hem door dat alle Reigers in een halve kring om hem heen stonden. Hij zag de hoorn in Thorns linkerhand en begon te begrijpen wat er aan de hand was.


  ‘Aha...’ zei hij aarzelend. ‘Jullie zijn er dus weer? Ik deed héél even een hazenslaapje...’


  ‘Wij zijn inmiddels een minuut of tien terug, en Hal was er al eerder,’ onderbrak Thorn hem scherp. ‘Maar dat had je natuurlijk allemaal allang door, hè?’


  ‘Wat? Ik? Eh... ja, natuurlijk! Wat gek dat Kloef niet geblaft heeft. Stoute hond, Kloef! Stoute hond!’ Hij richtte zich tot de grote hond en zwaaide een waarschuwende vinger in haar richting. De hond vouwde haar bovenlip voor haar tanden weg, waardoor het eruitzag alsof ze hem uitlachte. Hal keek er vol verwondering naar. Hij had nog nooit een hond iemand zien uitlachen.


  ‘Ik heb jou de wacht hier toevertrouwd, Jesper,’ zei Thorn. ‘Weet je het nog? “Vertrouw mij nou maar, Thorn.” En “Dan zal ik zo hard toeteren dat de doden er wakker van worden.” Kloef heeft precies gedaan wat er van haar verwacht werd. Maar ja, Kloef heeft dan ook heel wat meer hersenen dan jij.’ Hij keek even naar de hond. Ze zwaaide haar lange staart druk heen en weer. ‘Ik had niet gedacht dat ik ooit “Kloef” en “meer hersenen” in één zin zou gebruiken. Als ik je ooit nog een keer betrap terwijl je op wacht ligt te slapen, maak je de eerste twee jaar daarna het ruim schoon, begrepen?’


  Jesper hoorde de bestraffing met gebogen hoofd aan. ‘Begrepen, Thorn,’ mompelde hij.


  Thorn bleef hem enkele seconden lang streng aankijken. Hij had de indruk dat de boodschap wel was overgekomen – tot de volgende keer dat het misging, althans. Hij besloot het erbij te laten en richtte zich tot Hal.


  ‘Mooi. Laat ons nu maar eens zien wat je nou weer hebt bedacht.’


  Hal gebaarde dat ze met hem mee moesten komen. Na een lichte aarzeling sloot ook Jesper zich bij de groep aan. Thorn zette echter onmiddellijk een vinger op diens borstkas.


  ‘Jij niet!’ gromde hij. ‘Jij houdt de wacht. En zorg dat je wakker blijft!’ Thorn zei het op een toon die geen tegenspraak duldde.


  ‘Ja. Ja! Natuurlijk, Thorn!’ zei Jesper gedwee. ‘Als jij het zegt, Thorn! Ver...’


  Thorn bleef hem boos aankijken en zette de wijsvinger die net nog tegen Jespers borst had geprikt nu tegen zijn lippen, als teken dat de slaapkop verder moest zwijgen.


  Jesper herinnerde zich nog vaag dat hij eerder al eens ‘vertrouw mij nou maar’ tegen Thorn had gezegd, dus koos hij er net op tijd voor die woorden niet nog eens te gebruiken. ‘Ik zal de wacht houden, Thorn.’


  ‘Dat is je geraden ook,’ antwoordde Thorn. Toen draaide hij zich om en liep achter de anderen aan naar het hippodroom.
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  Het stond midden op de renbaan, net buiten de stallen waar ze de triomfwagens hadden gevonden.


  Het was een grote, driehoekige constructie die enigszins op een reuzenspin leek, van ongeveer zes meter breed en vijf meter lang, en gemaakt van veerkrachtig bamboe.


  Het dikste stuk bamboe vormde de centrale as. Aan het achtereinde daarvan staken twee dragers aan weerszijden een meter of drie naar de zijkant uit. Ter ondersteuning van die twee dragers liepen er twee extra bamboe stijlen naar het andere uiteinde van de middenbalk. Aan het eind van elke drager was een wiel van de triomfwagens bevestigd, en een derde wiel zat aan de voorkant van de middenbalk vast. Dat voorwiel kon bewegen en worden bestuurd met leren repen die naar het provisorische zitje achter op de middenbalk liepen.


  Dankzij een reeks lichtere balken tussen de centrale balken en de dragers was er op het achterstuk van het bouwsel een soort platformpje gecreëerd.


  Hoog boven deze reuzendriewieler stak een mast van bamboe zeker vijf meter de lucht in. Die was vlak achter het stuurwiel extra stevig aan het onderstuk vastgemaakt en werd overeind gehouden door een stuk touw dat naar de achterkant liep. Van een driehoekig zeil was voor de gelegenheid één rand omgenaaid zodat er een koker ontstond, en die koker was over de mast heen geschoven. Onderaan was het zeil op verschillende punten aan een dwarsbalk vastgemaakt.


  Er liep een touw door twee reeksen katrollen – de ene aan de dwarsbalk, de andere aan de middenbalk – zodat degene op het stoeltje de dwarsbalk kon sturen. Op elk van de dragers was, ongeveer halverwege de middenbalk en de wielen, ook nog een zitje gemaakt.


  Het hele gezelschap stond enkele minuten lang zwijgend en bewonderend naar de enorme driewieler te kijken. Uiteindelijk stelde Stig de vraag die al die tijd op ieders lippen had gebrand.


  ‘Wat is dit?’


  Hal glimlachte trots en liep naar de constructie toe. Hij streelde even liefdevol het hout ter hoogte van het middelste zitje, alsof het zijn baby was. ‘Dit is een landzeiler. Daarmee kunnen we over land in plaats van over water zeilen. Het zeil vangt de wind om het voertuig voort te drijven. En het waait hier bijna altijd flink, dus dat komt wel goed. De wielen zorgen voor een vloeiende voortgang door de woestijn. Ik kan met het voorwiel sturen, precies zoals ik de Reiger met de helmstok kan besturen. Het bamboe is heel flexibel, dus dat vangt de klappen op als we hiermee over hobbels rijden. Ik kon geen tweede ra maken, zoals bij de Reiger, en daarom gebruik ik de dwarsbalk onder aan het canvas om het zeil te sturen. Het zeil is daarom wat kleiner, maar zo is het wel eenvoudig bestuurbaar.’


  Lydia liep om het vreemde bouwwerk heen. Ze keek met ontzag omhoog, naar de top van de licht gekromde mast.


  ‘En weet je al of hij het doet?’ vroeg ze.


  Hal glimlachte. ‘Ja, dat weten we,’ antwoordde hij. ‘Hij doet het. Edvin en ik hebben er hier in het hippodroom al een paar proefrondjes mee gereden. Hier is er nog redelijk wat beschutting, en toch slaagden we er al in om een heel behoorlijke snelheid te halen. Volgens mij moeten we met een flinke wind over de boeg zeker even snel zijn als een galopperend paard.’


  ‘Maar in tegenstelling tot een paard heeft dit ding natuurlijk geen rust- en drinkpauzes nodig,’ merkte Thorn op. Hal knikte. Hij was blij dat Thorn erover begon.


  ‘Inderdaad, wij kunnen de hele dag doorrijden, van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat als het nodig is. Ik gok dat we hiermee in anderhalve dag het Amrashin-massief kunnen bereiken, terwijl we daar lopend zeker drie of vier dagen over zouden doen. We kunnen daar dus al zijn voordat de Shurmel weet dat we in aantocht zijn.’


  Gilan keek nog steeds vol ongeloof naar het bouwwerk. Hoe meer hij van Hal te zien kreeg, hoe groter zijn bewondering voor hem werd. Die jongen was op het gebied van uitvindingen en improvisatie echt een genie.


  ‘Je hebt het steeds over wij,’ zei hij. ‘Wie zijn die wij volgens jou precies?’


  ‘Jij hoort daar natuurlijk bij,’ antwoordde Hal zonder aarzelen. ‘Jij zult moeten onderhandelen met de leider van de Schorpioenen. Ik ben uiteraard de stuurman, en voor de derde plek had ik Stig in gedachten.’


  Stig hoorde het nieuws met een brede grijns aan, maar er weerklonken onmiddellijk allerlei tegenwerpingen van de anderen. De luidste protesten kwamen van Thorn, Ingvar en Lydia, die alle drie maar al te graag mee wilden naar het Amrashinmassief en de Schorpioenberg. Maar Hal hield voet bij stuk.


  ‘Er is nu eenmaal plaats voor maar drie mensen,’ zei hij.


  Thorn bleef tegensputteren. ‘Ik begrijp dat Gilan en jij zullen gaan, maar ik kan prima in plaats van Stig meerijden. Als je die Schorpioenen tegenover je treft zal je vast wel wat extra spierkracht kunnen gebruiken.’


  Hal keek hem heel rustig aan. ‘Stig heeft meer dan genoeg spierkracht,’ zei hij. ‘Jullie zijn allebei prima krijgers, maar jij bent een betere leider dan Stig en jij moet de verdediging van het kamp hier leiden. Het heeft weinig zin als we een einde aan de tolfah tegen prinses Cassandra maken, maar intussen in de strijd de Reiger kwijtraken.’


  Thorn bromde nog wat na, maar legde zich bij de beslissing neer. Hij begreep wel dat het klopte wat Hal zei.


  Ingvar bleef het echter anders zien. ‘Laat ze toch allebei hier, dan kan ik met je meegaan. Nu mijn ogen het beter doen begrijp je zelf toch ook wel dat ik die Schorpioenen als een stel paaltjes omver kan kegelen.’


  Opnieuw was Hal onvermurwbaar. ‘Zonder jou kunnen we de Morzel hier niet gebruiken, Ingvar,’ legde hij uit. ‘Als het kamp aangevallen wordt, is de kans groot dat we dat wapen hard nodig zullen hebben.’


  En ook Ingvar moest toegeven dat daar wel wat in zat. Lydia leek als volgende te willen protesteren, maar Hal was haar voor.


  ‘Hetzelfde geldt voor jou, Lydia. We zouden misschien nog wel een plekje voor je kunnen vinden, maar zonder Gilan zijn jouw pijlen de enige verdediging die ook over een wat grotere afstand effect kan sorteren. Daar kun jij aanvallers mooi mee op afstand houden. Bovendien ben jij hier dan naast Ingvar de enige die met de Morzel kan omgaan.’


  ‘Maar hoe weet jij zo zeker dat er een aanval op ons gaat komen?’ vroeg ze.


  Hal liet even een veelzeggende stilte vallen voordat hij antwoordde. ‘O, er gaat een aanval komen, daar ben ik heilig van overtuigd.’


  


  DEEL 4
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  SCHORPIOENBERG
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  De landzeiler
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  De zon was al bijna drie kwartier op. De temperatuur schoot omhoog en vanuit het noorden stak er een wind op die met de minuut in kracht toenam.


  De landzeiler stond klaar buiten de hoofdingang van het hippodroom. Op het driehoekige platform voor de zitplaats van de bestuurder lagen waterzakken, dekens, wapens en eten voor onderweg. Het zeil was in top gehesen, maar nog niet vastgebonden. Het wuifde daardoor zachtjes in de wind heen en weer, en door die beweging stond de hele landzeiler ook een beetje te wiegen.


  Hal droeg zijn kheffiyeh, de Arridische hoofddoek die Selethen aan de hele bemanning had gegeven. Hij had de beide uiteinden, die normaal gesproken over de schouders vielen, voor zijn gezicht geslagen en ineengeknoopt. Hierdoor was zijn gezicht beschermd tegen de zon en de wind. Hij klom in het middelste stoeltje en pakte de schoot om het zeil te bedienen in de ene hand, en de touwen om het voorwiel te sturen in de andere hand. Hij keek even naar Gilan en Stig, die klaarstonden om in te stappen. De overige Reigers stonden in een halve kring om het voertuig heen.


  ‘We hebben niet de hele dag de tijd,’ zei Hal, en daarop namen ook Gilan en Stig hun plaatsen in. Ze zetten hun voeten op de daarvoor bedoelde steunen en pakten beiden een uiteinde van de dwarsbalk waaraan ze zich konden vasthouden. Van achter zijn kheffiyeh glimlachte Hal even toen hij zag dat ze zich heel wat steviger vasthielden dan nodig zou zijn.


  ‘Ontspan je maar,’ zei hij tegen de twee. ‘Verzet je niet tegen de bewegingen, maar ga erin mee.’


  Ze knikten. Ook hun gezichten waren door hun kheffiyehs niet goed te zien, maar Hal zag dat de spanning in hun lichamen nog niet was verdwenen. Hal trok de schoot een stukje aan en merkte tevreden dat het touw heel soepel door de katrol gleed. Hij bleef de schoot aantrekken, en langzaam kwam het zeil strak in de wind te staan.


  Even later voelden ze hoe de wind het zeil vulde en de dwarsbalk een stuk naar bakboord zwenkte. Hal voelde de spanning in de schoot toenemen en trok het touw nog wat strakker aan.


  Krakend en piepend kwam de landzeiler op de harde, rotsige ondergrond in beweging. Aanvankelijk langzaam, maar naarmate Hal het vreemde voertuig met de leidsels in een koers stuurde waardoor de wind van de zijkant in het zeil blies, ging het steeds harder rijden.


  Zodra het toestel in beweging was gekomen, deden de toekijkende bemanningsleden onwillekeurig ook een stap naar voren en even later moesten ze al flink hollen om de over de stenige bodem voorthobbelende driewieler bij te houden. Toen trok Hal de schoot echt helemaal strak aan en onmiddellijk scheurde de landzeiler van de meehollende Reigers weg de woestijn in.


  Thorn en de anderen stopten en keken vol verbazing toe hoe het voertuig bonkend en stuiterend over de oneffen grond voortraasde. En alsof het afgesproken werk was, begonnen alle achterblijvers vrijwel tegelijk te juichen.


  Stig draaide zich om en zwaaide naar hen. Precies op dat moment raakte een van de wielen een grote steen. Bijna werd de lange jongen uit zijn stoeltje geslingerd, maar op het laatste moment kon hij zich nog aan de daarvoor bestemde dwarsbalk vastgrijpen. Opnieuw klonk er gejuich.


  Gilan peinsde er niet over zijn uiteinde van de dwarsbalk los te laten. Hij keek gespannen naar Hal, die als een ruiter op een ontketend paard voorovergebogen in zijn stoeltje zat. Langzaam kreeg de Jager door dat hij het zelf anders moest aanpakken. Hij ging wat meer mee met de bewegingen van de landzeiler, en hij ontspande zijn spieren in plaats van dat hij zich tegen elke onverwachte wending verzette. Meteen voelde hij zich al meer op zijn gemak.


  De touwen en de mast kreunden en de wielen hotsten en botsten over de hobbelige ondergrond, en ook de andere onderdelen van de landzeiler kraakten af en toe onheilspellend. Het was al met al een behoorlijk kabaal aan boord.


  ‘Gaat dat ding altijd zo tekeer?’ riep Gilan. Hij zag dat Hal hem even aankeek, en hoewel hij door de kheffiyeh alleen diens ogen kon zien merkte hij dat de skirl het zelf enorm naar zijn zin had.


  ‘Hoe moet ik dat weten?’ luidde Hals logische antwoord. ‘Dit is voor mij ook de eerste keer, hoor!’


  Hij trok de schoot opnieuw wat verder aan, waardoor het zeil weer wat strakker kwam te staan. De steunbalk aan de kant waar de wind vandaan kwam en waar Gilan op zat kwam langzaam los van de bodem, en het wiel eronder raakte hooguit nog elke vijf meter heel even de woestijngrond. Hal pakte de schoot en de leidsels in dezelfde hand en gebaarde naar Gilan dat hij wat verder naar buiten moest opschuiven.


  Voorzichtig schoof Gilan over het houten zitje naar het uiteinde van de steunbalk. Doordat Gilan zijn lichaamsgewicht verder naar het uiteinde verplaatste voelde hij hoe het voertuig weer vlakker op de ondergrond kwam te liggen, tot ze weer met alle drie de wielen op de grond voortgingen. Het viel Gilan op dat ze, naarmate ze harder gingen, ook minder last van de oneffenheden kregen. Het leek wel alsof ze zo snel gingen dat ze vlak boven de woestijngrond zweefden, want de hobbeltjes waar ze aanvankelijk last van hadden gehad, voelden ze nu nauwelijks meer.


  Aan de andere kant had Stig een soortgelijke ervaring. Hij keek naar beneden, naar de bruine grond waarover ze voortraasden, en hij grijnsde. Hal had geschat dat ze ongeveer even snel als een galopperend paard zouden rijden, maar op een halve meter afstand van de ondergrond zag het er aanzienlijk sneller uit. Hij keek weer op en wierp een snelle blik op zijn vriend.


  ‘Je hebt het ’m weer geflikt!’ zei hij vol bewondering. Zijn woorden werden echter gesmoord door de om zijn gezicht heen geslagen uiteinden van de kheffiyeh en de voortdurende trilling van het voortrazende voertuig. In een flits zag hij ergens aan hun rechterkant iets bewegen, en om het beter te kunnen zien, draaide hij zich half om. Uit de beschutting van de oase was een ruiter tevoorschijn gekomen. Hij galoppeerde op volle snelheid naar het zuiden, zo ongeveer in dezelfde koers als zij zelf volgden.


  Het was een van de waarnemers die hen de afgelopen twee dagen ook al in de gaten had gehouden. Hij hoorde Hal iets roepen en ging weer recht in zijn stoeltje zitten. Zijn vriend wees op de ruiter en Stig knikte, ten teken dat hij hem ook had gezien.


  ‘Gauw aan de Shurmel vertellen,’ zei hij, hoewel hij heel goed wist dat Hal hem niet zou kunnen verstaan.


  Hij was zo langzamerhand al aardig aan de bewegingen van de landzeiler gewend geraakt. Zoals Gilan instinctief zijn ervaring als ruiter gebruikte om met het voertuig mee te bewegen, zo benutte Stig zijn ingebakken zeemansgevoel om op het regelmatige, stuiterende ritme mee te deinen.


  Ze maakten flink vaart, en naarmate Hal beter aan het gevoel van de landzeiler gewend raakte en het zeil verder aantrok, nam hun snelheid ook steeds meer toe. Zodra een van de zijwielen van de grond dreigde te komen, liet hij de schoot een heel klein stukje vieren.


  Na een tijdje hoorden Stig en Gilan dat Hal hun iets toeriep. Ze keken hem aan en zagen dat hij de leidsels en de schoot in dezelfde hand vasthield en met zijn andere hand een draaiende beweging boven zijn hoofd maakte. Vervolgens wees hij met een vinger naar stuurboord.


  Ze begrepen wat hij bedoelde. Hij wilde overstag gaan. Stig en Gilan grepen zich beiden wat steviger aan de dwarsbalk voor hun neus vast. Hal trok de leidsels aan, waardoor de landzeiler van koers veranderde. Op hetzelfde moment liet hij de schoot vieren.


  Hun snelheid viel in de loop van hun bocht vrijwel volledig weg, en intussen blies de wind het zeil naar de andere kant toe. Daarna trok Hal de schoot weer stevig aan, waarop het zeil zich weer strak in de wind bolde. De landzeiler kreeg meteen weer meer snelheid, en enkele minuten later vlogen ze weer voort, maar nu over een ander rak.


  ‘Het is eigenlijk net een schip,’ mompelde Stig. Op hun nieuwe koers kraakte en kreunde het geraamte van de landzeiler net zo hard als gedurende het eerste stuk van hun tocht. Schuin voor zich zagen ze in de verte de ruiter. Hij deed er alles aan zijn paard tot meer snelheid aan te zetten, en de stofwolken die het dier met zijn hoeven opwierp waren imposant. De ruiter keek even om, zag dat vreemde gevaarte achter zich aankomen en spoorde zijn paard met zijn zweep aan om nog sneller te gaan. Langzaam werd de afstand tussen hem en de landzeiler weer groter.


  ‘Dat ga je niet de hele dag volhouden,’ zei Stig in navolging van de gedachte die Thorn al eerder had geuit. Hij keek even over de achtersteven – onwillekeurig gebruikte hij in zijn hoofd voortdurend scheepstermen – en zag dat zij een indrukwekkend spoor van bruingrijs stof achterlieten. De gebouwen van Efesa waren in de verte al nauwelijks meer te zien.


  ‘Tjonge, we gaan echt hard,’ zei hij tegen zichzelf. Opnieuw nam hij in gedachten zijn petje af voor de vindingrijkheid van zijn vriend.


  Na een tijdje verloren ze de galopperende ruiter uit het oog. Ze volgden niet precies dezelfde koers, en bovendien moest de landzeiler af en toe overstag gaan om de zijwind te behouden die het voertuig de meeste snelheid verschafte. Stig zat, deinend op de bewegingen van de voortrazende landzeiler, te genieten van het rammelen, kraken en kreunen om zich heen. Op een gegeven ogenblik betrapte hij zichzelf erop dat hij in slaap dreigde te vallen. Vlug kwam hij weer rechtop zitten.


  ‘Ontspannen is prima,’ sprak hij zichzelf toe, ‘maar je moet niet overdrijven.’


  De grond onder hun wielen zag er hard en meedogenloos uit. Als hij uit zijn stoeltje viel zou hij de nodige kneuzingen en schaafwonden oplopen en, belangrijker nog, hun tocht naar het Amrashin-massief vertragen. Hij schudde de doezeligheid van zich af en ging weer rechtop zitten.


  Even later merkte hij dat Hal de schoot had laten vieren, waardoor de wind steeds minder vat op het zeil kreeg. De landzeiler hobbelde steeds langzamer over de rotsige ondergrond, tot hij uiteindelijk krakend tot stilstand kwam. De plotselinge stilte was opmerkelijk. Stigs zintuigen waren langzamerhand gewend geraakt aan het kraken, kreunen en rammelen van de wielen, de tuigage en het bamboe frame. Nu hoorden ze uitsluitend nog de wind en het flapperen van het zeil, dat door de wind van links naar rechts werd geslingerd.


  Hal sloeg zijn kheffiyeh voor zijn gezicht weg en liet de lange uiteinden over zijn beide schouders vallen. Hij stapte uit zijn stoeltje, klauterde uit de landzeiler en rekte zich eens goed uit. Terwijl hij zich achterover boog masseerde hij de onderkant van zijn eigen rug een beetje.


  ‘Even pauze, hoor,’ zei hij. ‘Mijn rug is zo stijf als een plank.’


  De anderen waren het hartgrondig met hem eens. Gilan stapte ook uit zijn stoeltje en begon uitgebreid het stof van zijn kleren af te kloppen. De wolk die hij daarmee verspreidde was aanzienlijk.


  ‘Ik voel me alsof ik de halve woestijn heb opgegeten,’ zei hij, terwijl hij een van de waterzakken pakte. Hij nam een flinke slok, spoelde zijn mond ermee en spuugde het water daarna weer op de droge woestijngrond uit. Hij zag vol verbazing hoe snel de natte plek in de bloedhete bodem verdwenen was. Hij keek eens om zich heen. Naar alle kanten zag hij niets anders dan een eindeloze, dorre, geelbruine vlakte.


  ‘Hoe ver denk je dat we inmiddels gevorderd zijn?’ vroeg hij.


  Hal dacht even na. ‘Dat is moeilijk te zeggen, hoor. We gaan regelmatig overstag, dus komen we hemelsbreed minder ver dan het aantal kilometers dat we al afgelegd hebben. Ik denk dat we inmiddels een kilometer of twintig à dertig van de kust vandaan zijn. Wat denk jij, Stig?’


  Stig nam de waterzak van Gilan over, spoelde zijn mond en nam daarna nog een flinke slok. Vervolgens knikte hij.


  ‘Ja, dat lijkt me wel ongeveer te kloppen.’


  Gilan had nog een vraag. Hij liep er eigenlijk al een tijd mee rond. Ook op de Reiger had hij zich al over dezelfde kwestie verwonderd. ‘De wind komt van achteren,’ zei hij. ‘Waarom rijden we dan niet recht vooruit? Waarom volgen we zo vaak zo’n zigzagkoers?’


  Hal knikte. Hij begreep dat iemand zonder veel zeemanservaring zo’n vraag kon stellen. ‘Als we recht voor de wind gaan, heb ik geen greep op onze snelheid. Dan gaan we wel heel hard, maar dat is dan ook alles: harder en harder, tot we alle controle kwijt zijn. Door zo heen en weer te gaan kan ik op elk gewenst moment vaart minderen of juist sneller gaan.’


  Stig keek even naar de stand van de zon. Die stond nog niet op zijn hoogste punt. ‘Het is nog geen twaalf uur. We hebben de rest van de dag nog zeker vier uur stabiele wind in de rug tegoed.’


  ‘En als we willen kunnen we vanavond, als de wind gedraaid is, toch gewoon doorgaan?’ vroeg Gilan.


  Hal schudde zijn hoofd. ‘Ik denk niet dat ik graag in het donker door de woestijn trek. Als we dan een grote steen raken of in een geul belanden, zijn de problemen niet te overzien.’


  Die ochtend had hij al diverse keren plotselinge manoeuvres moeten uithalen om her en der opdoemende stukken gesteente te omzeilen, en bij één gelegenheid waren ze op een haar na in een greppel beland. Zo’n wadi, zoals de Arridiërs het noemden, kon vanaf zijn steile wanden algauw een paar meter diep zijn.


  Stig rilde bij de gedachte wat er van de landzeiler en de bemanning had kunnen worden als ze in die wadi waren beland.


  ‘O ja. Daar had ik helemaal niet bij stilgestaan,’ zei Gilan.


  Stig wreef over een van zijn billen. Hij had de hele tijd een beetje naar een zijkant geleund gezeten, en nu voelde hij hoe aan de kant die die ochtend alle klappen had opgevangen een bloeduitstorting opkwam.


  ‘Wat moeten we verder met onze vriend uit de oase?’ vroeg hij.


  Gilan dacht even over die vraag na. ‘Tenzij hij niet goed snik is, zoekt hij ook ergens een plekje om te overnachten. ’s Nachts door dit landschap galopperen is helemaal gekkenwerk. Zijn paard kan zomaar een been breken, of struikelen en boven op hem terechtkomen.’


  ‘En als hij nou eens niet goed snik is?’ vroeg Stig.


  Gilan haalde zijn schouders op. ‘Dan is hij ofwel als eerste bij de Schorpioenberg, of hij sneuvelt onderweg ernaartoe. En ik gok op dat laatste.’


  Hal ging naar het driehoekige platform van de landzeiler en pakte wat van de etenswaren die ze hadden meegebracht.


  ‘We kunnen nu het beste even pauzeren om wat te eten,’ zei hij. ‘Dan kunnen Stig en ik daarna kijken of er verbindingen zijn die nog moeten worden verstevigd, en daarna rijden we dan door tot de schemering. Dan hebben we vast al meer dan de helft van de tocht naar het massief achter ons.’


  ‘En naar de Schorpioenberg,’ zei Gilan, terwijl hij met zijn mes een stuk geroosterd koud schapenvlees afsneed.


  Hal knikte. ‘En naar de Schorpioenberg.’


  


  HOOFDSTUK 38


  [image: ]


  Vanuit een grot diep in de Schorpioenberg tuurde de Shurmel over de zinderende geelbruine vlakte die zijn berg met de drie spitsen omringde.


  De grot was een van de honderden holen en gangen waarin de leden van de Schorpioensekte woonden, besprekingen hielden en hun geloofsovertuiging konden uiten. De grot waar de Shurmel nu zat was zijn persoonlijke verblijfplaats. Het was een reusachtige aaneenschakeling van ruime zalen, en in alle opzichten een passende woning voor de leider van de sekte en de hogepriester van Imrika. Een brede opening in de wand van de berg bood uitzicht over de woestijn, waardoor hij precies in de gaten kon houden waar en wanneer zijn mannen kwamen en gingen. En ook als anderen het hol van de Schorpioenen wilden bezoeken, wist hij dat vaak als eerste.


  Hooguit tien minuten geleden had hij een ruiter zien aankomen. De man had zijn overduidelijk uitgeputte paard met moeite aangespoord om ook de laatste paar honderd meter tot de voet van de berg af te leggen. Daar leidde een brede galerij tot het grottencomplex in het gebergte. De man kon elk ogenblik op zijn deur kloppen om verslag uit te brengen. De Shurmel had geen idee wat de man te vertellen kon hebben. Gezien de haast van de man en de uitputting van zijn paard vermoedde de Shurmel echter dat het weleens belangrijk kon zijn.


  Er werd zachtjes geklopt op een van de deuren die hij tussen de verschillende ruimtes in zijn grot had laten aanbrengen. De Shurmel wendde zich naar de deur.


  ‘Binnen,’ zei hij zachtjes.


  Hij had een sonore, lage stem, en dat geluid paste bij zijn fysieke verschijning. Hij was heel lang, meer dan twee meter, en hij had brede schouders en een groot, gespierd lijf. In tegenstelling tot de donkere, koffiekleurige huid van de meeste van zijn volgelingen zag hij er bleek en wit uit. Zijn hoofd was kaalgeschoren en glom van de olie en op zijn gezicht waren tekeningen aangebracht met kohl, een zwarte schmink die mensen in dit deel van de wereld wel vaker gebruikten.


  Wat die tekeningen uitbeeldden was echter allesbehalve vrolijk of vermakelijk. Om zijn ogen had hij donkere kringen getekend, waardoor het net leek alsof het de lege oogkassen van een schedel waren. In zijn gezicht waren de jukbeenderen en de diep ingevallen wangen met kohl extra geaccentueerd, om hem zo nauwkeurig mogelijk op een doodshoofd te laten lijken.


  Hij was gekleed in een lang, loshangend, zwart gewaad, waarop met zilverdraad een schorpioen in gevechtshouding was afgebeeld: de scharen stonden klaar om de tegenstander te grijpen, de angel in positie om te steken.


  In zijn linkerhand hield hij zijn ambtsscepter, een twee meter lange ebbenhouten staf met onderaan een zilveren beslagring en aan de bovenkant een handgesneden zwarte schorpioen in dezelfde krijgshouding als die op zijn gewaad. De ogen van het dier bestonden uit robijnen.


  De deur ging open en er kwam een nerveuze woestijnnomade binnen. Hij droeg een witte tuniek vol vuil en stof, met daaroverheen een donkergroen gewaad. Zijn kheffiyeh was zwartgroen geblokt. Zodra hij binnenkwam en tegenover zijn meester ging staan, haastte hij zich het ding af te zetten. Hij stond er nu zenuwachtig aan te frunniken.


  De Shurmel, die de nervositeit van de man maar al te goed zag, liet de stilte tussen hen zo lang duren dat het bijna onverdraaglijk werd. Met zijn donkerbruine ogen keek hij de woestijnbewoner, die hij herkende als een lid van een van de aan hem ondergeschikte stammen, doordringend aan. Hij noemde al die stammen bij elkaar de Ishti. Letterlijk betekende dat slaven. Technisch gesproken waren de leden van die stammen weliswaar vrij, maar het woord was dan ook meer neerbuigend dan als een nauwkeurige beschrijving bedoeld. De Schorpioensekte had al jaren geleden de leiders van een aantal stammen aan zich onderworpen, en die waren nu verplicht om soldaten en verkenners aan de Shurmel te leveren. Zijn eigen, goed geoefende moordenaars waren veel te waardevol om aan dat soort simpele klusjes op te offeren. De Ishti hielden het grondgebied in de wijde omtrek van het Amrashin-massief in de gaten, zodat de Schorpioensekte niet door aanvallen van buitenaf verrast kon worden. Mochten er toch vijanden tot de streek doordringen, dan vochten de Ishti net zolang tot de leden van de sekte zich in de bergen konden terugtrekken. Daar beschikten ze over talloze verstopplaatsen zoals die waar de Shurmel zich nu ophield.


  Hij besloot dat hij de man tegenover hem nu wel lang genoeg had gekweld. Het sprak voor zich dat een lid van de Ishti in een gesprek met de Shurmel nooit zelf als eerste het woord zou nemen.


  ‘Je hebt blijkbaar nieuws voor me,’ zei hij, weer met die doordringende stem. Het was geen vraag. Als de man geen nieuws kwam overbrengen had hij hier niets te zoeken.


  De verkenner hield even op met het gefrunnik aan zijn kheffiyeh en wist stamelend antwoord te geven. ‘Heer Shurmel, er is een schip...’


  Een van de wenkbrauwen van de Shurmel ging omhoog, terwijl hij intussen door de opening naar de omringende woestijn keek.


  ‘Hier?’ vroeg hij, en het sarcasme droop van zijn stem af. ‘Merkwaardig.’


  ‘Nee nee, heer,’ haastte de Ishti zich. ‘Neemt u me mijn onnozelheid niet kwalijk. Het schip ligt voor de kust, bij de oude stad van de indringers.’


  Efesa, dacht de Shurmel onmiddellijk. Er trok heel even een frons over zijn gezicht, maar die verdween ook weer snel. Een Shurmel behoorde nooit blijk te geven van welke vorm van onzekerheid of twijfel dan ook. Intussen vroeg hij zich wel af wat een schip in Efesa te zoeken had. Er was daar niets meer van waarde te vinden. Alles wat nog iets kon opleveren was jaren geleden al door de Tualaghi en andere rondtrekkende stammen ingepikt.


  Bij de stad bevond zich natuurlijk wel de oase, en misschien was het schip daar wel op af gekomen en waren ze alleen op zoek naar schoon drinkwater. Dat was zeker een mogelijkheid. Maar de Shurmel was van nature een achterdochtige man, en hij stond wantrouwig tegenover elke nieuwkomer en elke onverwachte gebeurtenis in de onmiddellijke omgeving van de Schorpioenberg.


  ‘En wat doet dat schip? Waar komt het vandaan?’


  De verkenner keek de Shurmel met grote, angstige ogen aan. Hij was bij de kust vandaan gereden zodra de Reiger in de haven van Efesa had aangelegd. Meer dan dat het schip er was wist hij eigenlijk niet.


  ‘De bemanning is van boord gegaan, heer. Ik weet niet precies waar ze vandaan komen. Het is zo’n schip als de bleke mannen uit het noorden wel vaker gebruiken. Twee van mijn kameraden zijn daar achtergebleven om ze verder in de gaten te houden. Zelf ben ik onmiddellijk naar u toe gekomen om u te informeren.’


  ‘Veel meer dan dat ze er zijn weet je dus niet,’ zei de Shurmel op ontevreden toon. ‘En hoe groot is dat schip precies?’


  Er was een enkele keer wel een wolvenschip van de Skandiërs tot dit deel van de wereld doorgedrongen. Soms waren ze zelfs nog wel verder doorgevaren. Als dit een wolvenschip was, moest hij oppassen. Die bleke noorderlingen waren uitstekende krijgers. Maar ze kwamen zelden zo ver landinwaarts als de bergen waar hij zich nu bevond.


  De verkenner bevochtigde zijn lippen. Hij wist eigenlijk niet of dat schip nu groot of klein was. ‘Er zijn ongeveer twaalf mensen aan boord,’ zei hij uiteindelijk.


  De Shurmel draaide zich om en begon, in gedachten verzonken, te ijsberen. Die schepen uit het noorden hadden meestal wel veertig of vijftig bemanningsleden. Blijkbaar was dit dus geen plunderaar. Toch hield hij niet van vreemdelingen in zijn gebied, en zelfs niet in de buurt ervan.


  ‘Een klein schip dus,’ zei hij tegen zichzelf. Nu de categorie waarin het schip viel was vastgesteld, stemde de Ishti gretig met hem in.


  ‘Ja, heer. Het is een klein schip.’


  De Shurmel keek hem even vernietigend aan. ‘Ik heb jou niet nodig om mijn woorden te herhalen, hoor.’


  ‘Neemt u me niet kwalijk, heer,’ zei de Ishti met gebogen hoofd. ‘Ik wilde alleen...’ Hij wilde nog meer excuses aanbieden, maar de Shurmel was al behoorlijk uit zijn humeur en de Ishti begreep net op tijd dat hij geen zin in kletspraatjes had. Daarom hield hij verder zijn mond maar. Uiteindelijk wendde de Shurmel zijn blik af. Hij dacht enige minuten lang na en riep toen de wachter die buiten de deur stond.


  ‘Fattah!’


  De deur zwaaide open en de wachter kwam binnen. ‘Jawel, heer?’


  ‘Geef aan het hoofd van de wacht door dat er een onbekend schip in de haven van de oude stad ligt. Draag hem op daar met...’ – hij dacht even na; de verkenner had het aantal bemanningsleden op hooguit twaalf geschat – ‘... vijftig man naartoe te gaan en het tot zinken te brengen.’


  ‘En de bemanningsleden, heer?’


  ‘Die moeten allemaal dood.’ De Shurmel had geen idee wat de bedoelingen van dit buitenlandse schip waren. Als ze echt alleen maar hun watervoorraad aan het bijvullen waren geweest, waren ze tegen de tijd dat zijn mannen de kust bereikten alweer vertrokken. En als ze er nog wel waren, voerden ze vast iets kwaads in de zin en moesten ze worden tegengehouden.


  ‘Zoals u wilt, heer.’ De wachter salueerde en verliet het vertrek.


  De Shurmel bleef een tijdje stilzwijgend voor zich uit kijken. Uiteindelijk richtte hij zich weer tot de zenuwachtige verkenner. De man stond nog altijd met zijn hoofdtooi in zijn handen, en hij wachtte af.


  ‘Dus jij bent er nog,’ zei de Shurmel.


  De man knikte gretig. ‘Jawel, heer,’ zei hij.


  Opnieuw trok de Shurmel vol verbazing en minachting een wenkbrauw omhoog. ‘En waarom precies?’


  De Ishti slikte en begon achteruit naar de deur te schuifelen. ‘Neemt u me niet kwalijk, heer. Ik ga dan maar. Moge Imrika u behoeden.’
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  De Shurmel maakte een lui wegwerpgebaar in de richting van de man, waarmee hij hem aanspoorde snel te maken dat hij wegkwam. ‘Dat doet ze vast wel,’ zei hij nog. Hij nam zijn plek bij de opening weer in, keek weer uit over de woestijn en richtte zijn blik naar het noorden, alsof hij het schip daar misschien zag liggen. Achter hem ging muisstil een deur dicht.


  Zafir al Aban kwam langzaam in beweging toen de ochtendzon hoog genoeg stond om zijn gezicht te beschijnen. Opgewonden vloekend keerde hij zijn ogen van het licht en de warmte af. Pas toen hij veilig voor de zon was, deed hij zijn ogen open en keek hij om zich heen.


  Hij lag plat op zijn rug op de harde woestijngrond. Zijn lichaam deed op verschillende plaatsen behoorlijk pijn en in zijn hoofd bonkte het zwaar. Op zijn achterhoofd was de pijn het ergst en met zijn vingers raakte hij die plek even voorzichtig aan. Hij voelde meteen dat er bloed aan zijn vingers bleef kleven. Hij probeerde rechtop te gaan zitten, maar die poging zorgde alleen maar voor nog veel meer pijn in zijn hoofd en de rest van zijn lijf. Heel voorzichtig en vooral heel erg langzaam draaide hij zich op zijn zij en vervolgens op zijn buik, en daarna lukte het hem zijn knieën op te trekken. Hij kwam met moeite overeind, nog enigszins tollend, en keek met rode oogjes om zich heen. Wat was er gisteravond ook alweer gebeurd?


  Een paar meter verderop zag hij zijn paard. Het dier lag er onbeweeglijk bij en vertoonde geen enkel teken van leven. De eerste aasetende vogels hadden zich al om het dode dier heen verzameld, en een daarvan, nog brutaler dan de andere, zat zelfs al op de flank van het paard. Zafir zag hoe de vogel een stuk vlees uit het levenloze paardenlichaam lostrok. Met een wilde beweging wist hij de vogel voldoende schrik aan te jagen om ervandoor te gaan. De actie zorgde er bijna voor dat hij zelf weer op de grond belandde. Zijn knie deed pijn en voelde stijf aan, en ergens in zijn dijbeen had hij blijkbaar een spier gescheurd.


  Hij bleef stilstaan en veegde met een hand over zijn gezicht. Terwijl hij voelde hoe zijn handpalm nat werd van het zweet probeerde hij zich te herinneren wat hem was overkomen.


  Het onbekende schip had in de buurt van de oude stad aangemeerd, dat wist hij in elk geval nog zeker. Hij had met twee kameraden de wacht gelopen en ze hadden besproken wat ze moesten doen. Uiteindelijk leek het hun het beste als een van hen zo snel mogelijk naar de Shurmel ging om hem van de komst van het schip op de hoogte te stellen. De andere twee zouden dan de nieuwkomers in de gaten houden.


  Het begon hem nu langzaam weer te dagen. Drie van de mensen van het schip hadden de stad in een merkwaardig voertuig verlaten. Het vreemde ding had drie wielen en een zeil, en het ging minstens even hard als een paard in volle galop. Ze waren in zuidoostelijke richting vertrokken, de kant van het Amrashin-massief op. Hun doel was blijkbaar de Schorpioenberg. Zafir was achter ze aan gegaan en had gehoopt op tijd te zijn om de Shurmel over hun naderende komst te vertellen. Tegen zonsondergang had hij een lichte voorsprong op het trio gehad. Hij had besloten in het donker gewoon door te rijden, en dat was zijn eigen ondergang geworden.


  Hij had een kuil in de grond over het hoofd gezien. Hij dacht dat het een hol van een of ander beest was geweest. Zijn paard was erin gestapt, was over de kop geslagen en had hem daarbij over de nek gekatapulteerd. Hij was met een enorme klap op de rotsige ondergrond terechtgekomen. Hij herinnerde zich nog precies het geluid van het brekende been van zijn paard, en daarna was alles zwart geworden.


  Zijn paard had de val blijkbaar niet overleefd. Dat Zafir zelf nog wel leefde, dankte hij aan het feit dat hij bij het vallende dier vandaan was geslingerd. Hij keek eens omhoog, naar de helderblauwe lucht. Daar cirkelden al steeds meer gieren en haviken, die zich dit hapje vers vlees in de woestijn natuurlijk niet lieten ontgaan.


  Zafir hinkte ongemakkelijk naar zijn paard toe. Gelukkig zaten zijn veldfles en zijn zwaard en schede aan de bovenkant van het dode dier. Hij maakte beide los, zwaaide de veldfles over zijn schouder en nam even de tijd om te bedenken hoe hij nu verder moest.


  Het was zijn bedoeling geweest om de Shurmel te waarschuwen voor de komst van drie vreemdelingen op een merkwaardig zeilvoertuig op drie wielen. Zonder paard zag hij zelf ook wel in dat hij pas zou aankomen als de drie er al waren. Hij zou dan slechts oud nieuws komen bevestigen, en dat was iets waar de Shurmel absoluut niet van hield.


  Zafir wist ook dat er een tijdje geleden een kilometer of twintig verder naar het westen een kleine nomadenstam was neergestreken. De keus was eigenlijk niet eens zo moeilijk. Hij zou zich bij de nomaden vervoegen, en hij hoopte dat zij hem in hun midden zouden opnemen.


  Alles was beter dan de toorn van de hogepriester van Imrika.
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  Hal stuurde de landzeiler in de wind en liet de schoot een stukje vieren. Door het wegvallen van de spanning begon het zeil een beetje heen en weer te flapperen, en langzaam kwam de reusachtige driewieler tot stilstand. De drie reisgenoten bleven een tijdje zwijgend zitten en keken geboeid naar de hoge, drievoudige bergtop in de verte.


  De drie spitsen maakten deel uit van een brede, hoge bergketen die zich over de hele horizon uitstrekte. Die ene berg met zijn drie toppen lag echter los van de centrale rug van de rest van het hooggebergte.


  ‘Dat moet het zijn,’ doorbrak Gilan de stilte.


  Hal knikte. ‘Het ziet er inderdaad een beetje uit als een schorpioen.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en probeerde de drie toppen beter te kunnen zien.


  De middelste was hoger dan de andere twee, die ongeveer even hoog waren. Alle drie de toppen waren gepunt en wie de hele berg door half samengeknepen oogleden bekeek kon er heel goed een boze schorpioen in herkennen. De twee lagere toppen vormden de geheven scharen van het dier, terwijl de middelste top dan de angel was die klaarstond om de prooi te steken. De berg zelf bestond uit zwart gesteente, wat het beeld van een schorpioen nog verder benadrukte. Het geheel had iets dreigends, het had de uitstraling van het kwaad. Hal schudde die bizarre gedachte gauw van zich af. Ik reageer alleen maar op de onheilspellende naam van de berg, dacht hij. Als dit de Boterbloemberg had geheten, had ik er vast heel anders tegenaan gekeken.


  Met zijn verstand kon hij dat wel vinden, maar zijn gevoel vertelde hem toch iets anders.


  Stig neigde overduidelijk meer naar de gevoelskant van de zaak. ‘Het bevalt me niks hoe het er daar uitziet,’ zei hij. ‘Die berg heeft iets onheilspellends. Hoe eerder we hier klaar zijn, hoe beter.’


  Hal keek hem vragend aan. ‘Iets onheilspellends?’


  Stig knikte. ‘Ja, dat heb je soms,’ zei hij met een gespannen trekje om zijn mond. ‘Soms voelt een plek gewoon slecht aan.’


  ‘Het is anders gewoon een berg, hoor,’ probeerde Hal niet alleen Stig, maar ook zichzelf te overtuigen. Tot zijn verbazing onderschreef Gilan onomwonden wat Stig net had gezegd.


  ‘Het is niet zozeer de plek zelf,’ zei hij, ‘maar wat er daar gebeurt. Een gezelschap als de Schorpioensekte schept een onaangename sfeer. En dan helpt het natuurlijk niet erg als die hele berg er zo dreigend uitziet.’


  Hal veegde met een van de twee uiteinden van zijn kheffiyeh het stof van zijn gezicht. Hij bond de uiteinden weer voor zijn gezicht en pakte de schoot en de leidsels weer vast.


  ‘Nou, als we hier nog lang over dit soort dingen blijven doorkletsen, durven we straks helemaal niet verder meer,’ zei hij. ‘Laten we maar eens kennis gaan maken met die Shurmel.’


  Stig kwam uit zijn stoeltje overeind en duwde tegen de steunbalk waarop hij had gezeten. Hij draaide de landzeiler zo dat de wind in het zeil blies. Hal trok gauw de schoot aan, waarna Stig, die inmiddels aan de manoeuvres van het vervoermiddel gewend was, behendig weer aan boord stapte. De landzeiler stuiterde eerst langzaam, maar gaandeweg steeds sneller over de hobbelige ondergrond. Opnieuw lieten ze een wolk van bruin stof achter zich. Hal stuurde naar de zwarte berg, die er met zijn drie toppen inmiddels veel indrukwekkender uitzag dan van verder weg.


  Aan de voet van de middelste top lag een groot stuk vlak terrein, dat wel wat van een militair paradeveld weghad. Langs de randen ervan stonden allemaal hutjes en tenten. In de wand van de zwarte berg zag Hal tal van zwarte gaten. Hij begreep dat het toegangen tot grotten waren. Hun komst was niet onopgemerkt gebleven, en nu kwamen uit de hutten en tenten van alle kanten mannen de open vlakte op lopen.


  Hal liet de schoot vieren, waardoor ze steeds langzamer gingen rijden. Hij schatte dat er inmiddels ongeveer dertig mannen op hun komst af waren gekomen. Het merendeel droeg de traditionele gewaden en hoofddoeken die ze van de woestijnstammen kenden. Hal zag echter ook zeker tien mannen met blote hoofden en bloedrode gewaden.


  Naarmate ze dichter bij de groep verbaasd zwijgende mannen kwamen, liet Hal de schoot verder vieren, en eenmaal bij de wachtenden bracht hij de landzeiler helemaal tot stilstand. Hun voorlaatste rak had ze een flink eind in westelijke richting gedwongen, waardoor het voor de argeloze toeschouwer leek alsof ze vanuit het westen afkomstig waren.


  Een paar seconden lang gebeurde er helemaal niets. De nomaden binnen de groep wachtenden keken met open mond naar het opmerkelijke voertuig dat net vanuit de woestijn naar de voet van het gebergte was komen aanrijden. De mannen in het rood keken vooral wantrouwend. Ze leken niet blij met de komst van deze vreemdelingen. Hal zag dat ze niet alleen geen hoofddoeken droegen, maar dat hun hoofden ook helemaal kaal waren geschoren. En op hun rode gewaden stond in het zwart het ordeteken van een schorpioen op het punt van aanvallen.


  Een van de mannen in het rood deed een stap naar voren. Hij was nog altijd ongeveer tien meter van de landzeiler verwijderd.


  De man zei iets in een voor Hal onbekende taal. Zijn stem klonk bars en onvriendelijk. Hij had zich als vanzelfsprekend tot de stuurman gericht. Om duidelijk te maken dat hij de man niet had begrepen, spreidde Hal zijn armen en haalde hij zijn schouders op.


  De Schorpioen nam opnieuw het woord, nu in de gemeenschappelijke taal, maar wel met een vet accent: ‘Wie zijn jullie? En wat komen jullie doen?’


  Hal wees op Gilan, ten teken dat de Jager degene was die het woord zou voeren. De lange Aralueen kwam een tikkeltje stijf uit zijn zitje omhoog en stak bij wijze van groet een hand omhoog.


  ‘Saloom,’ zei hij op zo vriendelijk mogelijke toon. Dat was het Arridische woord voor vrede, en het was de traditionele manier om onbekenden te begroeten.


  De Schorpioen wuifde de vriendelijk bedoelde opening van Gilan met een boos gebaar weg. ‘Niks mee te maken! Wie zijn jullie? Vreemdelingen zijn hier niet welkom!’


  Gilan keek hem verbaasd aan. ‘O nee?’ zei hij, nog altijd allervriendelijkst. ‘En als die vreemdelingen nou een tolfah met de Shurmel willen bespreken?’


  De Schorpioen aarzelde. Hij keek enigszins weifelend naar de andere leden van de sekte. Dit mocht dan een vreemdeling uit een ver land zijn, hij wist blijkbaar wel wie hun leider was. En hij wist dus ook het een en ander over tolfahs. Als hij deze mensen weer wegjoeg of liet vermoorden, kon de Shurmel daar weleens van uit zijn humeur raken. En wie weet werd het nog wel als godslastering tegen Imrika beschouwd ook.


  De man zag dat de overige Schorpioenen het ook niet meer goed wisten. De Ishti maakte het allemaal weinig uit. Zij stonden zich nog steeds vol verbazing aan de landzeiler te vergapen.


  Er was nog iets anders dat voor de weifelende houding bij de Schorpioenen zorgde. In hun sekte gold drie als een belangrijk, heilig getal. Het symbool van hun god was een schorpioen, waarvan de scharen en de staart samen een trio vormden. En nu kwamen er ineens drie mannen, zonder enige waarschuwing vooraf, uit de woestijn gereden, en dat op een wonderbaarlijk voertuig met drie wielen.


  De leden van de sekte waren nog niet op de hoogte van de komst van een buitenlands schip in Efesa. De enige die daar iets over wist, was de Shurmel zelf. Zij wisten slechts dat drie mannen, die duidelijk van ver kwamen, vanuit het niets waren komen aanzeilen, en dat ze gekomen waren in een voertuig met drie wielen dat zich razendsnel, maar zonder hulp van paarden, kamelen of andere dieren voortbewoog. Dat soort mensen tegen zich in het harnas jagen was niet iets waar een trouw lid van de sekte zich graag aan waagde.


  Verder was er natuurlijk de kwestie van de tolfah. De godin Imrika was dol op tolfahs. Voor haar onverzadigbare ziel konden er daar nooit genoeg van worden uitgevaardigd. Tolfahs stonden ook voor bloed en de dood. Wie weet werd Imrika wel boos op degene die drie mannen afwees of vermoordde, terwijl die drie bereid waren voor een tolfah te betalen. En iedereen wist dat je Imrika beter niet boos kon maken.


  Bovendien was het hele systeem van de tolfahs voor velen een belangrijke reden om lid van de Schorpioensekte te zijn. De mannen waren goed getrainde huurmoordenaars, en het hoorde bij tolfahs dat er mensen werden vermoord. Zonder tolfahs hadden ze geen doel meer in hun leven.


  Als een tolfah eenmaal was uitgevaardigd, konden ze met deze buitenlanders zonder problemen doen wat ze wilden. Dan bestond er een verbond tussen de Shurmel en de godin, en dan waren de mensen die voor de tolfah betaald hadden verder niet interessant meer.


  ‘Laten de Shurmel maar over deze mannen beslissen,’ zei een van de andere Schorpioenen zachtjes.


  De Schorpioen die hen als eerste te woord had gestaan was zelf ook al tot dat besluit gekomen. ‘Jullie mogen naar binnen,’ zei hij en hij gebaarde naar een brede opening in de rotswand achter hem. Dat was de ingang van het grottencomplex.


  Hal en Stig streken snel het zeil en bonden het stevig vast. Daarna pakte Hal een waterzak en de tas met hun eten van het driehoekige plateau in het midden van de landzeiler. De Schorpioenen bekeken al die handelingen met grote belangstelling en verbazing.


  ‘We nemen onze eigen proviand mee,’ legde Hal uit. ‘We zouden geen misbruik van jullie gastvrijheid willen maken.’ Opmerkelijk, dacht Hal, dat geen van de Schorpioenen aanstalten maakte om hun wapens af te pakken. Maar ja, ze waren omringd door tientallen ervaren krijgers, en daarnaast nog door tientallen goed geoefende moordenaars. Met z’n drieën werden ze natuurlijk niet geacht de strijd met zo’n overmacht aan te gaan.


  ‘Volg mij,’ zei de Schorpioen, en hij ging de drie voor door de opening in de rotswand.


  Binnen was het in vergelijking met de verzengende hitte waarin ze de afgelopen uren hadden verkeerd, aangenaam koel. Door het doolhof aan tunnels en grotten dat in de loop der eeuwen in de berg was uitgegraven, blies een prettig, gelijkmatig briesje.


  Hij leidde de drie naar een vertrek op de begane grond. De ruimte was groot en werd verlicht door aan de ruwe stenen wanden opgehangen olielampen. Aan een zijkant stond een tafel, en op de stenen ondergrond eromheen lag een berg nogal vieze en haveloos uitziende kussens. Verder stond er geen meubilair in de ruimte. Er kwam ook geen daglicht naar binnen, en de enige manier om hier binnen of weer naar buiten te komen was via de ene deur waar zij net doorheen waren gegaan.


  ‘Maar goed dat we een hapje eten bij ons hebben,’ zei Stig opgewekt.


  De Schorpioen keek hem venijnig aan. Aan vrolijkheid werd hier blijkbaar weinig waarde gehecht. ‘Hier wachten,’ zei hij. ‘Jullie worden geroepen als de broeders bijeen zijn.’


  ‘Dank u,’ zei Gilan.


  De Schorpioen bromde nog iets onverstaanbaars en verliet het vertrek. Zodra hij de deur achter zich dicht had getrokken hoorden ze hoe een zware grendel werd dichtgeschoven.


  ‘Nou, daar zijn we dan,’ zei Hal.


  Stig lachte. ‘En daar blijven we geloof ik ook nog wel even, tot de broeders bijeen zijn.’ Hij wist de vlakke, dreigende toon van de Schorpioen heel aardig na te bootsen. ‘Ik ben benieuwd wat hij daarmee bedoelde.’


  Gilan schoof met een voet een van de kussens tegen de rotswand aan, ging op de grond zitten en leunde tegen het kussen.


  ‘Ik denk dat we onze zaak ten overstaan van de hele sekte zullen moeten bepleiten,’ zei hij. ‘Het grootste voordeel daarvan is dat ik een tijdje niet door dat voertuig van jou door elkaar gerammeld zal worden, Hal.’


  Hal grijnsde. ‘Ik kan wel horen dat het grote indruk op je heeft gemaakt.’


  ‘Vooral een heel diepe indruk op mijn achterwerk,’ zei Gilan terwijl hij met zijn billen tevergeefs naar een wat aangenamere houding zocht.


  ‘Maar wat doen we nu verder?’ vroeg Stig. Hij liep door het vertrek, om hun omgeving wat nader te verkennen. Niet dat er veel te verkennen viel. De ruimte was in de rotsen uitgehouwen. Op sommige plaatsen waren de sporen van het hakwerk nog duidelijk te zien. Verder hingen er, verspreid door het vertrek, zes olielampen. Meer was er over de ruimte eigenlijk niet te vertellen.


  ‘We wachten af,’ antwoordde Gilan. ‘Ik zou maar een comfortabel plekje voor jezelf inrichten.’ Hij wees naar de kussens. Stig deed wat hij Gilan net ook had zien doen en ging tegen de muur zitten. Hij strekte zijn benen uit en onderwierp zijn laarzen aan een nauwkeurige inspectie. Na zich daar enkele minuten mee bezig te hebben gehouden draaide hij zich in een wat gemakkelijkere houding.


  ‘Misschien moeten we ze eens over het bestaan van stoelen vertellen,’ zei hij.
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  Thorn liep langs de halvemaanvormige barricade van doornstruiken. Bij het westelijke einde ervan, waar de greppel en de takken tot aan de waterrand doorliepen, bekeek hij het hele kamp eens goed. Hij had de locatie zorgvuldig uitgezocht, en hij had met opzet een plek gekozen waar de kust steil naar het water afliep. Toch was er in zijn ogen nog een probleem.


  ‘Jesper!’ riep hij. De voormalige dief had op een plat stuk steen van de ochtendzon liggen genieten. Hij zuchtte diep en kwam overeind.


  ‘Ik kom eraan, Thorn,’ riep hij. ‘Maar waarom moet je mij altijd hebben?’ liet hij er zachtjes op volgen.


  ‘Omdat jij bij mij de meeste ergernis oproept,’ antwoordde Thorn vrolijk. Hij wees op het punt waar de greppel en de takken het water bereikten. ‘Ik wil dat jij ervoor zorgt dat de haag van struiken tot in het water doorloopt,’ zei hij. ‘Het is nu veel te makkelijk voor een vijand om hieromheen te lopen en ons dan van achteren aan te vallen.’


  Jesper keek Thorn verbaasd aan. ‘Maar die takken worden daar toch meteen weggespoeld?’ Een reden om zijn inspanningen tot een minimum te beperken had hij altijd gauw gevonden.


  Thorn keek hem een tijdje meewarig aan. ‘Je hebt gelijk. En daarom wil ik dat jij dat nieuwe stuk onder water met stenen vastlegt.’


  De verbaasde blik van Jesper maakte plaats voor een gepijnigde. ‘Dus ik moet eerst nog meer takken van doornstruiken afsnijden, die helemaal hiernaartoe slepen en daarna nog met zware stenen gaan lopen slepen ook? Daar ben ik minstens een uur mee bezig!’


  ‘Wel twee, denk ik,’ zei Thorn lachend. ‘Aan het andere uiteinde moet namelijk hetzelfde gebeuren.’


  Jesper kromp ineen van ellende. ‘Waarom moet ík dit soort klusjes altijd doen?’


  Thorn leek wel gevoelig voor die woorden. ‘Je hebt gelijk. Stefan!’ Hij draaide zich naar de nabootser, die het tafereel met Jesper geamuseerd had zitten bekijken. ‘Jij kunt hem wel een handje helpen.’


  De geamuseerde blik verdween als sneeuw voor de zon. ‘Wie? Ik?’


  ‘Ach, weet je,’ zei Thorn met een allervriendelijkste glimlach op zijn gezicht, ‘jij kunt heel goed andere mensen nadoen. Misschien kun je voor de gelegenheid Stig, Hal, Gilan en mij nabootsen. Dan hebben jullie vast het gevoel dat jullie met een hele groep zijn en hoe meer mensen meedoen, hoe sneller het werk af is. Dan moet het toch zo gepiept zijn?’


  ‘Nou, ik betwijfel het,’ zei Stefan beteuterd.


  ‘Ja, ik ook,’ stemde Thorn in. Hij wees op het water. ‘Breid de barricade maar uit tot waar je tot je middel in het water staat.’


  ‘Denk je echt dat je op die manier een aanval kunt afslaan?’ vroeg Lydia, die achter hem stond. Ze was altijd geïnteresseerd in hoe Thorn zich op gevechten voorbereidde, en dit was een mooie kans om iets meer over zijn verdedigingstactiek te weten te komen.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nou, je houdt er hooguit een eerste aanval mee tegen.’


  Ze glimlachte. ‘Als er al iemand is die ons zou willen aanvallen.’


  ‘Daar moet je altijd van uitgaan,’ zei hij, en ze knikte. In vijandig gebied was het wel zo slim om altijd van het ergste uit te gaan. ‘Ik neem aan,’ ging Thorn verder, ‘dat een aanvaller, als hij merkt dat een aanval recht op de tegenstander af niet lukt, het daarna van achteren zal proberen. Bij ons raken ze dan lelijk verstrikt in een haag van doornstruiken, ook als ze door het water willen. Daar zijn ze voor ons dan weer een heel makkelijk doelwit, en dan kunnen we ze flink uitdunnen.’


  Lydia keek eens wat beter naar de plekken waar Jesper en Stefan de extra doornstruiken aan de barricade gingen toevoegen. Ze zag al helemaal voor zich hoe een groep vijandelijke nomaden, die zich door hun lange gewaden toch al niet zo makkelijk door het water bewoog, tot hun middel de zee in moest lopen en daar in de vrijwel ondoordringbare kluwen van stekelige takken verstrikt raakte.


  ‘Daar schiet je ze zo overhoop,’ zei ze. Ze keek Thorn bewonderend aan. Hij had een geweldig inzicht in de manier waarop gevechten verliepen. Ze nam aan dat zijn lange ervaring hem daar goed bij van pas kwam, en ze wist in elk geval zeker dat ze van geluk mochten spreken dat hij aan hun kant stond. ‘Jij denkt altijd een paar zetten vooruit, hè?’


  Thorn glimlachte. Zijn gezichtsuitdrukking was vriendelijk, heel anders dan wanneer hij Lydia weer eens wilde plagen.


  ‘Dat probeer ik wel, ja. Je zou het zelf ook moeten proberen. Jij zou een prima krijgsleider zijn. Maar hou er rekening mee dat de vijand vaak iets anders doet dan jij bedacht had. En dan moet je des te voorzichtiger zijn.’


  Lydia zweeg een tijdje. Ze was nogal onder de indruk van Thorns oordeel dat zij een goede krijgsleider zou zijn. Thorn wist haar altijd weer te verrassen. Hij was meestal bezig haar te plagen en in de maling te nemen, en dan ineens gaf hij haar zo’n geweldig compliment als daarnet. Ze herinnerde zich nog wel dat Hal haar een keer had verteld hoezeer Thorn haar respecteerde en haar krijgs- en jagerskwaliteiten bewonderde. Eigenlijk plaagde hij juist de mensen op wie hij het meest gesteld was. Het was een soort blijk van affectie. En toch wist hij haar er elke keer weer mee op de kast te krijgen.


  Thorn was inmiddels weggelopen en wenkte Edvin.


  ‘Ik wil dat Wulf en jij de Reiger dichter naar de kust toe halen,’ zei hij. Hij draaide zich weer om naar Lydia, die hem was blijven volgen. ‘Ze raken natuurlijk maar één keer verstrikt in die takken,’ legde hij uit. ‘Uiteindelijk zullen we de strijd misschien toch vanaf het schip moeten voeren.’


  Ze bekeek het hele kamp. Jesper en Stefan waren een eindje verderop op het strand al druk bezig grote takken van de struiken af te snijden. Ingvar was ongevraagd begonnen zware stenen naar de waterkant te sjouwen, zodat Jesper en Stefan die straks alleen nog maar op de juiste plaats hoefden te laten afzinken. Typisch Ingvar, dacht Lydia, altijd bereid om zijn broederbandgenoten te helpen. Edvin duwde het roeibootje de zee in om zich langs een aanmeerlijn naar de Reiger toe te trekken. Het schip lag een meter of dertig van de kust vandaan. Het leek wel alsof iedereen iets te doen had, behalve zijzelf.


  ‘Kan ik niet iets doen?’ vroeg ze Thorn.


  Hij keek over het strand uit. In de verte zag hij de contouren van de verlaten stad, en daar weer achter de oase.


  ‘Ga maar op de uitkijk staan,’ zei hij. ‘We zijn hier nu een paar dagen, en de vijand heeft zo langzamerhand vast wel een aanval voorbereid.’


  Ze knikte, slingerde de koker met pijlen voor haar atlatl over haar schouder en liep naar het uiteinde van de haag doornstruiken. Kloef hoorde haar voetstappen in het grove zand en de kiezelsteentjes van het strand kraken. De hond, die lekker in de zon had liggen dommelen, kwam overeind, rekte zich even uit en liep achter haar aan.


  Lydia ging door de opening in de barricade en vond een eindje buiten het kamp een hoge rots waarvandaan ze een goed uitzicht over de omgeving had. Ze keek van links naar rechts de omgeving af, en daarna weer terug. Haar blik verkende de verlaten huizen van Efesa, de dichtbegroeide oase, en alles wat er verder in de nabijheid te zien was. En daarna begon ze weer opnieuw.


  Bij de meeste mensen zou zo’n zich telkens herhalend karweitje na verloop van tijd tot slaperigheid en verslapping van aandacht leiden. Lydia was door haar jarenlange ervaring in de jacht echter wel gewend om desnoods urenlang te wachten tot zich een prooi aandiende. Achter haar hoorde ze in de verte hoe de andere bemanningsleden zich met hun eigen taken bezighielden, en naast haar zat Kloef, maar niets kon haar concentratie op de omgeving verstoren.


  Lydia legde haar hand op Kloefs nek en krabde de hond zachtjes achter haar oren. Kloef hield haar kop scheef van genoegen, gaapte eens flink en draaide zich daarna om om Lydia over haar hand te likken.


  ‘Wil je dat weleens laten,’ reageerde ze lachend. Ze veegde haar hand droog aan haar hemd. Kloef legde haar voorpoten plat op de grote steen waar ze samen op zaten en ging er eens goed voor liggen.


  ‘Prima,’ zei Lydia zachtjes, ‘maar blijf wel goed opletten.’ Kloef spitste haar oren, alsof ze de laatste woorden precies had begrepen. Vreemd, dacht Lydia, dat Kloef zo goed aanvoelde wat ze hier aan het doen was. Normaal gesproken liet de hond geen kans voorbijgaan om eens lekker in de zon te gaan liggen dommelen, maar nu bleef ze klaarwakker, draaide haar kop onafgebroken heen en weer en probeerde zelfs te ruiken of er wellicht gevaar dreigde.


  Ze merkt zeker aan mij wat we hier doen, dacht Lydia. Zelf was ze heel waakzaam en ze hield de omgeving nauwlettend in de gaten, en Kloef leek zich daaraan aan te passen.


  ‘En als er dan iemand naar ons toekomt, heb jij dat natuurlijk al veel eerder in de gaten dan ik,’ zei ze tegen de hond. Kloef bleef onverstoorbaar om zich heen kijken.


  Lydia draaide zich om. Ze was nieuwsgierig hoe het werk in het kamp vorderde. Wulf stond tot zijn knieën in het water en trok aan de kabel die Edvin naar de Reiger had gespannen. Het schip was inmiddels nog maar enkele meters van de kust verwijderd, tot vlak voor de rand waar de zee snel dieper werd.


  ‘Zo is het wel dichtbij genoeg,’ riep Thorn. Edvin, die aan boord van het schip was, liet het anker in het water zakken.


  Thorn had zijn strenge houding ten opzichte van Jesper en Stefan niet volgehouden. Hij had zich bij Ingvar gevoegd, en samen waren ze bezig de zware stenen op de uiteinden van de takken op de zeebodem te leggen.


  Stefan bekeek de brede rand van takken en stokken, die nu tot een meter of vijf de zee in liep. Voor eventuele aanvallers was dit een flinke hindernis, begreep hij. Hij zat nog wel met iets wat hij niet helemaal begreep, en daarmee richtte hij zich tot Thorn, die net een volgende steen in zee liet zakken.


  ‘Wat doen we als het laag water wordt?’ riep hij. Als het water een flink stuk zou zakken zou het strand een heel stuk breder worden, en dan konden vijanden gewoon om de barricade van doornstruiken heen lopen.


  Thorn keek even van zijn werk op en lachte. ‘Heb je je nooit afgevraagd waarom ze dit de Constante Zee noemen?’ vroeg hij. Toen Stefan hem niet-begrijpend aankeek wees Thorn op Wulf. ‘Leg jij het hem maar uit.’


  Wulf had echter ook geen idee en haalde zijn schouders op.


  Thorn rolde wanhopig met zijn ogen. ‘Hebben ze jullie tijdens de broederbandtraining dan echt helemaal niks geleerd?’


  Stefan dacht dat de oude zeewolf niet echt een antwoord op die vraag verwachtte. Bovendien zou elk antwoord alleen maar tot meer sarcasme leiden, vermoedde hij.


  Toen Thorn inzag dat hij van deze twee op geen enkele manier een antwoord op Stefans vraag zou krijgen, keek hij eerst een beetje teleurgesteld, maar daarna zuchtte hij eens diep en legde hij het hun maar uit. ‘Dit heet de Constante Zee omdat het waterpeil er constant is, en er dus vrijwel geen eb en vloed voorkomt.’


  Stefan keek hem vol verbazing aan. ‘Echt waar?’


  ‘Ja, echt waar.’


  Stefan liet de woorden van Thorn even op zich inwerken. Interessant, dacht hij. ‘En hoe komt dat?’ vroeg hij toen.


  Thorn aarzelde. Hij mocht dan nog zo vaak de spot drijven met het gebrek aan kennis van de jongeren, maar nu stelde Stefan hem een vraag waar hij zelf het antwoord ook niet op wist.


  ‘Je denkt toch niet dat ik jullie echt alles ga uitleggen, hè?’ probeerde hij, maar Stefan had in de gaten wat er aan de hand was.


  ‘Je weet het gewoon niet, oudje.’


  Thorn haalde zijn neus op. ‘Natuurlijk weet ik het wel, maar ik zie het niet als mijn taak om jullie dat soort dingen bij te brengen.’ Hij gebaarde naar het andere einde van de barricade. ‘Daar moet nog een boel gebeuren,’ zei hij kortaf. Toen hij het gegrinnik van Stefan hoorde nam hij zich heilig voor dat hij het werk van de jongen aan de barricade straks zou afkeuren, ongeacht hoe goed hij het gedaan had.


  Stefan kwam het water weer uit en riep Jesper om met hem mee te gaan. In hun drijfnatte kleren liepen ze samen naar de berg takken die naast het kamp lag. Ingvar was alweer bezig met het opstapelen van stenen langs de waterkant.


  Een uur later was het werk naar Thorns tevredenheid afgerond. In tegenstelling tot zijn eerdere plan liet hij Stefan geen extra werk meer uitvoeren. Het was met frisse tegenzin gebeurd, maar de jongens hadden hard gewerkt. Uiteindelijk was hij zelf ook maar weer gaan helpen om de stenen zo in het water te leggen dat de doornstruiken niet weggespoeld zouden worden.


  Lydia glimlachte toen ze zag dat Thorn weer aan het werk was. Ze merkte, niet voor het eerst, dat Thorn eigenlijk helemaal niet zo’n brombeer was als hij graag deed voorkomen. Naast haar zat Kloef tevreden te grommen. Althans, Lydia vatte het gegrom op als blijk van tevredenheid, en ze aaide de hond afwezig over haar vacht. Het gegrom werd echter luider, en daarom besloot Lydia de hond maar eens wat meer aandacht te schenken. Kloef had haar kop ver naar voren uitgestoken en hield haar blik strak op de oase gericht. Lydia volgde de blik van de hond en zag dat er tussen de bomen bij de oase een groep krijgers te paard in aantocht was.


  ‘Thorn!’ riep ze. ‘De gasten die je al zo lang verwachtte zijn in aantocht!’
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  Hal had geen idee hoe lang ze uiteindelijk hadden moeten wachten. Doordat er geen enkel daglicht naar binnen viel, kon hij de tijd niet goed beoordelen. Aanvankelijk probeerde hij zich te ontspannen, net als zijn twee metgezellen, maar na een tijdje kreeg zijn ongeduld de overhand en begon hij door de ruimte heen en weer te ijsberen. Het lange wachten maakte voor Stig blijkbaar niet uit. Hij beschikte over die typische zeemanskwaliteit bij elke mogelijkheid en op elke plek altijd wel een dutje te kunnen doen.


  Stig had algauw besloten dat de Shurmel hen vroeg of laat wel zou laten ophalen en dat hij zich verder niet druk ging maken over de vraag wanneer dat precies gebeurde. Hij kon nu beter nog even een oogje dicht doen.


  Of beter, twee oogjes.


  Gilan leek het lange wachten al even gelaten te ondergaan. Hij zat met zijn rug tegen de muur, en zijn hoofd was voorovergevallen. Hij had zijn ogen dicht, maar Hal betwijfelde of hij echt sliep. Zijn vermoeden dat de Jager nog wakker was, werd bevestigd toen er aan de deur werd gemorreld en Gilan onmiddellijk zijn hoofd hief en zijn ogen wijd open deed.


  De Schorpioen die hen eerder naar dit vertrek had geleid, was terug. Hij keek de halfdonkere ruimte door en keek laatdunkend naar de drie jonge mannen. Stig was wakker geworden van het openschuiven van de grendel en het piepen van de deur, en hij beantwoordde de blik van de man door eens uitgebreid te gapen.


  Gilan kwam overeind. Hij bewees hoe lenig hij was door zijn handen daar helemaal niet bij te gebruiken. Hij zette eenvoudigweg zijn voeten plat voor zich en stond op. Stig ging ook staan, maar deed dat aanzienlijk minder sierlijk dan de Jager. Hij streek met zijn vingers door zijn haar en haalde luidruchtig zijn neus op. Hal hoefde niet op te staan, want hij was al een tijdlang door het vertrek heen en weer aan het benen.


  ‘Mooi,’ zei Stig. ‘Ik neem aan dat de baas van dit hele gedoe klaar is om ons te ontvangen?’


  De man keek hem vragend aan. Hij had blijkbaar niet begrepen wat Stig bedoelde, en daarom besloot die het nog maar wat verder aan te dikken.


  ‘Jullie opperhoofd, bedoel ik. Je weet wel, de opperschorpioen. Jullie grote voorganger.’


  Het sektelid keek hem geërgerd aan, maar hield zich in. ‘De broeders zijn bijeen,’ zei hij. ‘De Shurmel is bereid naar jullie pleidooi te luisteren.’


  ‘Ja, precies,’ zei Stig. ‘Die bedoelde ik.’


  De man negeerde hem. Hij richtte zich in plaats daarvan tot Gilan.


  ‘Alle verzoeken om een tolfah worden door de verzamelde leden aangehoord,’ zei hij.


  Gilan knikte. ‘Ja, dat lijkt me heel verstandig,’ antwoordde hij, en hij gebaarde dat de man hen maar moest voorgaan.


  Ze liepen achter hem aan het vertrek uit, opnieuw door de lage gang waarlangs ze ook waren gekomen. Bij de ingang van het grottencomplex lukte het Hal om even een blik naar buiten te werpen. Aan de lengte van de schaduwen te zien was het nu vroeg in de middag. Dat betekende dat ze zeker drie uur hadden moeten wachten. Hij vroeg zich af of het echt zo lang moest duren om de leden van de sekte bijeen te roepen, of dat de Shurmel er gewoon plezier in had bezoekers te laten wachten. Waarschijnlijk het laatste, dacht hij.


  Hun weg boog nu van de grote opening in de rotswand vandaan, door een volgende in de berg uitgehouwen gang. Op ongeveer tien meter van elkaar vandaan flakkerden er lichtjes in lantarens. De grond was hobbelig en hard, en Hal verloor meerdere keren bijna zijn evenwicht. Stig en Gilan hadden hetzelfde probleem.


  ‘Een beetje meer licht zou geen kwaad kunnen,’ bromde hij. Niemand reageerde op zijn woorden.


  Plotseling maakte hun gids een scherpe bocht naar rechts, waarna ze op een omhooglopend, spiraalvormig pad terechtkwamen. Dit moest de route naar het hart van de berg zijn. Ze liepen tot twee keer toe langs gangen die ook op het pad uitkwamen. Hun gids sloeg de derde zijgang in, en even later bevonden ze zich in alweer een volgende tunnel.


  Boven het zachte geluid van hun voetstappen uit hoorden ze nu ook andere klanken. Het was het ingetogen geroezemoes van een grote groep zachtjes pratende mannen. Bij elke bocht in de slingerende gang werd het geluid sterker.


  Uiteindelijk gingen ze een hoek om en kwamen ze uit in een hoge grot, met aan de muren tientallen fakkels die voor verlichting zorgden. Bij hun binnenkomst nam het geluid eerst nog even flink toe, om meteen daarna helemaal te verstommen. Tientallen paren ogen keken de drie nieuwsgierig aan. Op de grond, en elk op een eigen kleed, zaten alle leden van de Schorpioensekte. Ze waren met ongeveer vijftig man, allemaal in dezelfde rode gewaden als de gids, allemaal kaalgeschoren, allemaal met dezelfde zwarte kringen om hun ogen, waardoor ze er dreigend en doods uitzagen.


  ‘Kijk, ze hebben zich speciaal voor ons mooi opgemaakt,’ mompelde Stig.


  Hal keek hem even kort aan. Dit was niet echt het moment voor grapjes, vond hij. Hun levens hingen hier aan zijden draadjes. ‘Kop dicht, Stig,’ zei hij zachtjes.


  Stig haalde nonchalant zijn schouders op. ‘Zoals je wilt, hoor. Ik probeer de stemming alleen maar een beetje te verlichten.’


  ‘Je hebt gelijk dat ze hier wel wat licht kunnen gebruiken,’ merkte Gilan op. ‘Maar misschien is het wel zo verstandig om te doen wat Hal zegt. Op zijn minst tot we weten wat ons eigenlijk te wachten staat.’


  Stig knikte. Hij voelde even aan het handvat van zijn bijl, die aan zijn riem hing. De Schorpioenen maakten nog altijd geen enkele haast om de drie te ontwapenen. Misschien was dat niet gebruikelijk bij mensen die de godin Imrika om een gunst kwamen vragen. Wellicht werd het afnemen van hun wapens als een uitdaging beschouwd. Het was ook niet erg logisch dat mensen die om een tolfah kwamen vragen de Schorpioensekte zouden aanvallen. Ze kwamen immers om een gunst vragen.


  Het geroezemoes was bij hun binnenkomst op slag stilgevallen, maar terwijl hun gids hen naar een plek voor in de ruimte leidde, zwol het weer aan.


  Midden in de ruimte stond, op een houten verhoging, een enorme eikenhouten stoel. Erachter hingen zwarte gordijnen, waardoor de rest van de ruimte grotendeels aan het zicht onttrokken was. De stoel zelf was eenvoudig, met boven op de leuning een bijna een meter hoge, uit ebbenhout gesneden schorpioen met twee rode edelstenen als ogen. In de flakkerende verlichting van de fakkels leek het net alsof het dier bewoog: een kwaadaardig en dreigend uitziend beest, met twinkelende ogen, hoog op de rug van een stoel.


  ‘Hier blijven staan,’ zei hun gids en hij wees op een punt vlak voor het platform. Stig en Hal keken de zaal eens door en ze vroegen zich af wat er nu verder ging gebeuren. Gilan leek allesbehalve onder de indruk.


  ‘Kormella!’ riep de gids op luide toon, en achter hen vond onmiddellijk allerlei beweging plaats. Hal keek even om en zag dat de leden van de sekte nu met hun gezicht naar de schorpioenstoel op hun matjes knielden.


  ‘Imella!’ riep de gids nu, en de vijftig man bogen zich allemaal tegelijk voorover, tot hun voorhoofden de matjes raakten. De gids keek ongeduldig naar de drie buitenstaanders, die nog rechtop stonden.


  ‘Knielen!’ beet hij hen toe, en terwijl ze zich langzaam op hun knieën lieten zakken, voegde hij er aan toe: ‘En buigen!’


  De twee Skandiërs aarzelden. Ze waren niet gewend zich aan wie of wat dan ook te onderwerpen. Maar Gilan waarschuwde hen nog net op tijd. ‘Doe het nou maar.’


  In navolging van het voorbeeld van Gilan bogen ze hun hoofd een stukje en kwamen met hun bovenlichaam ook iets naar voren. Alsof het afgesproken werk was kozen ze geen van drieën voor de volledige buiging die de sekteleden achter hen maakten. De gids keek hen boos aan, maar hij begreep dat deze drie alleen verder voorover zouden buigen als de sekteleden hen daartoe dwongen.


  En hij wist ook dat het geen goed idee was om geweld tegen smekelingen voor de godin te gebruiken. Het was nooit helemaal duidelijk hoe ze een dergelijk optreden zou beoordelen, zeker als later bleek dat de gasten over veel geld beschikten.


  De drie vrienden bleven een tijdje met iets voorovergebogen hoofd staan. Achter zich hoorden ze dat de leden van de sekte een laag, jammerend lied aanhieven. Voor zover ze dat konden beoordelen had het lied geen tekst, maar was het vooral een eindeloze herhaling van hetzelfde geluid: aaaaahhhh.


  Er drong ook langzaam een misselijkmakende, zoete geur tot Hals neus door. Algauw stond de hele grot er vol van. Hij draaide zich een klein stukje om, wat hem meteen op een waarschuwend gesis van de gids kwam te staan. Een aantal Schorpioenen hield hun hand voor hun mond en kauwden ergens op.


  Het was Gilan blijkbaar ook al opgevallen. ‘Dat is een of ander verdovend middel. Misschien iets waarvan ze gaan hallucineren, zodat ze de ontmoeting met hun leider aan kunnen.’


  ‘Zou die zo lelijk zijn dan?’ vroeg Stig. Er verscheen een vaag lachje op Gilans gezicht. Hij vond het wel leuk dat Stig zo weinig eerbied voor deze plechtige gelegenheid had.


  ‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde hij. De gids siste opnieuw en ze deden er verder maar het zwijgen toe. Het gezang werd steeds intenser, en ook steeds harder. Uiteindelijk deed de gids een stap naar voren en maakte hij een gebaar dat het gordijn links van de troon open mocht worden geschoven.


  ‘Imshavaaah!’ riep hij, en de hele menigte riep het hem na. Het geluid echode tussen de rotswanden heen en weer.


  Daarna werd het gordijn abrupt opengeschoven. Er sprong een grote gedaante naar voren, en meteen ging het gordijn weer dicht. De sekteleden zetten hun monotone gezang weer in, maar nu zo hard dat het geluid eindeloos tussen de wanden van de grot heen en weer bleef galmen.


  De Shurmel was een indrukwekkende verschijning. Hij was meer dan twee meter lang, gehuld in een zwarte mantel met op zijn linkerborst een afbeelding van de schorpioen. Hij was helemaal kaal en zijn geschoren schedel was met olie ingesmeerd, zodat het flakkerende licht van de fakkels erin weerspiegelde.


  Met zijn rechterhand omklemde hij de scepter die bij zijn functie hoorde. Het was een twee meter lange ebbenhouten staf. Aan de onderkant was die afgezet met een zilveren beslag, en aan de bovenkant zat een boze schorpioen, gesneden uit glimmende zwarte steen, met twee rode edelstenen als ogen.


  ‘Ik snap waarom ze aan de verdovende middelen gaan,’ mompelde Stig. ‘Mijn hemel, wat is die gast lelijk.’


  Gelukkig bereikten zijn woorden de leider van de Schorpioensekte niet. Gilan had daarentegen de grootste moeite om zijn gezicht in de plooi te houden. Door Stigs woorden dreigde hij het uit te proesten, maar hij wist nog net een enigszins plechtige gezichtsuitdrukking te behouden.


  De Shurmel liep naar voren, tot aan de rand van de verhoging. Hij keek de drie bezoekers streng aan. In de donkere kringen glinsterden zijn bijna pikzwarte ogen vol venijn. Hij richtte zich tot Gilan, die in het midden stond.


  ‘Ben jij de leider?’ vroeg hij. Hij sprak niet overdreven hard, maar toch waren zijn woorden tot in elke uithoek van de grot te verstaan. Zijn stem was vol en donker, en angstaanjagend.


  Gilan stond op en deed een stapje naar voren. ‘Ja, dat ben ik.’


  ‘En jullie zijn naar deze tempel voor Imrika de vernietigster gekomen om over een tolfah te praten?’


  Gilan knikte.


  ‘Kijk dan goed om je heen naar de volgelingen van Imrika. De moordenaars van de Schorpioensekte. Dit zijn degenen die de tolfah ten uitvoer zullen brengen, tot degene op wie die gericht is dood is. Kijk!’ herhaalde hij en met een weids armgebaar dwong hij de drie hun blik op de knielende sekteleden te richten. Gilan en de anderen bekeken de zee van in het rood geklede mannen, die nu in het ritme van hun lied heen en weer deinden. Intussen praatte de Shurmel gewoon verder.


  ‘Dit is mijn elite. Elk van deze mannen is een getrainde moordenaar, opgeleid tot expert in het gebruik van de stiletto, de kruisboog, de speer en het wurgtouw. Ze weten allemaal alles van de verschillende soorten dodelijk gif die er bestaan. Ze gebruiken het gif van de zandadder om de punt van een pijl of een zwaard in te dopen, ze weten welke soorten gif ze door het eten van hun slachtoffer moeten doen om een snelle of juist een pijnlijke en langzame dood te realiseren.


  Al deze mannen vermoorden andere mensen zonder de geringste gewetensbezwaren. Ze zijn tien jaar lang opgeleid, tot ze alles kunnen wat Imrika van ze verlangt. Pas na die tien jaar kan een rekruut uit de Schorpioensekte de opdracht krijgen om een tolfah voor de godin ten uitvoer te brengen. En als er eenmaal overeenstemming over een tolfah bestaat, zal het lid van de sekte zijn slachtoffer net zo lang opjagen tot hij of zij dood is. Alleen zijn eigen overlijden kan een voortijdig einde aan de jacht maken. En mocht het sektelid sterven, dan gaat de taak van de uitvoering van de tolfah over op een van de andere leden van de sekte.’ Hij zweeg even, voor het effect, en spreidde zijn armen.


  Interessant, dacht Hal. De man sprak met geen woord over krijgskunst, over oefening met zwaard, bijl of pijl-en-boog. Deze mannen vermoorden heimelijk, niet in confrontaties.


  Hij keek Gilan even vragend aan. De Jager vond blijkbaar dat ze op de verhandeling van de Shurmel moesten reageren.


  ‘Erg interessant,’ zei hij daarom, zo vlak mogelijk.


  De Shurmel keek even venijnig naar hem en ging toen verder. ‘Dus vertel het maar. Wie is het doelwit van jullie tolfah? Wie kunnen we voor jullie vermoorden?’


  De drie indringers hadden zich weer naar de leider toe gedraaid, en ze merkten dat de knielende mannen achter hen in beweging kwamen. Hal keek weer even achterom en hij zag dat alle sekteleden zich verwachtingsvol vooroverbogen. Hun ogen fonkelden van de spanning. De woorden van Gilan klonken in die sfeer merkwaardig verzoeningsgezind en verontschuldigend.


  ‘Ik ben bang dat er sprake van een misverstand is. Wij willen geen nieuwe tolfah afkondigen. Wij willen er eentje ongedaan maken.’
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  Het hoofd van de Ishti had de opdracht van de Shurmel dat de vreemdelingen niet mochten ontsnappen ter harte genomen. Hij had vijftien van zijn beste krijgers te paard vooruit gestuurd om de zaken te regelen.


  ‘Alleen kijken,’ had hij tegen de leider van de groep gezegd. ‘Pas als ze aanstalten maken om ervandoor te gaan moet je ingrijpen. Ze mogen hier niet vertrekken.’


  De vijftien krijgers waren in galop naar Efesa gereden, en de overige manschappen waren er in een wat rustiger tempo achteraan gegaan. Misschien kwam het door de opwinding van de snelle tocht, of door de opwinding die deze jacht opriep, maar toen ze de oase bereikten was de leider al zijn opdrachten vergeten – of ze interesseerden hem gewoon niet meer, dat kon natuurlijk ook.


  Hij voerde om te beginnen een snelle verkenning uit. Hij gebaarde dat zijn mannen zich tussen de bomen schuil moesten houden en ging in zijn eentje op onderzoek uit.


  Hij zag dat het onbekende schip vlak voor de kust lag. Langs de waterkant hadden ze een soort barricade opgeworpen. Van een afstandje dacht hij te zien dat ze in een halve kring allerlei sprokkelhout hadden opgestapeld. De Ishti-leider schoot ervan in de lach. Door die paar knullige takjes zouden ze zich waarachtig niet laten tegenhouden. Hij verlangde er enorm naar om de goedkeuring van de Shurmel te verdienen, en hij wist best dat de leider van de Schorpioensekte deze indringers dood wilde hebben. Waarom zouden ze dan op de rest wachten? Hij telde de mensen binnen de barricade en stelde vast dat het er hooguit een stuk of zes waren. Zij waren dus met meer dan het dubbele aantal. En door die rommelige omheining zouden ze zich natuurlijk niet laten stoppen.


  In zijn haast merkte hij niet op dat de omheining verstevigd was met een hele reeks scherp geslepen bamboestokken, die op hoofdhoogte naar buiten toe wezen. Ze stonden behoorlijk schuin, en wie niet heel goed keek zag ze tussen alle doornstruiken maar al te makkelijk over het hoofd. Verder zag de Ishtileider ook niet dat al die takken in een greppel van meer dan een meter diep lagen.


  Eerlijk gezegd was de man niet zo’n ontzettend slimme leider. Hij zag wat hem een makkelijk doelwit leek. Hij kwam uit de dekking van de bomen tevoorschijn en klom weer in het zadel. Hij trok zijn kromzwaard, reed terug naar zijn manschappen bij de oase en riep dat ze ten aanval gingen.


  Hij gaf zijn paard de sporen en denderde tussen de bomen bij de oase vandaan. De adrenaline gierde door zijn lichaam. Achter hem hoorde hij dat de manschappen zijn strijdkreet herhaalden, meteen gevolgd door het doffe getrappel van tientallen hoeven in het zand.


  Hij zag dat de mensen achter de barricade zich naar hun wapens haastten en verdedigende posities innamen. Opnieuw lachte hij hardop. Ze waren met veel te weinig, dat zag hij zo. Zijn paard zou gewoon over die bespottelijke barricade springen, en dan kon hij ze links en rechts zo snel als hij wilde neermaaien.


  Zijn paard zag nog net op tijd dat de barricade waar ze op afstormden vol met vlijmscherpe, uitstekende stokken zat en zwaaide woest naar rechts af. Het dier steigerde wild om zich van zijn onbezonnen ruiter te ontdoen. De Ishti-leider stuiterde in zijn zadel en viel bijna in het zand. Terwijl hij zich nog net vast wist te houden vervloekte hij het dier dat weigerde te proberen om over de barricade te springen.


  Hij begreep dat hij een weigerachtig paard onmogelijk tot een sprong kon dwingen. Hij draaide zich om en zag dat de overige paarden al even geschrokken tot stilstand waren gekomen.


  ‘Afstijgen!’ riep hij tegen de berijders van de dieren. ‘We vallen te voet aan!’


  Hij zwaaide net zijn been over het zadel toen de eerste pijl van Lydia doel trof. Die raakte hem in zijn bovenarm, net boven het kleine ronde schild waarmee hij zichzelf beschermde, en schoot daarvandaan verder zijn lichaam in. Hij schreeuwde het uit van de pijn, en met nog een voet in de stijgbeugel verloor hij zijn evenwicht en viel op de grond. Zijn paard was inmiddels doodsbang en ging ervandoor. Hotsend en botsend over de rotsige ondergrond sleepte het dier zijn ruiter, nog hangend in de stijgbeugel, achter zich aan.


  Zijn manschappen sloegen geen acht op hem en deden geen enkele poging hem te redden. Hij was bepaald geen geliefde leider. Ze vonden hem ijdel en dom, en ze waren eigenlijk blij dat ze van hem verlost waren. Ze konden de net ingezette aanval echter niet meer afblazen, dus kwamen zij ook van hun paarden af en begaven zich in de richting van de barricade.


  Thorn had van achter de haag van doornstruiken gezien dat de leider van de aanval getroffen was en door zijn in paniek geraakte paard bij de strijd vandaan werd gesleept.


  ‘Mooi schot, Lydia,’ zei hij zachtjes. Dat meisje was echt een onbetaalbare aanvulling op hun groep, besefte hij, bepaald niet voor het eerst. Haar behendigheid met de atlatl zorgde ervoor dat ze ook over langere afstanden konden toeslaan. En dat kwam voor tegenstanders altijd weer als een verrassing. In tegenstelling tot een pijl-en-boog was haar wapen nauwelijks zichtbaar, en moeilijk te herkennen. De meeste vijanden hadden pas door waartoe ze in staat was als de eerste pijl iemand raakte.


  De Ishti waren nu inmiddels tot dicht bij de barricade genaderd, en in die situatie was Lydia minder effectief. Tijdens een gevecht van man tegen man kon ze met haar pijlen weinig uitrichten, omdat de kans dan te groot was dat ze een van haar eigen mensen zou raken. Ze stond op de verhoging die speciaal voor haar was gemaakt. Een twee meter hoog schild zorgde voor dekking voor vijandige pijlen. Ze had echter al gezien dat geen van de aanvallers over een pijl-en-boog beschikte. Ze hadden vooral lansen en zwaarden.


  De aanvallers klonterden rond het midden van de barricade bijeen. Lydia bleef goed om zich heen kijken of een van hen wellicht bij de overgang tussen land en water het kamp probeerde binnen te komen. Tot nu toe was dat nog niet het geval geweest. Ze waren overtuigd van hun zaak omdat ze met meer mensen waren. Bovendien dachten ze nog steeds dat de barricade een eenvoudig te nemen horde was, en dus kozen ze voor de frontale aanval. Die paar krijgers achter die haag van takken konden toch geen probleem opleveren?


  De eerste die erachter kwam dat die gedachte een vergissing was, kwam te laat tot die ontdekking. Hij probeerde zich een weg te banen door de haag van takken, maar zakte plotseling weg in de diepe, door doornstruiken verhulde greppel. Hij probeerde wel weer naar boven te klauteren, maar merkte dat hij door al die stekelige doornen aan de takken min of meer gevangen zat.


  En op dat moment boog een van de verdedigers zich over hem heen. Het was een smoezelig uitziende grijsaard, die zo te zien maar één arm had, maar hij sloeg hem vrijwel onmiddellijk met een grote, met ijzeren punten afgezette knuppel op zijn hoofd. De aanvaller hield abrupt op met zijn schorre gekrijs en stortte met zijn gezicht naar beneden in de klauwen van de stekelige takken.


  De man naast hem verging het nauwelijks beter. Hij had gezien wat zijn medestrijder was overkomen en slaagde erin om net voor de greppel te stoppen, maar zijn benen raakten wel verstrikt in de takken, waardoor hij onmogelijk een goed heenkomen kon zoeken. Hij trapte wanhopig tegen de takken, maar raakte er daardoor alleen maar verder in vast. Hij was er zo druk mee bezig dat hij de bamboestok waarmee Wulf hem een oplawaai verkocht niet eens zag aankomen. Hij werd achteruit geslingerd, met zijn voeten nog altijd vast in de takken, en kwam zwaar kreunend op zijn rug terecht.


  De rest van de groep deinsde geschrokken een stukje achteruit. Ineens begrepen ze hoe lastig de barricade te doorbreken was. Uitdagingen en bedreigingen roepend stonden ze tegenover het groepje binnen de barricade. De verdedigers van het kamp zwegen en keken goed om zich heen. Het had geen enkele zin energie te verspillen aan het uiten van verwensingen. Ze hadden eigenlijk al de overhand in de strijd. Ze zagen dat hun verdedigingslinie standhield, waardoor ze alle vertrouwen hadden in een goede afloop. Ze hoefden hun zelfvertrouwen niet op te krikken met allerlei geschreeuw.


  Hun zwijgen en hun vanzelfsprekende vertrouwen werkten de aanvallers op de zenuwen. Een van de Ishti onderwierp de barricade eens aan een wat nader onderzoek. Plotseling begon hij er met zijn zwaard op in te hakken en probeerde hij zich een weg naar binnen te banen. Hij riep zijn kameraden op hetzelfde te doen.


  Zijn oproep werd echter in de kiem gesmoord door Ingvar, die met zijn hellebaard toesloeg alsof het de tong van een slang was. De aanvaller slaagde er nog wel in zijn schild op tijd omhoog te brengen om de klap op te vangen, maar veel hielp hem dat niet. De punt van het wapen ging door Ingvars kracht en het grote lichaam dat hij erachter zette dwars door de dunne laag koper op het schild heen en versplinterde het stuk hout erachter. De Ishti-krijger had het gevoel alsof er een galopperend paard tegen hem was opgeknald. Hij werd meters achteruit gesmeten.


  ‘Verdorie!’ bromde Ingvar, terwijl de man gestrekt op het strand landde, ‘ik kreeg niet eens de kans om hem neer te steken.’


  ‘Volgende keer niet zo hard slaan,’ gaf Thorn hem een tip. De oude zeewolf was een tikkeltje van zijn stuk door de verandering die Ingvar had ondergaan. Hij was altijd al de sterkste van alle Reigers geweest. Maar tegenwoordig leek hij wel een bulderende, onstuitbare eenmansvechtmachine. Achter zijn uithaal van daarnet had zo veel kracht gezeten dat het slachtoffer een flink eind achteruit was geslagen toen Ingvar het werk nog met de haak van zijn hellebaard wilde afmaken.


  ‘Ik heb een monster geschapen,’ mompelde Thorn. ‘Maar gelukkig is het wel ons monster.’


  Ingvar zwaaide met zijn hellebaard naar de aanvallers, die net buiten bereik van zijn wapen stonden en aarzelden. Geen van de Ishti had veel trek om daar de strijd mee aan te gaan. Ze hadden gezien dat hun kameraad net als een baal hooi achteruit was geslingerd en hadden geen zin datzelfde lot te ondergaan.


  Alsof het afgesproken werk was, deden ze allemaal nog een paar passen achteruit, want ze wilden beslist geen risico’s nemen. Bovendien was geen van hen bereid de leiding over de aanval op zich te nemen. En er was eigenlijk ook niemand die een idee had hoe ze deze vijand moesten aanpakken. Ze bleven onzeker in een groepje bijeen staan en ze wachtten allemaal af of er wellicht iemand anders onder hen was die het commando op zich zou nemen, die een soort plan kon bedenken. Intussen werden ze onafgebroken gadegeslagen door die verbeten uitziende krijgers achter de barricade.


  Plotseling schalde Lydia’s stem luid en duidelijk over het krijgstoneel.


  ‘Ze proberen bij het water naar binnen te komen!’


  Vanaf haar verhoogde uitkijkpunt had ze gezien dat twee van de Ishti zich uit de groep hadden losgemaakt. Diep gebukt, zodat de barricade zou voorkomen dat iedereen kon zien wat ze van plan waren, holden ze naar het westelijke punt waar de omheining in zee uitliep.


  Thorn overwoog even om Wulf erheen te sturen, maar bij nader inzien leek hem dat niet nodig. Er stond hun daar nog een onaangename verrassing te wachten, en die mochten ze helemaal zelf ontdekken. Het was goed mogelijk dat die verrassing ook meteen het einde van hun hele aanval zou betekenen.


  ‘Laat ze daar maar lekker vastlopen,’ antwoordde hij Lydia zonder zich naar haar om te draaien. ‘Daarna rekenen we wel met ze af.’


  Lydia knikte. Ze likte even aan haar lippen, die droog waren van de spanning. Het zat haar niet lekker dat alle andere Reigers in de strijd verwikkeld waren en dat zij eigenlijk werkloos moest toezien. Haar handen jeukten om ook iets te kunnen doen, maar de vijand was nu zo dichtbij dat het niet veilig was om haar atlatl te gebruiken. Ze keek daarom vol belangstelling naar de twee gehurkte mannen, die zich bij wat zij als het einde van de barricade beschouwden in het water lieten zakken. Ze aarzelden even toen ze merkten dat ze binnen een paar meter al tot hun middel in het water stonden, en schrokken zich daarna een hoedje toen bleek dat ze onder water vast kwamen te zitten. De twee mannen spartelden voor wat ze waard waren, maar door al dat getrappel raakten ze alleen maar steeds verder in de takken verstrikt. De stekels prikten door hun kleren heen, scheurden die kapot, en maakten elke verdere vooruitgang onmogelijk.


  Een van de twee mannen gebaarde woest naar wat er onder water aan de hand was.


  ‘Gebruik je zwaard!’ riep hij wanhopig naar de andere man. ‘Hak in vredesnaam die verdomde...’


  Verder kwam hij niet, want een pijl uit Lydia’s atlatl schoot dwars door de maliënkolder die de man onder zijn gewaad droeg. Door de kracht van het projectiel werd hij omver gekegeld. Het water om hem heen kleurde vrijwel onmiddellijk rood. Zijn doodsbange metgezel deed in opperste paniek verwoede pogingen zich uit de stekelige takken los te worstelen.


  Daarbij gooide hij zichzelf op een gegeven ogenblik opzij, en dat zorgde ervoor dat zijn lange gewaad helemaal in stukken scheurde. Met wijd opengesperde ogen van angst voelde hij dat een volgende pijl het water in schoot, precies op de plek waar hij zich een halve seconde geleden nog had bevonden. De paniek die zich meester van hem maakte gaf hem net de extra kracht die hij nodig had om zijn kleren uit de barricade los te rukken. Daarbij haalde hij wel zijn handen en benen op verschillende plaatsen open, maar voor het moment voorkwam de angst dat hij de pijn voelde.


  Hij waadde zo snel als hij kon terug naar het ondiepe water. Een volgende pijl miste hem op een haartje.


  Eindelijk bereikte hij het strand weer en hij holde zo snel als zijn natte lijf hem toestond weg. Hij wist één ding zeker: hij moest zo snel als hij kon zo ver mogelijk van deze onheilsplek vandaan zien te komen.


  Zijn paniekerige geschreeuw drong ook door tot zijn medekrijgers, verderop op het strand. Ze hadden niet gemerkt dat de twee hadden geprobeerd de tegenstanders via een omtrekkende beweging aan te vallen, totdat ze het gegil hoorden en zagen hoe een van hen druipend van het water wegrende. En toen ze keken waar hij vandaan kwam zagen ze de tweede man met zijn gezicht naar beneden in een angstaanjagend rood gekleurde zee drijven.


  Daarmee was het verzet van de Ishti definitief gebroken. De overgebleven leden van de groep maakten dat ze weg kwamen. De slachtoffers lieten ze achter, hun paarden zouden ze misschien later nog wel een keer komen ophalen, maar nu gold slechts dat ze zo snel mogelijk terug naar de dekking van de oase wilden.


  En pas op dat moment lieten de Reigers voor het eerst van zich horen. Hun hoongelach, waarbij Ingvars zware stem boven die van alle anderen uit kwam, was tot ver achter het strand hoorbaar.


  ‘Dat zal ze leren!’ riep Stefan uitbundig.


  Thorn schudde zijn hoofd. ‘Ik denk niet dat dit de hoofdmaaltijd was,’ zei hij. ‘De manier waarop deze gasten vochten, of eigenlijk níét vochten, wekt niet de indruk dat dit hun beste manschappen waren. We krijgen vast met nog meer tegenstanders te maken en ik kan me niet voorstellen dat die net zo dom als deze sukkels zullen zijn.’


  Stefan keek hem beteuterd aan. ‘Dus je denkt dat ze terugkomen?’


  Thorn knikte. ‘Daar ben ik zelfs wel zeker van. En dit keer hadden ze geen idee waar ze aan begonnen, maar dat zal een volgende keer natuurlijk wel anders zijn. Ik denk dat er ook nog wel mannen gaan komen die ietsje handiger in het gevecht zijn.’


  ‘En wat doen wij daartegen?’ vroeg Lydia. Ze was van haar uitkijkpost af gekomen en had zich bij de anderen gevoegd.


  ‘De volgende keer zullen ze rekening houden met een greppel en een barricade vol bamboestokken en takken van doornstruiken. Ik denk dat we ze dan beter vanaf het schip kunnen bestrijden.’


  Jesper kon zijn oren niet geloven. ‘Vanaf het schip? Dus dan laten we dit hele kamp hier verder onbeheerd achter?’


  ‘Ja, dat was wel mijn plan,’ antwoordde Thorn. ‘Maar jij mag hier wel blijven, hoor.’


  ‘Dus ik ben de hele ochtend bezig geweest met het kappen en verslepen van takken, alleen om dit stelletje onnozelen tegen te houden? Dat is toch niet eerlijk?’


  ‘Wacht jij ze hier dan maar op om ze dat uit te leggen,’ zei Thorn lachend. ‘Ze hebben vast wel begrip voor al jouw problemen.’
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  De wenkbrauwen van de Shurmel vormden een diepe V en zijn ogen glinsterden van woede. Hij deed een stap naar voren, op Gilan af, maar de Jager week geen millimeter. Ze stonden nu op minder dan een meter afstand van elkaar en de reusachtige leider van de Schorpioensekte moest zich vooroverbuigen om de bezoeker recht in de ogen te kunnen kijken. Achter Gilan stonden Stig en Hal als één man op.


  ‘Heiligschennis!’ bulderde de Shurmel. Hoewel de spetters uit de mond van de briesende Shurmel hem in het gezicht spatten, gaf Gilan nog steeds geen enkele krimp. ‘Een tolfah kan onmogelijk ongedaan worden gemaakt! Eenmaal uitgevaardigd blijft hij gelden, tot de dood erop volgt!’


  ‘Kom, kom,’ probeerde Gilan hem te kalmeren. ‘U krijgt geld om een tolfah ten uitvoer te brengen. Dan kan ik u toch ook betalen om er eentje op te heffen? Noemt u uw prijs maar. Wat dacht u van het dubbele van de oorspronkelijke tolfah? Volgens mij is dat best een aardig bedrag.’ In tegenstelling tot de woedende Shurmel bleef Gilan volkomen kalm. De sekteleider ging rechtop staan, deed een stap achteruit en spreidde zijn armen.


  ‘De gunst van Imrika is niet te koop!’ schreeuwde hij. De verzamelde sekteleden knikten instemmend. ‘Imrika’s toestemming is geen handelswaar!’’


  ‘O, we hadden anders wel die indruk toen Iqbal u betaalde om de tolfah uit te spreken,’ zei Gilan. Bij het horen van de naam Iqbal kneep de Shurmel zijn ogen tot twee wantrouwende spleetjes samen.


  ‘Iqbal?’ zei hij verontwaardigd. ‘We hebben het hier dus over die tolfah tegen die westerse vrouw, die prinses Cassandra?’


  Gilan knikte. Aan het gezicht van de Shurmel was te zien dat hij langzaam maar zeker begon te begrijpen waar het de drie bezoekers om te doen was. Hem was verteld dat deze reizigers uit het westen waren gekomen en niet uit het noorden. Hij had daarom aangenomen dat ze uit Arrida afkomstig waren. Tot nu toe had hij ze niet in verband gebracht met de berichten over een onbekend schip langs de noordelijke kust.


  ‘Jullie zijn dus afkomstig van dat schip dat bij de oude stad voor anker ligt?’ vroeg hij. Eigenlijk klonk het meer als een vaststelling dan een vraag.


  Gilan knikte bevestigend. ‘Inderdaad.’


  Er gleed een boosaardige grijns over het vreemd versierde gezicht van de Shurmel. ‘In dat geval moet ik jullie helaas mededelen dat jullie reisgenoten inmiddels dood zijn. Ik heb vijftig van mijn beste krijgers naar ze toe gestuurd om het schip in te nemen en in brand te steken.’


  Hal voelde onmiddellijk de onvermijdelijke angst die elke kapitein ervaart wanneer hij zijn schip ergens heeft achtergelaten en het in gevaar blijkt te zijn. Hij dwong zich de opkomende paniek te onderdrukken, want de Shurmel mocht daar geen weet van hebben.


  ‘Vijftig maar?’ zei hij, op zo nonchalant mogelijke toon. ‘Ik denk niet dat dat genoeg is om zo’n klus te klaren.’ Terwijl hij die woorden uitsprak besefte hij dat het misschien nog wel echt waar was ook. Thorn had aan de kust de leiding over de Reigers, en hij had er de steun van Lydia. En van Ingvar, die inmiddels een echte meesterkrijger was. Thorn was niet iemand die zich in de strijd makkelijk liet verrassen. Hal wist zeker dat de oude zeewolf, zodra er moeilijkheden dreigden, de Reiger in veiligheid zou brengen.


  De Shurmel keek Hal woedend aan. Die nonchalance en zelfverzekerdheid van dat joch maakten hem alleen maar bozer.


  ‘Of jullie reisgenoten nu dood of levend zijn, over die tolfah valt verder niet meer te praten. Ik heb er een van mijn beste moordenaars op af gestuurd, en jullie prinses is inmiddels ongetwijfeld dood.’


  Gilan hield zijn hoofd even een beetje scheef, alsof hij daarover nadacht. ‘Nou, eigenlijk toch niet,’ zei hij uiteindelijk. ‘De volgeling van u was niet erg goed in zijn werk. Hij probeerde haar te doden met een van die kleine kruisboogjes waar jullie zo dol op zijn.’ Hij liet een korte stilte vallen en zag hoe de twijfel bij de Shurmel toesloeg. ‘Maar hij miste,’ voegde hij er toen aan toe.


  ‘Dan probeert hij het gewoon nog een keer!’ beet de Shurmel hem toe. ‘En daar gaat hij net zo lang mee door tot hij slaagt.’


  ‘Nou, ik denk het niet, hoor,’ zei Gilan, expres een tikkeltje lijzig. Hij wilde de Shurmel kwaad krijgen, zo kwaad dat hij hem tot een duel zou uitdagen. De grote man had natuurlijk het idee dat Gilan in een gevecht van man tot man kansloos tegen hem zou zijn. ‘Hij zit namelijk in een kerker van Kasteel Araluen.’


  In Kasteel Araluen waren helemaal geen kerkers, maar het was onwaarschijnlijk dat de Shurmel daarvan op de hoogte was. ‘De laatste keer dat ik hem daar zag,’ ging Gilan verder, ‘lag hij te huilen en vroeg hij om zijn oude moedertje.’


  De Shurmel keek hem met grote, ongelovige ogen aan.


  ‘Mijn hond is achter hem aan gegaan, en hij was doodsbang voor haar,’ voegde Hal eraan toe. ‘Maar dat is ook best een grote hond, hoor.’


  De Shurmel kon inmiddels absoluut niet meer verbergen dat hij zich grote zorgen maakte. Volgelingen van Imrika beschouwden honden als onreine dieren, en ze moesten de confrontatie met die beesten ten koste van alles uit de weg gaan. Veel erger dan contact met een hond was voor een lid van de Schorpioensekte niet denkbaar. Misschien was het wel waar wat deze jongens zeiden.


  ‘En trouwens,’ haakte Gilan in, ‘die man van jullie sekte was ook degene die ons alles over u en dit complex heeft verteld.’ Hij maakte een armgebaar naar de omgeving. Het leek hem niet nodig eraan toe te voegen dat ze het grootste deel van hun informatie aan Iqbal te danken hadden.


  ‘Dan had hij jullie ook moeten vertellen dat jullie voorstel als heiligschennis zou worden opgevat. Het wordt als een belediging van Imrika gezien, en daar staat de doodstraf op. Jij zult sterven!’ De ogen van de Shurmel keken diep in die van Gilan. Hij maakte er totaal geen indruk mee op de Jager.


  ‘Ach, houd toch op met die praatjes,’ zei Gilan een tikkeltje verveeld. ‘Die godin van u laat zich betalen om mensen te vermoorden. Dan zal ze toch ook wel te koop zijn om iemand níét te doden? Dat is alleen maar gunstig voor haar. Volgens mij is daar geen speld tussen te krijgen, en bovendien kost het veel minder moeite om iemand níét te vermoorden.’


  ‘Je begrijpt het niet omdat je van buiten komt en omdat je niet gelooft. Ook al noem jij het zo, Imrika laat zich niet betalen. Dat geld is een offer voor de godin. Het is onderdeel van de tolfah.’


  ‘Dat beweert u, ja, maar volgens mij houdt een tolfah niet erg lang stand als er geen geld mee gemoeid zou zijn.’ Gilan wreef de toppen van de duim en wijsvinger van zijn rechterhand tegen elkaar. Dat was het internationale gebaar voor omkoperij, en hij wist dat hij de Shurmel daarmee op zijn ziel trapte.


  De sekteleider keek hem walgend aan. ‘Je hebt er geen idee van waar een tolfah uit bestaat. Dat is een heilig contract tussen mij en de godin. Het geld dat wij in ontvangst nemen is niet voor de tolfah zelf bedoeld, maar om de kosten van onze organisatie te dekken. Als een tolfah eenmaal is uitgevaardigd, kan alleen de dood daar een einde aan maken. De dood van degene tegen wie die tolfah gericht is.’


  ‘Ik heb anders gehoord dat er nog twee andere mogelijkheden zijn,’ zei Gilan kalm. ‘De dood van de godin, en die van u.’


  Er viel een pijnlijke stilte in de ruimte. Het zachte geroezemoes van de verzamelde sekteleden, dat gedurende de hele discussie op de achtergrond was doorgegaan, hield ineens op. Zelfs de Shurmel was even uit het veld geslagen.


  ‘Je bent dus zo brutaal om de godin zelf uit te dagen?’ zei hij uiteindelijk.


  Gilan haalde zijn schouders op en keek het vertrek eens rond. ‘Dat wordt een beetje lastig, denkt u ook niet? Ik zie haar hier in elk geval nergens.’


  De Shurmel deed weer een stap naar voren en boog zich over Gilan heen. Hij trachtte de Jager met zijn afmetingen te imponeren, maar het leek er niet op dat Gilan erg onder de indruk was.


  ‘Dan daag je mij dus uit?’ baste hij. Zijn stem was tot een donker, dreigend geluid gedaald. Heel even stond hij erbij stil dat het wellicht een vergissing was geweest om deze jongelingen hun wapens niet af te pakken. Daar moest hij een volgende keer aan denken. Maar de gedachte dat deze man, dit jonge ventje eigenlijk nog, hem tot een duel uitdaagde was toch vooral lachwekkend. Hij was slank en hij bewoog zich goed, maar tegen de enorme kracht van de Shurmel was hij natuurlijk nooit opgewassen. Zelfs die grote jongen in hun midden, degene die tot nu toe geen woord had gezegd, zou tegen de Shurmel volstrekt kansloos zijn. Ook al zag hij er veel sterker uit dan de merkwaardige man met zijn vreemde gewaad die nu voor hem stond.


  Opnieuw veinsde Gilan grote tegenzin.


  ‘Nou, alleen als het echt niet anders kan,’ antwoordde hij. ‘Ik wil er veel liever gewoon over praten.’


  De minachtende lach van de Shurmel echode nog lang door de ruimte na.


  ‘Dat wil ik wel geloven!’ zei hij. Hij keek naar zijn volgelingen. ‘Dat wil ik zeker wel geloven!’


  De mannen met hun rode gewaden begonnen zachtjes te grinniken. De Shurmel dacht even na. Deze vreemdeling vormde voor hem natuurlijk geen waardige partij. Hij had alle gevechten van man tegen man die hij ooit had gevoerd moeiteloos gewonnen. Zijn grootte en zijn kracht waren altijd meer dan genoeg geweest om degene die het tegen hem op durfde te nemen te verslaan. Maar zijn volgelingen hadden al een tijdje geen bewijs van zijn onverslaanbaarheid in het gevecht gezien, en het kon geen kwaad ze daar af en toe aan te herinneren. Hij had wel gemerkt dat er onder de sekteleden de laatste tijd flink werd gefluisterd. Met name een oudgediende van de sekte, een moordenaar met een groot litteken op zijn gezicht die naar de naam Taluf luisterde, wekte de indruk dat hij de laatste tijd nogal druk bezig was om steun onder de volgelingen te winnen. Hij was al vijftien jaar lid van de Schorpioensekte, en de Shurmel had de stellige indruk dat Taluf hem van zijn post wilde verstoten. Taluf kon levensgevaarlijk zijn, maar dat gold voor alle aanwezigen. Taluf was natuurlijk geen echte krijger – wat Hal eerder over de leden van de Schorpioensekte had geconstateerd klopte als een bus – maar als hij genoeg steun zou weten te verwerven, kon hij zomaar naar doortraptere manieren grijpen om de macht te kunnen overnemen.


  De Shurmel besloot dat het een uitstekend moment was om zijn volgelingen weer eens te laten zien dat hij niet met zich liet sollen. Met gif, met allerlei gevaarlijke messen en met een kruisboog waarvan de pijl in gif gedoopt was, kon hij minstens even goed overweg als al die anderen, maar hij beschikte over een vaardigheid die de overige sekteleden niet beheersten: hij was wél een krijger.


  Althans, dat vond hij zelf. En door de hele sekte weer eens te laten zien hoe sterk hij was, zou hij de groei van de steun aan Taluf vast wel een halt toeroepen.


  Al deze gedachten schoten in een paar seconden door Shurmels hoofd. Hij glimlachte naar de slanke bezoeker tegenover hem. Deze jongeman was misschien wel een geschenk uit de hemel. Hij bood hem immers de ideale kans om elke vorm van opstand bij Taluf en zijn aanhangers de kop in te drukken.


  ‘Er valt niet te onderhandelen!’ zei hij met een lage, dreigende stem. ‘Je kunt me uitdagen, en anders zul je sterven!’


  Hij liep achteruit naar de grote houten troon achter hem en zette zijn scepter ertegenaan. In een schede die aan de stoel hing zat een reusachtig slagzwaard, dat alleen maar met twee handen te gebruiken was. Met het dreigende geluid van ijzer op leer haalde hij het lange, zware wapen uit de schede. Hij deed dat met zo’n felheid dat de scepter begon te glijden en een seconde later op de grond viel. Niemand besteedde er aandacht aan.


  Gilan haalde de pijlenkoker van zijn schouder en overhandigde die samen met zijn boog aan Hal.


  ‘Wil jij hier zolang even op letten, Hal?’ zei hij. Hij sloeg zijn mantel naar achteren, zodat zijn armen de bewegingsvrijheid hadden die hij nodig achtte en legde zijn hand op het gevest van zijn zwaard dat op zijn linkerheup hing. Het was een stuk kleiner en korter dan het enorme wapen waarmee de Shurmel de strijd zou voeren. Gilans zwaard was echter gesmeed door de wapenmeesters van het Grijze Jagerskorps, dezelfde mannen die de ijzersterke, vlijmscherpe saxen maakten waar alle Jagers mee waren uitgerust.


  Aan het zwaard was overigens niet te zien dat het zo’n bijzonder wapen was. Het was een eenvoudig ontwerp, zonder versierselen, en het handvat was in leer gewikkeld en een beetje gevlekt door het zweet van de eigenaar. Het dwarsstuk was licht gekromd en van koper, en het handvat was afgewerkt met een zware knop van hetzelfde materiaal. Het blad van het slagzwaard van de Shurmel was ongeveer anderhalf keer zo lang als dat van Gilan. Het blad van het slagzwaard was uit eenvoudig ijzer gegoten, dat van de Jager droeg de enige aanwijzing in zich dat het van een superieur materiaal was. Het was enigszins blauw en over de hele lengte waren voor een kennersoog vage golvende lijnen te zien.


  Dat blauwe waas wees erop dat het zwaard net zo hard en zuiver was als de katana’s die de krijgers in Nihon-Ja gebruikten, en als de wapens die de beroemde wapensmeden van de Dimascareense krijgers maakten.


  De Shurmel wist daar allemaal niets van. Hij zag alleen maar een klein, eenvoudig, niet bijzonder sterk uitziend zwaard in de handen van een – in vergelijking met zijn grootte en spiermassa – kleine, slanke en niet bijzonder sterk uitziende man. En dus proestte hij het uit van het lachen.


  Het was een wrede lach, een lach die alles in zich droeg wat hem tot zo’n sadistisch, onaangenaam mens maakte. Het was ook een lach waarin geen enkele twijfel over de afloop van het komende gevecht doorklonk. De Shurmel wist zeker dat hij ging winnen. Hij zou deze vrijpostige indringer met de grond gelijkmaken en voorgoed een einde aan al diens heiligschennende gedachten maken. Daarmee zou hij ook meteen zijn positie als leider van de Schorpioensekte voor de komende jaren veiligstellen. Gesterkt door de hernieuwde steun kon hij dan misschien ook meteen van de gelegenheid gebruikmaken om Taluf en zijn trouwste volgelingen uit de sekte te stoten.


  Hoe langer hij erover nadacht, hoe sterker de Shurmel het gevoel kreeg dat deze rare snuiter van buiten hem een geweldige kans bood. Hij was niets meer of minder dan een geschenk van de godin Imrika. Hij richtte zijn ogen hemelwaarts en prevelde in stilte een kort dankwoord.


  Daarmee verloor hij wel uit het oog dat Imrika uiteindelijk de godin van de vernietiging was en dat haar grootste geschenk altijd weer de dood was.


  Hij kwam van zijn podium naar beneden en boog zich naar het kleine mannetje tegenover hem.


  Gilan tilde even snel zijn hoofd een stukje op, alsof hij de grote man uitdaagde. Het was onder de omstandigheden een nogal ongepast gebaar.


  ‘Omdat je zo aandringt,’ zei hij.
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  Zonder verdere waarschuwing sprong de Shurmel op Gilan af. Hij zwaaide zijn zwaard met twee handen boven zijn hoofd en liet het met zo’n klap neerkomen dat hij zijn tegenstander beslist doorkliefd had.


  Als die tegenstander daar nog gestaan had.


  Gilan had wel verwacht dat de Shurmel met een verrassingsaanval zou beginnen. De Jager had vanaf het eerste moment gezien hoe de sekteleider zijn enorme zwaard optilde. Het was een voor de hand liggende, tamelijk onhandige beweging, en heel even dacht hij dat het een afleidingsmanoeuvre was, dat zijn tegenstander probeerde de indruk te wekken dat hij er niks van kon. Uit een snelle analyse van de houding van de man maakte hij op dat het wel degelijk een echte aanval was. Alleen stelde die zo goed als niks voor.


  Op het moment dat het zware blad naar beneden kwam neigde Gilan eenvoudigweg een beetje opzij. Een halve pas was voldoende om uit de baan van de aanval weg te stappen. De beweging viel ook nauwelijks op, maar was daarom niet minder effectief. Het zwaard suisde op een halve meter afstand langs zijn lijf en sloeg met zo’n harde klap op de rotsbodem van de grot dat de vonken ervan afvlogen.


  De Shurmel, die zich er helemaal op had gericht om zo snel mogelijk en zo hard mogelijk toe te slaan, had helemaal niet gemerkt dat Gilan opzij was gestapt. En toch miste zijn zwaard het beoogde doel. Hij schreeuwde het uit van frustratie en zwaaide zijn wapen met een wilde beweging op heuphoogte heen en weer.


  Gilan stuurde zijn zwaard met zijn pols, ogenschijnlijk op het allerlaatste ogenblik, in een halve cirkel om het grote wapen van de Shurmel heen en gaf er een stevige tik op. Daardoor werd de enorme kracht van de slag van de Shurmel afgewend en sloeg zijn wapen opnieuw met grote kracht op de rotsbodem. Het geluid bezorgde menige omstander kippenvel, en opnieuw vlogen de vonken ervan af.


  De twee toekijkende Skandiërs stelden tevreden vast dat Gilan de beide krachtige slagen met minimale inspanning had afgeslagen.


  ‘Tjonge, wat is hij goed zeg,’ zei Stig zachtjes. Hal knikte zwijgend en keek geboeid toe hoe de twee kemphanen de strijd weer hervatten.


  In een poging de grotere reikwijdte van zijn zwaard te benutten, deed de Shurmel weer een klunzige uitval naar de Jager. Om zijn aanval extra kracht bij te zetten stampte hij met zijn rechtervoet hard op de grond.


  De toekijkende leden van de Schorpioensekte schreeuwden het uit van enthousiasme om deze manoeuvre.


  Maar vrijwel meteen stierf het gejoel weer weg. Dankzij de ijzeren kracht in de spieren van zijn pols wist Gilan opnieuw met zijn wapen om het zwaard van de Shurmel heen te draaien, kon hij er wederom een flinke tik op geven en slaagde hij er nog een keer zonder veel moeite in de aanval af te slaan.


  Omdat Gilan de beweging van het vijandige zwaard wel van richting veranderde maar niet echt tegenhield, viel de Shurmel een stukje naar voren, en daar voelde hij onmiddellijk het vlijmscherpe zwaard van Gilan langs zijn keel glijden. Er kwam een smal stroompje bloed uit de hals van de sekteleider.


  ‘We kunnen hier ook gewoon mee ophouden, hoor,’ zei Gilan heel rustig. Hij wist nu wel zo’n beetje wat hij aan zijn tegenstander had. De Shurmel was sterk, ijzersterk. En hij was ook heel snel. Maar hij was vooral onhandig, kon niet erg goed met zijn zwaard overweg en had eigenlijk alleen maar zijn kracht om tegenstanders mee te verslaan.


  Gilans rust en het gemak waarmee hij de aanvallen had weten af te slaan werkten op de Shurmel als een rode lap op een stier. Hij schreeuwde het uit van woede en frustratie. Hij sloeg Gilans zwaard met zijn linkerarm opzij en zwaaide tegelijk zijn slagzwaard in een diagonale beweging in de richting van zijn tegenstander.


  Dit keer besloot Gilan de klap niet zomaar af te wenden of van richting te veranderen. Eerst ving hij de aanval met zijn eigen zwaard op. Het contact van de twee wapens klonk als een klap van een hamer op een aambeeld, en het geluid werd door de echo tussen de rotswanden alleen nog maar versterkt. Stig, die de hele strijd met zijn kennersoog nauwlettend volgde, was de enige in de hele ruimte die zag dat de Jager vlak voordat hij contact maakte met het andere wapen een heel klein beetje meegaf. Door een lichte beweging in zijn pols ving hij de aanval niet alleen op, maar zette hij tegelijk een tegenaanval in. Het was een beweginkje van niks, meer dan een centimeter of vijf zat er niet in, maar daardoor kon hij wel alle kracht uit de ogenschijnlijk levensgevaarlijke zwaai van de Shurmel halen. Op het allerlaatste ogenblik verstevigde de Jager zijn greep, waardoor hij een ondoordringbare barrière opwierp.


  De toekijkende sekteleden zagen slechts de machtige uithaal van de Shurmel en ze schreeuwden het uit van enthousiasme. Hun gejoel verstomde snel daarna, toen ze zagen hoe eenvoudig Gilan de uithaal opving.


  Stig was vol bewondering voor de Jager. Wat hij net had laten zien was een heel knap staaltje techniek en coördinatie. Het had er doodeenvoudig uitgezien, maar hij wist dat er maanden- en zelfs jarenlange training in moesten hebben gezeten om die beweging tot in de puntjes onder de knie te krijgen.


  ‘Ik dacht dat ze hier alleen met pijlen vochten,’ zei hij tegen Hal.


  De skirl schudde zijn hoofd. ‘Blijkbaar niet,’ antwoordde hij. ‘Ze zitten hier vol verrassingen, hè?’


  Gilan ging nu voor het eerst zelf in de aanval. Hij draaide zijn zwaard behendig om en over het wapen van zijn tegenstander en probeerde de Shurmel tussen diens schouder en nek te raken. De grote man strompelde geschrokken achteruit en kon maar net voorkomen dat hij gestoken werd. Voordat hij zich goed kon herstellen kwam Gilans zwaard opnieuw naar voren, nu recht op zijn ribbenkast af. Opnieuw had de Shurmel een wanhopige, op het allerlaatste moment uitgevoerde achterwaartse sprong nodig om zijn leven te redden. Met zijn enorme wapen en zijn langere armen had de Shurmel dan wel een groter bereik dan Gilan, maar nu de Jager tot vlak bij zijn tegenstander was doorgedrongen bleek de afmeting van het lange wapen vooral hinderlijk. Hij kon er in de kleine ruimte maar moeilijk mee overweg.


  Gilan keek de Shurmel even diep in de ogen en bespeurde er de eerste sporen van twijfel. De leider van de Schorpioensekte had op een snelle overwinning gerekend. Hij was ervan overtuigd geweest dat een paar ferme uithalen voldoende zouden zijn. Zijn beste aanvalsmanoeuvres waren echter opgevangen en beantwoord, en hij had gemerkt dat het zijn tegenstander eigenlijk nauwelijks moeite had gekost. De Shurmel had nog nooit tegenover een echt goede zwaardvechter gestaan. Hij kwam er nu pas achter wat dat betekende.


  Gilan bleef goed naar de ogen van de Shurmel kijken en hij zag dat de twijfel daar plaatsmaakte voor hernieuwde hoop. Hij begreep dat de sekteleider een plan had bedacht, en hij wachtte vol belangstelling af wat dat kon zijn. De verbetenheid in de blik van de Shurmel was niet te missen. Hij kon elk ogenblik proberen toe te slaan.


  Daar kwam hij al. Met een ziedende verbetenheid gooide de Shurmel er een hele reeks razendsnelle bewegingen met zijn hand uit, om plotseling zijn slagzwaard van zijn rechter- naar zijn linkerhand over te pakken. Meteen daarna haalde hij met een felle, horizontale beweging vol uit.


  Gilan had niet precies ingezien wat de Shurmel van plan was, maar in de ogen en het gezicht van zijn tegenstander had hij wel gezien dat er iets onverwachts op komst was. Hij was dus niet echt verrast. Hij ving de uithaal op met zijn eigen zwaard, waardoor er een diepe inkeping op het slagzwaard van de Shurmel achterbleef.


  Opnieuw hapten de sekteleden naar adem. Ze hadden het hele scala aan misleidende bewegingen van de Shurmel gezien, ze hadden ook gezien dat hij zijn zwaard met zijn linkerhand had overgepakt, en ze verwachtten meteen daarna de genadeklap van hun leider. Weer had zijn tegenstander de aanval echter moeiteloos opgevangen.


  En meteen daarna viel Gilan vol aan. Hij deelde de ene klap na de andere uit, en de Shurmel slaagde er slechts met de grootste moeite in zich staande te houden. Hij werd achteruit gedreven en de slagen leken wel van alle kanten tegelijk te komen. Gilan besefte dat de Shurmel met zijn linkerhand waarschijnlijk nog onhandiger was dan met rechts en dreef hem helemaal naar het achterste deel van de grot. Het geluid van staal op staal weergalmde door de hele ruimte en ging langzaam in één onafgebroken, bloedstollende toon van rinkelend metaal op.


  Ineens leek de Jager even een pauze in te lassen, alsof hij moe was geworden. De Shurmel zag zijn kans schoon en besloot zijn zwaard weer in zijn andere hand over te pakken. Te laat drong tot hem door dat de Jager met zijn linkerhand van zijn linkerheup een lang, glinsterend mes tevoorschijn had getrokken.


  Gilan deed een stap naar voren en stak de sax diep tussen de onbeschermde ribben van de Shurmel, tot het handvat op diens botten stuitte.


  De sekteleider keek eerst geschokt en toen verbijsterd naar zijn tegenstander, maar algauw verried zijn blik alleen nog maar pijn. Daarna hielden zijn knieën het niet meer, verdween alle licht uit zijn ogen en stortte hij op de rotsgrond ineen.


  Zijn lichaam lag er volstrekt bewegingloos bij.


  Die laatste aanval leidde tot kreten van schrik en ongeloof van de sekteleden. Gilan deed gauw een paar stappen van het levenloze lichaam van de Shurmel vandaan. Hij stak zijn beide wapens behendig terug in hun schedes en nam de boog en de koker met pijlen weer van Hal over.


  ‘Jullie wapens, jongens,’ zei hij zachtjes en de jonge Skandiërs deden wat hij hun opdroeg. Hal trok zijn zwaard en Stig haalde zijn strijdbijl uit de lus aan zijn riem.


  Heel even waren de sekteleden met stomheid geslagen. Algauw ontstond er echter een boos geroezemoes. Gilan legde een pijl in zijn boog, maar spande het wapen nog niet.


  ‘Maak ze af!’ bulderde een stem uit de menigte. ‘Ze moeten dood!’


  Gilan bekeek de groep sekteleden en zag wie die woorden riep. Het was een man op de tweede rij, met een groot litteken in zijn gezicht. De Jager had zich al afgevraagd wie er nu de leiding over de Schorpioensekte zou proberen te grijpen. In dit soort gezelschappen was er altijd wel eentje die ernaar streefde om leider te worden. En diegene was vast ook de eerste om zijn mond open te doen. Dit was hem dus.


  Een aantal van de mannen in het rood kwam naar voren, maar echt overtuigend deden ze dat niet. De drievoudige dreiging van bijl, zwaard én pijl-en-boog maakte een aanval niet erg aantrekkelijk. Zeker niet voor een groep mannen van wie niemand over een zwaarder wapen dan een stiletto beschikte.


  ‘Blijf staan waar jullie nu staan!’ riep Gilan.


  De mannen die op hen af waren gekomen, bleven stilstaan. De vreemdeling die net hun machtige leider had gedood, had heel wat ontzag afgedwongen. Gilan hief zijn boog en trok de pijl naar achteren. Hij richtte recht op de man met het litteken.


  ‘Kom maar op,’ zei hij, wat rustiger nu. ‘Ik denk dat er minimaal tien à twaalf van jullie zullen sneuvelen voordat jullie ons te pakken hebben. Dat is toch geen erg heldhaftige dood? Dat is bepaald geen sterven voor een tolfah. Jullie Shurmel besloot daar wel toe, maar dat was zijn eigen keuze.’ Daarna richtte hij zich rechtstreeks tot Taluf, de man met het litteken. ‘Ik beloof u één ding: als zij aanvallen, bent u de eerste die sterft.’


  Hij zag in een flits dat de man doodsbang was, maar die angst maakte razendsnel plaats voor een dierlijke overlevingsdrift. Hij had het bij het rechte eind gehad, begreep Gilan. Dit was de man die graag leider van de sekte wilde worden.


  ‘Maar u kunt hier ook het leiderschap van de Schorpioensekte in handen nemen. De nieuwe Shurmel worden. Het enige wat u daarvoor moet doen is tegen deze mannen zeggen dat ze ons een vrije doortocht moeten geven.’


  De man met het litteken besefte dat hij voor een beslissend moment in zijn leven stond, en hij dacht diep na.


  ‘Het is uw keuze,’ voerde Gilan de druk nog wat verder op. ‘Laat ons gaan, blijf in leven en word de nieuwe Shurmel, of laat uw mannen ons tegenhouden en sterf.’


  In Talufs hoofd vond een woeste strijd plaats tussen enerzijds berekening en ambitie, en aan de andere kant onzekerheid en haat. Hij keek Gilan strak aan en zag geen enkel spoor van twijfel. Zodra de sekteleden nog één stap in de richting van de drie zetten, zou de man zijn pijl afvuren en hij begreep dat hij van zo’n afstand onmogelijk kon missen.


  De vreemdeling had hem ook een opening geboden om de nieuwe Shurmel te worden. Hij had de vorige Shurmel in een eerlijk gevecht verslagen en daarmee de tolfah ongedaan gemaakt.


  Je zou kunnen zeggen dat het de wil van Imrika was dat de Shurmel zou sterven, en Taluf kon dat de komende uren ook heel goed zo uitleggen. Met dat besef nam hij ook zijn besluit. Hij stak een hand op naar de overige sekteleden. Ze keken nu allemaal zijn kant op.


  ‘Laat ze erlangs,’ zei hij. ‘Imrika heeft ons haar wil laten zien, en jullie nieuwe Shurmel gebiedt het.’
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  Met voortdurend een oog op de oase gericht wist de bemanning in vliegende vaart de persoonlijke bezittingen van het kamp naar de Reiger over te brengen. Het schip lag met de voorsteven op het strand, terwijl een lange kabel de achtersteven verbond met het anker, wat verder van de kust vandaan.


  Toen alle slaapspullen, reservewapens en etenswaren uit het kamp waren overgebracht gaf Thorn Jesper opdracht de meerkabel waarmee de Reiger aan de voorkant vastlag, los te maken. Ingvar en Wulf haalden intussen het touw naar het anker in, waardoor het schip al snel in wat dieper water kwam te liggen. Toen Thorn vond dat de afstand van het schip naar de kust groot genoeg was, gebood hij Ingvar en Wulf het ankertouw weer vast te zetten. De inlandse wind zorgde ervoor dat de Reiger met de boeg naar de kust gericht bleef liggen. Thorn bekeek hun positie nog een keer en knikte tevreden.


  ‘Als de wind bij zonsondergang gaat liggen zullen we de boegkabel weer ergens vast moeten maken,’ zei hij. ‘Ik wil dat we met de neus naar het strand blijven liggen.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Jesper. ‘We zijn hier toch veilig? Wat maakt het dan uit hoe we liggen?’


  Thorn keek hem een tikkeltje meewarig aan. ‘Als de boeg naar het strand gericht is, dan is de Morzel dat ook,’ legde hij uit. Thorn zag dat het Jesper begon te dagen.


  ‘O ja, natuurlijk,’ zei hij. ‘Dat had ik zelf wel kunnen bedenken.’


  ‘Ja, als je af en toe eens een paar seconden nadacht voordat je je mond opendeed wel,’ zei Thorn. ‘Het is namelijk nogal voor de hand liggend.’


  Lydia bleef op het voordek zitten. Ze hield de oase nauwkeurig in de gaten. De Ishti van wie ze de aanval hadden afgeslagen, vertoonden zich echter niet. Ze hadden gezien wat zij met haar pijlen kon uitrichten, en omdat ze eigenlijk niet wisten hoe groot het bereik van haar wapen was, namen ze het zekere voor het onzekere en bewaarden ze flink wat afstand. Een enkele keer zag ze wel wat beweging tussen de bomen. Ze twijfelde er niet aan dat de vijand hen ook in de gaten hield en naar een kans voor een volgende aanval zocht.


  Ze zat inmiddels al meer dan een uur naar de bomen te kijken. Ze had het zich gemakkelijk gemaakt door in een stukje schaduw bij de mast te gaan zitten, en eindelijk werd haar speurwerk beloond.


  Ze hoorde in de verte vaag hoefgetrappel, van een heleboel paarden. Boven de bomen bij de oase uit steeg een grote stofwolk op. Het was niet moeilijk te begrijpen wat dat allemaal betekende en ze riep Thorn.


  ‘Versterking! Er zijn een heleboel nieuwe ruiters bij de oase aangekomen.’


  De oude krijger had in de schaduw tussen de roeibankjes zitten dutten. Hij verlangde erg naar het canvas dekzeil dat ze normaal gesproken als bescherming tegen de zon over het dek spanden, maar het was het enige stuk canvas aan boord geweest en Hal had het als zeil voor zijn landzeiler nodig gehad. Hij kwam overeind, gespte zijn riem vast en liep naar de boeg.


  Lydia vroeg zich voor de zoveelste keer af hoe het toch kon dat zo’n lijvige man zich soms zo stilletjes kon voortbewegen. Hij kwam op een knie naast haar zitten en ze wees op de oase. De stofwolk was zich langzaam aan het verspreiden, maar nog goed zichtbaar.


  ‘Ze zijn net aangekomen,’ legde ze uit. ‘Je kunt de stofwolk nog zien en ik hoorde net ook hoefgetrappel.’


  ‘Hmm,’ zei Thorn, in gedachten verzonken. Hij plukte eens wat aan zijn groezelige baard. ‘Enig idee hoeveel het er zijn?’


  Ze dacht even na. ‘Flink wat,’ zei ze uiteindelijk. ‘Meer dan tien, minder dan honderd. Maar het is wel een beetje een gok.’


  Thorn liet haar woorden even bezinken. Hij was altijd erg onder de indruk van haar vermogen om op te sporen en waar te nemen. ‘Jij gokt meestal wel aardig,’ zei hij, en opnieuw keek ze hem vol verbazing aan. Een compliment van Thorn bracht haar altijd een beetje van haar stuk. ‘Wat zouden ze van plan zijn?’ vroeg hij.


  Het was niet echt zijn bedoeling antwoord op die vraag te krijgen, maar zij gaf het hem toch. ‘Zal ik eens een kijkje gaan nemen?’ stelde ze voor. Ze wees op een rotspartij op het strand, zo’n vijftig meter van hun verlaten kamp vandaan. ‘Ik kan naar die rotsen zwemmen en die dan als dekking gebruiken om naar de oase te komen. Als ik eenmaal tussen de bomen ben, kan ik op allerlei plaatsen dekking vinden.’


  Thorn aarzelde. Hij vond het eigenlijk wel een goed idee. Een commandant moest in situaties als waarin zij nu zaten immers alle informatie hebben waar hij aan kon komen, zeker als ze zo sterk in de minderheid waren. Aan de andere kant zou het karwei voor Lydia best eens gevaarlijk kunnen worden. En hij wilde absoluut geen risico met haar nemen. Hij was oprecht op haar gesteld geraakt. Bovendien was ze onmisbaar in de strijd.


  Lydia trok uit zijn aarzeling heel andere conclusies. ‘Ik kan het heus wel, hoor!’ zei ze nogal fel. ‘Ook al ben ik maar een meisje.’


  Hij klopte haar afwezig op haar arm en deed intussen zijn uiterste best om te zien wat er bij de oase gaande was.


  ‘Dat weet ik wel. Je kunt het ook beter dan alle anderen, misschien met uitzondering van Jesper.’ Jesper was er als voormalige dief een expert in om zich ongezien voort te bewegen. Thorn had iemand weleens horen zeggen dat Jesper zich zelfs nog tussen twee regendruppels zou weten te verstoppen.


  ‘Nou? Waar wacht je dan op?’ zei Lydia. Ze was door zijn woorden wel een beetje gekalmeerd, maar dacht toch echt niet dat Jesper het beter zou kunnen dan zij.


  ‘Het is... gevaarlijk,’ antwoordde Thorn uiteindelijk. ‘We weten niet wie het zijn, we weten niet met hoeveel ze zijn, en we weten niet wat ze van plan zijn.’


  Al bij het woord gevaarlijk was Lydia met haar ogen gaan rollen.


  ‘En dus is het belangrijk dat ik daar eens een kijkje ga nemen,’ zei ze. ‘En wat dat gevaarlijk betreft: zou je daar ook zo nadrukkelijk bij hebben stilgestaan als Jesper zich als vrijwilliger had aangeboden?’


  ‘Maar Jesper heeft zich niet aangeboden, hè?’ antwoordde Thorn.


  Ze haalde vol minachting haar neus op. ‘En al wacht je tot je een oude grijsaard bent, dan nog zal hij dat niet doen ook.’


  Thorn glimlachte en besloot haar er maar niet op te wijzen dat hij al een oude grijsaard was. ‘Dat is waar. Dat het gevaarlijk is zou voor mij juist een reden zijn om Jesper er wél heen te sturen.’


  Ze beantwoordde zijn glimlach, maar stak toen een hand op ten teken dat hij stil moest zijn. Vanaf de oase hoorden ze lawaai. Het klonk alsof ijzer op hout sloeg.


  ‘Zijn ze iets in elkaar aan het timmeren of zo?’ vroeg Thorn.


  Lydia antwoordde aanvankelijk niet. In plaats daarvan wees ze naar een plek waar een hoge bamboestruik boven de bomen uitstak. Terwijl ze ernaar keken, vielen de bamboestengels om en waren ze niet meer te zien.


  ‘Ze zijn aan het kappen,’ zei ze. ‘Ze halen bomen omver.’


  Thorn knikte langzaam. Ze had gelijk. Maar de logische volgende vraag luidde: waarom?


  ‘Nou goed,’ zei hij. ‘Ga maar eens kijken. Maar wees alsjeblieft voorzichtig. Ik wil niet tegen Hal moeten zeggen dat we jou gevangen hebben laten nemen.’


  Die opmerking kwam hem op hoongelach te staan. ‘Jij laat mij niet gevangennemen, hoor. En zelf had ik ook geen plannen in die richting.’


  Ze ontkoppelde haar riem, ontdeed zich van haar zware wambuis en schopte haar van zeehondenhuid gemaakte laarzen uit. Ze was nu blootsvoets en droeg alleen nog een licht linnen hemd en een strakke broek.


  ‘Laat je bij de achtersteven in het water zakken,’ raadde Thorn haar aan, ‘en zwem daarvandaan zo ver mogelijk onder water naar de kust. Ze houden ons schip vast wel in de gaten, en dan zien ze misschien niet dat jij aan land gaat.’ Lydia pakte haar riem, haalde haar atlatl eraf en sloeg hem daarna weer om haar middel. Ze had nu in elk geval haar scherpe dolk als wapen bij de hand.


  De overige bemanningsleden merkten dat er iets te gebeuren stond. Ingvar kwam naar Lydia toe.


  ‘Wat ga jij doen?’ vroeg hij.


  ‘Ik ga eens kijken wat de vijand aan het doen is,’ antwoordde ze glimlachend.


  ‘Dan ga ik met je mee,’ zei Ingvar, en hij begon onmiddellijk ook zijn kleren uit te trekken.


  Lydia barstte in lachen uit en legde een hand op zijn arm om hem tegen te houden.


  ‘Lieve Ingvar, je bent geweldig gezelschap, maar je bent nou niet echt geschikt om zo onopvallend mogelijk bij de oase rond te kijken wat al die mensen daar van plan zijn. Je valt namelijk nogal op.’


  Hij keek haar bezorgd aan. ‘Maar als jou daar nou iets overkomt? Als ze je te pakken krijgen...’


  ‘Ik was eigenlijk van plan om uit hun handen te blijven,’ onderbrak ze hem. ‘Maar als er toch iets gebeurt, verheug ik me erop dat jij me weer komt bevrijden.’


  Hij dacht er even over na. ‘Daar kun je op rekenen,’ zei hij.


  Ze klopte hem nog een keer op zijn arm en liep toen naar de achtersteven.


  ‘Help me maar even het water in,’ zei ze.
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  Ranulf bin Shellah, de leider van de groep van vijftig krijgers, hurkte tussen de bomen rond de oase en bekeek het vijandelijke schip dat zachtjes deinend een meter of vijftig van de kust vandaan lag. Dat kon wat hem betreft net zo goed vijftig mijl zijn, realiseerde hij zich boos.


  Hij had vijftien man vooruitgestuurd om de boel in de gaten te houden en ervoor te zorgen dat de vreemdelingen niet zouden ontsnappen. De leider van die vijftien man was door zijn paard de woestijn in gesleurd en was nu waarschijnlijk dood, twee andere mannen waren ook gesneuveld en weer drie anderen waren zwaargewond geraakt.


  Hij had het verhaal over de mislukte aanval en de onverwachte barricade van een greppel vol doornstruiken vernomen. En nu dreef het schip daar voor de kust, net buiten bereik van hem en zijn manschappen. Hij zag af en toe wel wat beweging aan boord, maar erg veel gebeurde daar niet. Hij vervloekte de impulsieve leider van de vooruitgestuurde groep, die met zijn onbezonnen aanval het hele verrassingselement had verspeeld. Nou ja, dacht hij, van hun recente versterkingen waren ze in elk geval niet op de hoogte. Wie weet konden ze daar hun voordeel mee doen.


  Maar intussen moest hij wel een manier zien te vinden om dat schip voor de kust te bereiken.


  Hij rolde zich om tot hij op zijn rug kwam te liggen en keek voor inspiratie naar de boomtoppen. En zowaar, dat werkte. Plotseling wist hij wat hem te doen stond. Hij stond op en liep voorovergebogen terug naar het hart van de oase. Hij riep zijn tweede man bij zich en wees op de bamboestruiken.


  ‘Haal die bamboe om,’ zei hij. ‘Al die bamboe.’


  Zijn assistent maakte het gebruikelijke, sierlijke gebaar voor begroeting of instemming door zijn mond, zijn voorhoofd en opnieuw zijn mond aan te raken.


  ‘Jawel, commandant,’ zei hij. ‘En wat doen we dan met die bomen?’


  ‘Daarmee gaan we dat schip van de vreemdelingen aanvallen,’ antwoordde Ranulf.
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  Met zijn boog nog altijd paraat en de pijl gericht op de mannen in het rood tegenover hem, begon Gilan langzaam in de richting van de uitgang te lopen.


  ‘Hou die wapens in de aanslag, jongens,’ zei hij op zo rustig mogelijke toon. Hal en Stig bewogen met hem mee, de een met zijn zwaard en de ander met zijn bijl geheven en de blik op de leden van de sekte. Hal verstapte zich, keek naar de grond en zag dat hij op de scepter van de Shurmel was gaan staan. Zonder precies te weten waarom pakte hij de staf op, verborg die zo goed en zo kwaad als dat ging achter zijn rug en vervolgde zijn weg. Alle ogen in de ruimte waren op Gilan gericht en niemand leek te hebben gemerkt wat hij daar net had gedaan.


  Op het moment dat de drie de uitgang bereikten, deden de mannen in het rood een voorzichtige pas in hun richting. Gilan spande onmiddellijk zijn boog en zocht oogcontact met de man die hij als hun nieuwe Shurmel had uitgekozen. Zijn blik maakte duidelijk dat het hem menens was.


  ‘Nog één stap,’ zei Gilan dreigend, ‘en u bent er geweest.’


  Taluf gebaarde naar de mannen die hem omringden. ‘Laat ze maar gaan,’ zei hij. ‘We hebben verder toch niets meer met ze te maken.’


  Gilan dankte in stilte de goden voor het bestaan van buitensporige ambitie. Met nog altijd vijftig man vlak achter hem glipte hij door de uitgang van de ruimte de stenen gang in. Stig en Hal kwamen vlak achter hem aan en ze haastten zich om het pad terug naar beneden in te gaan. Ze gingen steeds sneller lopen, tot ze bijna renden, maar Gilan stak een hand omhoog om ze tegen te houden. Hij liep half achterstevoren, met zijn blik op de galerij waar hij net met de Shurmel had afgerekend. Tot nu toe wees nog niets erop dat ze achter hen aan kwamen, maar in de verte hoorden ze wel de stem van Taluf, die zijn sekte toesprak.


  ‘Niet rennen,’ waarschuwde Gilan. ‘Als ze merken dat we rennen, denken ze dat we vluchten, en dan komen ze misschien achter ons aan.’


  ‘Tot nu toe ging alles van een leien dakje,’ zei Stig vrolijk. Gilan keek hem aan alsof hij niet goed snik was.


  ‘We zijn hier nog niet weg,’ zei hij. Maar ook nu ze al een flink stuk van het pad naar beneden hadden afgelegd, wees niets erop dat de sekteleden van plan waren achter hen aan te komen.


  ‘Ik krijg de indruk dat het ons gelukt is,’ zei Hal.


  Gilan keek hem met een meewarig lachje aan. ‘Hoe bedoel je, óns?’


  Hal moest de Jager gelijk geven. ‘Nou ja, jou dan.’


  Toen pas zag Gilan voor het eerst dat Hal de scepter van de Shurmel had meegenomen. ‘Wat ga je daar mee doen?’


  Hal haalde zijn schouders op. ‘Leek me wel een leuk souvenirtje.’


  Gilan schudde zijn hoofd. ‘Dat is volgens mij het lelijkste souvenir dat ik ooit heb gezien.’


  Hal lachte. ‘Dan heb jij de verzameling aandenkens van onze oberjarl nog nooit gezien,’ zei hij. ‘Wat hij allemaal als kunst beschouwt, daar zou jij de kachel nog niet mee willen aanmaken.’


  Ze waren inmiddels weer beneden, en ze werden nog altijd niet gevolgd. Gilan vermoedde dat de man met het litteken het veel te druk had met de anderen duidelijk maken dat hij de nieuwe baas was om zich nog druk te maken om drie van die jochies. De drie vreemdelingen waren hier voor de vorige Shurmel gekomen. Nu was er een nieuwe leider, en die had wel wat beters te doen dan de problemen van zijn voorganger oplossen.


  In de open ruimte buiten het grottencomplex hingen verschillende Ishti rond. Ze keken nieuwsgierig naar die drie vreemdelingen, maar van vijandigheid was geen sprake.


  ‘Volgens mij kunnen we onze wapens nu wel wegstoppen,’ zei Gilan. ‘Maar houd die schorpioen op die stok wel een beetje uit het zicht, wil je? Misschien vinden ze het niet zo leuk dat je die meeneemt.’


  Hal lachte. Hij deed zijn kheffiyeh af en wikkelde die om de uit hout gesneden schorpioen heen. Hij keek eens goed om zich heen en zag vlak tegen de bergwand hun landzeiler staan. Het zeil lag losjes opgevouwen aan de voet van de mast. Hij wilde erheen lopen, maar Gilan hield hem tegen en knipte met zijn vingers. De Jager wees op een van de toekijkende Ishti.


  ‘Jij daar,’ zei hij. ‘Breng ons ons voertuig. De Shurmel heeft het bevolen.’


  De Ishti keek hem enkele seconden lang verbaasd aan. Hij wist dat de drie vreemdelingen met de Shurmel en de overige leden van de sekte hadden gesproken. Blijkbaar waren ze weer vrijgelaten. Wie was hij om aan de opdrachten van de Shurmel te twijfelen? Hij riep twee metgezellen bij zich en met z’n drieën staken ze de open ruimte over. Zorgvuldig, zodat ze het merkwaardige voertuig niet beschadigden, duwden ze het naar de drie wachtenden toe. Hal stelde intussen tevreden vast dat het niet windstil was.


  ‘Er staat nog een heel behoorlijk briesje,’ zei hij. ‘Dat kan ons goed van pas komen.’


  Stig keek met grote, vragende ogen naar de Jager. ‘Wat had dat nou voor zin? Waarom moesten zij zo nodig die landzeiler voor ons pakken?’


  Gilan grijnsde tevreden. ‘Je moet altijd gezag uitstralen,’ legde hij uit. ‘Dan wordt het voor deze mensen een stuk eenvoudiger om jou te gehoorzamen. Als we zelf naar de landzeiler toe waren gelopen en erin waren gaan zitten, waren ze vast wel komen informeren waar we heen dachten te gaan. En wie weet hadden ze dan wel iemand naar boven gestuurd om te vragen of wij wel echt weg mochten. Nu geloofden ze allemaal meteen dat we toestemming hadden.’


  Stig knikte. Hij was onder de indruk. ‘Diep vanbinnen ben jij een behoorlijk listig ventje, hè?’


  Gilan deed alsof hij even over zijn antwoord nadacht. ‘Ik doe mijn best,’ zei hij toen.


  De nomaden duwden de landzeiler tot vlak naast het drietal. Hal controleerde de verbindingen en de tuigage even, want de kans bestond natuurlijk dat iemand het voertuig onklaar had gemaakt. Alles zag er nog uitstekend uit, en dus pakte Hal de val en begon hij het zeil te hijsen. Stig hielp hem een handje, en algauw wapperde het vrolijk in de wind en kraakte het hele voertuig weer aan alle kanten. Hal was tevreden met de hoek waarop de landzeiler in de wind stond. De anderen zouden hem niet hoeven aanduwen. Hij legde de scepter parallel aan de middenbalk en gebaarde naar de anderen dat ze moesten gaan zitten.


  ‘Hou je vast,’ zei hij en hij trok de schoot strak. De wind blies het zeil bol, en vrijwel meteen begonnen de wielen langzaam te draaien. De assen kraakten nog wel in protest, maar daar lieten ze zich niet meer door tegenhouden.


  De oneffen ondergrond zorgde weer voor het gebruikelijke gehobbel, maar naarmate het voertuig aan snelheid won, werden ook de bewegingen gelijkmatiger. Hal trok aan de leidsels en stuurde de landzeiler de woestijn in. Hij wierp een blik over zijn schouder.


  Er was nog altijd geen enkel teken van sekteleden of Ishti die een achtervolging inzetten. Wel stonden alle Ishti met grote belangstelling naar het door de woestijn snellende voertuig te kijken. Deze machine, waar geen enkele hulp van een paard of kameel aan te pas kwam maar die wel met grote vaart door de woestijn raasde, was iets heel nieuws voor hen.


  Ze reden inmiddels ongeveer met dezelfde snelheid als een paard in volle galop. Het gerammel van de wielen op de rotsige ondergrond ging over in een laag, constant gezoem en achter hen wierpen ze weer een flinke stofwolk op.


  ‘Volgens mij zijn we wel veilig,’ zei Hal. Hij keek nog eens achterom, maar zag nog altijd geen enkel spoor van iets wat op een achtervolging leek. De Ishti deden weer wat ze aan het doen waren voordat zij met z’n drieën naar buiten waren gekomen. Hal keek even naar de zon en stuurde de landzeiler in een koers naar de kust. In razende vaart vloog hun voertuig door de woestijn. Hal liet zijn lichaam met het ritme van de landzeiler meebewegen. Als hij ergens een rotsblok of een greppel zag waar hij omheen moest sturen, waarschuwde hij de anderen bijtijds dat ze zich even extra stevig moesten vasthouden.


  De wind kwam van opzij en ze maakten snelle vorderingen. Hal verlangde terug naar de oase, en vooral naar zijn schip. Nu ze zich uit de klauwen van de Schorpioensekte hadden weten te bevrijden merkte hij dat zijn zorgen om het welzijn van de Reiger en haar bemanning toenamen. Vijftig man, had de Shurmel gezegd. Hij had vijftig man op pad gestuurd om het schip te vernietigen. En er was nauwelijks meer dan een handvol manschappen om de Reiger te verdedigen. Hij keek even naar het zeil, trok de schoot nog een stukje strakker aan en voelde hoe het wiel aan de kant waar de wind vandaan kwam los van de grond kwam.


  ‘Stig!’ riep hij, en zijn vriend schoof zo ver mogelijk naar het uiteinde van het zijstuk op.


  ‘Thorn zorgt wel dat de Reiger ongedeerd blijft,’ zei Stig, die blijkbaar begreep waarom Hal zo’n haast had. Hal wist zijn bezorgdheid te verbergen achter zijn kheffiyeh, die hij na enkele kilometers weer had omgedaan. De uiteinden ervan beschermden zijn ogen, neus en mond tegen het stof en gruis dat de landzeiler opwierp. Met zijn verstand kon hij heel goed beredeneren dat zijn schip bij Thorn in veilige handen was. De oude zeewolf zou zich waarachtig niet laten verrassen door een bende woestijnnomaden. Daar was hij gewoon een te ervaren krijger voor.


  Maar wat zijn verstand hem ook vertelde, er volgde altijd een reactie van zijn gevoel. Hal begreep dat de knagende twijfel hem pas zou verlaten als hij met eigen ogen had kunnen vaststellen dat zijn schip ongeschonden was en als hij weer hoogstpersoonlijk over het dek van de Reiger kon lopen.


  Ze reden de hele middag in hoog tempo door. Hal stopte elk uur enkele minuten, zodat ze even de benen konden strekken en zich van de stijfheid in hun ledematen konden verlossen. Onafgebroken ingespannen in dezelfde positie zitten was vermoeiend en ging op den duur ook pijn doen. Na hun tweede stop bedacht Hal dat het wel handig was als zijn twee reisgenoten na elke pauze van plaats zouden wisselen. Dan gebruikten ze na elke wisseling voor het evenwicht van hun voertuig net even andere spieren, wat minder snel tot vermoeidheid leidde. Gilan en Stig waren maar wat blij met die oplossing, maar voor Hal zelf zat er niets anders op dan steeds weer de middelste plek in te nemen.


  Het geluid van de wielen en de assen, het kraken van de tuigage en het gekreun van de houten verbindingen van het voertuig werden langzaam maar zeker het enige geluid van betekenis. De kilometers vlogen onder de wielen door en de enige verandering die zich voordeed was de langzaam naar de horizon dalende zon.


  De schaduwen werden langer en het werd steeds moeilijker om de oneffenheden in het landschap te onderscheiden. Door de laagstaande zon waren geulen in de bodem en grotere stenen uiteindelijk nauwelijks nog zichtbaar, en Hal moest zijn reisgenoten een paar keer op het laatste moment waarschuwen dat hij om een of ander obstakel heen moest sturen. De angst dat hij een van de wielen tegen een steen of in een greppel kapot zou rijden werd steeds groter. Hal vervloekte zichzelf dat hij er niet aan gedacht had om een reservewiel mee te nemen. Naast de drie die er nu onder hun landzeiler zaten, waren er in de stal van het hippodroom nog meer wielen beschikbaar geweest.


  ‘Kijk uit! Naar stuurboord!’ De kreet van Stig rukte hem met een schok uit zijn overpeinzingen. Hij trok aan de leidsels en liet de schoot een stukje vieren. De landzeiler maakte een scherpe bocht en miste maar net een droogstaande greppel die vanuit het late namiddaglicht plotseling op hun pad was verschenen.


  Met bonkend hart liet Hal de schoot verder vieren en de landzeiler minderde vaart. Het suizen van de wielen werd weer een onregelmatig gebonk. Uiteindelijk stopten ze helemaal, in de wind, en liet Hal even alle teugels vieren.


  ‘Dat scheelde weinig,’ zei Gilan. Er klonk geen enkele ondertoon van verwijt in die vaststelling. De Jager begreep heel goed hoe moeilijk het voor Hal moest zijn om de landzeiler in het afnemende licht over de voortdurend veranderende ondergrond te sturen. Hij vond juist dat Hal het al met al heel goed deed.


  Hal zelf probeerde zich even een beetje te ontspannen. De touwen lagen werkloos op zijn schoot. Hij schoof de kheffiyeh voor zijn gezicht vandaan, kneep even in het bovenste deel van zijn neus en wreef in zijn rood omrande ogen.


  ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Die greppel zag ik even niet. Goed werk, Stig.’


  Stig schudde zijn hoofd. ‘Jij bent degene die hier het goede werk doet. En met dat afnemende licht wordt het steeds moeilijker om alles nog te zien. Bovendien zul je wel uitgeput zijn.’


  Hal glimlachte zwakjes. ‘Ja, eerlijk gezegd is een voortdurend bombardement van stof en steentjes wel iets minder verfrissend dan af en toe een emmer vol over de boeg spattend water. Dat is echt een groot verschil.’ Hij merkte zelf nu pas goed hoe moe hij was. Hij keek even naar zijn stuurman. ‘Wil jij het een tijdje overnemen?’


  Stig moest er niet aan denken. ‘Ik niet, hoor! Jij weet precies hoe je dit vreemde voertuig de goede kant op moet sturen. Ik denk niet dat ik dat zou kunnen.’


  Hal knikte. Stig had natuurlijk groot gelijk. Hij had zijn vriend misschien al eerder moeten leren de landzeiler te besturen. Maar ze hadden, zowel bij hun vertrek naar de Schorpioenberg als bij het verlaten van die plek, nogal wat haast gehad. Er was eigenlijk geen moment tijd geweest om Stig de fijne kneepjes van het besturen van de landzeiler bij te brengen.


  ‘We gaan nog een paar kilometer door, maar wel in een rustiger tempo,’ besloot hij. ‘We moeten een plek zoeken om de nacht door te brengen. In het donker verder rijden is te gevaarlijk. Dan is straks de hele landzeiler kapot.’ Hij haalde diep adem en bewoog ter verlichting van de spanning zijn schouders een paar keer op en neer. De landzeiler stond recht in de wind, dus moesten ze hem in een andere richting duwen. Hij wees naar welke kant hij het voertuig gericht wilde hebben.


  ‘Een stukje naar bakboord, en dan kunnen we weer verder,’ zei hij.


  ‘Rustig aan,’ waarschuwde Gilan terwijl hij uit zijn zitje klauterde. Hal glimlachte vermoeid.


  ‘Inderdaad. Heel rustig zelfs.’
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  Het geluid van het omhakken van bomen hield enkele uren aan en maakte toen plaats voor een andere klank. Het leek op het eerdere geluid, maar er was beslist verschil. De Reigers op het schip keken elkaar vragend aan.


  Na een tijdje wist Jesper het antwoord. ‘Ze zijn nu aan het timmeren. Ze hebben een heleboel bamboe omgehakt en daar zijn ze nu iets van aan het timmeren.’


  Het geluid ging ook na zonsondergang door. De Reigers zagen in de oase de gloed van verschillende kampvuren. De onzekerheid begon hun op de zenuwen te werken en Thorn ging zich ook steeds meer zorgen maken om Lydia. Ze was nu al urenlang weg. Ze had er allang achter kunnen komen wat daar gaande was.


  ‘Denk je dat ze haar te pakken hebben gekregen?’ vroeg Ingvar. Hij begreep wel waar de oude zeewolf over inzat.


  Thorn schudde zijn hoofd. ‘Ik denk het niet. Ze is ontzettend goed in wat ze daar aan het doen is.’


  ‘Maar ze had nu toch wel terug moeten zijn,’ hield Ingvar vol. Hij keek even naar zijn hellebaard. ‘Ik wil haar eigenlijk wel gaan zoeken.’


  ‘Nee,’ zei Thorn onomwonden, en zijn toon maakte duidelijk dat er verder niet over te praten viel. Hij zag dat Ingvar zich niet zomaar bij die beslissing zou neerleggen en legde het daarom uit. ‘Ingvar, je bent groot en je bent sterk, en sinds Hal die dingen heeft gemaakt waardoor je eindelijk fatsoenlijk kunt zien, ben je tot een levensgevaarlijke krijger uitgegroeid. Maar je ergens zo onopvallend mogelijk bewegen is niet je sterkste punt.’


  Ingvar wilde daar iets tegenin brengen, maar bedacht zich. Hij kon eigenlijk niet anders dan toegeven dat Thorn gelijk had. De zeewolf ging verder. ‘Stel dat jij aan land gaat en daar voor iedereen merkbaar gaat rondbanjeren, terwijl Lydia zich nog ergens schuilhoudt – wat mij trouwens nog het meest waarschijnlijk lijkt. Dan horen en zien ze jou en nemen ze je gevangen. Dan zal Lydia zich weer geroepen voelen om jóú te helpen, en voor je het weet zitten jullie dan allebei gevangen. Is dat je bedoeling?’


  ‘Nee, maar...’


  ‘Geen gemaar, Ingvar. We moeten op Lydia’s capaciteiten vertrouwen. Het is haar vast wel gelukt de oase ongemerkt te bespieden. Als jij achter haar aan gaat, zorg je alleen maar voor problemen.’


  Tot hun beider verrassing was het Jesper die Thorn te hulp schoot. Hij legde een hand op Ingvars arm.


  ‘Thorn heeft gelijk, Ingvar. Ik heb dat soort sluipwerk vroeger zo vaak gedaan en het is een stuk makkelijker voor één iemand om de boel ongemerkt te verkennen dan voor twee mensen.’ Hij lachte even. ‘Zeker als die tweede persoon een onbehouwen spierbundel is die zich ongeveer even goed onzichtbaar kan maken als een kudde losgeslagen wilde paarden.’


  Ingvar kon bij het horen van die vergelijking een glimlach niet onderdrukken. Hij kon zich nu goed voorstellen hoe het bij anderen overkwam als hij probeerde iets zo stilletjes mogelijk te doen.


  ‘Tja, als je het zo zegt... Misschien is het dan maar beter dat ik aan boord blijf. Maar leuk is anders, hoor.’


  Thorn knikte instemmend. ‘Niemand vindt dit leuk, maar Lydia redt zich heus wel.’


  Ze hoorden gespetter bij de achtersteven en even later kwam er een hand boven de verschansing uit.


  ‘Lydia redt zich heus wel,’ zei een vertrouwde meisjesstem, ‘zeker als een van jullie haar even een hand wil geven zodat ze weer aan boord kan klimmen.’


  Alle Reigers haastten zich naar het achterschip. Ingvar leunde over de reling heen, pakte Lydia’s uitgestoken arm, trok haar in één vloeiende beweging aan boord en zette haar, kletsnat, op het dek.


  ‘Waar kom jij vandaan?’ vroeg Thorn. Hij camoufleerde zijn eerdere bezorgdheid door nu een luchtige toon aan te slaan. ‘En waarom bleef je zo lang weg?’


  Ze sloeg dankbaar de deken om zich heen die Edvin haar aanreikte. Na zonsondergang kon het in de woestijn behoorlijk fris worden. Met een hoekje van de deken veegde ze haar gezicht en haar haren enigszins droog.


  ‘Bedankt Edvin, die deken kan ik goed gebruiken,’ zei ze. ‘Het leek me het handigst om pas als het donker was weer terug te zwemmen naar de Reiger,’ legde ze aan Thorn uit. Hij kon niet anders dan haar daar groot gelijk in geven. Ze kon het ook niet laten om er een beetje stekelig nog iets aan toe te voegen. ‘Dat werkte ook heel aardig, want jullie hadden me geen van allen zien aankomen, hè?’


  Thorn schraapte zijn keel en besloot die vraag met een wedervraag te beantwoorden.


  ‘Ben je erachter gekomen wat ze daar aan het doen zijn?’


  ‘Ja, ze zijn vlotten aan het bouwen. Het is blijkbaar hun bedoeling ons morgenochtend een bezoekje te komen brengen.’


  De bemanningsleden begonnen onmiddellijk door elkaar heen te praten, maar Thorn stak zijn hand op als teken dat ze stil moesten zijn.


  ‘Vlotten? Hoeveel? En met hoeveel man zijn ze daar nu, bij de oase?’


  ‘Ik heb niet precies kunnen tellen met hoeveel ze zijn, maar het leken me er tussen de veertig en vijftig.’ De omstanders konden hun verbazing en bezorgdheid niet allemaal voor zich houden, maar Lydia ging verder. ‘En ik had de indruk dat ze vijf van die vlotten aan het bouwen waren.’


  ‘En waarom denk je dat ze morgenochtend pas zullen aanvallen?’ vroeg Thorn.


  ‘Omdat die vlotten nog lang niet af zijn,’ antwoordde Lydia. ‘En ik neem aan dat ze daarna wel even zullen moeten uitrusten. Bovendien zijn het ruiters en geen zeelui. Die zullen op z’n minst toch wel wat daglicht willen hebben voordat ze zich op zoiets onbekends als een vlot wagen.’


  ‘Ja, dat denk ik ook wel,’ zei Thorn, terwijl hij met een vinger door zijn baard woelde. ‘Dan hebben we dus tot zonsopgang.’


  ‘Als ik gelijk heb wel,’ zei Lydia voorzichtig. ‘We zullen voor de zekerheid de hele nacht de wacht moeten houden.’ Ze keek de groep even aan en kon het toen niet laten: ‘En beter dan jullie daarnet deden toen ik aan kwam zwemmen.’


  ‘Ja, ja, nou weten we het wel,’ zei Thorn een tikkeltje geërgerd.


  Stefan liet de berichten van Lydia even op zich inwerken. ‘Zeg Thorn,’ vroeg hij toen, ‘waarom lichten we niet gewoon het anker? Het lijkt me het handigst als we hier vertrekken.’


  Wulf en Jesper knikten instemmend.


  ‘Ben je Hal, Stig en de Jager soms vergeten?’ vroeg Thorn. ‘Wat denk je dat er gebeurt als ze hier terugkeren en geen schip, maar wel vijftig op wraak beluste nomaden aantreffen?’


  Stefan leek zich bij Thorns woorden een beetje voor zijn eigen onnadenkendheid te schamen. ‘Eh... tja... daar had ik even niet bij stilgestaan.’


  ‘Maar goed,’ ging Thorn verder, ‘we moeten natuurlijk wel klaar zijn om er zo snel mogelijk vandoor te kunnen gaan. Edvin, maak jij iets van een drijver aan het ankertouw vast? Dan kunnen we dat elk ogenblik losgooien en wegvaren. Het anker halen we dan later wel weer op.’


  ‘Komt voor elkaar,’ zei Edvin en hij ging op zoek naar iets wat als boei kon dienen. Thorn richtte zich tot de anderen.


  ‘We voeren een dubbele wacht in. Wulf en Jesper, jullie zijn eerst. Drie uur op wacht, dan wekken jullie Stefan en mij. De rest kan maar beter gauw wat proberen te slapen. Er staat ons een drukke ochtend te wachten.’
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  Hal liet de schoot vieren, het zeil kwam los te wapperen en de landzeiler minderde steeds meer vaart en kwam uiteindelijk tot stilstand. Niet voor het eerst dankte hij in gedachten de bouwers van de triomfwagens, die de wielen voor de karretjes zo stevig in elkaar hadden gezet dat ze zelfs over dit hobbelige terrein geen krimp gaven.


  Zachtjes kreunend kwam hij overeind. Hij voelde elke spier in zijn rug. Het afgelopen uur was loodzwaar geweest, want behalve dat hij de landzeiler moest besturen had hij door de invallende duisternis ook nog naar een veilige route moeten zoeken.


  Nu konden ze echt niet meer verder. ‘We stoppen,’ zei hij. ‘Anders storten we straks nog ergens van de rotsen af.’


  Gilan was al uitgestapt. Hij tuurde ingespannen naar het stuk woestijn waar ze net vandaan kwamen, op zoek naar een of andere aanwijzing dat ze gevolgd werden. Niets wees op achtervolgers, maar in de duisternis en de lange schaduwen van de hoge rotsen waar ze tussendoor waren gereden kon men zich prima verbergen.


  ‘Ik zie niemand,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Ook al zag je wel achtervolgers, dan nog kunnen we echt niet verder,’ antwoordde Hal. ‘En wie er nu achter ons aan zit, heeft net zo veel last van het donker als wij.’


  ‘Als er al iemand achter ons aan zit,’ zei Stig. ‘Volgens mij was die man met dat litteken blij dat hij van ons af was.’


  ‘Ja, dat is waar,’ reageerde Gilan. ‘Toch moet er wel iemand de wacht houden. Hal, jij niet. Jij hebt vandaag al het zware werk gedaan, dus jij moet slapen. Ik blijf de eerste helft van de nacht wel op wacht, dan kun jij daarna, Stig. Dan kun jij in elk geval zes uur achter elkaar slapen, Hal.’


  ‘Die kan ik wel gebruiken ook,’ zei Hal. Hij klonk doodmoe. Hij pakte zijn slaapspullen van de landzeiler en begon daarna het zeil naar beneden te halen. Stig kwam meteen bij hem staan.


  ‘Dat doe ik wel,’ zei hij. ‘Ga jij nou maar slapen.’


  Hal sputterde niet eens meer tegen. Hij rolde zijn spullen uit en plofte er meteen bovenop. Hij trok de deken over zich heen en drie seconden later sliep hij. Gilan keek een tijdje naar het hoopje slapende mens en richtte zijn blik daarna op de landzeiler. Hij schudde bewonderend zijn hoofd.


  ‘Het is een opmerkelijke jongen,’ zei hij zachtjes tegen Stig.


  De stuurman knikte instemmend. ‘Hij is voor ons allemaal onze onbetwiste leider,’ zei hij. ‘En dat terwijl hij als kind in Hallasholm een beetje een buitenbeentje was. Hij is half Skandisch en half Aralueens, en daarom vertrouwden de mensen hem niet helemaal.’


  ‘Jij anders wel,’ zei Gilan. Thorn had hem het een en ander over de achtergrond van de verschillende Reigers verteld. Ze waren eigenlijk allemaal buitenbeentjes geweest, maar toch hadden ze de broederbandwedstrijd van hun jaar gewonnen. Stig keek de Jager aan en dacht over zijn reactie na.


  ‘Hij heeft mijn leven gered,’ legde hij na een tijdje uit. ‘We waren toen nog helemaal geen vrienden, maar toch zette hij zijn leven op het spel om mij te redden. Als het moet ga ik zonder een seconde twijfel voor hem door het vuur.’


  Gilan knikte. ‘Dat is een heel behoorlijke basis voor vriendschap.’ Hij pakte het laatste restje van hun bescheiden voorraad proviand uit. ‘Even iets eten, dan kun jij daarna gaan slapen. Ik wek je wel voor de tweede helft van de nacht.’


  Stig nam een stukje oud, plat brood, dat hij om een beetje gezouten varkensvlees en een paar van Edvins heerlijke augurkjes wikkelde. Hij knikte tevreden.


  ‘Wat kan dit toch lekker zijn als je honger hebt,’ zuchtte hij.


  Zes uur later werd Hal wakker van de zachte aanraking van Stigs hand op zijn schouder. Hij sperde zijn ogen wijd open en bleef even stil liggen. Waar was hij ook alweer? En waarom? Toen kwam de herinnering aan de wilde, hotsende rit met de landzeiler weer terug. Hij ging rechtop zitten en wreef in zijn ogen. Stig gaf hem een beker water, waar hij gretig van dronk.


  ‘Helaas, geen koffie,’ zei de stuurman. ‘Een vuurtje leek Gilan te gevaarlijk.’


  ‘Ja, daar had hij gelijk in,’ zei Hal gapend. Hij dronk het water verder op en wierp zijn deken van zich af. Hij kwam overeind, trok zijn vest van schapenvacht aan en maakte zijn riem vast. Het gewicht van zijn zwaard aan de ene en de sax aan de andere kant voelde altijd vertrouwd aan.


  Hij rekte zich even uit en liep naar de verhoging waar Stig en Gilan de wacht hadden gehouden. Het was een bescheiden rotspuntje, maar het bood zelfs in het donker een redelijk zicht op de woestijn. Hij speurde de omgeving af, maar waar hij ook keek, nergens zag hij een teken van leven. Gapend ging hij op de rotspunt zitten. Hij zag dat Stig alweer op zijn dekens lag. Hal maakte het zich maar eens gemakkelijk.


  ‘Hier zal ik niet gauw in slaap vallen,’ mompelde hij.


  Maar daar vergiste hij zich in. Ondanks de harde, scherpe ondergrond dommelde hij vrijwel meteen weer weg. Hij schrok wakker, stond op en liep wat heen en weer. Toen hij zeker wist dat hij nu echt wakker was ging hij weer zitten.


  Hij viel onmiddellijk wéér in slaap.


  Enige tijd later schrok hij weer wakker. Hij keek beschaamd om zich heen. Gelukkig sliepen Stig en Gilan allebei nog. In het oosten zag hij echter de eerste rode stralen van het ochtendgloren. Een onbekend geluid zorgde twee tellen later dat hij met een schok klaarwakker was. Het was het zachte ademen van een paard. Hij draaide zich om en de moed zonk hem in de schoenen.


  Ze bevonden zich op een stuk wat hoger gelegen terrein, dat goed uitzicht op de woestijn bood. Langzaam doemde in het schemerduister een rij ruiters te paard op. Ze stonden in een halve kring om hen heen, vlak achter hun kamp.
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  Stefan en Jesper hadden samen de laatste wacht. Boven de oceaan en de woestijn verscheen het eerste licht van die dag en Stefan besloot Thorn zachtjes aan zijn schouder wakker te schudden. De oude zeewolf had zijn schapenwollen vest tot over zijn oren opgetrokken en zat tegen de mast geleund.


  ‘Ik ben wakker, hoor,’ zei hij voordat Stefans hand hem aanraakte. ‘Gebeurt er iets?’


  ‘Een halfuurtje geleden hoorden we wat vaag geritsel,’ zei Stefan. ‘En volgens ons hoorden we ook stemmen, van mensen die hun best deden zo zachtjes mogelijk te doen.’


  ‘Dat is meestal de zekerste manier om ervoor te zorgen dat je gehoord wordt,’ zei Thorn lachend. Hij stond op, rekte zich uit en liep naar de boeg. Aan de Morzel hing een veldfles. Hij nam er een slok uit, spoelde zijn mond en spuugde het water in zee. Daarna richtte hij zijn blik op het strand.


  ‘Daar gebeurt iets,’ zei hij en hij wees naar de kust. ‘Zie je die donkere vormen langs de waterkant?’


  Stefan zag op het strand allerlei donkere vormen, maar vanwege het gebrekkige licht kon hij niet zien wat dat was.


  ‘Wat denk jij dat dat zijn?’ vroeg hij.


  ‘Ik denk dat dat die vlotten zijn waar Lydia het over had, en dat ze ze elk ogenblik te water gaan laten. Maak de anderen maar wakker.’


  De zon kwam achter de oostelijke horizon vandaan en leek wel omhoog te worden gekatapulteerd. Binnen enkele minuten baadde de hele omgeving in een zee van licht en was goed te zien wat er op het strand gaande was.


  Thorn onderscheidde vijf vlotten. Ze waren ongeveer vier meter lang en drie meter breed, en gemaakt van lange stukken bamboe. Hij hoorde dat de overige bemanningsleden zich achter hem verzamelden.


  ‘Pak jullie wapens,’ zei hij rustig. Hij keerde naar zijn plek aan de mast terug en bond zijn knuppelarm om. Aan zijn riem droeg hij zijn zwaard en zijn sax. Hij besloot zijn schild niet te pakken. In het komende gevecht had hij beide armen nodig.


  De anderen kwamen om hem heen staan en ze keken met z’n allen naar de vlotten op het strand.


  ‘Als alles in het honderd loopt, moeten we misschien wel vluchten,’ zei Thorn. ‘Edvin, zorg dat je elk ogenblik het ankertouw los kunt gooien en de helmstok kunt nemen. Stefan, Jesper, jullie moeten paraat staan om het zeil te hijsen en de schoten aan te halen.’


  ‘En ik dan?’ vroeg Wulf verongelijkt. Het straktrekken van het zeil was meestal zijn werk.


  ‘Jij moet Ingvar en mij helpen die gasten van het schip te houden,’ zei Thorn. Naast hemzelf en Ingvar was Wulf op het ogenblik de beste krijger aan boord.


  ‘Zal ik achter de Morzel gaan zitten?’ vroeg Lydia.


  Thorn schudde zijn hoofd. ‘Nee, aan de Morzel hebben we tegen bamboevlotten niet veel. Misschien schiet je er wel een gat in, maar het vlot zal er niet door zinken. Bovendien heb ik Ingvar nodig om degenen die proberen aan boord te klimmen tegen te houden. Hij heeft dus toch geen tijd om pijlen in de Morzel te leggen. Gebruik jij je atlatl maar. Schiet iedereen neer die echt aan boord weet te komen.’


  Lydia keek bedenkelijk. ‘Ik heb niet veel pijlen meer over. Een stuk of zes nog maar.’ In de vorige strijd had ze ook al de nodige pijlen verbruikt.


  ‘Zorg dan dat je die goed gebruikt,’ reageerde Thorn. Hij keek om zich heen en zag Kloef liggen. Ze had haar kop op haar voorpoten gelegd en hield de bemanning scherp in de gaten. Zoals altijd als Hal van boord was, was ze met een touw aan een ring in het dek vastgebonden. ‘O, en maak Kloef ook maar los. Wie ons voorbij weet te komen, komt haar dan als tweede verdedigingslinie tegen.’


  ‘Zij liever dan ik,’ zei Wulf grijnzend.


  Wulf was de afgelopen dagen een stuk vrolijker geweest dan voorheen. Hij beweerde op een of andere manier te kunnen voelen dat het met de gezondheid van zijn tweelingbroer de goede kant op ging. Dat kwam goed uit, dacht Thorn. Ze konden het in het komende gevecht niet gebruiken dat Wulf afgeleid werd door zorgen over zijn broer.


  ‘Thorn?’ zei Edvin, die naar het strand stond te kijken. De toon waarop hij het zei verried al wat er aan de hand was. Ze draaiden zich allemaal tegelijk naar het strand toe.


  ‘Daar komen ze,’ zei Jesper, een tikkeltje overbodig.


  Uit de dekking van de bomen bij de oase vandaan kwam een grote groep mannen, die zich op het strand in groepjes van zes verdeelden.


  ‘Zo min mogelijk bewegen,’ droeg Thorn de anderen op. ‘Laat ze maar denken dat wij nog niet wakker zijn.’


  De Ishti-krijgers tilden de vlotten over het strand en legden ze in de rustige zee. Er klommen zes mannen op elk van de vijf vlotten. Ze hadden peddels klaargelegd en daarmee stuurden ze hun niet erg wendbare vaartuigen nu de zee op. Naarmate ze dichter bij de Reiger kwamen, verspreidden ze zich.


  ‘Twee naar bakboord, twee naar stuurboord en één naar de boeg,’ stelde Thorn vast. Een van de twee vlotten die naar stuurboord ging, nam afstand van de anderen; de bemanning op dat vlot kon blijkbaar het beste met de peddels overweg. Thorn zag meteen dat dat een vergissing was. Om de verdediging open te breken moesten ze juist alle vijf tegelijk bij de Reiger aankomen.


  ‘Wulf, Jesper, Stefan, naar de boeg,’ beval Thorn. ‘Ingvar en Edvin, naar bakboord. Dan vang ik die mannen aan stuurboord wel op.’


  De mannen op de vlotten zagen de beweging aan boord van het schip en begrepen dat ze verder niet geheimzinnig meer hoefden te doen. Ze begonnen te schreeuwen. Thorn had geen idee of het krijgskreten waren of dat ze elkaar moed inspraken. Hij glimlachte vreugdeloos.


  ‘Ja hoor, verspil jullie energie maar lekker met geschreeuw,’ verzuchtte hij zachtjes. Hij keek weer even naar het strand, waar drie achtergebleven mannen de krijgers op de vlotten stonden aan te moedigen.


  ‘Val aan! Val aan!’ riep de middelste van de drie, blijkbaar de leider. ‘Maak ze af! Spaar niemand!’


  Zijn stem schalde over het water en zijn manschappen reageerden door extra energiek verder te peddelen. Dat had echter een averechts effect: het ritme in hun bewegingen verdween, waardoor de voortgang van de vlotten schokkerig en zwalkend werd.


  ‘Sneller! Sneller!’ riep de man op het strand. ‘Geen gevangenen! Ze moeten dood!’


  Hij gebruikte de gemeenschappelijke taal, wat Thorn nogal vreemd vond. De Ishti waren echter geen homogene groep, maar een samenstelling van manschappen uit zeker zes verschillende stammen uit de regio. Die stammen hadden allemaal hun eigen dialect en om misverstanden te voorkomen, gebruikten ze in de strijd altijd de taal die iedereen begreep.


  Alleen zouden daar vandaag bepaald geen misverstanden mee voorkomen worden.


  Het eerste vlot bereikte de stuurboordkant van de Reiger. Een Ishti-krijger greep de verschansing vast en trok het vlot dichter naar het schip toe. Hij begon zich al aan boord te hijsen, maar zag tot zijn grote schrik dat Thorn zich over de rand boog. Met een ferme uithaal met zijn knuppelarm sloeg hij de man opzij. De Ishti-krijger verloor zijn evenwicht en viel, half in het water. Het vlot begon meteen vreselijk te schommelen en een van de anderen aan boord viel daardoor in zee. Paniekerig spartelend en naar adem happend pakte hij de zijkant van het vlot beet. Hij probeerde weer aan boord te klauteren, maar dat zorgde alleen maar voor nog meer deining. Een van de andere krijgers, die op de bewegende ondergrond ook de grootste moeite had om overeind te blijven, maaide vervaarlijk met zijn armen in het rond. Thorn trof de man met zijn zwaard vol in de borst, en vrijwel meteen verdween de geraakte krijger geluidloos in zee.


  Het vlot helde helemaal over, was nauwelijks nog bestuurbaar en dreef bij de Reiger vandaan. De overgebleven vier mannen gingen haastig op zoek naar hun peddels.


  Inmiddels botste het tweede vlot aan stuurboord tegen de Reiger op, terwijl een derde met een doffe dreun tegen de boeg aan knalde. Wulf, Jesper en Stefan stonden met hun zwaarden en bijlen klaar om de mannen op dat laatste vlot op te vangen.


  ‘Wacht tot ze bijna aan boord zijn,’ zei Wulf tegen de andere twee. ‘Dan pas vallen we met volle kracht aan.’


  Stefan en Jesper deden wat hun werd opgedragen. Even later was het gouden moment daar: de aanvallers probeerden aan de verschansing omhoog te klimmen en waren daardoor heel even uit evenwicht, en daardoor kwetsbaar. De drie Reigers grepen de kans met beide handen aan en hakten erop los. Vier van de Ishti verdwenen net zo snel naar beneden als ze omhoog waren gekomen. Twee mannen konden met een uiterste krachtsinspanning op het vlot blijven zitten, de andere twee lagen in het water, met hun gezichten naar beneden en met een onheilspellend spoor van bloed om hen heen.


  Aan bakboord bereikten de beide vlotten de Reiger op hetzelfde moment. Met een donderend gebrul zwaaide Ingvar zijn hellebaard in de richting van de Ishti. Het wapen was net een woedende cobra, en drie van de aanvallers vielen alweer naar beneden nog voordat ze zelfs maar over de rand heen hadden kunnen kijken. Vlak daarachter kwam het tweede vlot langs het schip, en twee van de mannen van dat vlot wisten wel aan boord van de Reiger te komen.


  Voor een van hen was het ook meteen het laatste wat hij deed. Er suisde een pijl door de lucht, recht zijn borstkas in. De man viel achterover en zakte tussen de roeibankjes in elkaar. De tweede man zag wat zijn kameraad overkwam en uitte een strijdkreet in de richting van Ingvar, die met zijn rug naar hem toe stond. De hellebaard in diens handen maakte overuren.


  Ingvar hoorde de kreet niet en zag het gevaar niet. Terwijl Lydia een van haar weinige nog resterende pijlen in haar atlatl legde vloog er een zwart-wit monster over het dek. Met een sprong van zeker twee meter knalde het gevaarte tegen de Ishtikrijger op. De man stortte schreeuwend van angst en lijkbleek van schrik tegen het dek.


  ‘Goed zo, Kloef!’ riep Lydia, die haar wapen weer liet zakken.


  De aanvaller wist zichzelf op een of andere manier uit de greep van de happende, blaffende hond los te maken en koos onmiddellijk voor een drastische maatregel. Hij strompelde naar de reling en sprong er haastig overheen. Hij moest weg bij dat monster en hoopte maar dat hij op een vlot zou landen.


  Dat was niet het geval. En de zware maliënkolder die de man droeg, maakte het extra lastig. Hij plonsde in de zee en kwam nooit meer boven. Kloef was gefrustreerd dat de man was ontsnapt. Ze stond met haar voorpoten op de reling en blafte woedend naar het water waarin de aanvaller verdwenen was.


  Het tweede vlot aan bakboord was nauwelijks beschadigd. De leider aan boord gebaarde naar de achtersteven, waar zich niemand bevond om het schip te verdedigen, en schreeuwde naar zijn mannen wat ze moesten doen. Ze sleepten hun logge vaartuig langs de Reiger en de eerste van de groep begon zich vast aan boord van het schip te hijsen. Hij tuimelde onmiddellijk weer achterover, want een pijl van Lydia trof hem vol in zijn borst. De andere vier kwamen echter angstaanjagend dicht bij het meisje, dat slechts haar dolk had om zichzelf te verdedigen.


  Plotseling galmde de stem van hun leider luid en duidelijk over het dek.


  ‘Terug! Het is een valstrik! Ga terug naar het strand!’


  De vier mannen aarzelden. Het meisje was zo dichtbij, ze konden haar zo grijpen. Maar tegen hun leider ingaan was riskant. Daar klonk het commando nogmaals: ‘Het is een valstrik! Zo snel mogelijk weg hier!’


  Ze draaiden zich als één man om en klauterden weer over de reling, naar hun vlot, en peddelden terug naar het strand. De mannen op de overige vlotten hadden het ook gehoord. Ze keken even om zich heen en verlieten een voor een de Reiger.


  Thorn keek verbijsterd om zich heen. ‘Wat heeft dit nou weer te betekenen?’


  Op het strand werd de leider van de Ishti bijna gek van woede toen hij zag dat zijn manschappen zich terugtrokken. ‘Nee! Niet doen! Aanvallen! Ze moeten dood!’


  Maar daar schalde dezelfde stem weer over het schip: ‘Terugtrekken! Terugtrekken! Het is een valstrik!’


  Thorn keek om zich heen en zag helemaal voor op het schip Stefan staan. Hij had zijn handen om zijn mond heen en deed de leider op het vlot nogmaals perfect na.


  ‘Terug naar het strand! Het is een valstrik! En kijk uit voor de haaien!’


  Dat laatste woord maakte bij de Ishti een einde aan alle twijfel. De mannen op de onhandige vlotten peddelden met alles wat ze in zich hadden terug naar het strand.


  Daar werden ze opgewacht door hun woedende commandant. Die liep naar ze toe en deelde met zowel zijn blote handen als het achtereind van zijn speer links en rechts klappen uit.


  ‘Lafaards! Idioten! Wat bezielt jullie?’


  Stefan bekeek het tafereel op het strand met grote belangstelling. Hij zette zijn handen weer om zijn mond en imiteerde opnieuw de stem van de leider op het vlot.


  ‘Laat je niet slaan! Hij is een spion! Schakel hem uit!’


  Nu hield hij het niet meer en klapte dubbel van het lachen. Wulf en Jesper sloegen hem triomfantelijk op de schouders. Thorn liep naar de drie toe.


  ‘Goed gedaan,’ zei hij tegen Stefan. ‘Ik wist wel dat je ooit nog een keer van pas zou komen.’


  Ingvar en Lydia voegden zich bij de anderen. ‘Daar heb je ze mooi mee verjaagd,’ zei Lydia.


  Thorn knikte, maar keek bedenkelijk. ‘Een volgende keer zal het niet meer lukken,’ zei hij. ‘Het was dit keer al kantje boord. Volgende keer moeten we klaar zijn om te vluchten.’
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  Heel even overwoog Hal om te vluchten. Maar nee, de landzeiler was niet gebruiksklaar. Het zeil was om de giek gewikkeld en de ruiters door wie ze omringd werden, zouden ze te pakken hebben voordat ze hun voertuig klaar hadden voor gebruik.


  Hij vervloekte zichzelf hartgrondig. Hoe kon hij nou weer in slaap vallen? En zijn kameraden in gevaar brengen?


  ‘Gilan, Stig,’ riep hij met een trillende stem, ‘wakker worden. We hebben gezelschap.’


  Stig en de Jager waren ogenblikkelijk paraat. Ze waren beiden ervaren krijgers, en dus ook midden in de nacht klaar om wakker te worden en te vechten. Ze gooiden hun dekens af en kwamen overeind. Toen zagen ze pas de haag zwijgende ruiters om hen heen. In een vloeiende beweging pakte Gilan zijn boog, slingerde zijn koker met pijlen over zijn schouder, pakte er een pijl uit en legde die in zijn boog. In vijandelijk gebied had een Grijze Jager zijn boog altijd gebruiksklaar. Zijn oude mentor had het er dan ook diep ingestampt: een niet-gespannen boog is een stuk hout.


  Tegelijkertijd bukte Stig zich om zijn bijl te pakken. Hij hield het wapen voor zijn borst, in zijn linkerhand, vlak onder het glinsterende blad.


  ‘We hebben ons blijkbaar vergist in die man met dat litteken,’ zei hij zachtjes. Daarna brak er een valse grijns op zijn gezicht door. ‘Nou ja, als ze ons gevangen willen nemen, gaat ze dat in elk geval flink wat mensen kosten.’


  Hal hield de rij ruiters nauwlettend in de gaten. Ze waren nu tot op ongeveer vijftien meter genaderd, maar nog altijd zei niemand een woord. Ze waren met zeker zestig man, dus de strijd aangaan was zinloos.


  De ruiters stopten. Het enige wat de stilte doorbrak was het zachte gerinkel van de onderdelen van hun harnassen en het kraken van het leer in de teugels van hun paarden. Hun leider, in het midden van de rij, wikkelde de uiteinden van zijn kheffiyeh voor zijn gezicht vandaan en gooide ze over zijn schouders, zodat hij vrijuit kon praten.


  ‘Wie zijn jullie? En wat doen jullie hier?’


  Ergens diep in zijn geheugen veroorzaakte de stem van de man bij Gilan een flits van herkenning. Hij liet zijn boog zakken en deed een paar stappen naar voren. Hij keek de leider scherp aan. De man stelde nogal merkwaardige vragen, als dit althans mannen van de Shurmel waren die achter hen aan waren gestuurd.


  Het was inmiddels al redelijk licht geworden, en Gilan zag dat de kheffiyeh van deze ruiters geel-wit geblokt waren. Dat detail zorgde ervoor dat de puzzelstukjes in zijn herinnering in elkaar vielen.


  ‘Umar?’ zei hij. ‘Umar Ib’n Talud, aseikh van de Khoresh Bedullin, ben jij het echt?’


  De ruiter boog zich voorover om Gilan beter te kunnen zien en stuurde zijn paard nog iets naar voren. De mannen naast hem maakten aanstalten ook naar voren te komen, maar met een handgebaar hield hij ze tegen. Zelf reed hij door tot hij de Jager op drie meter genaderd was.


  Hal, die scherp toekeek, kon het gezicht van de man nu zien. Hij had een grote haviksneus, die ooit lelijk gebroken was. Verder had hij een donkere baard en donkere, bijna zwarte, zeer indringende ogen. Hal en Stig zagen hoe de ruiter hoogst verbaasd naar Gilan keek en dat er langzaam een brede lach op zijn gezicht verscheen. Zijn witte tanden staken fraai af tegen de donkere achtergrond van zijn baard.


  ‘Vriend Gilan?’ zei hij, nog altijd verbijsterd. ‘Maar wat doe jij hier?’


  Hij stapte van zijn paard af, liep naar Gilan toe en sloeg zijn armen om hem heen. Het was een grote man, en zijn omhelzing was zo stevig dat Gilan daadwerkelijk een stukje van de grond loskwam. Hij lachte bulderend en duwde Gilan een stukje van zich af, zodat hij hem beter kon bekijken.


  ‘Ja, hoor! Je bent het echt, hè. Geloofd zij de almachtige.’


  Gilan had net genoeg tijd om zich een beetje van de eerste omhelzing te herstellen, maar verdween na die woorden meteen weer in de armen van de Bedullin-leider. De wachtende ruiters keken elkaar verbaasd aan. Maar er waren ook blikken van herkenning, want hun leider was niet de enige die zich Gilan nog kon herinneren.


  Na verloop van tijd slaagde Gilan erin zich uit de omarming te bevrijden. Umar was zo blij dat hij zijn oude vriend had teruggevonden dat hij de hele tijd bleef proberen Gilan opnieuw in zijn armen te sluiten. Gilan deinsde daardoor steeds een stukje achteruit. Uiteindelijk slaagde hij erin zijn twee metgezellen, die het hele tafereel stomverbaasd stonden te bekijken, aan de nomadenleider voor te stellen.


  ‘Aseikh,’ zei hij. Dat was de titel voor de leider van de Bedullin. ‘Dit zijn mijn vrienden, twee Skandiërs, Hal en Stig. Jongens, dit is Umar, de leider van de Bedullin.’


  ‘Skandiërs!’ Umar lachte breeduit terwijl hij de jongens de hand drukte. ‘Ik ken jullie oberjarl heel goed. Oberjarl Erak! Geweldige man! Weten jullie wel dat ik hem hoogstpersoonlijk een keer uit de klauwen van de Tualaghi heb gered?’


  ‘Echt waar?’ reageerde Hal met een al even brede lach. Hij had de nodige details over de gevangenname en de daaropvolgende bevrijding van Erak gehoord.


  Om zijn verhaal wat overtuigender te laten klinken legde Umar een hand op zijn borst. ‘Echt waar! Helemaal in m’n eentje!’ verklaarde hij.


  Gilan schraapte zijn keel. ‘Met een ietsiepietsie hulp wellicht, Umar?’


  De grote Bedullin-leider keek hem even vragend aan. ‘Nou ja, Jager Gilan was er natuurlijk bij, en de Jagers Will en Halt, en de machtige Aralueense krijger Arnaut en de beeldschone prinses Evanlyn. En die landgenoot van jullie, Svengal. Maar verder was ik helemaal alleen!’


  ‘Op die honderdtwintig krijgers van u na dan,’ zei Gilan. Hij wees op de halve kring van Bedullin-manschappen en hij zag dat sommigen openlijk om de overdrijving van hun leider zaten te lachen.


  ‘Ja, natuurlijk had ik die honderdtwintig krijgers bij me,’ baste Umar. ‘Maar die vormden vooral een ceremoniële wacht. Een aseikh van de Bedullin kan toch niet zonder een bescheiden gevolg op pad? Maar ik herhaal: behalve die paar mensen die wat hand- en spandiensten leverden heb ik jullie Erak helemaal alleen bevrijd.’


  ‘Uw naam wordt bij ons thuis nog altijd met ontzag uitgesproken,’ zei Stig, die zijn lachen maar met moeite kon inhouden. Umar maakte een lichte buiging in Stigs richting.


  ‘Dat verbaast mij in het geheel niet, vriend Stig! Vertel eens, hoe is het met jullie oberjarl Erak?’


  ‘Hij is een tikkeltje aan de zware kant, en hij maakt heel wat lawaai,’ antwoordde Stig.


  Umar wreef even met duim en wijsvinger over zijn kin. ‘Nog niets veranderd, dus,’ stelde hij vast. De twee Skandiërs en hij wisselden een vrolijke blik uit. Maar daarna klapte hij in zijn handen en nam hij van het ene moment op het andere een volkomen zakelijke houding aan.


  ‘Vertel eens, vrienden, wat doen jullie hier in de woestijn? En wat is dat voor fantastisch voertuig waarin jullie hier rondrijden?’


  ‘We zijn naar de Schorpioenberg geweest, waar we geprobeerd hebben om zaken te doen met de Shurmel van de Schorpioensekte,’ antwoordde Gilan. ‘Er was een tolfah uitgevaardigd tegen onze prinses Evanlyn.’ Hij gebruikte met opzet de naam die ze had gebruikt toen ze de missie had geleid om Erak te redden. ‘Mijn koning heeft me hierheen gestuurd om de tolfah ongedaan te maken.’


  Zodra hij het woord Schorpioensekte hoorde, plooiden Umars wenkbrauwen zich tot een boze V. ‘Wat een narigheid. Wie zou zo’n mooie dame nou naar het leven willen staan?’


  ‘Dat was Iqbal, de broer van die verrader van een Yusal,’ zei Gilan. ‘Hij wilde wraak voor het leed dat zijn broer was aangedaan, en daar huurde hij de Schorpioensekte voor in.’


  ‘Je zei dat er een tolfah was uitgevaardigd? Hoe heb je die dan ongedaan kunnen maken? Ik dacht dat die onherroepelijk waren.’


  ‘Ik heb de leider van de sekte gedood,’ zei Gilan alsof het niets bijzonders was. Umar keek hem een tijdje verbaasd aan en knikte toen zijn hoofd.


  ‘Uitstekend werk, vriend Gilan. De Schorpioensekte is een smet op ons land. Het werd de hoogste tijd dat iemand ze eens een lesje leerde.’ Hij fronste. ‘Maar die Shurmel was toch een ongeëvenaard goede krijger?’


  Gilan haalde zijn schouders op. ‘Hij was groot. Maar niet erg handig,’ zei hij achteloos. ‘Maar vertel eens, Umar, wat doet u hier? U bent de grens met Arrida overgestoken.’


  Umar haalde vol minachting zijn neus op. ‘Grenzen zijn strepen op een kaart. Echte nomaden, zoals de Bedullin, trekken zich niets van grenzen aan. We waren in de buurt en we hoorden berichten over een machine die vliegensvlug door de woestijn reed, zonder dieren om hem voort te trekken.’ Hij knikte naar de landzeiler. ‘Dat is ’m, neem ik aan?’


  Gilan glimlachte. ‘Jawel. Gebouwd door mijn goede vriend Hal,’ zei hij terwijl hij een arm om Hals schouder sloeg. Umar keek met belangstelling en respect naar de jonge Skandiër.


  ‘Echt waar? Ik wil hem straks graag in actie zien.’ Hij zweeg even en kreeg een duistere blik in zijn ogen. ‘Er is nóg een reden waarom we hier zijn. Mijn verkenners meldden dat een groot deel van de krijgers van de Shurmel de Schorpioenberg verlaten heeft en de woestijn in is getrokken.’


  Uit zijn toon was wel duidelijk dat hij geen hoge pet op had van de Shurmel en de Ishti.


  ‘Zo te horen hebt u het niet zo op de Shurmel en zijn mannen,’ zei Hal.


  Umar knikte. ‘Het zijn dienaren van het kwaad, en de Shurmel is een slecht mens. De Schorpioensekte is ons al jaren een doorn in het oog. Maar elke keer als we ze in het nauw weten te drijven slagen ze er toch weer in zich in hun labyrint van grotten terug te trekken. We hoopten eigenlijk dat we ze, nu ze hun bergen uit zijn, eens een lesje konden leren.’


  De drie reizigers wisselden een snelle blik uit. Gilan antwoordde. ‘Toevallig weten wij wel waar u ze kunt vinden. Op niet meer dan een paar uur rijden hiervandaan. Ze bevinden zich bij de verlaten stad Efesa. Daar proberen ze ons schip te veroveren.’


  Er verscheen langzaam een glimlach op Umars donkere gezicht. ‘Dus wij zitten hier tussen die Ishti en hun schuilplaats? Heel interessant. Ik denk dat we ze maar eens met een bezoekje moeten vereren en ze duidelijk moeten maken dat het heel onverstandig is om te ver van je basis vandaan te komen.’


  ‘We zullen u met alle plezier begeleiden,’ zei Gilan.


  ‘Ik ben bang dat we geen extra paarden bij ons hebben,’ zei Umar met spijt in zijn stem. ‘We hebben haast en beschikken slechts over de paarden waar we nu op rijden.’


  ‘Maar, Umar,’ glimlachte Gilan, ‘we zijn hier toch niet naartoe komen lopen? Ons vervoermiddel wordt nooit moe en hoeft niet te rusten of vervangen te worden.’


  ‘Is dat zo?’ Umar keek hem een tikkeltje wantrouwend aan, maar glimlachte toen. ‘Ik heb al lang geleden afgeleerd om de woorden van een Jager in twijfel te trekken. Ik ben ontzettend benieuwd naar die machine van jullie.’


  ‘Als u maar niet te kort achter ons gaat rijden,’ zei Gilan. ‘We doen nogal wat stof opwaaien.’
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  De zon klom gestaag, het land warmde op, en daardoor veranderde de wind van richting. Edvin en Jesper verplaatsten het ankertouw naar de achtersteven, maar hielden de boeg naar het strand gericht.


  Thorn stond met een voet op de verschansing bij de boeg en hield nauwkeurig in de gaten wat er op het strand gebeurde. Verschillende van de inderhaast in elkaar gezette vlotten waren door de wilde manoeuvres tijdens de eerste aanval flink beschadigd geraakt. Verbindingen hadden losgelaten en peddels waren zoekgeraakt. De Ishti-krijgers hadden deze problemen onder het toeziend oog van hun woedende commandant opgelost. Alles zat weer stevig vast en van kleinere stukken bamboe hadden ze nieuwe peddels gemaakt.


  De woestijnbewoners voerden hun taken allesbehalve enthousiast uit. Ze hadden het gevoel dat ze door de bemanning van dat scheepje, dat vredig op een meter of vijftig van hen vandaan lag, in de maling werden genomen. Het schip had geen enkele schade opgelopen, het handjevol mensen aan boord was nog springlevend, maar zij hadden bij de eerste aanval al een flink aantal kameraden verloren.


  En dan was er ook nog eens hun commandant, die hen bij terugkeer voor lafaards en domoren had uitgemaakt. Terwijl hij niet te maken had gehad met die ziedende toorn van die eenarmige zeeman, die op de plek van zijn andere arm een enorme knuppel had zitten. Of met die vent met die donkere schijfjes voor zijn ogen, die eruitzag als een reus met een doodshoofd erop en die met zijn speer-bijl-mes de verschrikkelijkste klappen uitdeelde. Ze begrepen inmiddels dat het commando om terug te trekken een truc was geweest. Eerlijk gezegd had niemand het erg gevonden om zich terug te trekken, en niemand had ook echt veel zin in een volgende aanval. Ze waren daar op dat schip weliswaar maar met een man of zes, maar dat waren wel allemaal genadeloze en uitstekend getrainde krijgers. En dan waren er ook nog dat monster van een hond en dat meisje dat iedereen die aan boord wist te komen een pijl door zijn lichaam joeg.


  Door die eerdere ervaring treuzelden ze nu nogal met hun reparaties, en een enkeling saboteerde de voortgang openlijk door verbindingen onopvallend los in plaats van vast te maken. Hun commandant liep tussen de manschappen door en keek zo nauwgezet mogelijk toe, terwijl hij intussen maar bleef zeggen hoe laf ze waren en hoe traag ze hun werk verrichtten.


  Er was natuurlijk een grens aan hoe lang ze de reparaties konden rekken. Ergens halverwege de ochtend besloot de commandant dat de vlotten weer klaar waren voor een volgende aanval. Hij wees naar de waterkant en gaf een reeks opdrachten, waarna de krijgers hun vlotten met frisse tegenzin naar de zee droegen.


  ‘Daar komen ze weer,’ zei Thorn rustig. ‘Edvin, wees paraat om het anker los te maken en neem de helmstok. Jesper, Stefan, hijs het zeil...’ Hij aarzelde, keek even naar het windvaantje in de top van de mast en naar hoe het schip nu in de wind lag. ‘Doe het bakboordzeil maar. Wulf, jij doet de schoten. Zodra ze allemaal in het water zijn, varen we hier in een lus over bakboord weg. Als we wat verder weg zijn draaien we en komen we weer terug. Lydia en Ingvar, dan moeten jullie achter de Morzel zitten en mogen jullie die vlotten en hun bemanning naar de haaien schieten. En wie of wat er dan nog blijft drijven, overvaren we.’


  Ze knikten zwijgend. Tijdens het wachten op de terugkeer van de Ishti hadden ze dit plan al uitgebreid doorgenomen. Op het moment dat de eerste vlotten te water werden gelaten nam Lydia plaats achter de Morzel. Ingvar boog zich over haar heen en spande de pees in het wapen. Ze hadden al besloten dat ze zouden beginnen met een van de pijlen waar een met scherven gevulde aardewerken kop op zat. Hij legde de pijl in de slede en controleerde nog een laatste keer of alle onderdelen van de reusachtige kruisboog wel soepel functioneerden.


  Thorn zocht een plekje schuin achter de mast op en tuurde daarvandaan over de verschansing aan stuurboord naar de vijand. De vlotten voeren langzaam bij het strand vandaan. Veel vaart maakten ze niet en Thorn begreep dat de krijgers er eigenlijk weinig zin meer in hadden.


  ‘Allemaal klaar?’ riep hij. Maar voordat iemand kon reageren kwam Kloef plotseling overeind van haar plekje bij de mast. Haar oren stonden recht overeind en ze luisterde met een scheve kop naar iets in de verte.


  Even later hoorden Thorn en de anderen het ook. Dof hoefgetrappel op zand, van een grote hoeveelheid paarden. En weer wat later zag de oude zeewolf een hele massa ruiters te paard tussen de bomen bij de oase door op het strand af denderen. De moed zonk hem in de schoenen bij het zien van hun aantal.


  ‘Ze krijgen versterking,’ verzuchtte hij.


  Wulf keek Thorn vragend aan. ‘Tegen zo veel man zijn we kansloos, hè?’


  Thorn en Wulf, maar ook alle anderen aan boord waren zich er maar al te goed van bewust dat Stig, Hal en Gilan nog aan land waren. Met zo’n leger aan krijgers bij de kust zouden ze het schip nooit kunnen bereiken.


  Ineens begon Lydia opgewonden naar een plek links van de oase te wijzen. ‘Kijk! Zij zijn het! Daar heb je Hal en Stig!’


  Tegelijk met die woorden drong het ratelende geluid van de wielen van de landzeiler tot de Reiger door. Het voertuig kwam schuin op de kust af gereden, zo snel dat het wiel aan bakboord een stukje los van de grond kwam. Hal ging overstag, waarna alle drie de wielen weer contact met de grond maakten. Ze lagen nu op koers naar het strand, waar onder de Ishti de paniek had toegeslagen.


  Thorn begreep als eerste dat de ruiters geen door de Shurmel gestuurde versterkingen waren. Ze gingen de strijd aan met de Ishti, bestormden degenen die nog op het strand waren in volle galop en maaiden met hun lansen en kromzwaarden links en rechts de ene tegenstander na de andere neer. De krijgers van de Shurmel probeerden zich te hergroeperen, maar ze waren door de aanval verrast en de helft van hun manschappen dreef op vlotten in zee.


  Thorn hoorde het krakende geluid dat aangaf dat de Morzel afgevuurd was. Hij volgde het traject van de pijl, die recht op het voorste vlot af suisde. Het projectiel raakte het vlot van opzij, maar de klap was hard genoeg om de aardewerken pijlkop te breken, waardoor er een regen van scherven op de mannen op het vlot neerdaalde. De pijl zelf sloeg over de kop, tolde vlak boven het vlot om zijn as en trof de stuurman net boven zijn knieën. Mannen schreeuwden en het water rond het vlot kleurde rood van hun bloed. Ingvar was al bezig een volgende pijl op de Morzel te laden. Thorn zuchtte en leunde op het gevest van zijn zwaard.


  ‘Hier is voor mij verder weinig te doen,’ mompelde hij. ‘Laat ik maar van de voorstelling genieten.’
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  Hal stuurde de landzeiler de open vlakte van het strand op en keek eens om zich heen hoe de situatie er daar voor stond.


  De Ishti-krijgers holden alle kanten op, maar ze konden niet voorkomen dat Umar en zijn Bedullin-strijders met een woeste aanval een weg tussen hen door baanden. De Ishti wisten niet waar ze het zoeken moesten. Hal zag een groepje van drie mannen, een beetje aan de zijkant, die druk stonden te wijzen en te schreeuwen. De ongeorganiseerde krijgers op het strand en de manschappen die op de vlotten langzaam steeds verder van de kust verwijderd raakten moesten het allemaal ontgelden.


  ‘Hou je vast!’ riep hij naar Gilan en Stig. Ze keken hem aan, zagen de vastberaden blik op zijn gezicht toen hij de landzeiler overstag liet gaan en de schoot weer aantrok. Het voertuig reed over het zand, recht op het groepje van drie af, en maakte met elke meter meer snelheid.


  De Ishti-commandant was vastbesloten zijn mannen net zo lang verwensingen naar hun hoofd te blijven slingeren tot ze een degelijke verdedigingslinie vormden. De manschappen die nog niet door de Bedullin waren neergemaaid gooiden echter zo snel als ze konden hun wapens neer en staken hun handen omhoog ten teken dat ze zich overgaven. De commandant begon er alleen nog maar harder van te schreeuwen, tot een van zijn assistenten hem aan zijn mouw trok.


  ‘Commandant! Kijk uit!’


  De commandant draaide zich om, zag het vreemde voertuig recht op hem af komen scheuren en verstijfde van de schrik.


  Twee tellen later knalde de landzeiler in volle vaart tegen de drie mannen op. Ze werden als kegels opzij geworpen. De klap was wel een te zware belasting voor de landzeiler. De draagbalk in het midden brak vlak achter het voorwiel af. Door het plotselinge verlies van snelheid vloog de mast naar voren en brak halverwege doormidden. De bovenste helft viel voorover en trok een kluwen van zeil en touwen achter zich aan. Gilan en Stig werden uit hun zitjes geslingerd en op de rotsige bodem gekwakt. Met de beweging meerollend wisten ze hun val iets te verzachten. Hal werd voorover gekatapulteerd en kwam ongemakkelijk naast de gebroken middenbalk terecht. Het scheelde niks of hij was vol op het voorwiel geknald. Nu beperkte de schade zich tot een flinke snee in zijn voorhoofd doordat het versplinterde uiteinde van de middenbalk zijn hoofd schampte.


  Hal krabbelde gauw weer op. Het bloed stroomde over zijn gezicht en hij bekeek de schade aan de landzeiler eens wat nader. Gilan en Stig kwamen ook langzaam weer overeind, en ze voegden zich bij hem.


  ‘Gaat het een beetje?’ vroeg Stig. Hij keek zijn vriend bezorgd aan en Hal beantwoordde zijn blik een tikkeltje verbaasd.


  ‘Jawel, hoor. Hoezo?’


  ‘Omdat je hele gezicht onder het bloed zit,’ zei Stig.


  Hal knikte, een beetje duizelig, en veegde met een van de staarten van zijn kheffiyeh over zijn gezicht. Hij zag dat de doek helemaal rood werd.


  ‘Hé, je hebt gelijk. Ik had helemaal niks gemerkt. Maar volgens mij is de landzeiler wel kapot.’


  ‘Nou, de leiding van de Ishti is anders ook behoorlijk stuk,’ zei Gilan. Hij maakte een hoofdbeweging naar de drie bewegingloze lichamen bij de landzeiler.


  Hal haalde zijn schouders op. ‘Ach, ze verdienden niet beter.’


  De slag op het strand was afgelopen. Een derde van de Ishti-krijgers was bij die eerste woeste aanval al gesneuveld of gewond. De anderen haastten zich om zich over te geven. De zo moeilijk te besturen vlotten keerden langzaam terug naar de kust. De opvarenden gooiden ten teken van overgave hun wapens weg voordat ze het laatste stukje naar het strand waadden. Vijftig meter van de kust vandaan zag Hal dat er op de Reiger vier riemen werden uitgestoken. Ze bewogen zich netjes synchroon heen en weer, op en neer, en niet veel later was zijn schip alweer bij het strand. Op het moment dat de boeg het zand in gleed sprong Stefan van het schip af en zette het strandanker vast. De overige bemanningsleden kwamen vlak achter hem aan en begroetten hun verloren scheepsmaten. In alle opwinding was iedereen Kloef vergeten. De hond begon eerst verwoed te blaffen, slingerde zich toen overboord en zwom naar de kust. Daar schudde ze eerst vele liters zeewater uit haar vacht, om daarna langs alle andere Reigers te hollen en zo hard tegen Hal aan te springen dat de skirl kleddernat werd en opnieuw tegen de grond smakte.


  Terwijl hij weer overeind krabbelde kwam Umar aanlopen. De nomadenleider grijnsde van oor tot oor.


  ‘Fantastisch!’ zei hij enthousiast. ‘Eindelijk hebben we die gasten een lesje kunnen leren dat ze niet snel meer zullen vergeten.’ Zijn blik verplaatste zich naar Kloef en hij keek zorgelijk naar de hond.


  ‘Wat is dat?’ vroeg hij. ‘Een Skandisch paard of zo?’


  ‘Nee, dat is Kloef, mijn hond,’ zei Hal. Kloef voelde blijkbaar dat Umar tot de vrienden behoorde. Ze liep op hem af, slingerde haar vochtige staart heen en weer en likte zijn hand.


  ‘Ze vindt je aardig,’ zei Stig tegen de Bedullin-leider.


  Umar keek bedenkelijk. ‘Het lijkt er meer op dat ze wil uitzoeken of ze me lekker vindt. Wat eh... eet zo’n hond-paard eigenlijk?’


  Stig, Gilan en Thorn gaven als één man antwoord: ‘Alles!’


  Hal omhelsde de oude zeewolf en stelde daarna de overige Reigers aan Umar voor. Iedereen bekeek de Bedullin-leider met grote belangstelling. Op Lydia na kenden ze allemaal het verhaal van de redding van Erak uit de handen van de Tualaghi, en ze wisten ook welke rol de nomaden in de daaropvolgende slag hadden gespeeld.


  Lydia bleef halverwege tussen Stig en Hal staan en maakte een enigszins onhandig gebaar met haar handen. Ze wist niet wie van de twee ze als eerste moest omhelzen, en dus besloot ze helemaal niemand in haar armen te sluiten.


  ‘Dus jullie zijn terug, veilig en wel,’ zei ze. Ze zag dat er bloed onder het geïmproviseerde verband dat Hal van de kheffiyeh had gemaakt vandaan kwam. Ze werd een beetje bleek. ‘Gaat het wel goed met jou?’


  Hij stond al op het punt om te zeggen dat hij er eigenlijk nauwelijks last van had, zoals gewonde helden nu eenmaal doen, maar wist zich nog net op tijd in te houden. In plaats daarvan begon hij te kreunen en sloeg hij zijn handen over zijn hoofd.


  ‘Au! Het doet pijn! Au, mijn hoofd!’


  Heel even trapte Lydia erin. Ze deed een stap naar Hal toe, maar zag toen dat hij ondanks al het opgedroogde bloed op zijn gezicht een grijns niet kon onderdrukken. Ze deed onmiddellijk een boze stap achteruit.


  ‘Ach, ga toch bij je moeder uithuilen!’ bitste ze en liep weg. De anderen lachten hartelijk om het toneelstukje.


  Umar bekeek intussen Thorn eens wat nader. Hij keek vol ontzag naar de brede borstkas en de forse, gespierde benen en linkerarm van de oude zeewolf.


  ‘Kijk, deze man ziet eruit als een echte Skandiër!’ besloot hij. ‘Deze man lijkt op Erak.’


  ‘Nee, hoor,’ zei Thorn. ‘Ik ben veel knapper dan Erak.’


  Umar aarzelde en probeerde te beoordelen wat voor vlees hij met Thorn in de kuip had. ‘Jullie Skandiërs hebben maar een vreemde opvatting van wat knap is,’ antwoordde hij uiteindelijk.


  Gilan keek intussen hoe de verslagen Ishti door de krijgers van Umar in een groep bijeen werden gedreven. De gevangenen waren bij de polsen gekneveld en met hun benen aan elkaar vastgemaakt, zodat ze niet konden wegrennen. Hij pakte Umar bij de elleboog en leidde hem even bij de anderen vandaan.


  ‘Umar, u vertelde dat u in het verleden wel vaker hebt geprobeerd om de Schorpioensekte aan te vallen,’ begon hij.


  De aseikh knikte en deed geen poging zijn frustratie te verbergen. ‘Klopt. Ik wil die bende van kwaadwilligen al jarenlang een lesje leren, maar voordat we ze kunnen aanpakken weten ze altijd in dat doolhof van grotten en gangen te ontsnappen. Ik zou er een lief ding voor over hebben als we ze een keer konden verrassen. De wereld zou beter af zijn zonder een Schorpioensekte.’


  ‘Helemaal mee eens. En volgens mij is dit uw kans.’


  Plotseling was Umar een en al aandacht. Hij boog zich gretig naar Gilan toe. ‘Hoe bedoel je dat, vriend Gilan?’


  Gilan gebaarde naar de wanhopige gevangenen, die nu met z’n allen in het zand zaten. ‘Ik denk dat de nieuwe Shurmel deze mannen binnen niet al te lange tijd terug verwacht. En jullie beschikken nu over hun gewaden en kheffiyeh, dus...’ Hij maakte de zin expres niet af, en zag dat het Umar begon te dagen.


  ‘Als we hun kleren aantrekken zullen de sekteleden denken dat hun eigen mensen terugkeren. Dan kunnen we ze verrassen voordat ze de kans hebben om zich te verbergen!’ Hij klonk triomfantelijk.


  ‘Dan krijgt u in elk geval een groot aantal van hen te pakken,’ zei Gilan. ‘Er zullen er altijd nog wel een paar naar dat doolhof weten te ontkomen.’


  ‘Maar dan hebben we in elk geval een flink aantal jaren geen last meer van ze, en wie weet wel voor altijd,’ zei Umar. ‘Daar zal iedereen in de wijde omtrek blij om zijn.’ Hij greep Gilans hand en schudde die enthousiast. ‘Gilan, vriend, je bent al net zo geslepen als je vriend Halt. En nog doortrapter dan diens leerling Will!’


  ‘Dat zal ik maar als een compliment opvatten,’ zei Gilan. Hij keek er een tikkeltje onzeker bij.


  ‘Jij gaat toch mee op onze expeditie, hè?’ vroeg Umar. ‘We hebben nu meer dan genoeg extra paarden.’ Hij gebaarde naar de paarden van de Ishti.


  Maar Gilan schudde zijn hoofd. ‘Wij hebben hier gedaan waar we voor kwamen,’ zei hij. ‘Mijn prinses is nu veilig, want de tolfah is opgeheven. Verder krijg ik de indruk dat die woestelingen van Skandiërs wel even genoeg hebben van de woestijn. Hoe mooi die ook is, natuurlijk.’


  ‘Dan wens ik je gods zegen. Ik denk dat wij maar zo snel mogelijk moeten gaan. Wie weet wie er allemaal in de woestijn staan te spioneren, dus we hebben haast.’


  Umar pakte nogmaals Gilans hand en draaide zich toen abrupt om. Hij begon zijn mannen opdrachten toe te roepen. Gilan keek hem glimlachend na. Bij Umar was denken ook doen, zag hij maar weer eens.


  Hij draaide zich weer naar de Reigers, achter hem. ‘Wie wil er naar huis?’


  


  HOOFDSTUK 51
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  Ulf stond al op de kade te wachten toen de Reiger de haven van Tabork binnengleed.


  ‘Die ziet er weer kerngezond uit,’ stelde Hal droog vast. Ulf stond letterlijk van de ene voet op de andere te dansen, zozeer verlangde hij naar het weerzien met zijn scheepsmaten. Hij duwde een van de havenwerkers opzij om het meertouw van Stefan aan te pakken en nam hoogstpersoonlijk de leiding over het verdere aanmeren van de Reiger. Toen de spanning op het meertouw maximaal was greep hij met een pijnlijke grimas naar zijn zij, waarna de havenwerkers de klus toch maar weer van hem overnamen.


  Op het moment dat de Reiger de kade raakte en de stootkussens tussen de romp en de kademuur kraakten, sprong Wulf al van boord. Hij holde op zijn broer af en de twee vielen elkaar dolblij in de armen, waarbij Ulf een flink stuk van de grond loskwam.


  ‘Pas op!’ zei Ulf met een enorme grijns op zijn gezicht. ‘Mijn zij is nog niet helemaal hersteld.’


  Wulf liet hem meteen los en keek hem bezorgd aan. ‘Ben je niet genezen dan?’


  ‘Het gaat heel goed, hoor,’ zei Ulf geruststellend. ‘Er zitten daar alleen een paar spieren die nog extra gevoelig zijn. Man, wat ben ik blij om jou te zien!’


  Wulf sloeg zijn arm om de schouders van zijn tweelingbroer. ‘Ik wist gewoon wanneer je weer bijkwam,’ zei hij. ‘Dat voelde ik gewoon.’


  Ulf knikte enthousiast. ‘En ik wist dat jij het voelde!’ antwoordde hij. ‘Het was alsof ik je gedachten kon lezen!’


  ‘Niet te geloven, hè?’ zei Wulf. Hij omhelsde zijn broer opnieuw, wat voorzichtiger nu.


  Ulf keek over de schouder van zijn broer en zag dat hun scheepsmaten over de reling van de Reiger leunden en glimlachend naar de twee broers stonden te kijken. Dat de tweeling zo enthousiast tegen elkaar deed was, om het mild uit te drukken, ongebruikelijk. Ulf kuchte even.


  ‘De anderen staan naar ons te kijken,’ zei hij zachtjes in zijn broers oor.


  Wulf liet zijn broer los en draaide zich om. Hij zag de rij glimlachende gezichten nu ook, draaide zich weer naar Ulf en begon hem hardop uit te foeteren. ‘Waarom deed je niet een stapje opzij? Heeft niemand je ooit geleerd om een aanval af te slaan?’


  ‘Afslaan?’ reageerde Ulf verontwaardigd. ‘Ik was bezig iemand tegen te houden die jouw schedel doormidden wilde hakken, hoor.’


  ‘En dus liet je jezelf maar lek prikken. Daardoor had ik mama bijna moeten vertellen dat ze haar op een na liefste kind kwijt was.’


  ‘Op een na liefste?’ reageerde Ulf boos. ‘Hoezo op een na liefste?’


  ‘Minst geliefde dan. Ik wilde het netjes houden.’


  ‘Mama heeft mij anders weleens toevertrouwd dat ik veruit haar favoriete kind ben,’ zei Ulf.


  Wulf schudde zijn hoofd. ‘Ja, natuurlijk heeft ze jou dat verteld. Dat deed ze juist omdat jij haar op een na liefste bent. Ze wist dat jij je anders minderwaardig zou voelen. Ik heb dat soort leugentjes natuurlijk niet nodig. Ik wéét dat ik haar lievelingskind ben, en omdat ik dat weet hoeft ze mij dat niet te vertellen.’


  ‘Dus je geeft toe dat ze zou liegen als ze het je wel vertelde?’ daagde Ulf hem uit.


  ‘Het gaat er juist om dat ze me dat nooit verteld heeft. En dus ben jij haar op een na liefste kind. Maar omdat dat weer te vriendelijk voor jou klinkt, zullen we jou maar haar minst geliefde kind noemen.’


  Terwijl ze zo ruzieden waren ze langzaam bij de Reiger vandaan gelopen. Zonder achterom te kijken stelde Wulf zijn broer zachtjes een vraag. ‘Kunnen ze ons nog horen?’


  Ulf schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ze zijn alweer bezig met het schip.’


  Wulf knikte een paar keer en sloeg toen zijn arm weer om zijn broer heen. Hij voelde dat Ulf hetzelfde deed.


  ‘Ik ben blij je weer op de been te zien. Ik dacht dat je dood zou gaan,’ zei Wulf met een lichte brok in de keel. Ulf zei niets, maar kneep heel even iets harder in zijn broers schouder.
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  Selethen was nog altijd in Tabork. Hij was bezig de nieuwe leiders van de stad te helpen en zocht nieuwe manschappen voor zijn strijdmacht. Zijn meer ervaren mannen konden dan de verdediging van de stad op zich nemen. Daarmee beloonde hij hen ook voor de goede diensten die ze hem bij de herovering van Tabork op de Tualaghi hadden bewezen.


  Nadat de Reiger fatsoenlijk was afgemeerd begon Edvin meteen met het aanvullen van de proviand en het vervangen van verloren en beschadigde materialen. Boven aan zijn lijstje stond een verzoek van Thorn: een groot stuk canvas dat bij slecht weer en bij al te felle zon als tentzeil kon dienen. Hal, Thorn en Gilan fatsoeneerden zichzelf enigszins en wandelden over de kade naar Selethen.


  Ze troffen de wakir letterlijk tot aan zijn ellebogen in het papierwerk. Zijn tijdelijke bureau lag stampvol stukken perkament, formulieren en andere paperassen. Er liepen voortdurend assistenten met nieuwe stapels in en uit. De komst van de drie buitenlanders bood hem de kans even aan de chaos te ontsnappen, en hij greep die gelegenheid dankbaar aan. Hij schoof de hoogste stapel op zijn bureau theatraal op de grond, vroeg de ene assistent de rommel op te ruimen en bestelde bij een andere vier koffie.


  Hij ging zijn gasten voor naar een stapel kussens rond een lage tafel bij de open ingang, waarvandaan ze uitzicht op de haven hadden. Hij keek hen alle drie scherp aan.


  ‘Ik neem aan dat jullie dat gedoe met die tolfah geregeld hebben?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Voor eens en voor altijd,’ antwoordde Gilan.


  Selethen keek hem vragend aan. Hij snakte naar details, en Hal leverde ze.


  ‘Gilan daagde de Shurmel uit voor een duel en heeft hem gedood.’


  Selethen knikte een paar keer nadrukkelijk. ‘Mooi resultaat. Zonder hem is de wereld een veiligere plek.’


  Gilan stemde daarmee in, maar voegde er wel een waarschuwing aan toe. ‘De sekte heeft wel een nieuwe leider gekozen. Maar ik betwijfel of die man erg lang van zijn positie zal kunnen genieten.’ Hij beschreef in het kort de slag bij Efesa en hun ontmoeting met Umar en diens horde nomaden. Bij het horen van de naam van de aseikh speelde er een glimlach op het gezicht van Selethen.


  ‘Umar is een uitstekende bondgenoot, en zijn mannen zijn echte krijgers.’


  ‘Toen wij uit Efesa vertrokken stond hij op het punt om een aanval op de Schorpioenberg in te zetten,’ vertelde Gilan.


  Selethen keek hen een tikkeltje bedrukt aan. ‘Goed plan, maar tot mislukken gedoemd, ben ik bang. Vanuit hun uitkijkposten hebben ze zicht over de wijde omgeving. Zodra ze verdachte manschappen zien naderen trekken ze zich terug in hun stelsel van grotten en gangen onder in de berg.’


  ‘Maar dit keer zullen ze geen verdachte manschappen zien aankomen,’ zei Hal. ‘Ze zien wat ze verwachten, namelijk hun eigen strijdmacht die uit Efesa terugkeert. Umar en zijn krijgers zullen gekleed zijn als leden van de Schorpioensekte, en de wachters verwachten die groep ook elk ogenblik terug uit Efesa.’


  De sombere gelaatsuitdrukking van Selethen maakte plaats voor een brede glimlach.


  ‘Kijk, dat klinkt als een listig plan.’ Hij keek de drie vragend aan. ‘Listige plannen zijn nou niet echt iets voor Umar. Heeft hij dit bedacht?’


  Gilan keek naar het plafond.


  Thorn proestte het uit. ‘Nee, het was een idee van Gilan,’ legde hij uit. ‘Die is zo listig als een zeeslang!’


  Selethen glimlachte weer. ‘Ik had het kunnen weten. Listig, dat is echt iets voor Jagers.’


  Thorn sloeg Gilan op zijn schouder, zo hard dat de Jager bijna voorover op de koffietafel viel. ‘Deze jongen beschikt over een listigheid waar u en ik het bestaan nog niet eens van weten!’


  Gilan had zich hersteld en keek de oude zeewolf geërgerd aan. ‘Ik wou dat je je enthousiasme eens wat minder demonstratief uitte, Thorn.’


  Thorn lachte breeduit. ‘Geen idee wat dat betekent, hoor.’


  Selethen wist zijn eigen glimlach te verhullen. ‘Ik hoop dat jullie vanavond met mij willen dineren.’ zei hij. ‘Met de hele bemanning, graag.’ Hij richtte zijn uitnodiging tot Hal, die dankbaar knikte.


  ‘We wilden morgen naar Araluen vertrekken,’ zei hij, ‘dus schuiven wij vanavond graag bij u aan.’


  ‘We zullen ons best doen om niet al te demonstratief te doen,’ zei Thorn, en hij knipoogde naar Gilan.


  Gilan keek hem enigszins meewarig aan. ‘Dat zou dan voor het eerst zijn,’ antwoordde hij zachtjes.
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  De terugreis over de Constante Zee verliep zonder incidenten. Het was goed weer en er stond een gunstige wind. Het leek soms wel een pleziertochtje.


  Het mooie weer vergezelde hen zelfs op het stuk door Straat Ikbar en over de Eindeloze Oceaan, en de kilometers vlogen dan ook onder de romp van de Reiger door. Uiteindelijk zagen ze, bij het opvaren van de Enge Zee, de groene kust van Araluen aan de horizon verschijnen.


  Ze voeren langs de riffen en ondieptes waar Tursgud hen bijna had laten vastlopen. Dit keer zorgde Hal ervoor dat ze in een ruime boog om dat verraderlijke stuk zee heen zeilden.


  Lydia, Hal en Stig stonden met z’n drieën op het stuurplatform en genoten van het ritmische deinen van het schip en van het voortdurende kraken en kreunen van het hout en de tuigage. Ze hadden al een tijd niets meer gezegd, maar Lydia moest nu haar enthousiasme even uiten. ‘Ik begrijp nu waarom jullie dit zo fijn vinden. Dit is meer dan genoeg compensatie voor al het slechte weer en alle stormen en dat alles door zout water overspoeld wordt. Zo is varen heerlijk!’


  ‘Je begint een echte zeevrouw te worden,’ zei Stig, en Lydia knikte vrolijk.


  Hal, die aan de helmstok stond, had ineens een ingeving. ‘Wil jij eens proberen te sturen?’ vroeg hij.


  Lydia zette grote ogen op. ‘Mag dat?’


  Hal gebaarde naar de helmstok. ‘Waarom niet? Volgens mij heb je wel een poging verdiend.’


  Voorzichtig pakte ze de helmstok vast en ze voelde de trilling van het water waar het roer doorheen kliefde. Zonder er erg in te hebben hield ze de helmstok een stuk minder stevig vast dan Hal had gedaan, en daardoor trok het roer zich onmiddellijk recht. Het schip wilde meteen meer voor de wind draaien. Lydia voelde een golf van paniek.


  ‘Opvangen!’ zei Hal opgewekt en ze keek hem vragend aan. Ze had geen idee wat dat betekende.


  ‘Duw de helmstok bij je vandaan,’ legde Stig uit. Ze deed het en meteen draaide de boeg weer in de wind. Het schip bleef echter draaien, en intussen zag Lydia dat Ulf en Wulf zich naar het stuurplatform draaiden om te zien wat er aan de hand was.


  ‘Terug!’ zei Hal. Ze deed wat hij zei, en de Reiger draaide weer door de wind heen.


  ‘Hou nu het roer recht,’ voegde Stig eraan toe. ‘Zo ja. Recht zo die gaat!’


  ‘Iets meer in de wind,’ zei Hal snel.


  ‘Maar niet te veel. Zo is het goed!’ zei Stig.


  ‘Bedenk altijd dat de helmstok naar stuurboord moet als je naar bakboord wilt,’ zei Hal.


  Ze concentreerde zich volledig op haar taak, maar wilde toch uitleg. ‘Waarom?’


  ‘Tja, zo is het nu eenmaal,’ zei Hal schouderophalend. ‘Iets meer bakboord.’


  ‘En nu losjes,’ zei Stig.


  Lydia lachte. Het was net alsof Hal en Stig de trotse ouders waren en de Reiger hun baby.


  ‘Het is minder makkelijk dan het lijkt wanneer ik jullie het zie doen,’ zei ze. De twee vrienden keken elkaar even aan en glimlachten. Lydia voelde zich volkomen op haar gemak. Ze hoorde nu echt bij dit schip, en zeker bij deze twee jongemannen. Die gedachte zorgde echter ook voor een terugkeer van haar aloude verwarring. Ergens in haar binnenste zei een stemmetje dat ze ooit tussen de twee zou moeten kiezen, maar ze had ook sterk het gevoel dat ze die keuze nooit van haar leven wilde maken. Ze bewoog de helmstok weer een beetje en lachte breeduit toen ze voelde hoe de Reiger reageerde.


  ‘Ik dacht dat jullie het roer gewoon de hele tijd op dezelfde plek hielden,’ zei ze, met een knikje naar de helmstok.


  ‘Nee,’ zei Hal, ‘de zee beweegt voortdurend en je moet daarom ook de hele tijd kleine correcties toepassen om alles soepel te laten verlopen. Het wordt nooit vanzelfsprekend.’
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  Lydia bleef aan de helmstok staan en kreeg geleidelijk beter in de gaten hoe het werkte. Toen Schildhaven in de verte opdoemde nam Hal het roer weer over, en toen ze de ankerplaats op voeren voelde het een beetje alsof ze thuiskwamen.


  Tot hun verbazing lag er een wolvenschip aan de steiger. Het was een van de oudere modellen, nog uitgerust met een vierkant zeil.


  ‘Dat is de Wolvenroep,’ zei Thorn, ‘het schip van Rugen de Mistige.’


  De bemanning van het andere schip groette de Reigers en haastte zich om de meertouwen aan te pakken en de Reiger vast te leggen. Op het moment dat de twee schepen elkaar raakten en aan elkaar vast werden gelegd, kwam de skirl van het grotere schip midscheeps aan de rand staan.


  ‘Toestemming om aan boord te komen, Thorn?’ riep hij.


  Thorn keek verbaasd op. Rugen was altijd al een tamelijk tactloze sukkel geweest.


  ‘Vraag maar aan de skirl,’ zei Thorn kortaf.


  ‘Sorry,’ verontschuldigde Rugen zich. Het kostte hem nog weleens moeite te bedenken dat zo’n jonge jongen als Hal al skirl was. ‘Mag ik aan boord komen, Hal Mikkelsen?’


  Hal keek Thorn enigszins verwijtend aan. Wat kon zijn oude vriend soms toch bot zijn. Hij gebaarde naar de andere skirl dat hij welkom was, waarna Rugen lichtvoetig de overstap naar de Reiger maakte. Hij liep naar het achterdek en gaf eerst Hal en daarna Thorn een hand.


  ‘Welkom terug,’ zei hij. ‘Was jullie reis geslaagd?’


  Hal glimlachte. Er was de afgelopen weken zo veel gebeurd dat het leek alsof ze jaren op pad waren geweest.


  ‘Ja,’ antwoordde hij daarom alleen maar. ‘Ja, heel succesvol. Maar vertel eens, Rugen, waarom zijn jullie hier?’


  Rugen was een lange, graatmagere man. Op zijn lange, ingevallen gezicht brak een glimlach door. ‘Wij komen jullie aflossen. Jullie werk als dienstschip is afgelopen. Jullie kunnen naar huis.’


  


  EPILOOG
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  De Reiger voer door de branding heen de haven van Hallasholm in.


  De sporen van de lange reis waren duidelijk te zien. De romp was helemaal wit uitgeslagen van het zout, en het zeewater had hele stukken van de verf op de planken en de mast weggebeten. De ooit spierwitte zeilen waren nu grijs en zaten vol vlekken. Op het bakboordzeil zat bovendien een grote, rechthoekige lap. Een rukwind had er een gat in geslagen toen ze bij de Schuilkaap de Stormwitzee waren opgevaren. Verder getuigden de vele knopen in de touwen ervan dat de tuigage ook flink aan het slijten was.


  De Reiger mocht er dan enigszins moe uitzien, voor de bemanning gold dat allerminst. Ze stonden gretig langs de verschansingen naar de stad te kijken. Hal stuurde zijn schip in de wind en liet het daarna zachtjes naar de kade toe blazen. Op de wal pakten hulpvaardige handen de meertouwen aan en even later lag de Reiger keurig tegen de stenen kade aan.


  In Hallasholm was al enige tijd geleden gezien dat de Reigers in aantocht waren, en het nieuws had zich als een lopend vuurtje door de stad verspreid. Daardoor stond er nu een hele haag van familieleden klaar om de jongens te verwelkomen. Zodra de bemanningsleden aan land waren veranderde de kade in een kluwen elkaar omhelzende mensen. Iedereen praatte door elkaar heen, want de vaders, moeders, broers en zussen bestookten de jongens met een spervuur van vragen.


  De meest gestelde vragen gingen over hun gezondheid. ‘Gaat alles goed met je?’ ‘Ben je niet gewond geraakt?’


  De moeder van Ulf en Wulf viel bijna flauw van de schrik toen de twee broers haar zonder weglating van enig detail vertelden wat er met Ulf was gebeurd.


  ‘Ik dacht echt dat hij dood zou gaan, mama,’ zei Wulf enthousiast. ‘Het was een joekel van een mes, en hij lag van hier tot hier open.’ Zijn ene hand hield hij vlak onder zijn schouder, de andere tegen de bovenkant van zijn dijbeen. ‘Overal lag bloed.’


  Hun arme moeder sloeg haar armen om Ulf heen. ‘Maar nu gaat het wel weer, hè?’


  Ulf wimpelde haar bezorgdheid af met het vanzelfsprekende ongeduld dat bij de jeugd hoort: ‘Natuurlijk, mama. Het was maar een messteek, hoor!’


  Hun moeder wendde zich hoofdschuddend af en vroeg zich af hoeveel grijze haren ze er de afgelopen halve minuut precies bij had gekregen.


  Karina was een van de eerste wachtenden op de kade geweest. Ze wachtte tot haar zoon van boord kwam, terwijl hij, zoals gebruikelijk, pas als laatste aan de wal stapte. Toen liep ze naar voren en omhelsde hem. Ze hield hem veel langer vast dan hij verwacht had, en door haar emoties kon ze geen woord uitbrengen. Toen ze hem eindelijk losliet en een stap naar achteren deed, zag Hal dat haar ogen vochtig waren.


  ‘Bij de baard van Loki,’ zei ze, ‘volgens mij ben je zeker vijf centimeter gegroeid.’


  Hal lachte. Stig, die vlakbij stond en dol op Karina was, kon het niet laten. ‘En ik dan, mama van Hal?’


  De kleine vrouw bekeek hem van top tot teen alvorens hem antwoord te geven. ‘Jij bent zeker tien centimeter groter dan vroeger, lange slungel,’ besloot ze.


  Stig lachte, omhelsde haar en baande zich toen een weg door de menigte naar zijn eigen moeder die, zoals altijd, een beetje achteraf stond. Karina keek hem even na en voelde een zekere droefheid.


  ‘Ik hoop toch zo dat zijn moeder erin slaagt om de schande van haar man achter zich te laten en te genieten van de roem van haar zoon,’ zei ze. Hal knikte instemmend. Daarna draaide Karina zich naar Thorn, die vol verwachting op haar stond te wachten. Ze bekeek zijn schone, maar gekreukelde linnen overhemd en zijn vluchtig gekamde haar en baard kritisch.


  ‘En, hoe is het met jou?’ vroeg ze, gereserveerd. Ze wierp een blik op zijn houten haak. ‘Nog lichaamsdelen kwijtgeraakt, dit keer?’


  Thorn grijnsde, legde zijn kunstarm op zijn borst en zei, alsof hij op het toneel stond: ‘Alleen mijn hart, aan een mooie Aralueense meid.’


  Karina werd vuurrood van woede. Ze deed een paar passen achteruit en zette haar handen op haar heupen. De stoom leek uit haar oren te komen.


  ‘O, en welke Aralueense meid is dat dan wel?’ vroeg ze woedend. Haar stem kwam boven alle vreugdekreten aan de kade uit en legde alle omstanders op slag het zwijgen op. ‘Wie is het? Wie?’


  Hal deed een stapje naar voren en legde een hand op haar schouder. Hij voelde hoe de boosheid en de spanning door haar lichaam raasden.


  ‘Mama, ik denk dat hij jou bedoelt.’


  Karina keek hem aan. Daarna keek ze naar Thorn, die bleekjes glimlachte. Ineens stroomde de woede uit haar lichaam alsof ze een ballon was waar een gat in was geprikt.


  ‘Hè? O ja. Maar waarom zei hij dat dan niet?’


  Ze liep parmantig op Thorn af en draaide haar wang naar hem toe, zodat hij haar daarop kon kussen. Toen hij haar zo probeerde te draaien dat de begroeting nog wat hartelijker werd, duwde ze hem weg.


  ‘Dat kan wel tot het huwelijk wachten,’ zei ze.


  Thorn keek vol verbazing om zich heen. ‘O? Gaan er mensen trouwen?’ Hij kromp ineen van de pijn door de elleboog die Karina in zijn ribbenkast plantte.


  ‘Dat is die mensen wel geraden,’ zei ze verbeten.


  Hij knikte snel. ‘Ja, natuurlijk.’ Hij zocht even oogcontact met Hal en haalde vragend zijn schouders op.


  Hal rolde met zijn ogen. ‘Nou, nou, jij weet een vrouw wel van haar stuk te brengen, hè?’


  Thorn deed zijn mond open om daarop te reageren, maar deed hem weer dicht toen hij merkte dat hij geen idee had wat hij zeggen moest. Hij werd gered door Svengal, wiens stem uit de verte dwars door al het andere geluid heen bulderde.


  ‘Maak plaats voor de oberjarl! Opzij voor de oberjarl!’


  Erak beende tussen de mensen door, en de menigte deinsde uiteen als een school witvisjes op de vlucht voor een haai. Erak had het eigenlijk helemaal niet nodig dat zijn voormalige stuurman hem zo luidruchtig aankondigde. Hij vermoedde zelfs dat Svengal het vooral deed om zijn baas op de kast te jagen.


  De gezette oberjarl stopte vlak voor Hal. ‘Welkom terug. Alles is goed gegaan, neem ik aan?’


  Hal knikte. Hij zag dat de oberjarl een nogal grove reparatie had laten uitvoeren aan de prachtige staf die Kloef kapot had gebeten. De zilveren onderdelen ervan zaten nu op een tamelijk kromme tak die Erak langs de waterkant had gevonden. Een ambachtsman was de oberjarl bepaald niet.


  Erak bekeek de hele bemanning eens nader. Iedereen knikte hem vrolijk lachend toe.


  ‘Ik zie dat jullie die hond ook nog steeds hebben,’ zei hij. Kloef lag op de kade, met haar neus op haar poten en haar staart druk heen en weer kwispelend.


  ‘Eh... ja. En ik zie dat u uw staf heeft gerepareerd,’ reageerde Hal.


  Erak keek hem koeltjes aan. ‘Jawel, en mijn bijl ook. Die jongen heeft vijf dagen in de haven moeten duiken om hem terug te vinden. Ik hoopte hem nog te kunnen gebruiken als jullie terugkwamen en die hond nog steeds bij jullie was.’


  ‘Aha, tja. Nou, weet u, ik heb wel een souvenir voor u meegenomen uit Arrida,’ zei Hal.


  ‘Arrida? Wat moesten jullie nou weer in Arrida?’


  Hal besloot die vraag te negeren. ‘Dat leest u allemaal wel in mijn verslag.’ Hij draaide zich om. ‘Jesper, de scepter, alsjeblieft.’


  Jesper deed een stap naar voren. Hij had de schorpioenstaf die Hal uit de grot van de Shurmel had meegenomen in zijn handen. Hij gaf hem aan Hal, die hem op zijn beurt plechtig aan Erak overhandigde. De ogen van de oberjarl schitterden bij het zien van het gladde ebbenhout. Hij liet zijn oude staf op de grond vallen en streelde vol bewondering de uit hout gesneden schorpioen.


  ‘Kijk nou toch eens. Dat is me ook wat,’ kreunde hij zachtjes. ‘Dat is pas kunst!’ Erak beschouwde zich als een kunstkenner. ‘Wat een prachtig ding!’


  Hal lachte besmuikt. ‘Het is beslist een ding,’ zei hij zachtjes. ‘Maar of dat ding ook echt prachtig is?’


  Een beetje terzijde van alle drukte bekeek Lydia de gebeurtenissen met een enigszins droevig lachje op haar gezicht. Op dit soort momenten miste ze haar grootvader nog het allermeest. De Skandiërs waren allemaal zo luidruchtig en uitbundig, en hun familie ging voor alles. Behalve met de overige Reigers en Karina had ze eigenlijk maar weinig binding met Hallasholm en ze wilde de vreugde van al die Skandiërs niet verpesten. Ze pakte stilletjes haar spullen bij elkaar en ging onopgemerkt terug naar het huis in de stad waar ze bij een vriendelijke weduwe een kamer bewoonde.


  Enkele uren later trof de huisbazin haar daar aan. Lydia zat op de trap voor het huis en keek naar de zon, die net achter de horizon verdween. De weduwe, Agaat, was een moederlijk type. Haar eigen dochter was voor haar huwelijk onlangs naar een andere stad verhuisd en ze vond het fijn dat ze met dit rustige, nogal ingetogen meisje een nieuwe huisgenote had.


  ‘Wat is er met jou? Moet je je niet verkleden voor het feest?’


  Lydia keek omhoog. ‘Welk feest bedoelt u?’


  ‘Als er een dienstschip terugkeert wordt er altijd een feest gehouden,’ legde Agaat uit. ‘En omdat jij tot de bemanning behoort, ben je vast een van de eregasten. Als de bliksem in bad jij, dan help ik je wel om jezelf mooi te maken.’


  Lydia glimlachte bescheiden. ‘Ik weet niet of dat wel kan,’ zei ze. Agaat keek haar een tijdje met een scheef hoofd aan.


  ‘Je meent dat ook nog echt ook, hè? Je hebt gewoon geen idee hoe mooi je bent, met je bronzen huid, je donkere ogen en je prachtige glanzende haar.’


  Lydia bloosde. ‘Maar ik heb ook helemaal geen feestkleren,’ bleef ze naar smoesjes zoeken.


  Agaat glimlachte. Ze had zoiets wel verwacht. ‘O jawel, hoor. Ik heb vorige maand op de markt een prachtige gele jurk voor je gekocht. Daarin ben je het mooiste meisje van het hele feest, neem dat maar van mij aan!’


  En dat was ze ook. Een uur later betrad ze het plein waar tafels met vaten bier waren opgesteld, drie lammeren aan een spit werden geroosterd en iedereen zich omdraaide om haar goed te kunnen zien.


  ‘Ha Lydia! Blij je te zien!’ zei een bekende stem. Ze keek Rollond aan, klaar om hem zo veel mogelijk te ontmoedigen nog langer achter haar aan te lopen. Tot haar verbazing zag ze dat een mooi zwartharig meisje hem bepaald bezitterig bij de arm vasthield.


  ‘Ken je Frieda al? Ze is mijn verloofde,’ zei hij.


  Lydia glimlachte allervriendelijkst naar het meisje. Waarom wist ze niet precies, maar ze voelde even een steek van jaloezie. Dat zij Rollonds avances had afgewezen was volkomen logisch geweest, maar dat hij nu een ander meisje had, was wel even wennen voor haar. Rollond en Frieda kletsten nog even met haar en gingen toen iets te eten pakken.


  Ze stond er even ongemakkelijk bij. Ze voelde zich een beetje verloren en zocht de vertrouwde gezichten van haar scheepsmaten, maar plotseling werd ze omringd door een stuk of zes meisjes van haar eigen leeftijd.


  ‘Lydia! Kom je bij ons zitten?’ riepen ze opgewonden. ‘Je ziet er prachtig uit! Hoe doe je dat zo mooi met je haar?’


  Ze werd onstuitbaar naar de meisjestafel meegenomen en ondertussen bedolven onder de vragen en complimentjes. Lydia was onder de jonge vrouwen van Hallasholm tot een soort heldin uitgegroeid. Ze deed de dingen op haar eigen manier en ze leidde samen met haar mannelijke vrienden een avontuurlijk en gevaarlijk leven. Ze was een geweldige jager en spoorzoeker, ze had in veldslagen gevochten en werd door haar scheepsmaten als hun gelijke beschouwd. Ze was zelfs opgenomen in een broederband en werd als een ‘Zuster van de Broederband’ gezien.


  In haar geboorteplaats Limmat hadden ze haar altijd maar een vreemd geval gevonden. De meisjes in Limmat dirkten zich graag op, waren bezig met hun haar en hun make-up, en joegen niet op wild in de uitgestrekte bossen die het stadje omringden. Skandische meisjes hadden vaak veel meer belangstelling voor het buitenleven, en daardoor was Lydia voor hen een voorbeeld van wat een vrouw allemaal kon bereiken. Terwijl ze eten en drinken voor haar pakten, vroegen ze haar het hemd van het lijf. Kon ze eens laten zien hoe zo’n atlatl nou werkte? Hoe moest dat eigenlijk, een hert villen? Ze keek om zich heen en zag al die hartelijke gezichten. En voor het eerst voelde ze dat ze hier thuishoorde. Een geluksgevoel stroomde door haar hele lijf.


  Toen het later werd en er meer vaten bier werden opengetrokken, gingen de feestgangers op zoek naar Stefan en Jesper. Uiteindelijk werden de twee Reigers naar een tafel midden op het plein gedirigeerd.


  ‘Een epos!’ eisten de omstanders. ‘We willen een epos over jullie reis horen!’


  ‘Maar we hebben helemaal niks voorbereid...’ zei Jesper met een onschuldig gezicht.


  ‘Nee, hè,’ mompelde Hal en hij rolde met zijn ogen. Hij had de afgelopen week wel gezien dat ze opvallend vaak met z’n tweeën bijeen hadden gezeten, dat ze hadden zitten schrijven, dat ze diep hadden zitten nadenken over rijmwoorden en kleurrijke uitdrukkingen. Dat ze nu dan nog gingen doen alsof deze uitdaging als een verrassing kwam, werd hem even teveel. De menigte joelde dat Jespers woorden niet als een geldig excuus konden dienen. Het duurde een tijdje, maar uiteindelijk lieten Stefan en hij zich dan toch op de tafel hijsen.


  Erak drong zich met behulp van zijn schorpioenscepter tussen de menigte door en nam op de eerste rij plaats. In zijn vrije hand omklemde hij een volle pul bier. De omstanders wisten wat er ging komen en deden haastig een paar passen bij de oberjarl vandaan.


  ‘Vooruit!’ bulderde hij. ‘Laat jullie epos maar horen!’ Erak was dol op een mooi heldendicht. Hij was trouwens ook dol op slechte heldendichten, wat voor deze gelegenheid heel goed uitkwam.


  Jesper en Stefan lachten even en begonnen toen te zingen.


  


  De Reigers! De Reigers!


  


  De machtige, krachtige Reigers!


  


  Geen broederband ter wereld


  


  Bestaat uit betere krijgers!


  Hal gooide zijn hoofd in zijn nek en keek naar de sterrenhemel. ‘Ik had gehoopt dat ze dat stukje op z’n minst een beetje zouden verbeteren,’ zei hij. Maar na de eerste twee woorden had de hele menigte enthousiast ingehaakt. Daarna zweeg men om de volgende woorden van de jongens goed te kunnen verstaan.


  


  We voeren weg uit Hallasholm, dat moest heel snel gebeuren want Erak zat over zijn wandelstok en over zijn bijl te treuren.


  ‘Ja hoor, help hem er nog maar even aan herinneren,’ zei Hal. Erak draaide zich naar hem om, en uit de blik in de ogen van de oberjarl was voor Hal wel duidelijk dat die hem nog altijd niet echt had vergeven wat Kloef met zijn wandelstok had gedaan.


  


  Nog maar net op zee begon het te regenen en te gutsen, Wat waren we toen ontzettend blij met Edvins wollen mutsen.


  Bij het zingen van die woorden zetten ze allebei hun wollen broederbandmuts op hun hoofd. De menigte joelde. Verschillende moeders knikten instemmend: wat een verstandige jongens waren dat, dat ze in de wind en de regen een warme muts opzetten. Het was tijd voor het refrein, en dit keer haakte ook Erak in. Hij schreeuwde het hardst van allemaal en sloeg de maat met zijn bierpul en zijn scepter. De mensen om hem heen raakten algauw doordrenkt, en iemand die te dichtbij kwam werd met de staf vol op zijn grote teen geraakt. Schreeuwend van de pijn droop de man af.


  Jesper en Stefan hadden besloten het met geen woord over Tursgud te hebben. Hij had nog allerlei familie in Hallasholm, en ze wilden onschuldige verwanten niet te schande maken.


  


  De reis ging langs de Schuilkaap, en verder naar Araluen en ergens onderweg moesten we ook nog een Galliër duwen.


  ‘Ja, geweldig!’ riep Erak. ‘Wat een poëzie! Araluen en duwen. Geniaal, echt ge-ni-aal.’


  ‘Wat heeft die man toch een vreemde opvattingen over genialiteit,’ zei Hal zachtjes. Het rijmen van Jesper en Stefan bleek echter nog veel dieper te kunnen zinken.


  


  In Socorro daar troffen we een nare slavenmarkt,


  


  maar inmiddels is die stad weer netjes aangeharkt.


  


  De Reigers! De Reigers!


  


  De machtige, krachtige Reigers!


  


  Geen broederband ter wereld


  


  Bestaat uit betere krijgers!


  


  Lydia en de Jager brandden de slavenmarkt plat,


  


  de eigenaars daarvan hebben geen geluk gehad.


  


  De baas van de markt was Mahmel, een vreselijke man,


  


  maar met een welgemikte steen hakte Stig hem in de pan.


  De menigte juichte en Stig zwaaide vrolijk naar hen. Na weer een door veel sceptergestamp en biergegooi begeleid refrein ging het epos verder.


  


  We brachten de gevangenen terug naar waar ze hoorden, ja, dat was goeie reclame voor ons volkje uit het noorden. De koning stuurde ons daarna naar ver in de woestijn, Daar zat een bende moordenaars, dat vond hij niet zo fijn.


  ‘Mijn hemel, het wordt steeds erger,’ mompelde Hal.


  Erak maande hem geërgerd tot stilte. ‘Dat jij nou geen gevoel voor kunst hebt! Neem een voorbeeld aan mij. Ik ben een soort beschermheilige voor kunstenaars.’


  Hal keek nog maar eens naar de afschuwelijke scepter waar de oberjarl zo trots op was en schudde zijn hoofd.


  Jesper en Stefan zongen vrolijk door.


  


  Eerst trachtte een piratenboot ons scheepje neer te maaien, maar we stuurden al dat boeventuig zonder moeite naar de haaien.


  


  Ingvar hakte erop los, nee, dit is niet gelogen, want een uitvinding van Hal bezorgde hem nieuwe ogen.


  Opnieuw gejuich, dit keer voor Ingvar en Hal. Ingvar zwaaide een beetje onhandig naar de menigte, Hal zuchtte slechts.


  


  Als volgende was een sekte van schorpioenen aan de beurt, de Jager reeg ze aan zijn mes, en het was met ze gebeurd.


  


  Voor we daar weer vertrokken, pakte Hal op zijn gemak, de staf van de Shurmel, als cadeautje voor Erak.


  Erak schreeuwde het uit van enthousiasme, en hij hield zijn afschuwelijke scepter trots boven zijn hoofd. De menigte was uitzinnig. Ze sloten het lied af met nog twee keer het refrein, en na afloop daarvan was iedereen het er wel over eens dat er echt geen betere krijgers dan de Reigers bestonden.


  Hal deed zijn ogen maar even dicht en dankte de hemel even later dat ze uitgezongen waren. Erak sloeg zijn armen om hem heen, hield hem minutenlang in een innige omhelzing vast en leidde hem daarna het plein rond. Tegen iedereen die het maar horen wilde zei hij dat Hal de allergrootste held van Hallasholm was.


  Een halfuur later was de oberjarl nog altijd druk bezig ten overstaan van alle aanwezigen de wijsheid, moed en vindingrijkheid van Hal te bejubelen, maar plotseling zweeg hij en keek hij om zich heen.


  ‘Waar is mijn nieuwe staf?’ vroeg hij.


  Met een angstig voorgevoel realiseerde Hal zich nu pas dat de schorpioenscepter, die Erak eerder even terzijde had gelegd, nergens meer te bekennen was. En Kloef al evenmin.


  ‘En waar is die hond van jou?’ vroeg Erak, die eenzelfde verband legde.


  ‘Die... eh... is op ons schip,’ zei Hal zenuwachtig.


  Erak keek bedenkelijk. ‘En mijn bijl? Waar is die?’ Hij klonk nu onomwonden dreigend.


  ‘Ik heb die spin op een stok gevonden, chef!’ klonk Svengals stem over het plein. Hal haalde opgelucht adem. Svengal bleek de scepter onder een van de tafels te hebben teruggevonden. Het kleinood zag er ongeschonden uit. Eraks stemming sloeg als een blad aan een boom om.


  ‘Het spijt me, ik had dat niet eens mogen denken,’ zei hij tegen Hal. ‘Het is een brave hond.’


  ‘Inderdaad,’ stemde Hal in. Er kwamen steeds weer andere mensen naar hem toe om hem te feliciteren met het succes tijdens hun periode als dienstschip. Hal nam de felicitaties glimlachend in ontvangst, maar hij voelde zijn oogleden zwaar worden en hij moest een paar keer flink gapen. Het was een emotionele, uitputtende slotdag van een emotionele, uitputtende reis geweest, en hij wilde nu vooral even alleen zijn. Hij glipte tussen de mensen vandaan en liet de geluiden van de feestende menigte achter zich.


  Op de terugweg naar zijn moeders huis hoorde hij vanuit de struiken langs de weg een maar al te bekend geluid.


  Het was een krakende, malende klank, afgewisseld met het tevreden gegrom van Kloef, die haar kaken om iets hards en stevigs had geklemd. Hij duwde de struiken opzij en schrok zich een hoedje.


  ‘O, wat ben je toch een grote, harige domkop!’ zei hij. De hond keek nauwelijks op, kwispelde even met haar staart en knaagde toen weer verder op het voorwerp tussen haar voorpoten.


  [image: ]


  Het feest ging door tot diep in de nacht. Langzaam maar zeker gingen er meer mensen naar huis, en geleidelijk gingen alle lichtjes in Hallasholm uit.


  Behalve die ene olielamp in Hals werkplaats.


  Die brandde de volgende ochtend bij zonsopgang nog steeds. Pas toen was Hal klaar met het nieuwe handvat voor de bijl die Erak van zijn grootvader had geërfd.


  


  OVER DE SCHRIJVER
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  Van John Flanagans avonturen over de Grijze Jagers en de Broederband zijn wereldwijd meer dan acht miljoen boeken verkocht. Zijn boeken zijn in meer dan honderd landen te koop, staan regelmatig in de bestsellerlijst van de New York Times en zijn genomineerd voor en beloond met diverse prijzen in zowel Australië als andere landen. John, die voorheen voor televisie en reclame schreef, woont met zijn vrouw bij het strand in een buitenwijk van Sydney. Momenteel schrijft hij volgende delen voor de Broederband-serie en weer nieuwe avonturen van de Grijze Jagers.
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  TERUG NAAR HET BEGIN...


  Ze bewegen zich zo stil als hun schaduw. Ze beklimmen onmogelijke hoogtes. Met pijl-en-boog zijn ze onovertroffen. Dit zijn de Grijze Jagers, en Will staat op het punt tot hun rijen toe te treden. Gevechten tegen machtige vijanden, de strijd met het zwaard, angstaanjagende ontsnappingen en heldhaftige reizen vormen slechts een begin van de succesvolle series waarin miljoenen mensen verspreid over de hele wereld kennismaken met de Grijze Jagers van Araluen en de zeewolven van Skandia.


  www.degrijzejager.nl


  www.grijzejager.be.
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In Skandia worden jongens tot krijgers en zeelicden
opeleid in een broederband

gevechtstechnieken alle vaardigheden leren die ze als
bemanningslid van een schip nodig hebben.

Koning; Duncan van Araluen heeft een dringende missie voor
Hal en zijn brocderband de Relgers. De moordaansiag op.
2in dochter Cassandra is weliswaar verijdeld, maar nu zijn
er geruchten dat een andere groep huurmoordensars — de.
gevreesde Schorpioensekte — een aansiag 7al pleen.
De Reiers gaan samen met Grijze Jager Gilan naar de woestijn
van Arrida om de gevaarljke sekte op te sporen. Kunnen Hal en
2in vrienden voorkomen dat de prinses alsnog wordt vermoord?

——b

John Fanagan, schiver van de nternationale bestellererie
De Grize Jager, schep in Aroederband een werekd vol avonturen
op ze¢, met suwe piaten en heige gevechen.
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